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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	СОНОМБАЛЖИРЫН БУЯННЭМЭХ

	 


ӨМНӨТГӨЛ

	Монгол улсын эрдэмтэн Дожоогийн Цэдэв, БНХАУ-ын монголч эрдэмтэн Ван Мандуга нар Сономбалжирын Буяннэмэхийн уран бүтээлийг тус тусдаа сурвалжлан судалж байснаа 2002 онд нүүр учирч хамтарч ажиллах санал нэгджээ. Түүний үр дүнд Сономбалжирын Буяннэмэх I (2008), II, III, IV (2009) ботийг Ван Мандуга, Д. Цэдэв нарын харгуулан найруулснаар Бээжингийн Төвийн үндэстний их сургуулийн “Монгол судлалын цуврал бичиг”-ийн IV, V, VI, VII болгож Бээжингийн Үндэстний хэвлэлийн хорооноос эрхлэн хэвлүүлсэн билээ. Үүнд: I ботид яруу найраг, жүжгийн зохиол, II ботид тууж, үлгэр өгүүллэг, найруулал, нийтлэл, тэмдэглэл, мэдээ зарлал, мэдээлэл, илтгэл яриа, захидал өргөдөл, III ботид түүх бичлэг, орчуулга сэлт, хавсралт, IV ботид судлал шүүмжлэл, зохиолын онол, хавсралтыг багтаан оруулжээ. Уг ботиудыг Бээжингийн Төвийн үндэстний их сургуулиас “Монгол судлалын цуврал бичиг”-т оруулан хэвлүүлсэн болохоор профессор Ван Мандуга “Ерөнхий оршил”-доо тус салбарыг байгуулагдсан цагаас ялангуяа сүүлийн үед хэвлүүлсэн ажлын тайлангаа мэдээлэх журмаар оруулжээ. Харин “Өмнөтгөл”-д С. Буяннэмэхийн уран бүтээлийн судалгааны товч тоймоос болон уг ботиудыг бэлтгэн хэвлүүлэхтэй холбогдсон зарим санааг агуулсныг Д. Цэдэв тэрлэсэн ажээ. “Өмнөтгөл”-ийн төгсгөлд “Эцэст тодорхойлох зүйл гэвэл.. ” гэж эхэлсэн хэдэн өгүүлбэрт хэвлэлийн хорооны хамаарал бүхий дарга найруулагчтай зөвлөж бичлэгийн мадгийг хэрхэн залруулсан зэргээ Ван Мандуга тодорхойлжээ. 

	Тус “Өмнөтгөл”-д “Хэвлэлд дөрвөн ботиор бэлтгэн Бээжинд монгол бичгээр, Улаанбаатарт кирилл бичгээр гаргах бололцоо боломжийг хангав” хэмээн өгүүлсэн байв. Тэрхүү өгүүлсэн ёсоор эдүгээ шинэ үсгээр Улаанбаатарт С. Буяннэмэхийн ботиудыг гаргахад Монгол улсад зохиолчийн бүтээлийг хэвлэлд бэлтгэх журам мэтийг ажил үйлсдээ анхаарч чиг баримжаа болгосон юм. Иймд Бээжингийн Үндэстний хэвлэлийн хорооноос гаргасан С. Буяннэмэхийн ботиудыг тэр чигээр нь кирилл үсэгт буулган хэвлүүлэлгүй яруу найраг, хүүрнэл зохиол, жүжиг мэтчилэн төрөл зүйлийн дарааллыг харгалзах, номуудын бүтцийг өөрчлөх, өмнө хэвлэгдсэн бүтээлүүдийг зохиогчийн гар бичмэл эхүүдтэй ахин тулгаж мадгийг засаж залруулах, Монголд нэгэнт гарсан Г. Дүйнхэржавын эрхэлсэн эмхэтгэл, Д. Цэдэвийн хэвлүүлсэн “Утга зохиолын үүд” зэргийг ашиглах, нийтлэгдээгүй зохиол, гар болон гэрэл зургуудыг нэмэх мэтчилэн бүтээлчээр хандах шаардлага тулгарсан болой. Энэ бүхнийг хэрэгжүүлсэнд “Сономбалжирын Буяннэмэх”-ийн Улаанбаатарын хэвлэлийн онцлог оршино. 

	Зохиогчийн мэндэлсний 115 жилийн ойд зориулсан “Сономбалжирын Буяннэмэх” гурав дөрөвдүгээр ботиудыг монгол бичгээс шинэ үсэгт буулгаж зохиогчийн гар бичмэл эх, дармал лугаа дахин тулгалт хийж нягтлан шүүсэн доктор профессор Д. Цэдэв, Хэл бичгийн ухааны доктор (Рh. D.) Д. Болормаа, нарт болон хэвлэхэд тэтгэж тэтгэж тусалсан Дундговь аймгийн засаг даргын тамгын газар, Хэл зохиолын хүрээлэн, “Төгөлдөр Буяннэмэх сан”-д гүн талархал илэрхийлж байна. 


СОНОМБАЛЖИРЫН БУЯННЭМЭХ (1902-1937)-ИЙН НАМТАР, БҮТЭЭЛИЙН ХУВЬ ЗАЯА

	XX зууны Монголын түүхийн ээдрээт хуудаснуудыг эргүүлэхэд нийгэм, уран сайхны сэтгэлгээний талбарт авьяас билэг, авхаалж самбаа, эрдэм чадлаа харамгүй зориулсан олон арван хөвгүүд охид, тэдний хувь заяаны асуудал аандаа сөхөгдөн тодрох болно. Тийм хүмүүсийн дунд Сономбалжирын Буяннэмэхийн эзлэх байр суурийг үнэн зөвөөр баримт нотолгоотойгоор тал талаас улам тодруулах шаардлага өнөөгийн бидний өмнө тулгар асуудлын нэг даруй мөн. 

	“Хүүхэд болох багаасаа, хүлэг болох унаганаасаа” гэсэн монгол ардын зүйр үг бий сэн. Энэ дэлхийн хөрсөн дээр, эх газар шороон дээр мэндэлсэн хэн нэгний хүн болж төлөвших эхний гараа бол яахын аргагүй нялх балчир нас билээ. С. Буяннэмэхийн удам угсаа гарал, бага балчир насны талаар түүний намтар бүтээлийг судлагчид янз янзаар бичсээр иржээ. Үүнд: 1934 буюу 1935 оны үеэр бичигдсэн бололтой гэж хожмын эрдэмтдийн үзсэн зохиогчийн нэргүй “Түмэн ардын төлөөнөө соёлын бүтээлийг бүтээгч” хэмээх бичмэл өгүүлэлд “Түүний биеийг зарим хүмүүс дотоод монгол гэх ба зарим хүмүүс буриад, зарим нь монгол хэмээлцдэг билээ. Гэтэл нөхөр Буяннэмэх болбоос Өмнөговь аймгийн Дэлгэрхангайд нутагтай Сономбалжир хэмээх хүний ахмад хөвгүүн бөгөөд түүний эцэг нь одоо хүртэл буйн дээр түүний олон дүү нар одоо ч байсаар билээ”1 гэж дурджээ. Буяннэмэхийн эсэн мэнд байсан үеийн тэр өгүүлэл нийтийн хэвлэлд гарч уншигчдад нэг мөр ойлголт өгөөгүйгээс болсон уу ямар ч гэсэн түүний удам судар, бага насны хувьд эдүгээ болтол өөр өөр ойлголт үргэлжилсээр билээ. С. Буяннэмэх цахар хүн гэх ойлголт өвөрлөгч түмний дунд ч хүртэл бий. Ингэж хэлэхийн учир нь 1995 оны 5 сарын 3-нд Токиогийн Гадаад судлалын их сургуулийн Олон улсын харилцааны газарт “Өнөр цэцэг” сэтгүүлийн арван жилийн ойд зориулсан эрдэм шинжилгээний хуралд миний бие оролцож “Өвөр монгол ба Монгол улсын утга зохиолын харилцаа холбоо”-ны талаар үг хэлсэн, түүнээс хэсэглэн нийтлэхдээ “С. Буяннэмэх бол цахар удамтай хүн бөгөөд аав нь эрт нас барж Тогтох тайжийн гар дээр өсжээ. Тэр Хайлаар зэрэг газраар Пунцагдорж гэдэг нэрээр ажиллаж байлаа гэдэг”2 хэмээсэн байв. Хэдийгээр эл хэсэг “гэдэг” гэсэн дам сонссон санаагаар төгссөн гэх боловч “С. Буяннэмэх цахар удамтай хүн” гэсэн нь уг сэтгүүлийг хэвлэлд бэлтгэгчид найруулагчдын ойлголтоор нийтлэгджээ. Ийм ойлголт өвөрлөгчдийн төдийгүй Монгол улсын зарим хэсгийн дотор бат үнэмшилтэй байдаг байжээ. Монголын эрдэмтэн, зохиолч, түүхч Ш. Нацагдорж 1997 оны 1 сарын 25-26-нд Монголын радиогоор “Буяннэмэх Өвөр монгол гаралтай хүн. Яриа нь яах аргагүй цахар” гэж хоёронтоо ярьсныг миний бие сонссон юм. Ш. Нацагдоржийн энэ ярианы бичлэг Монгол улсын ямар нэгэн сонин сэтгүүлд хэвлэгдсэн байж таарна. Тиймээс Буяннэмэх, хүн олонд яагаад ийм сэтгэгдэл үлдээгээ вэ? гэсэн асуултад тодотгон хариулах нь зүй. Үүний тулд хэд хэдэн судлаачийн С. Буяннэмэхийн насан багын намтартай холбогдол бүхий өгүүллээс эш татваас ийм буюу. С. Лувсанвандан 1967 онд “С. Буяннэмэхийн намтар бүтээл” судалгааны өгүүлэлдээ “Зохиолч Буяннэмэх 1902 онд тэр үеийн Говь түшээ гүний хошуу, одоогийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын нутаг Онгийн голын бэлчээрт малчин ард эмэгтэй Тумын гэрт төржээ. Эцэг Сономдорж амьдрал тусгай байсан учир эх Тумын гар дээр хүмүүжиж байгаад 5 настай Буяннэмэх өнчрөн хоцорсон байна. Өнчин хүүг хүргэн ах Цахар Лувсан үрчлэн авч улмаар амьдралын эрхээр есөн настайдаа Өвөрлөгч нутгийн жирмийн чуулганы Тогтох тайжийнд үрчлэгдсэн байна”3 гэжээ. 

	БНХАУ-ын монголч эрдэмтэн Ван Мандуга “Тэр 1902 онд хуучин Түшээт хан аймгийн Говь түшээ гүний хошуу одоогийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын Арын булгийн Хүрэн хошуу гэдэг газар малчин эмэгтэй Думын гэрт төржээ. Эцэг Сономбалжир амьдрал тусгай байсан учир эх Думын гар дээр өсөн бойжоод 5 настайд нь эх нь нас барсан байна. Өнчин үлдсэн С. Буяннэмэхийг нагац эгч Чимид нь өөрийн гар дээрээ авсан боловч амьдрал ядуу учраас өөрийн нөхөр Лувсангийн танил болох Өвөр монголын эрх чөлөөний гарамгай тэмцэгч Тогтох тайжид үрчлүүлжээ”4 гэжээ. 

	С. Лувсанвандан, Ван Мандуга нар С. Буяннэмэхийн амьдралын эхэн буюу бага балчир насны намтраас удаа дараалан бичихдээ нэгээс нөгөөд шинэ баримтаар баяжуулсаар иржээ. Гэвч нэгэн зүйлийн хувьд ч өөр өөр ойлголт байгаа учраас Монголын түүхийн төв архив, Нийгмийг аюулаас хамгаалах байгууллагын эдүгээгийн Тагнуулын төв газрын сан хөмрөгтэй нэлээд гүнзгий танилцсан судлаач Г. Дүйнхэржавын “Сономбалжирын Буяннэмэхийн улс төрийн намтар” товхимлоос хэдэн өгүүлбэр эш татъя. Үүнд: “С. Буяннэмэх Манж Чин улсын төр гуйван дайвсан Бадаргуулт төрийн 31 дүгээр он буюу хар бар жил (1902 он) Түшээт хан аймгийн Говь түшээ гүний хошуу буюу одоогийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын нутаг Хөх хуруугийн бууцанд ард Цогтын охин Думаагийн ууган хүү болон төржээ. Эцэг Сономбалжир нь амьдрал тусгай байсан учир Буяннэмэх эх, эгч, ах, өвөө нарын гар дээр хүмүүжиж байжээ. С. Буяннэмэх удаа дараа бичсэн өргөдөлдөө намайг найман настай байхад эцэг маань нас барсан учир амьдралын эрхээр миний эх намайг дагуулан Нийслэл хүрээнд байсан дүү хүүхнээ түшиж амьдрахаар ирсэн гэж бичсэн байдаг. Тэр үед Буяннэмэхийн эгч нь Цахар гүн Э. Тогтох тайжийг бараадан янз бүрийн ажил хийж амьдарч байсан Цахар Лувсан гэдэг хүнтэй ханилан сууж байжээ... Ихэнх материал болон түүнийг сайн таних нутаг усныхны хэлж байгаагаар “Мухар хуруу” хэмээх хочтой Сономбалжир гэдэг хүний ууган хүү болох нь батлагдаж байгаа юм. С. Буяннэмэхийн эх нь харлаг Цогт гэгч хүний их охин Думаа гэдэг хүн байжээ... С. Буяннэмэхийн бичсэн зарим өргөдөлд намайг 10 настай байхад эх нас барсан гэж бичсэн байдаг. Нэг нутгийн бөгөөд Буяннэмэхийн тухай мэдэх хүмүүсийн яриа болон түүний амьдралыг судалж байсан Л. Пүрэвдоржийн судалгаа5, С. Буяннэмэхийн тухай бичсэн зарим өгүүлэлд Сономбалжир нутаг усандаа сэрүүн тунгалаг байсан нь батлагдаж байна. Харин эх нь хоёр дахь хүүхдээ гаргахаас болж нас барсан гэдгийг нутгийн олон хүн гэрчилж байна. Эцэг нь түүнийг асарч чадахгүйгээс ч болсон юм уу амьдралын эрхээр Цахар Лувсантай ханилан сууж байсан эгчид нь хүргэж өгсөн гэдэг нь баталгаатай болж байна. С. Буяннэмэх яагаад амьдралынхаа тухай зөрүүтэй бичих болов гэвэл тэр балчир багынхаа явдлыг мэдэхгүй учраас зөвхөн эгчийнхээ буюу дам хүний яриагаар өөрийн намтраа бичиж байсан юм байна гэж дүгнэхэд хүргэж байна”6 гэжээ. Энэ бүхнээс болон нутгийн хууччуулын яриаг бас тэмдэглэсэн С. Пүрэвсүрэн болон ах дүү нарынх нь үе удам дамжсан яриа сэлтээс үзэхэд С. Буяннэмэх нь Түшээт хан аймгийн Түшээ гүний хошуу, эдүгээгийн Дундговь аймгийн Дэлгэрхангай сумын нутаг Арын булгийн Буурлын хүрэн хошууны Хөх хурууны бууцанд Жимээгийн Сономбалжирын хүү болон эх Харлаг Цогтын их охин Думаагийн гэрт төржээ. Сономбалжир нь багадаа малд явсан эхийнхээ араас дагаж гүйгээд гараа хөлдөөсний улмаас зарим хуруу нь хөдөлгөөн муутай татанги болсон тул нутгийнхан нь мухар хуруу Сономбалжир хэмээн нэрийддэг байсан гэдэг. Эх Думаа нь Буяннэмэхийн багад нас барсан учир нагац эгч Цахар Лувсантай ханилсан Чимэдийн гар дээр очжээ. Буяннэмэх өөрийн зарим захианд Лувсанг “нагац аав” гэж нэрлэсэн байдаг. Цахар Лувсан Тогтох тайжийн харьяаны албат байсан учраас ойр дэргэд нь байсны хувьд Буяннэмэхийг сайн хүмүүсийг бараадуулахын тулд Тогтохынд өгсөн гэдэг юм. Үүнийг Буяннэмэхийг Тогтох тайжийнд үрчлэгдсэн гэж үздэг. Үрчлэх, өгөх хоёрын хооронд ялгаа буй гэж үзнэ. 

	Тогтох тайжийн хоёрдугаар хүү Наймантай (сүүлд Нямаа нэртэй болсон) нас сүүдэр 86 зэрэгцэж байхад нь 1969 оны 5 дугаар сарын 23-нд Улаанбаатар хотын 120 мянгатын гэрт нь Цэдэв миний биеийг очиж уулзахад “Богд эзний зөвшөөрлөөр Орос улсаас Монголд ирсний дараа Буяннэмэх арваад нас хүрсэн ч юм уу бага л хүү ирсэн. Баруун аймгийн нэг хүн Буян-Арвижих гэдэг хүүг бас өгсөн. Буяннэмэхийг бас тэгж л өгсөн гэдэг юм. Буяннэмэх 17-18 орчим нас хүрээд манайхаас гарсан болов уу”7 хэмээн хуучилж билээ. Найман гуайн яриа үндэслэлтэй болохыг Монгол улсын Түүхийн төв архив (Фонд А-7, Т-1, Х/н 338)-т байгаа баримтад “Олноо өргөгдсөний зургаадугаар он найман сарын арван. Зоригт баатар бэйс миний нэрийн доор дансалсан ач хөвгүүн Эрхбаяр (Эрхэмбаяр), Өлзий, Лимай, Енхуа, Чинхуа, Эрдэнэбазар, Лэгшид, Дулам, Шарав, Буяннэмэх, Буянжаргал...” гээд цааш олныг дурдсан бичээс гэрчилж байна. Түүний дотор аравдугаарт Буяннэмэх хэмээх нэр байгаа нь Тогтох тайжийн нэрийн дансанд 1916 он гэхэд Буяннэмэхийн багтаж байсны нь баримт мөн. Буяннэмэх бага наснаас Тогтох тайжийнхны хүрээлэлд багтсан учир “яриа нь яах аргагүй цахар” болсон гэдэг нь үнэн болой. Гэвч Буяннэмэх угаас Өвөр монгол “Цахар удамтай хүн биш” гэдгийг дээр өгүүлсэн баримтууд тодруулж байгаа юм. 

	С. Буяннэмэх эрийн цээнд хүрсэн 17-18 нас хүрсэн үедээ буюу 1920-оод оноос Монголын хувьсгалын үйлсэд хүчин зүтгэсэн гэдгийг партизан Гомбожав гуайн яриа давхар баталж байгаа юм. 1977 оны 9 дүгээр сард ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс Сэлэнгэ аймагт явуулсан хээрийн шинжилгээний ангийн тайланд партизан Гомбожавын яриаг дурдсан байна. Түүний өгүүлснээр Хиагтыг чөлөөлөхийн өмнө хилийн харуулд хоёр хүн баригджээ. 

	Нэг залуу нь: — Би Тогтох тайжийн хүү Буяннэмэх. Ардын намын нөхөдтэй нийлэх гэж явна гэжээ. Хэл ярианаас нь үзэхэд Цахар Өвөр монгол хүн гэдэг нь тодорхой ажээ. Харуулынхан түүнийг ихэд сэрдэж нэгжихэд хятад бичигтэй ном гарсанд гамингийн тагнуул гэж бодоцгоосон юм. Гэтэл тэр залуу Бодоо, Данзан гуай нар намайг танина гэжээ. Даргынхаа хэлснээр Гомбожав тэднийг хоёр орос цэргийн хамт Монголчуудад хүргэж өгсөнд Дамбадорж найр тавин угтахад түүнийг хувьсгалч хүн гэдгийг мэдсэн ажээ. Ингэж С. Буяннэмэх ардын хувьсгалын ялалтаас өмнөх үеэс хувьсгалтай амьдралаа холбосон гэдэг нь нотлогдож байгаа болно. 

	С. Буяннэмэх хувьсгалын дараа Эрхүү хот дахь Коминтерны дорнод хэлтсийн нарийн бичгийн дарга нарын газарт Монгол Ардын Намын төлөөлөгчөөр зургаан сар ажиллаад Нийслэл хүрээнд буцан ирж Цэрэг ардыг сурган боловсруулах газарт суртлын ажил хийсэн юм. Монголын Хувьсгалт Залуучуудын Эвлэлийг анх байгуулагдсан үеэс түүний үйлсэд С. Буяннэмэх чармайлт гаргаж ажиллаж байсны жишээ нь 1922 онд Москва хотод болсон Бүх дэлхийн эв хамт залуучуудын интернационалын II их хуралд оролцсон хийгээд монголын хувьсгалын удирдагч Сүхбаатарыг оршуулахад, мөн Монгол Ардын Намын II их хуралд Монголын залуучуудын эвлэлийг төлөөлөн үг хэлж байсан явдал юм. С. Буяннэмэх Монгол Ардын Намын II их хурлаас (1923) Бүгд хурлын гишүүн, Монгол Ардын Намын тэргүүлэгч бөгөөд зохиолын хэлтсийн эрхлэгчээр сонгогджээ. Монгол Ардын Намын III их хурлын үед (1924) нам, эвлэлийн удирдлагын хооронд хүчтэй зөрчил болж “нам, эвлэлийн журмыг гажуудуулж явсан” хэргээр С. Буяннэмэх 30 хоног шоронд хоригджээ. Шоронгоос суллагдсаны дараа С. Буяннэмэх нууц нэр хэрэглэн Барга, Өвөр монголд очиж хувьсгалын ажилд оролцож байжээ8. С. Буяннэмэх Бээжинд очиж Өвөр монголын намын анхдугаар их хурлыг бэлтгэлцэн уул хурлаас Намын Төв Хорооны тэргүүлэгчээр сонгогдож, “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн найман дугаарыг эрхлэн гаргаж байв. С. Буяннэмэх 1937 онд шоронд хоригдож байхдаа мөрдөн байцаагчид “Манай Монгол улс хувьсгалын замаар Барга, Дотоод монголтой нэгдэж болно хэмээн бодож бэлтгэл суурийг хийхээр гадаадад гарахдаа Барга, Дотоод монголд хувьсгалын ажил хийж байсан... ” гэж өчиж байжээ. Энэ нь үнэндээ С. Буяннэмэх наанаа оргосон мэт байгаа ч үнэн учир нь Дотоод монголын хувьсгалчид түүнийг ирнэ гэдгийг урьдчилан мэдэж хоршооны дамжаанд хичээл заалгах, түүний байрлах байрыг хүртэл бэлтгүүлж байсан хэмээн тухайн үес Хайлаарт байсан, 1960-аад оны үед ШУА-ийн Тэргүүлэгчдийн газрын Гадаад харилцааны хэлтсийн даргаар ажиллаж эдүгээгийн Монгол улсын үндэсний номын сангийн III давхарт тухайн үес Аспирантурын зөвлөлийн нарийн бичгийн даргаар ажиллаж байсан Цэдэв надтай зэргэлдээ өрөөнд сууж, асуусан бүхэнд минь хуучлан хариулдаг байсан Г. Эрдэмбилэг гуайн хожим өгсөн ярианаас тодорхой болж байгаа юм. С. Буяннэмэх Хятадад хэрхэн ажиллаж байсныг [“Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн гэрэл зургийн буулгавар ариутгал шүүдэг] хэмээх Д. Цэдэв, Ван Мандуга нарын найруулан зохиож харгуулан зассан номд (2007) тодорхой өгүүлсэн юм. С. Буяннэмэхийн Цэцэнбилэгт нэрээр гаргаж байсан “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн найман дугаар бол тухайн үеийн хятад орны байдал, Хятад Монголын харилцааны асуудлыг тусгасныхаа хувьд үнэт ховор хэрэглэгдэхүүн болно. 

	С. Буяннэмэх 1926 онд эх орондоо буцаж ирээд Монголын Хувьсгалт Залуучуудын Эвлэлийн Төв хороонд суртлын сургагчаар ажиллаж байгаад 1926 оны аравдугаар сараас Буриадад уригдан ажиллах болсон юм. Буриадын архивын сан хөмрөгт Буяннэмэхийг ажилд томилсон тушаал болон бусад баримт бичиг хадгалагдан үлдсэн юм. Үүнд:

	 

	Распоряжение №3

	Заведующего Бурпедтехникумом

	 

	На должность преподавателя монгольского языка с 10 сего октября допускается тов Буян-нэмху

	 

	п/п Зав БПТ Алексеев

	 

	Буриадын Багшийн техникумын захирлын 1926 оны 3 тоот тушаалаас үзэхэд “Монгол хэлний багшийн тушаал дээр энэ 10 сарын 10-наас эхлэн нөхөр Буяннэмэхийг ажиллуулахыг зөвшөөрсүгэй” гэсэн утга илэрч байгаа юм. С. Буяннэмэх, Улаан-Үдэд 1926-1927 онд уригдан ажиллаж байхдаа Буриадын Багшийн техникумд Монгол хэл, халх аялгууны хичээл заах, Буриад монголын хөгжмийн дамжаанд шанзны хичээл орох, мөн Буриадын эрдмийн хүрээлэнд “Буриад монголын бичиг үсгийн залруулан бичих заавар” боловсруулах, захиалгаар “Багачуудын баясгалант бичиг” хэмээх нэрийн дор хүүхдэд зориулсан өгүүллэгийн түүвэр туурвих, “Уран үгсийн чимэг” сэтгүүлд шүлэг өгүүлэл, тууж хэвлүүлэх, олон улсын хурал зөвлөгөөнд оролцож үг хэлэх зэргээр идэвх зүтгэл гаргаж ажиллаж байсан юм. Энэ талаар Цэдэв миний бие “Монголын зохиолч С. Буяннэмэхийн намтар, уран бүтээлийг Улаан-Үдийн материалаар тодруулах нь”, “Монгол Оросын 1920-30-аад оны соёл хоорондын харилцаан дахь Монголын соён гэгээрүүлэгч зохиолч С. Буяннэмэх” гэсэн өгүүллүүдийг “Монголын соёл урлаг судлал” цувралын 2005 оны 7-8 дугаар болон 2013 оны 15 дугаарт тодорхой баримт жишээтэйгээр нийтлүүлсэн юм. Эдгээрийг улам тодотгон судлах нь С. Буяннэмэхийн намтар бүтээлийн төдийгүй Орос Монголын, тэр дундаа Буриадын болон Монголын соёлын харилцааг гүнзгийрүүлэн судлахад зайлшгүй чухал болой. 

	С. Буяннэмэх 1927 онд МАН-ын VI хурлын төлөөлөгчөөр оролцож Бүгд хурлын гишүүнээр сонгогдож улмаар Улаанбаатар хотын намын хорооны даргаар ажиллажээ. С. Буяннэмэх 1929 онд Улаанбаатар хотын намын хорооны даргаас өөрчлөгдөж МАН-ын Төв хороонд ажиллах болжээ. С. Буяннэмэх 1921 онд элссэн намын гишүүнээсээ 1930 онд хөөгдөж, 1934 онд дахин сэргээлгэжээ. Ер нь С. Буяннэмэх өгсөж нэг дэвшиж, уруудаж нэг буурч явсныг түүний амьдралын замнал тодорхой харуулдаг юм. 1930 онд Хотын захиргаанд газар хэмжигч, шинээр байгуулагдсан Түүх зохиох газарт ажилтан, Сангийн яаманд нягтлан бодох, мөн сургуулийн багш зэрэг ажлыг богино хугацаагаар хийж байв. 1932 онд зургаан сар гаруй шоронд орж суллагдаад “Ардын үндэсний эрх” сонины хариуцлагатай нарийн бичгийн дарга, Уран сайхны зөвлөлийн даргаар дэвшин ажиллав. 1936 онд Уран сайхны зөвлөлийн даргаар дахин томилогдож “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” сэтгүүлийн эрхлэгч, шинээр нээгдсэн багш нарын клуб, соёлын ордны даргын тушаалыг хавсран ажиллаж байв. 

	С. Буяннэмэхийн нийгэм, улс төр, олон нийтийн үйлсэд амьдралынхаа олон жилийг зарцуулсан нь монголын уран сайхны сэтгэлгээг хөгжүүлэхэд түүний хүчин зүтгэсэн явцтай салшгүй холбоотой юм. С. Буяннэмэх монголын уран сайхны сэтгэлгээний талбарт олон жилийн турш авьяас билгээ зориулсны бас нэг тодорхой жишээ. бол 1929 оноос Хувьсгалын уран зохиолч нарын бүлгэмийг үүсгэн байгуулалцаж бүлгэмийн тэргүүлэгчээр сонгогдож. тус бүлгэмийн анхны цоморлог “Уран үгсийн чуулган”-ыг хэвлүүлэн гаргахад манлайлан оролцож 1934 оноос “Уран зохиолчдын холбоо”-ны даргаар сонгогдож байсан явдал мөн. 

	С. Буяннэмэх 1920-оод оноос уран бүтээлээ туурвиж эхэлж улмаар 

	1. “Чигч шударгыг шүүмжилсэн шүлэглэлийн оршил”, 

	2. “Баатар хөвгүүн Тэмүжиний жүжиг”, 

	3. “Марал Шарын жүжиг”, 

	4. “Шөнийн буг”, 

	5. “Харанхуй засаг”, 

	6. “Холбоо шүлгийн цоморлог”, 

	7. “Ардыг мэхлэгч шар хуялч” хэмээх жүжиг, 

	8. “Шар ус” хэмээх жүжиг, 

	9. “Дагва” өгүүллэг, 

	10. “Францус улсын хувьсгалын түүх” (Буяннэмэх, Ишдорж нар зохиов), 

	11. “Монголын Хувьсгалт Залуучуудын Эвлэлийн түүх дор холбогдох зүйлүүд” (Цэцэнбилэгт, Ойдов нар зохиов), 

	12. “Ертөнцийн улирал хувьсгал, ардын намын аливаа учир засаг төрийн гол учруудын товчилсон толь хэмээгдэх оршив” гэсэн нэр бүхий уран зохиолын болон түүх, орчуулгын бие даасан арав гаруй номыг хэвлүүлсэн ажээ. Эдгээрийн зарим нь Монгол улсын нутаг дэвсгэрийн хэмжээнд олдохыг больсон юм. Нэгэн жишээ дурдахад “Монгол улсын арван нэгдүгээр оноос эдүгээ хүртэлх хэвлэмэл зүйлийн бүртгэл” 26 (1936) ном зүйн 87 дугаар талд “Ардыг мэхлэгч шар хуялч”, Буяннэмэх. Ардыг гэгээрүүлэх яам. 58, 32, 1000, 21” гэсэн номын мэдээлэл бий. Үүний мөрөөр эрэлд гараад Монгол улсын нутгаас олдох найдваргүй болсон юм. Гэтэл Японы Токиогийн гадаад судлалын их сургуулийн профессор Х. Футаки багшид тэр ном байгаа сураг дуулдав. Олон жилийн өмнө Улаанбаатарын гудамжнаа ном зарагч нэгнээс Х. Футаки багшийн худалдаж авсан тэр номыг хувилж С. Буяннэмэхийн бүтээлийн санг баяжуулав. “Монголыг хүрээлсэн эзэрхэг улсуудын хоорондын байдлыг товчлон үзүүлсэн түүх”, “Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр”, “Ойрх цагийн товч түүх”, “Багачуудын баясгалант бичиг”, “Утга зохиолын үүд” нэрийн дор С. Буяннэмэхийн гар бичмэл дэвтрүүд хэвлэгдээгүй үлдсэн юм. С. Буяннэмэхийн хэвлүүлсэн ном болон гар бичмэлээр үлдсэн бүтээл бол түүний хойч үедээ үлдээсэн үнэт өв мөн. Тэр бүхнийг багцаалан бодоход С. Буяннэмэхийн бүтээсэн, монгол соёл утга зохиол урлагийг хөгжүүлэхэд авьяас билгээ зориулсныг эргэцүүлэхэд Улсын бага хурлын тэргүүлэгчид ба Ардын Сайд нарын зөвлөлийн гишүүдийн 1935 оны 9 сарын 25-ны хамтарсан хурлын шийдвэрээр “Улсын алдарт гавьяат уран зохиолч” цол хүртээсэн нь нүдээ олсон үнэлэлт байжээ. Тэрхүү үнэлэлт нь, шүүх цаазын бичгийн 43, 44, 45 дугаар зүйлд заасан гэмт хэргийг өдүүлсэн гэж үзэж, Дотоод яамны дэргэдэх онцгой бүрэн эрхт комиссын 1937 оны 10 дугаар сарын 25-ны нэг тоот тогтоолоор цаазлах ял оноолгосон эзэнтэйгээ цуг хэлмэгдэж 1937-1962 оны хооронд С. Буяннэмэхийн бүтээл “хориотой”-д тооцогдож ирсэн юм. Харин 1962 оны V сарын 15-19-нд болсон Монголын зохиолчдын III их хурлын илтгэлд “Бид энэ хүмүүсийн уран бүтээлийг олон уншигчийн хүрээнд дахин оруулахдаа туйлын бодит бөгөөд шүүмжлэлтэй хандаж тухайн үеийн түүхийн тодорхой нөхцөлөөр тайлбарлаж өгөх хэрэгтэй”9 гэжээ. С. Буяннэмэхийн хэргийг 1962 оны 11 дүгээр сарын 16-нд БНМАУ-ын дээд шүүхийн бүгд хурлын 17-р тогтоолоор цагаатгасан байна. Энэ үеэс л С. Буяннэмэхийн намтар туурвилыг судалгааны хүрээнд оруулах үүд хаалга нээгдсэн болой. Ийм. учраас С. Буяннэмэхийн намтар бүтээлийн хуудсыг жилээс жилд шинэ хэрэглэгдэхүүнээр баяжуулсаар байх нь түүний хожмын судалгаанд үнэлж баршгүй хэрэглэгдэхүүн юм. 

	С. Буяннэмэх 1937 оны мөрдөн байцаалтдаа өөрийн эхнэр Зинагийн тухай товч дурдсанаас өөр түүнээс гарсан үр хүүхэд зэрэг олон төрлийн асуудалд хэн ч анхаарал тавиагүй өдий хүрсэн гэхэд болно. Харин мөрдөн байцаалтын зарим утга санаа нийтийн хэвлэлд гарснаас хойш тэрхүү эмэгтэйн талаар таагүй зарим таавар мэдээлэл монголын хэвлэлд нэг бус удаа гарсан юм10. Гэтэл Буяннэмэхийн охин Грызумова Сарена Ивановна өөрийн эцэг Буяннэмэхийг Оросын архивын удирдах байгууллага болон түүх баримтын газруудаар эрж хайгаад эс олсонд Монгол улсад суугаа Оросын элчин сайдын яаманд 2004 оны 3 дугаар 8-нд хандсан байдаг. 1929 оны 10 дугаар 20-нд Улаанбаатарт төрсөн охины хүсэл мөрөөдөл биелж эцгийнхээ хувь заяаны талаар тодорхой мэдээлэлтэй болоход 2006 оноос туслах завшаан бидэнд олдсон юм. 2008 оны 11 дугаар сарын 30-нд Грызумова Сарена Ивановнатай Санкт-Петербург хотын захын дүүрэг дэх гэрт нь Монголын соёл судлаач Ж. Долгорсүрэн багшийн хамт Цэдэв миний бие уулзаж хуучилсан билээ. Тэгээд эцгийнхээ тухай тодорхой ойлголттой болж

	 

	“Процветай моя монголия и мои монголы. 

	Пусть весь мир знал о моей

	Монголии и великой нации-монголов” 

	 

	(Миний Монгол, миний Монголчууд цэцэглэг. 

	Миний Монголын болон Аугаа үндэстэн 

	Монголчуудын тухай дэлхий даяар мэдтүгэй)

	 

	Грызумова Урманчеевая Бояннемех. 
30.11.2008” 

	 

	гэсэн үгийг Цэдэв миний тэмдэглэлийн дэвтэрт өөрийн гараар 80 эргэм насандаа бичиж өгч билээ. 

	 

	[image: бичвэр, цагаан, шугам-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	Энэ баримт бол С.Буяннэмэхийн намтар бүтээлийг цаашид Монгол, Орос, Хятад улсын архив, номын сангуудын сан хөмрөгийн шинэ шинэ хэрэглэгдэхүүнээр баяжуулахын чухлыг харуулж байгаа юм,

	Монголын нийгэм уран сайхны сэтгэлгээнд хар мөрөө үлдээсэн 1930-аад. оны хилс хар хэргийн золиосонд С. Буяннэмэх өртөж өөрийн магтан дуулж байсан газар шорооноо 35 жилийн үдшийн гялаан, үүрийн цолмонтой золгосон ч гавьяат хүний үйл хэрэг үүрд мөнх байдаг жам дагуу түүний нийгэм улс төрийн зүтгэлтэн, яруу найрагч, хүүрнэл зохиолч, жүжгийн зохиолч, сэтгүүлч нийтлэлч, түүхч, утга зохиолын онолч шүүмжлэгч, утга зохиолын орчуулагчийн хувиар Монголын нийгэм уран сайхны сэтгэлгээнд оруулсан үнэт хувь нэмэр, алдар гавьяа нь жилээс жилд улам тодрох болно.

	 

	Дожоогийн Цэдэв11

	 

	Арван долоодугаар жарны Баясгалан хэмээх усан луу жилийн намрын адаг цагаан нохой сарын шинийн найман буюу аргын тооллын 2012 оны 10 дугаар сар 22-ны өлзий бэлгэт өдөр.

	 


СУДЛАЛ, ШҮҮМЖЛЭЛ



	

“МОНГОЛЫГ ХҮРЭЭЛСЭН ЭЗЭРХЭГ УЛСУУДЫН ХООРОНДЫН БАЙДЛЫГ ТОВЧЛОН ҮЗҮҮЛСЭН ТҮҮХ” 
энэхүү түүхийн учрыг тайлбарлах нь12

	Манай Монгол хэмээгч улс бөгөөс үүний урьд долоон зуун оны чанадад гарсан Чингис, Хубилай сэцэн хааны үеэс маш хүчирхэг эрэлхэг бөгөөд, Хятад, Орос, Энэтхэг, Төвд, бас бус олон хэлний улсуудыг эрхэндээ хурааж өмнө тийш хэлбээс өмнөд халуун тив хүрсэн ба, зүүн тийш зүүн далай, хойш умард мөсөн далай, баруун тийш европ тивийн хагасыг хүртэл эзлээд, их тулгарыг нээж, туйлын их хан төрийг байгуулж агуу их алдар сүрийг бүх дэлхийгээр дуурьсуулан алдаршуулж яваад, дараагаар арван наймдугаар Тогоонтөмөр хаанд хүрч бүх эзэлсэн олон улсыг хүчирхийлэн чадахгүй болоод Хэрлэн мөрний Барс хотод нүүн ирж зөвхөн Монгол аймгийн хаан сууж гучин дөрөвдүгээр Даян хаанд хүрч мөн хаан бээр наян дөрвөн он хаан сууж нөгчсөний дараагаар дотоод гадаад монголчууд хэмээн тасран салж, Өмнөд монголд Түмдийн Алтан хаан сууж Ар халхад тусгай хад гарч ирэхийн сацуу Хятад Манж нар уран арга овтой бодлогыг хэрэглэж Монгол улсыг нэгэнт мөхөс доройд хүрүүлсний дараагаар эрх мэдэлдээ бүрмөсөн хураасан ба дараагаар Манжийн төр халагдаад Оросын эзэрхэг засаг Монголд өнгөлзсөн ба гамин хийгээд цагаан намын харгисуудыг удаа дараа Монгол газарт шургалан олон монголчуудыг хяхан зовоож байснаас Оросын эзэрхэг засгийг устгасан улаан нам Монголд орж эзэрхэг харгис этгээдийг хөөн арилгаад, Монгол улсыг дахин сэргээж, ардын эрхтэй хэмжээт засгийг байгуулаад одоо бидний монголчууд урдах явдлаа гэмшин сэтгэж хойших хэргийг сайжруулахыг бодож Зөвлөлт Орос лугаа туслалцсан ба, бас одоогийн цагт Монголыг тойрон бүхүй Хятад Рибэн Америк зэргийн улсуудын хоорондын байдал чухам ямар мэт байгааг товчлон үзүүлсэн нь болой. 

	
"ОЙРХ ЦАГИЙН ТОВЧ ТҮҮХ" ХЭМЭЭХ ЖҮЖГИЙН ОРШИЛ13

	Байцааваас манай монголчууд эртнээс янагш гэгээрэх боловсрох соёл эрдмийн хэргийг төдий л эрхэмлэн хүндэтгэсэнгүй. Ямагт харанхуй бүдүүлгээр суусаар аливаа ертөнцийн боловсролоос хожидсон бөгөөд харин завшаанаар ардын эрхтэй гэгээн засгийг байгуулж, нэн ялангуяа бидний залуу идэрчүүд, хөгжих боловсрох, хүмүүжих сайжрахыг чухал зорилт болгон, өөр өөрийн хэрээр сурах судлахыг оролдон, санаа бодлогыг үүсгэн, аливаа хэргийг нэн даруйхнаа хөгжүүлэн бадруулахыг хичээсний учраа тийнхүү манай хувьсгалт залуучууд, Монгол улсад анх бүжиг жүжиг ший наадмын хэргийг үүсгэн эн тэргүүнд олон ардыг сонирхуулаад, эцэс дараад энэхүү хэргээ ихэд хөгжүүлэн, элдвээр уламжлан нэвтрүүлснээс цэрэг иргэн энгийн гэр хүртэл бүжиг наадам гарган боловсрон цэнгэлдэж чадахад хүрүүлжүхүй. Жич энэхүү бүжиг жүжгийн явдлыг зарим ухваргүй нь дэмий л хэрэггүй мэт санавч, үнэндээ, үнэхээр гэгээрч боловсрохын явдалд чухал холбогдох нэгэн зүйл нь мөн бөгөөд эдүгээгийн дэлхий дээрх, алин ч улс боловч асар эрхэмлэн оролдож, ард түмэн нийтээр маш сонирхон дагалдаж, уудмаар боловсрохын их замд хүрчүхүй. Учир иймээс манай Монголд анх энэ хэргийг үүсгэсэн хувьсгалт залуучуудын зоригийг сайшааваас зохихын дээр анхан гаргахдаа ямар наадам бүжгээр үүсгэснийг нь нэн ч сонирхон үзвээс зохилтой хэрэг мэт. Тийнхүү Монголын хувьсгалт залуучууд анх бүжиг наадмыг үүсгэн гаргасан тэр үе бөгөөс, Ардын засгийг саяхан байгуулж, аливаа хэргийн байдал төвхнөөгүй, ард түмний санаа бодол нь хараахан тогтноогүй бөгөөд ямагт хуучны засаг ба цагаантны хэргийг бишрэн сэтгэж эндүүрэн төөрч, чухам хуучин засгийн харгис бодлого ба цагаантны хортой явдлыг огт мэдэхгүй наагуурдан бодож, төөрөгдөн бүхүй энэ байдалд нийлүүлэн, бидний Монголчууд Манжийн эцсийн эрхэнд ямар мэт байсан ба гамин цагааны зэрэг гадаадын харгисууд, ямар саналаар яахан орж ирсэн хийгээд ардын намын засгаар яахан үүсэж тогтносон ямар зорилт бодлоготой зэргийг олон нийтэд мэдэгдэх нь эрхэм байсан учраа, “Ойрх цагийн товч түүх” хэмээх бүжиг наадмыг үүсгэн гаргаж, тэдгээр байдал бүхнийг илтгэсэнд олон нийтээр сэхээрэн ухаж сайшаан сэтгэж, түүнээс уламжлан жүжиг бүжгийн хэргийг эрхэмлэн оролдох ба зугаацан үзэх нь тасралтгүй болсон бүлгээ. Жич энэхүү “Сандо амбан”-аас эхэлсэн бүжгийн зохиолыг анхан миний бие товчхоноор бичиж нөхөр Амгалан, Насанбат, Гомбожав нарын зэрэг хүмүүст үзүүлэн хянуулж харилцан зөвлөлдөж эв эе аялгуу байдлыг нь зохицуулан залруулж тэр даруйд боловсронгуй сэргэлэн гишүүдээс томилон авч, нэгэн долоо хоногийн дотор сургуулийг үйлдэн төгсгөж, бүгд нэгэн долоо хоног дараалан гаргаж олон нийтэд үзүүлсэн бөгөөд, түүнээс хойш энэхүү жүжгийг гаргасангүй. Гагцхүү өөр шинэ сонин нь улмаар зохион гаргахыг эрхлэн, зарим оюутан нөхдөөр зүйл зүйлийн жүжиг наадмыг зохион гаргаж чадах болжухуй. Гэвч анх удаа гаргаж байсан энэ нэгэн жүжиг наадмын дэвтэр бөгөөс улам хойдын хүмүүст эрхбиш дурсгал болох нь зайлшгүй тул, уг эхийг хэвлүүлэн бэлтгэж нийтээр тархаан сонирхуулсугай хэмээтэл, уг зохиосон эх бичгийг энэ тэр хүн аван явж алдагдуулаад ер олдоход бэрх болсны тул, хэрэв ийнхүү гээгдүүлэн таслах аваас, ирээдүйн хүмүүс эргэн үзсүгэй хэмээн мянган лан баривч одохуйяа бэрх учраа, эрхбиш уг үндсийг нь үлдээх нь чухал бөгөөд уг учир явдал нь миний дотор тодорхой байсаар тул тийнхүү гээгдүүлэн орхигдуулахгүйг бодож энэхүү “Ойрх цагийн товч түүх” хэмээх жүжгийн дэвтэр тав, бүгд гучин хоёр бүлгийг дахин зохион бичээд эрхэм нөхөд лүгээ илбэн засаж дэвтэрлэн бэлтгэж, улсын Судар бичгийн хүрээлэнд өргөн толилуулж улмаар хэвлүүлэн нийтээр тархааж олон эрдэмтэн авгай нарын сонирхон үзэж, зугаацан хэрэглэхэд тус болох болов уу хэмээхээс гадна улам хойдын залуу нөхдөд учир утгыг товчлон илтгэж нэн ч өрнүүлэн хөгжүүлэхийг хүсэн үүний тул оршил бичвэй. 

	
“АРДЫН НАМЫН ТУХАЙ АНХНЫ ШҮЛЭГЛЭЛ”-ИЙН ОРШИЛ14

	Анх Алтанбулаг ба Дээд шивээ хотын газраа ардын намын нөхөд сая хуралдаж, ардын цэргийг элсэн байгуулж уул их хэргээ үүсгэн явуулах тэр цагт миний бие сая намд орохыг хүсэж Ардын намын арван зүйл зорилт, ба ард түмэнд тунхаглан зарлах бичиг тэргүүтнийг олж үзээд уг учир явдал ба санаа зорилтыг бүрнээ мэдэж сайшаах магтах сэтгэл үнэнээс хөдөлж, энэхүү намд ороод энэ их хэрэг үйлсэд зүтгэлцэн үхэвч гомдолгүй, үнэн байдал учраа илтгэж, Ардын намын жинхэнэ гишүүн болон орсон даруй тус намаас өчүүхэн намайг, Эрхүү хотноо бүхүй Дорно зүгийн ардын хэргийг удирдах секретарьд Коминтерны газраа суух төлөөлөгч болгон томилсонд, арга буюу тушаалд мордох цаг шахамдсан бөгөөд гагцхүү миний бие эл үзсэн мэдсэн үнэн суртал зорилтыг олон түмэнд даруйхнаа нэвтрүүлэн нийтээрийг нэгэн лүгээ адил сайшаалган элсэж тус намын хэргийг хөгжүүлэхийг чин үнэнээсээ эрмэлзэх боловч санаа хүчин хүрэлцэхгүйд мухардаж, арга буюу өөрийн хөдөх мунхаг санаандаа бодсон ба үзсэн мэдсэн эл хэргээ товчлон бичиж шүлэглэн зохиож, жич хэвлүүлж нийтээр тархаан өчүүхэн миний ямхын төдий сэтгэлийг гүйцэтгэхийг хүсэж нөхөр Дамбадоржид өгч мордсон бүлгээ. Хойно ардын засгийг Нийслэл хүрээний газраа татан байгуулахын үед Ардын цэргийг сурган боловсруулах хэлтсээс нэгэн удаа хэвлүүлэн гаргасан боловч, одоо хэр нэг ч үзэгдэхгүйгээр хоцрогдон орхигдож сарнихад хүрчүхүй. Учир иймээс уг эх нь надад байсаар тул энэхүү шүлэглэлийн дэвтрийг эн тэргүүнд дахин бичээд улсын Судар бичгийн хүрээлэнд өргөн толилуулаад хамтаар хэвлүүлэн гаргахыг хүсэж өргөсөн учрыг гарган жич энэхүү шүлгийн уг эх учир үндсийг илтгэн үүний тул оршил бичвэй. 

	 

	Буяннэмэх

	
“ЗАЛУУЧУУДЫН ДУУ”-НЫ ТУХАЙ ТУСГАЙ ӨГҮҮЛЭЛ15

	Ардын засгийг анх Хүрээнээ татан байгуулахын сацуу нөхөр Чойбалсан, Баваасан, Гүрсэд нар тэргүүлэн Монголын Бошгыг халах хувьсгалт залуучуудын эвлэлийг анх үүсгэн байгуулж залуу идэрчүүдийг элсэн хуралдуулж байх тэр үед миний бие сая Эрхүү хотоос эгж ирээд, мөн залуучуудын эвлэлд анх орохдоо “Залуучуудын зорилт” хэмээх дуу нэгийг зохиосон тул үүнээс хойш жагсаан бичвэй. 

	
“ИНТЕРНАЦИОНАЛЫН МАГТААЛ” ДУУНЫ ТУХАЙ16

	Энэхүү “Интернационалын магтаал” хэмээх дууг бөгөөс миний бие Олноо өргөгдсөний арван хоёрдугаар онд Бүх дэлхийн залуучуудын интернационалын гуравдугаар их хуралд одож, эгж ирээд ийм нэгэн шүлгийн дуу зохиож, олон нөхдөд уламжлан сургаж нийтээр нэвтрүүлсэн бөгөөд энэхүү дууны уул утгын их төлөв бөгөөс Интернационалын бодлого зорилт ба хэрэг явдлыг нь товчлон илтгэж, олон түмэнд дэлгэрүүлэн таниулсугай хэмээсэн санаа болой. 

	
“АРДЫН НАМЫН ЭДҮГЭЭХ АЛИВАА ХЭРГИЙН ШҮЛЭГЛЭЛ”-ИЙН ТӨГСГӨЛД БИЧСЭН “ИЛТГЭХ НЬ”17

	Энэхүү намын тухай шүлэглэлийг бөгөөс миний бие, ардын намын гурван жил болсны их баярын өдөрт тохиолдуулан шүлэглэн зохиож, даруй хэвлүүлэн тараасугай хэмээсэн боловч, хараахан завдсангүй тул, одоо үүнийг нэгэнтээгүүр намын сэтгүүлд нэгэн хувь бичиж хэвлүүлээд бас энэхүү шүлэглэлийн дэвтрийн дотор хамтруулан оруулж аливаа эрдэмтэн авгай нар ба энгийн олон түмний уншиж үзэхэд дөхөм болгосугай хэмээн үүний тул бичвэй. 

	 

	Буяннэмэх 

	Олноо өргөгдсөний арван дөрөвдүгээр он хоёр сарын хорин. 

	Аргын гурван сарын хорин долоон

	
СУДАР БИЧГИЙН ХҮРЭЭЛЭНД ӨРГӨН ТОЛИЛУУЛАХЫН УЧИР АА18

	Эдүгээ миний бие “Ойрх цагийн товч түүх Сандо амбан”-ы жүжиг хэмээх дэвтэр мөн “Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр” нэгийг зохион гүйцэтгэсэн тул одоо үүнийг эрхэм хүрээлэнд өргөн хэвлүүлэн тархаахыг хүсэх бөгөөд хэрэв үнэ тогтоон хэвлүүлэн тархаах аваас өчүүхэн надад эрхбиш зохих үнийг шагнал олгож элдэв гачигдлыг тэнхрүүлэхийг хүсэх бөгөөд эдүгээ миний бие гадаадад явахаар завдаж буй тул нэн даруйхнаа хариу хайрлахыг хүсэхээс гадна уг зохиосон эл дэвтрүүдийн дотор үл нийлэлдэх буюу зохилдох нь буй аваас өчүүхэн хүнд эргүүлэн олгож засаж залруулахад болох учрыг хамтаар гарган үүний тул хуудас дагуулан өгөв. 

	Буяннэмэх Олноо өргөгдсөний арван дөрөвдүгээр он хоёр сарын хорин гурван. Гурван сарын хорин найман

	
СЭТГҮҮЛИЙГ ЭРХЛЭГЧЭЭС19

	Олон нийтэд тус сэтгүүл гаргасны учрыг илтгэх нь байцааваас эдүгээгийн дэлхий дахины олон улсын сэтгүүл сониныг хүндэтгэн үзэж, сэтгүүл сонины явдал арвидан дэлгэрсэн нь гудамж зээлд ч хийсэгдэн явж нүх булан хүртэл дүүрсэн нь үнэхээр сэтгүүлийн тоост орчлон болсон ажгуу. Үүнд бид юуны учраа сэтгүүлээр дэлхий дахиныг дүүргэсэн шалтгааныг хянаваас зохимуй. Сэтгүүл хэмээгч хүний явдлын чухал зүйл бөгөөд дэлхий дахиныг сайжруулж ч чадмуй, самууруулж ч чадмуй. Хүн сэтгүүл сониныг үзмэгц даруй дэлхий дахины явдлыг мэдмүй. Дэлхий дахины явдлыг мэдвээс эрхбиш оюун билэг нэмэгдэж сайн муугийн ялгалыг таниад зам мөрөө олж болмуй. Тийнхүү сэтгүүл сонин хэмээгч хүний аж амьдрал ба, хүмүүжих боловсрохын явдалд зайлшгүй хэрэгтэй, өдөр бүрийн сургууль болой. Гагцхүү сэтгүүлийг ноёлог баялгууд ба, дайсан этгээдээс гаргах аваас даруй хүний явдалд хорыг бодож гаргамуй. Хэрхэн тийм буй хэмээвээс тэд нар сэтгүүл сониндоо үнэн зүйтэй явдлыг үл бичмүй. Эс бөгөөс худал хуурмагаар зохион нэгэн нэгнээ муутгамуй. Эс бөгөөс үндэсгүй хэргээр үнэн явдлыг буруушааж харилцан самуурлыг өдөөмүй. Энэ мэтийн сонин нь эдүгээгийн Дундад улсад маш олон бүхүйг эрхбиш таньж мэдвээс зохимуй. Жич нэгэн аймаг улс нөгөө угсаатны тусыг бодож гаргав хэмээсэн сэтгүүл сонин нь хор болсон газар үлэмжхэн байдаг болой. Үүнд бид үүний урьд Монголын төлөө хэмээн бусдаас гаргаж байсан сонин сэтгүүлүүдийг үзвээс даруй мэдэж болмуй. Эдүгээгийн цагт дэлхий дахины олон улс нэгэнтээгүүр сонин бичгээр байлдаан үйлдэж, нөгөөтээгүүр олон ардын толгойг төөрүүлэн тэднийг эрх дарлалдаа оруулахад дөхөм болгомуй. Учир явдал иймээс одоо бид нар чухамхүү өөрийн монголын сэтгүүл сониныг гаргаж нэгэнд олон монгол ардын аж амьдрал ашиг тусыг хамгаалан бадруулах ба хоёрд, олон түмний төөрсөн будилаантсаныг алдарган, чухамхүү үнэн явдлын сонсгол ариун шударга мөрийг илтгэх ба, гуравт ард түмний эрх чөлөө эрдэм соёлыг бадруулах зэргийг гол болгосон болой. Тиймийн тул, халуун сэтгэлтэй үнэн зоригтой олон монгол ах дүү нар учрыг сайтар хянаж, өөрийн юм мэт бодож тухай бүр гарах сэтгүүлийг эрэн үзэхийг хичээх ба, үзэж учрыг мэдсэний хойно үнэнч ах дүүгийн сануулсан сайн үгс болгон үргэлж зүрхэндээ тэмдэглэж хэрэг явдалдаа хэрэглэвээс энэхүү сэтгүүлийн тусыг олж болмуй хэмээхээс гадна сэтгүүлийг гаргасан бидний нэгэн ямхын төдий халуун үнэнч сэтгэл ч орхигдохгүй болж бүгдээр нэгэн сэтгэл нийт хүчнээр шамдаж элдэв аргаар дарлагдан доромжлогдсон ард түмнээ тэнхрүүлэн тэтгэсүгэй хэмээн үүний тул хэдэн үг тэмдэглэн бичвэй. 

	
СЭТГҮҮЛИЙГ ЭРХЛЭГЧЭЭС20

	Тус сэтгүүлийг үзэгч эрхэм олон авгай нар ба намын гишүүнүүд танаа шинэ жилийн их амгаланг айлтгахын ялдраа сонордуулах нь, манай Дотоод монголын Ардын Хувьсгалт Намын Төв хорооноос эрхлэн энэхүү сэтгүүл сониныг удаа дараа гаргасаар эдүгээ зургаадугаар тоонд хүрчүхүй. Тус сэтгүүл бөгөөс олон дарлагдсан ард түмний этгээдийг барьж түүний ашиг тусыг хамгаалан, түүний дайсан этгээдийн муу хортой явдал бүхнийг шууд илэрхийлэн гаргаж, урьдаас сэрж сэргийлэхийг гол болгожухуй. Хэдийгээр тийм боловч бас цагийн байдал хэргийн учрыг хянаж аль аль этгээдийг харгалздаг бүлгээ. Гэтэл зарим ухваргүй этгээд үнэн үгийг тэрслэн үзэж ардын хэргийг өшөөлөн аваачдагийн тул, яахан дайсан этгээдийг бялдуучлан магтах аж, Хэрэв олон түмэнд тустай гавьяатай аваас ариун алдрыг хөхүүлэн гаргах нь тус сэтгүүлийн журам болой. Жич тус сэтгүүл болбоос Дотоод монголын ардын сэтгүүл мөний тул аливаа эрдэмтэн мэргэд хийгээд энгийн ард ба тус намын гишүүд хэн ч атугай, өөрийн бодсон санасан ба, өөр этгээдийн сонин зүйлийг сонссон хийгээд газар орны сонин байдал сонсгол зарлал тэргүүтнийг олон түмэнд мэдэгдэхийг хүсвээс уул хэргээ тодорхойлон бичиж тус сэтгүүлийн газраа ирүүлж байваас зүй зохисыг үзэж хэвлэн гаргаж болох болой. Тиймийн тул үүнээс хойш, олон монголоо бодох мэргэн эрдэмтэн нар буй аваас даруй санал бодлоо илэрхийлэн тус сэтгүүлд хэвлүүлэн гаргаж байхыг сануулсугай. 

	
ЖҮЖГИЙН ЯВДЛЫГ ХЭМЖЭЭЛБЭЙ21

	Мөнөөхөн гарсан намын дээд газруудын тогтоол зарлалд зарласан нь, нам эвлэлийн зэрэг олон газраас давхцуулан гарах ший жүжгийн явдлыг хэмжээлж хэрэв онц сонирхолтой утга чанар бүхүй ший жүжгийг гаргахыг хүсвээс урьдаар хотын Намын хорооноос зөвшөөрөл авбаас зохих ба, жич аливаа ший жүжгийг гагцхүү клуб бүхүй газраас эрхлэн гаргаваас болохоор зарлажухуй. Энэ нь монголын ший жүжгийн явдлыг нэгэн мөр болгон чанарыг сайжруулсугай хэмээсэн бодлого бөгөөд, ер ч олон газраас зүйл бүрийн сонирхолтой сонирхолгүй ший жүжиг гаргасаар ирсэн нь улам бай байсаар олон ардын сонирхон үзэх нь цөөрч уул жүжгийн байдал нь сайжран хөгжихүйд дөхөмгүй болсон нь илэрхий буй. Үүнд ший жүжгийг эрхлэн сайжруулахыг эрхэмж бүхүй учраа Ардын цэнгэлдэх хүрээлэнгийн газраа тусгайлан монгол жүжигчин нарыг цалин хэрэглэлтэйгээр суулган оролдуулж буй тул, харин тэдний байдал сургуулийг сайжруулан ший жүжгийн явдлыг дангаар эрхлүүлбээс монголын жинхэнэ жүжигчин нар гарахын дээр жүжгийн явдал эрхбиш эмхтэй болох буй за хэмээн итгэмүй. 

	
Нэртэй жүжигч [Жүжигчин]

	Аливаа гадаад улсад жүжиг бүжгийн явдал ихэд боловсрон хөгжсөн бөгөөд, жүжгийн хүрээлэнгээс бүх дэлхий дээр алдартай их жүжигчин нар гарч бүх улсыг зугаацуулан чадсан нь байдаг болой. Манай монголчууд хэд хэдэн жил ший жүжиг гаргасаар боловч чухам нэртэй хүн гарсангүй. Түүний учир нь хэн дуртай хүн нэгэн өдөр гараад зогсох тул яахан жүжигчин болж чадах аж. Нэртэй жүжиг болсугай хэмээвээс нэгэн насаар жүжгийн явдалд санаа шуудан оролдвоос сайн нэртэй болж болмуй. Жич жүжигчин нь болбоос өөр өөрийн авьяасыг дагуулан нэгэн зүйлдээ нэвтэрхий боловсорвоос чухамхүү жүжигчин болох буй за. 

	Магад Улаанбаатар хотод цэнгэлдэх хүрээлэн байгуулж ший жүжгийг гаргаснаас янагш гагцхүү нэгэн нэртэй хүн гарч буй. Тэр нь хэн буй хэмээвээс их сумч алиа Дамдинбазар болой. Дамдинбазар болбоос бусдыг инээлгэхийн зүйлд их л чадвартай бөгөөд түүнийг гарч ирмэгц хэн ч атугай эрхбиш бага сага инээсүгэй хэмээмүй. Дамдинбазар хэрэв уул жүжгийн явдалдаа удтал оролдох аваас монголын нэгэн нэртэй алиа жүжигчин болохуйд болмуй. Тэр нь бас уул жүжгийн явдалдаа их л чадалтай тул жинхэнэ жүжигчин хэмээвээс болмуй. Бас Цэрэндорж, Дулам хэмээх хоёр эмэгтэй жүжигчин баймуй. Тэд нар болбоос юунд ч гаравч цөм чадвартай мэт тул бас ч жинхэнэ жүжигчид тооцож болмуй. 

	Бас нэгэн Идшинхорол хэмээх дууч баймуй. Түүний дуулах хоолой нь маш сайхан бөгөөд бүх Улаанбаатарын монголчууд эс сайшаах нь үгүй. Жич Бэгз хэмээх нэгэн залуу байх бөгөөд түүний бие өвгөн аавын зүйлд үнэхээр зохистой үзэгдэх бөгөөд, мөн ч жүжигчний зэрэгт хүрч болмуй. Хүрээлэнгийн жүжигчин нарт энэ мэт тэнцэх хүмүүсийг олж боловсруулбаас монголын жинхэнэ жүжигчин нар гарахгүйгээс үл зовмуй. Гагцхүү бичээч нарыг олох хэрэгтэй. 

	 

	Хадын хөвгүүн

	
ШҮЛЭГЧ НАР ХЯНАМУЙ22

	Эдүгээ тус сонины газраа элдэв зүйлийн холбоо шүлэг зохион өгөгчид цөөнгүй боловч, чухамхүү жинхэнэ шүлэг хэмээхүйд бэрхтэй. Их төлөв толгой холбосон холбоо үгс бөгөөд, утга чанар, уянга найруулга ер бүрдсэнгүй нь их төлөв буй. Үүнд, шүлгийг чухам хэрхэн зохиовоос зохихыг зүйлчилж дорогш сануулга болгон бичвэй. 

	1. Шүлэг хэмээгч эс бөгөөс дөрвөн бадаг эс бөгөөс найман бадаг байх бөгөөд, үгийн тоо аялгууны цохилт цөм нийлэлцсэн байваас зохимуй. 

	2. Аливаа хэргийн байдлыг тодорхойлон толгой холбож үргэлжлүүлбээс, тэр нь шүлэг бус холбоо найруулга хэмээмүй. 

	3. Шүлгийг зохиохуйд эрхбиш толгойг нийлүүлэн холбохыг чухалчлах бус, үгийн тоо аялгууны хэмжээ нийлэлцвээс даруй хүчин төгөлдөр шүлэг болмуй

	4. Шүлэг хэмээгч цөөн үгний дотор их утгыг нуух бөгөөд, уншихуйд хүний дур зоригийг хөдөлгөн чадваас сая жинхэнэ шүлэг хэмээгдмүй. 

	5. Шүлгийг гүнээ утгаар зохиож чадваас хүний оюун ухааныг боловсруулахад чухал холбогдох бөгөөд, яруу найруулгыг зохилдуулан чадваас, үнэхээр уншигч нарт нэгэн зүйлийн салшгүй үзэсгэлэнт нөхөр лүгээ адил. 

	6. Шүлэг хэмээгч үзэл суртлыг нэвтрүүлэх чухал оньс бөгөөд, догшин хатуу зөөлөн эелдэг ямар ч зүйлээр хүний сэтгэлийг хөдөлгөж чадмуй. 

	Тийнхүү энэ мэтээр шүлэг зохиохын нөхцөл арга олон бөгөөд, дараа дараагаар тайлбарлан бичмүй. Жич дараа шугамд хэдэн бадаг шүлэг бичье. Хэрэв эдгээр шүлгийн утга нь, юун ба, чанар нь ямар зэргийг тодорхойлон тайлбарлаж өгөх нөхөд байваас, үнэхээр шүлгийн хүрээлэнд сайн нөхөр лүгээ учрах мэт хүлээсүгэй. 

	(Нэгэн бадаг дөрвөн мөр гурван нугалбар зургаан үгт шүлэг)

	 

	Нэгэн зүйл. Өмнөд огторгуйн пад харанхуй харын дунд нэгэн зурвас дэнгийн гэрэл салхинд бүргэлзмүй. Гэнэтэд чанадаас гаслангийн дуун чанга сонстмогц зүрх палхийж гарын шидмийг чангатгамуй. 

	 

	Хоёр зүйл. Мянган жилийн ховдог сэтгэлийг хэвэлд өвөрлөөд, түмэн газрын цагаан хэрмийг сандайлан суутал, Европын хар аалзны шүлсэнд бүслэгдэж, Японы шар ирвэсийн шүдэнд зуугдмуй. 

	(Нэгэн бадаг дөрвөн мөр таван нугалбар долоон үг)

	 

	Гурван зүйл. Модны дунд бодь мод бүжиглэн найган суухуйд шувууны доторх тоть шувуу баясан дуулан ирээд, таван өнгийн өд сөд нь навчин хавтаснаа намирч нэгэн зурвас яруу үг нь мянган ланд таацмуй. 

	(Гурван нугалбар зургаан үг)

	 

	Дөрвөн зүйл. Нас залуу үс хар цэнгэлдэх хүрээлэнд нэг үзэхэд буурал авгай бутны хажууд үе үе мэнгэр хөдөлж тэнгэрийг зандан өвдөг ёо нуруу ёо сууж хоцормуй. 

	 

	Буяннэмэх
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УРАН ЗОХИОЛЫН ЗҮЙЛИЙГ ХЭРХЭН ЗОХИОХ СЭДЭВ23

	Нэг. Шүлгийн тухай

	Шүлэг хэмээгч хүн төрөлхтний боловсрол нэлээд дээр гарч хэл бичгийн соёл ихэд хөгжсөн үеэс эхлэн гарсан зүйл болой. Урьд цагт баруун Европын хуучин боловсролт Ром улсын эрдэмтэн нар ба, Африкийн Египет, Ази тивийн Энэтхэг ба, Хятадын зэрэг улсуудад бичгийн эрдэм ихэд нээгдэх тухайд шүлэг бадаг утга найруулгын зүйлийг нэн чухалчлан үзэж дэлгэрүүлэн ирсэн нь, тэдний түүх шастир бичгүүд дотор цөм тодорхой буй. 

	Тэд нар юуны учраас шүлэг бадаг яруу найруулгыг тийм онцлон дэлгэрүүлсэн буй. Энэхүү асуулт болбоос даруй шүлэг хэмээгч ямар ашиг тустай буй хэмээхийг хамтаар хариулахын нөхцөл болой. Тэд нарын шүлэг бадгийг онц дэлгэрүүлсний учир болбоос, шүлэг хэмээгч нэгд, хүний эрдэм оюуныг нээгдүүлэх хоёрд, өөр өөр ангийн ашиг тусыг хамгаалах бодлого буюу үзэл саналыг нэвтрүүлэх гуравт, хүний ухаан эрдмийн чадал чинээг илрүүлэхийн учраас болой. 

	Шүлгээр яахан үзэл саналыг нэвтрүүлэх эрдэм чанарыг шалгаруулах буй хэмээвээс шүлэгт үг үсэг цөөн орох тул уншихуйд удахгүй. 

	2. Шүлэгт утга санаа олон бөгөөд гүнээ тул бодохуйд мохохгүй. 

	3. Шүлгийн найруулга нь уран сайхан үзэсгэлэн бүрдсэн тул, уншихуйд уйдахгүй. 

	4. Шүлгийн найруулга байдал нь хүний сэтгэл санаанд эрхбиш шингэхээр баймуй. Учир иймээс шүлэг нь үзэл суртлыг нэвтрүүлэх санаа бодлогыг гаргаж, аливаа зүйлийг ятгахын сайн зэвсэг мөн ажгуу. 

	Бас эртний хүн ялангуяа бичгийн эрдэмтэн нар өөр зуураа онц сайхан шүлгүүд зохиож бие биесийн эрдэм ухааныг шалгаж байсан бөгөөд, шүлэг хэмээгч бас ч бичиг мэдэх хүн бүр зохиож чадах зүйл бус бөгөөд, эрхбиш онц авьяастай бөгөөд, аливаа зохиох хэмээсэн зүйлийн холбогдолтой байдлуудыг бүрнээ мэдэх хийгээд, тэр зүйлийг шамдалтайгаар оролдох хүн болбоос, сая бүрэн төгс шүлэг зохиож чаддаг ажгуу. Үүнийг гэрчлэн өгүүлбээс бид эртний шүлэгчдийг өгүүлэхийг ч байсугай. Эдүгээгийн Холбоот улсын пролетари үйлдвэрчин тариачин ядуу ардын их алдарт уран зохиолч Максим Горький, Демьян Бедный зэргийн хэдэн хүмүүсийг авч өгүүлсүгэй. Холбоот улсын ядуу ардын талын дотор бичгийн эрдэмтэн ба, уран сэцэн ухаантан үнэхээр цөөнгүй бөгөөд, шүлэг бадаг зохиогч нар нэн олон болой. Гэтэл дэлхий дээр онц алдаршсан нь гагц хоёрын зэрэг хүмүүс байдаг ажгуу. Энэ нь юун буй хэмээвээс эдгээр нэрт зохиолч нар болбоос үнэхээр шүлэгч нарын доторх шүлэгч нар бөгөөд, тэдний зохиосон шүлэг бадаг уран зохиол нь бусад олон зохиолчдоос илүү сайны тул болой. Үүгээр үзвээс даруй хүн бүр сайнаар зохиож чадмуй хэмээхэд бэрх ажгуу. Хэдийгээр тийм боловч, Максим Горький, Демьян Бедный нар болбоос нэгэн насаар гагцхүү шүлэг бадаг ба, уран зохиолын зүйлийг эрхэлсний тул, тийнхүү тэр зүйлд онц боловсрон алдаршсан хэмээж мөн болох бөгөөд, хэрэв залуу хурц авьяастан нар мөн тэр мэт уран зохиолыг онц эрхлэн улам бүр сурч судлах аваас алдаршин тодрохгүй зүйлгүй бөгөөд, сурч чадахгүй зүйлгүй болой. 

	 

	Шүлгийн доторх утга

	Шүлэгт илэрхий ба, далд хоёр зүйлийн утга баймуй. Илэрхий утга хэмээгч, уул шүлгийг уншмагц даруй учрыг мэдэх бөгөөд, үүнийг даруй үнэн байдал дээр нь өгүүлсэн хялбар шүлэг буюу ер үгийн шүлэг хэмээмүй. Үүнийг болбоос ерөнхий олон нийт ба, бичиг үсэг гаргах хүн бүр мэдэж болмуй. Нөгөө далд утга хэмээгч уншмагц учрыг мэдэхгүй гагцхүү бодсоны хойно сая тайлбарлаж мэдэх болой. 

	Энэ зүйлийн шүлгийг бодлоготой бөгөөд, тайлбарлах авьяас бүхүй хүмүүст зориулан бичих бөгөөд, энэхүү тайлбарлах шүлэг нь мөн ч бодлогыг нээгдүүлэх буюу. Эрдэм оюуныг шалгахад тустай хэмээж болох мэт. Жич, шүлэгт ямар ч утга бодлогуудыг цөм гаргаж болмуй. Жишээлбээс бид нар жинхэнэ ядуу дунд ангийн ашиг тусыг хамгаалахын төлөө улс төрийн бодлого бүхүй шүлэг бадаг зохиохуйд 

	1. Ядуу буурай ардуудын аж амьдарлагаар гачигдалтай байдлууд ба тэд нар хэрхэн яахан зовж зүдэж бүхүй байдлууд, 

	2. Ядуу ангийн ард түмэн хэрхэн эрх ашгаа таньж мэдэж буй ба, хэрхэн нөгөө этгээд лүгээ тэмцэж буй байдлууд, 

	3. Нөгөө ноёлог баялаг ангийн байр байдал ба, хэрхэн ард олныг мөлждөг дарладаг зүйлүүд болмуй. 

	Эдгээрээс гадна соёл боловсролын элдэв зүйлүүд ба, байгаль бодис амьтан хүн ургамлын элдэв байгаа байдал, бас хүний хоорондын сайн муу элдэв байдлууд хийгээд, аливаа албан ба, олон нийтийн газарт сануулах зүйлс, энгийн хүмүүсийг засаж залруулах тухай ятгах сануулах зүйлүүд, бас харилцан өгүүлэлцэх зүйлүүд харилцан танилцах буюу тайлбарлалцах зүйлүүд цөм багтах бөгөөд, эрдэм ухааныг хязгаарлах зүйлгүй болой. Гагцхүү мухар сүсгийн буюу нөгөө ангийн эрх ашгийг хамгаалах зэрэг зүйлүүдийг үл эрхлэхийг эрдэмт хувьсгалч зохиолч нар бэлхэн мэдэх бөгөөд, харин ч манай зохиолч нар биед бодисын шинжлэхийн ухаан ба, ядуу ангийн эрдмийг баримталж нөгөө хоосон чанарын үл бүтэх үзэл явдал лугаа ямагт эсрэгцүүлэхийг урьдал болгох болой. 

	 

	Шүлгийг уран сайхнаар зохиох нь

	Шүлэг хэмээсний чанар нь уншихуйд үнэхээр тааламжтай сайн байх хэрэгтэй бөгөөд, хэлэх үг бүр хүний дур саналыг хөдөлгөн чадмаараас гадна, уран сэцнээр найруулан зохиосон нь үнэхээр уул байгаа зүйлийг тэр хэвээр үзсэн лүгээ адил мэт болговоос сая чанар бүхүй шүлэг мөн болой. Жишээлбээс, нэгэн тэрэг хөтөлсөн ядуу хүний байдлыг илэрхийлэн шүлэглэхүйд тэрхүү ядуу хүний зүс царай нь ямар буй дээл хувцас нь ямар буй, хүйтэнд хэрхэн даарч халуунд хэрхэн халууцаж уул өөд яахан авирч усыг яахан гаталж гэдэс нь яахан өлсөж буй зэргийг маш тодорхой бөгөөд, яруухнаар бичих бөгөөд, эцсийн үгст тэр хүн тийнхүү явахдаа юуны төлөө явж буйн бодлого санааг оролцуулбаас зохимуй. Дээрх хүний байдлыг шүлэглэхүйд эрхбиш уяралтай зөөлөн зүйлүүд гол болох буй. Бас жишээлбээс нэгэн баян хүний байдлыг бичих болбоос, баян хүн сууваас ямар гэрт яахан сууж буй гарваас ямар хүлгээр яахан морилж буй хийгээд, тарган мах торгон дээлийг хэрхэн эдэлж буй, яахан чөчийн сууж гэдэс гүзээ нь хүлхийж буй яахан сахал сарамхай нь хэтэрлэн сэрвийж ядуу ардыг аашлан зандарч буй. Түүний харгис хэрцгий байдалд холбон инээдэм шоглоом болгон бичих болой. Бас зуны цагийн уул усны сайхан байдлыг бичвээс уул нь ямар байдалтай ус нь яахан урсаж мод цэцэг нь ямар мэтээр дэлгэрэн бүхүй хийгээд, үнэр танар нь яахан ханхалж бүхүй зэргийг яруу сайханд холбож хүн уншмагц хөдөө аглагт зугаалахыг санамаар аятай бичих буюу өөр ч уран сайхнаар бичвээс зохих бөгөөд, ер ч аливаа шүлэг байдгийн ямар янзтай ямар сонирхолтой үг үсгүүд ургуулан яахан сайнаар зохиохыг зохиолч нарын өөр өөрийн авьяас чадал ухаан эрдэмд итгэхээс бус чухам тийнхүү зохиогтун хэмээн зааварлаж үл болох буй за. 

	 

	Шүлгийн найруулгын хэмжээ

	Шүлгийн дөрвөн мөр буюу нэгэн хэсгийг нэгэн бадаг хэмээвээс болмуй. Нэгэн бадгийн дотор эрхбиш нэгэн зүйлийн утгыг төгсгөмүй. Нэгэн зүйлийн юмыг шүлэглэн бичихдээ уул юмны чанар байр байдлыг төгстөл илэрхийлэхүйд хэчнээн мөр бадаг болохыг хязгаарлаж үл болох бөгөөд гагцхүү бадаг бүрийг дээш дорогш болгох буюу завсар нь зайтайгаар ялгаварлан бичвээс зохимуй. Хуучин элдэв шүлгүүдэд их төлөв дөрвөөс арван зургаан бадаг хүртэл байдаг болой. Эдүгээ бид шинээр зохиохуйд түүнийг баримтлах явдалгүй хэчнээн бадаг болж үг дуусваас түүгээр дуусгахад болмуй. Гагцхүү шүлгийг хураангуй товчоор бичих нь эрхэм болой. Жич шүлгийг бичихүйд эрхбиш толгой холбох хэмээх явдалгүй харин үг нугалбар нь илүү дутуугүй зохиовоос сайн зохистой шүлэг болох бөгөөд манай Монголын шүлгийн үндсийг түүгээр болговоос болмуй. 

	Үгийн тоог анх эхэлсэн нэгэн мөрийн үгэнд хэдэн үг орсон болбоос, дараа дараагийн үгийг мөн тэр мэт тоогоор бичвээс зохистой нэгэн мөрийн үгэнд дөрвөөс эхлэн арав хүртэл бичиж болох бөгөөд дөрвөн үгээр нэг мөр болговоос хойших мөрүүдийг цөм дөрвөн үгээр болгохыг хичээх ба таван үг, зургаан үг, долоон үг, найм, ес, арван үгсээр мөр болговоос бусдыг нь мөн адилтгаваас сайн ажгуу. 

	Нугалбар хэмээгч хоёр үгийг нэг нугалбар болгох буюу, гурван үг дөрвөн үг таван үгэнд хүртэл, нугалбар болж болохоос гадна нэг үг ч нугалбар болж болмуй, нугалбар хэмээгч аливаа цэг тавьж тасалмаар газруудыг хэлэх бөгөөд, жишээлбээс,

	 

	Хөх тэнгэр. Хөв хөх. 

	Хөрст газар. Нов ногоон. 

	Хүн төрөлхтөн. Түг түмэн. 

	Хөндий тал. Цэв цэл. 

	 

	Энэхүү дөрвөн мөр үгээр авч үзсүгэй. Хөх тэнгэр хэмээн нэгэн нугалбар болох бөгөөд, хөв хөх хэмээх нь мөн нэг нугалбар болой. Тиймийн тул, нэгэн мөрт хоёр нугалбартай хэмээж болмуй. Хэрэв хөх тэнгэр хөв хөх харагдмуй хэмээвээс харагдмуй хэмээсэн үг нь гагцаар эцсийн нэг нугалбар болмуй. Хэрэв тийнхүү бичих аваас,

	 

	Хөх тэнгэр хөв хөх харагдаж 

	Хөрст газар нов ногоон үзэгдэн

	Хүн төрөлхтөн түг түмэн болж 

	Хөндий тал цэв цэл хэвээр

	 

	хэмээх мэтээр эцсийн үгийг цөм нэг адил нэг үгээр нугалбар болгон бичвээс зохистой болох болой. Бас нэгэн бадаг шүлэг бүр өмнөд мөр нь үг олонтой хойд мөр нь үг цөөнтэйгөөр бичиж болмуй. Түүнийг жишээлбээс,

	 

	Улаан одон огторгуйн дээр гэв гэнэтэд илрэхүйд 

	Хүн бүр гайхмуй

	Урьдын байдал дэлхий дээр сав саяхан өнгөрөхүйд 

	Зүүд мэт болмуй. 

	 

	Энэхүү дөрвөн мөр шүлэг болбоос, эхний мөрт долоон үг дөрвөн нугалбар болж хоёрдугаар мөрт хоёр нугалбар гурван үгээр дуусжухуй. Бас эхний мөрт цөөн үгтэй дараа мөрт олон үгтэйгээр бичиж болмуй жишээлбээс,

	 

	Хүний зохиосон төмөр шувуу

	Огторгуйн дээр дэгдэж дэлхий дахиныг тойрохуйд

	Амьд бодисын гарди шувуу,

	Далавч дуусаж аргагүй болон баруун далайгаас буцмуй. 

	 

	Энэ мэт шүлгийг бичихүйд анхны мөрөнд нэр үгс явах бөгөөд, дараагийн мөрүүдэд сая түүний үйлдвэрлэлийн үгс оролцмуй. Дээрх хоёр бадаг шүлэг болбоос хөнгөн тайлбарт шүлгүүд бөгөөд анхны бадгийн утга болбоос шинэ байдлыг хүн бүр мэдэж сонирхон сайшааж буй ба, хуучин байдал саяхан халагдаж зүүдэн мэт болжухуй хэмээсэн утга буюу дараагийн нэгэн бадаг нь нисдэг тэрэгний чадал нь жигүүртний аймгаас илүү хэмээхийг өгүүлсэн буюу. 

	Жич үнэн байдал дээрх шүлгүүд ямар байдаг буй хэмээвээс, миний бие хэдэн зүйлийн болхи шүлгүүдийг дорогш бичиж үзэх эрхэм шүлгийн нөхдөд толилуулан шүүмжлэн засамжлахыг гуйсугай

	 

	Өвлийн доторх ядуу

	1. 

	Тасхийм цагийн хүйтэн жавар, 

	Ясны орчим янгинаж

	Жихүүн үеийн хурц салхи 

	Зүрхний тус жингэнэмүй,

	Утаа болсон хар гэр 

	Уулын энгэрт хоргодоод 

	Хавирга болсон хэдэн хашаа 

	Түүний дэргэд сэрвиймүй. 

	 

	2. 

	Нас болсон өвгөн эмгэн 

	Тулганы хажууд чичрээд 

	Үс болсон хэдэн хонь 

	Цасны дунд дагжганамуй. 

	Сэмэрхий болсон эсгий гэр нь 

	Салхины дунд сийгээд 

	Нөхөөс болсон дээл хувцас нь 

	Түүний хамт жигиймүй. 

	 

	3. 

	Баруун талын хаяаны орчим 

	Цасны овоо түгсийж

	Тэрхүү овооны зүүн талд 

	Аргалын өнгө харламуй. 

	Нас болсон эмэг эх 

	Маанийг завдан уншиж

	Цас болсон аргал хормойлон 

	Майжганасаар ормуй.

	 

	4. 

	Өндөр насанд хүрсэн

	Өвгөн Жалцангомбо,

	Өвдөг нугалан сууж

	Нурмын хаяа манаад

	Нус нулимс хоёр нь

	Дээлийн энгэрт дусалж

	Хуруу гараа нухлан

	Хурууд ээзгий хүлхмүй. 

	 

	5. 

	Өнөө муу хүү

	Даарч яваа болов уу хэмээхээс

	Эмгэний дотор эмтэрч

	Өвлийн улирал хэзээ

	Өнгөрөх болов хэмээхээс 

	Өвгөний дотор өвдмүй. 

	 

	6. 

	Бэлчээрт гарсан эх

	Ирж яваа болов уу хэмээхээс 

	Ишиг хурга майлаад

	Ирэх жилийн хөх ногоог

	Хэзээ идэх болов хэмээхээс 

	Хонь ямаа хивэлцмүй. 

	 

	Эдгээр шүлгийн нэг бадаг нь нэг янз бөгөөд, нэг зүйлийн байдлыг хэлсэн нь болой. 1 дүгээр бадаг нь өвлийн хүйтний чанар бөгөөд, уулын энгэр дэх ядуу гэрийн гадаад байдал болой. 2 дугаар бадаг нь хүн ба, малын даарч хөрж бүхүйг багтаасан бөгөөд, 3 дугаар бадаг нь эмгэний гарч орж яваа нэг биед хэлсэн ба, 4 дүгээр бадаг нь өвгөний нэгэн биеийг хэлсэн буй. 5 дугаар нь хүйтний доторх өвгөд эмгэдийн санаа бодлогыг хэлсэн бөгөөд, 6 дугаар нь тэр хонь мал нь мөн ч тийнхүү санадаг мэтээр үлгэрлэсэн болой. Энэхүү шүлгийн чанар болбоос, хүний байдлыг нь хэлэхийн хамт түүний ажил амьдарлага болгож бүхүй малын байдлыг нь хослуулан илэрхийлсэн үзэгдэлтэй бөгөөд, жишээлбээс хүний сууж бүхүй гэр нь нөхөөстэй сэмэрхий хэмээтэл малын хашаа нь сэрвийж сарвайгаад мөн нөмөр болох зүйлгүй. Хүн нь тулганы хажууд даарч суухуйд мал нь мөн цасны дунд даарч буй хэмээн тэдний хүн малын зовлонт байдлыг нэгэн адил өгүүлсэн санаатай боловч утга чанар нь сайн муу алин болохыг үзэх эрдэмтэн нар шинжих авьяастан нараас тогтоох хэрэг буй за. 

	Бас нэг “Хадны дээрх гагц хоньчин” хэмээх үнэн байдал дээрх шүлгийг дорогш бичсүгэй. Үзэх эрдэмтэн нар шинжин шүүмжилж болсон зүйл нь хаана буй. Болоогүй зүйл нь хаана буйг хянамуу. 

	 

	Хадны дээрх гагц хоньчин

	1. 

	Өндөр уул эргэн тойрон тэнгэрийн өөд өлийлцөөд 

	Өвгөн хад гав гагцаар эргийн уруу өнгиймүй. 

	Ядуу хоньчин шилбүүр бариад хадны хормойгоор өнгөрөхүйд

	Нарийхан урсгал түүний хажуугаар сэрүү татан сэржигнэмүй. 

	 

	2. 

	Баян айлын тарган хоньд тал дүүрэн бэлчээд 

	Ядуу гэрийн үгээгүй ард шилбүүр бариад дагамуй. 

	Хонины эзэн гахай Цэдэн тарган мах зооглоод 

	Хоньчин болсон ядуу ард хувхай ясыг нь өвөртөлмүй. 

	 

	3. 

	Өнгийн цэцэг өвс мод зуны байдалд жаргаад

	Өнчин мэт хоньчин ард өөрийн зовлонгоо бодмуй

	Гагц бие хээр талд хадны дээр суугаад

	Дөрвөн зүг найман зовхист өвс мод уул хад. 

	 

	4. 

	Нүдний өмнө олон хонь өөрийн хөрөнгө бус даа

	Хадны дээр гагц би хэний төлөөнөө суумуй. 

	Элдвийг бодон эргэцүүлэн сэтгэл лүгээгээ яримуй

	Эзгүй хээр гагц бие уул хад лугаа нөхөрлөмүй. 

	 

	5. 

	Хар ус хатсан ааруул гэдэсний хилэнг аргадаж

	Харанхуй болтол хээр суун эзний хилэнг тайтгаруулмуй 

	Хүүе хүүе хоньчин авгай орой боллоо харихгүй юү 

	Хөөрхий зайлуул хөх болжмор жиргэж ирээд дуудаж байна. 

	 

	6. 

	Саяхан байсан өглөөний наран санаж бодохын зуурхан

	Баруун зүгийн давааны цаагуур далдран орж явмуй

	Яаран мэндэн шилбүүр өргөж хадны уруу буугаад

	Хонин хөвгүүдийг хураан цуглуулж гэрийн өөд гэлдэрмүй. 

	 

	Энэ хэдэн зүйлийн шүлэг болбоос хоньчин ард баян айлын хонийг адуулж хэрхэн хээр талд өдрийг өнгөрүүлдэг учрыг түүний үнэн байдал дээр өгүүлсэн болмуй. Тийнхүү аливаа үнэн байдал дээрх илэрхий утга бүхүй шүлгүүдийг ийнхүү бичвээс болох мэт. 

	 

	Холбоо найруулгын тухай

	Холбоо найруулга хэмээгч мөн шүлгийн чанартай боловч утга байдал нь хараахан өөр болой. Шүлэг болбоос, аливаа юмны утга чанарыг хураангуйлан бичсэн зүйл бөгөөд, ил далд утгатай, зүйл бүр баймуй. Холбоо найруулгад тэр мэт ил далд утга хэмээх явдалгүй. Гагцхүү аливаа нэгэн юм буюу аливаа нэгэн хэргийн гадаад байдал дотоод санаа тэргүүтнийг шууд илэрхийлэн яруу найралт үгсээр холбон бичих бөгөөд, түүнд хэмжээ мөр заан бадаг болгох зүйлгүй гагцхүү эрхбиш толгой холбох нь үндэс болмуй. Хэрэв холбоо найруулгыг сайнаар бичиж чадваас түүний чанар нь шүлгээс дутуугүй бөгөөд унших дуулахад улам ч эвтэй сайхан хэмээх болой. Манай монгол үндэсний оюутнаас эртнээс янагш гол болгон бичиж олон ардын дунд амны дадал болж дэлгэрэн ирсэн нь гагцхүү холбоо найруулга бөгөөд шүлгийн зүйл төдий л дэлгэрч гарсангүй болой. Тийнхүү аливаа хуурч нар өгүүлдэг холбоо магтаал үлгэр ба нидуган бөө нарын үгс хийгээд элдэв морь мал уул усны магтаал тэргүүтэн нь цөм холбоо найруулга бөгөөд жинхэнэ монголын өөрийн зохиолууд болой. 

	Жич холбоо найруулгыг ухаан санаа сүвэгчлэгч хүн бүр зохиож чадах боловч чухамхүү сайнаар зохиох нь бас ч хялбар бус болой. Харин хуучин хуурч дууч нарын холбоо үгсийн дотор онц сонирхолтой бөгөөд сайн зохиолууд байдаг боловч тэр бүрийг бичиж дэлгэрүүлсэн нь үгүй ба, бас хуучин үест гарсан зүйл болбоос их төлөв урьдын үеийн хаад ноёд буюу үл зохилдох байдлыг сайшаасан зүйлүүд бүхүй тул эдүгээ бидний шинэ хувьсгалын зохиолч нар тийм зүйлийг авч хэрэглэхгүй боловч гагцхүү тэдний хуучин зохиолын уран сайхан үгсээс хэрэглэн авч үгийг баян элбэг болгоход хэрэглэх тул, бас ч хуучны элдэв уран сайхны зохиолуудыг үзэх сонсохыг эрхэмлэмүй. Жич зарим гишүүдийн бичсэн холбоо найруулгуудыг энэхүү дэвтэрт оруулан хэвлүүлсэн болох тул, тэдгээрийг үзээд мөн ч аль нь ямар зэрэг болохыг бэлхнээ өөрсдөө шалгаж мэдэх буй за. 

	 

	Дууны тухай

	Дууны найруулга үгс болбоос их төлөв толгой холбосон холбоо найруулгын зүйл байх бөгөөд, шүлгийг ч мөн шүлгийн аялгуугаар дуулан өгүүлж болмуй. Ер ч аливаа эвлүүлсэн үгсийг цөм дуу хэмээж болох бөгөөд, учир нь үгэнд аялгуу эрхбиш нийлэлцэх болой. Дуу болбоос, мөн ч ангийн чанартайгаар улс төрийн суртлыг нэвтрүүлэх зэвсгийн нэг бөгөөд дуугаар мөн ард олныг ятгах сургах буюу сануулах хянуулах зүйлүүдийг гаргаж болмуй. 

	 

	Үлгэрийн зохиол

	Үлгэр хэмээгч нэгэн юмыг нөгөө юмаар үлгэрлэн бичсэн зүйлийг өгүүлмүй. Жишээлбээс, амьгүй бодисыг амьтай бодисын адил, явах суух болгон, үг хэл яриулах хийгээд харилцан тэмцэлдүүлэх мэтээр бичих ба, бас үг хэлгүй адгуус амьтан, хорхой шавжуудыг хооронд нь үгтэй, хэлтэй, үлгэртэй, түүхтэй болгон бичих буюу эс бөгөөс дэлхий дээр огт байж болохгүй зүйлийг амьд бодис лугаа үлгэрлэн тийм юм байсан мэтээр бичих хийгээд, мөн хүний элдэв байдал явдлыг бусад амьгүй бодис лугаа холбогдуулан үлгэрлэж бичих зэргийг цөм үлгэр хэмээмүй. Маш амархан бөгөөд, хэн мэдэх хялбар зүйлээр жишээлэн өгүүлбээс нэгэн малгай хийх хүн юуны урьд цаасаар үлгэр эсгэмүй. Тэрхүү цаасан малгай нь үнэн малгай бус бөгөөд гагцхүү үнэн малгайн үлгэр болой. Жишээлбээс хорхой шоргоолж мод чулууг ярилцуулахуйд үнэндээ тэд нар тийнхүү ярьдаг бус бөгөөд, гагцхүү хүний байдлын үлгэр болой. 

	Тийнхүү энэ мэт зүйрлэсэн үлгэрүүдийг гадаадын боловсон улс ба, Холбоот улсын уран зохиолчид цөмөөр зохиодог нэн ялангуяа бага хүүхдийн дур саналыг булаахын тул хүүхдийн унших үлгэр болгон элдэв элдэв муур хулгана чоно баавгай үнэг туулай нарыг ярилцуулсан үлгэрүүд байдаг болой. Ийм үлгэрүүдийг жижиг буюу хүүхдийн үлгэр хэмээх бөгөөд бодисын зүйг хүний зүй лүгээ адилтган бичсэн мөн ч уншихуйд сонирхолтой зүйлүүд болой. Эртний цагт зарим оюутан хүмүүс энэ мэт бодисыг харилцан ярилцуулсан ба, бодисын төрөлх чадлыг онцоор мэдэж бичсэн зүйлүүдийг тэр үеийн бүдүүлэг хүмүүст үнэн явдал мэт бодож үнэхээр тийм юм байсан хэмээн дэмий л мэдэмхийрэн хэлэлцэх ба мөн тэр мэт үлгэрүүдийг их л үнэмшин их л сонирхож хүн бүр цээжлэн тогтоож энгийн цагт зугаацал болгон харилцан өгүүлэлцэх мэтээр байсан нь мөнөөхөн хүртэл манай Монголд хэвээр бөгөөд гагцхүү хүн төрөлхтөн эцсийн үед онц боловсорч тэр мэт бодисын ярианы үлгэрүүдийг үнэхээр тийм юм байсан бус үлгэрлэж хэлсэн уран сайхны зохиол хэмээн илэрхийлэх бөгөөд тэр мэт үлгэрүүдийг зохиогчид ч нэн олширч даруй хүүхдийн үлгэр болгон шилжүүлсэн болой. Ийм зүйлийг манай монголчууд зохиохдоо угаас онц авьяастай бөгөөд энэ нь мөн ч уран зохиолын хүрээлэнд онц үнэтэй эрхэм зүйл мөн болой. 

	 

	Тууж

	Тууж хэмээгчийг гадаадын хэлээр роман хэмээмүй. Тууж болбоос зөвхөн хүний үлгэр намтар бөгөөд жижиг үлгэрийн дээд шат болой. Жишээлбээс эр эм хоёр хүн ямар мэт анх бие биедээ хайртай болж яахан эр эм бололцохын төлөө шамдан явсан ямар зүйлийн бэрх зовлон зүдүүрлийг үзсэн тэргүүтэн нь даруй янагийн тууж болмуй. Бас жишээлбээс нэгэн цэргийн хүн яахан цэрэг дайнд явж ямар мэтийн зовлон зүдүүрлийг үзсэн яахан дайснаа дарж гавьяа байгуулсан эцэст юу юу болсон хүртэл бичвээс мөн ч түүний тууж болмуй. Тэр мэт тууж хэмээгч их төлөв үнэн зүйлийг бичих бөгөөд, туужийн дотор гол болох хүмүүс нь олон байх бөгөөд хэрэв зөвхөн нэгэн хүний явсан явдал хийсэн хэргийг бичих болбоос, түүнийг намтар хэмээмүй. Тууж намтрын утга чанар нь их л ойролцоо мэт.

	 

	Түүх

	Түүх хэмээгч улс төрийн чанартай бөгөөд, эрт урьдын цагт ямар улс яахан мандаж ямар этгээд лүгээ яахан дайтаж явсан зүйлүүд ба, бас эрт урьд үеийн хүн төрөлхтөн хаана хэрхэн амьдран суусан яахан салж салбарласан зэрэг зүйлүүд цөм түүх мөн бөгөөд ер ч аливаа улсын ба, олон нийтийн мандсан мөхсөн суусан нүүсэн байлдсан тулалдсан эл зүйлүүд нь цөм түүхэнд холбогдмуй. 

	 

	Шастир

	Шастир хэмээгч үе үеийн түүх болой. Жишээлбээс нэгэн улс анх мандсанаас хэчнээн үе болсон ямар ямар этгээд улс төрийн эрхийг барьсан яахан боловсорч мандсан зүйлүүдийг дэс дараалан тодорхойлох бөгөөд түүх болбоос нэгэн үеийн хэргийг дэлгэрэнгүй бичих буюу мөн ч үе үеийн хэргийг бичих боловч дэлгэрэнгүйгээр тайлбарлан бичих болой. Шастир болбоос онц дэлгэрэнгүйгээр бичих бус зөвхөн товчилсон түүх хэмээвээс болмуй. 

	 

	Зүйрлэл буюу зүйр

	Зүйр хэмээгч эдүгээ шинэд зохиосон нэр болой. Юуг зүйр хэмээх буй хэмээвээс даруй аливаа нэгэн хэргийг зүйрлүүлэн санаанаас авч зохиосон зүйлийг өгүүлмүй. Жишээлбээс бид нар аливаа түүх намтар үлгэр шастир бичихүйд юуны өмнө эрт урьд хэмээн өнгөрсөн зүйлүүд болгон бичдэг ажгуу. Үүнд, ирээдүйн түүх үлгэр ирээдүй явдлуудыг мөн хүний ухаанаас санаж бодсоноо үлгэр болгон бичих зүйл байх бөгөөд, бас зарим нэгэн этгээдийн хэрэг явдал үлгэр намтрыг хэдийгээр тийм явдал байгаа өдий боловч тийм байж болмуй хэмээн санаад санасны ёсоор үлгэр болгон бичиж болмуй. Ийм зүйлийг даруй зүйрлэл хэмээн нэрлэсүгэй хэмээх бөгөөд, мөн энэ мэт зүйрлүүлэн бичих зүйл болбоос нэн их эрхэм хэрэгтэй болой. Үүнийг гадаадын нэрээр фантаз хэмээмүй. Фантаз хэмээгч хүний санасан саналаас зохиогдсон зүйлийн нэр болой. Жишээлбээс Хятадын Тансан ламын зохиолыг фантаз хэмээмүй. Тансан ламын ном залаар явсан түүх Сүн Үкүн хэмээх бичний рид шид хэмээгч цөм худал хэрэг бөгөөд, гагцхүү хүний уран ухаанаас үгүй юмыг буй болгож бичсэн зүйл болой. Тэр нь уг бичсэн хүний санал болбоос лам нарын санаа сэтгэлийг зүйрлүүлэн тэр мэт зүүдэн лүгээ адил хоосон их саналтай, үнэн чадалгүй хэмээсэн утга болой. Тийнхүү фантаз зүйрлэл хэмээгч тэр мэт элдэв, үгүй юмыг буй болгож, хүний санаанаас үүсгэн зохиох зүйлүүдийг өгүүлмүй. Тэр нь хэдийгээр үгүй юмыг буй болгон бичих боловч мөн л маш их учир утгатай хэрэгтэй зүйл бөгөөд, жишээлбээс Тансан ламын зүйрлэлийг зохиосноос янагш хэчнээн хүмүүсийн ухаан санал ба, сүсэг бишрэлийг гэнэдүүлэн тэр зүгт татаж чадсан нь бэлхэн гэрч бөгөөд, тэр мэтчилэн бид нар шинэ янзын зүйрлэлүүдийг бичиж эзэрхэг этгээдийн бодлогыг илрүүлэх ба, ард этгээдийн эрх чөлөөг бататгах хамгаалах зүйлүүдэд зориулж болмуй. Бас фантаз хэмээх зүйрлэлийн зохиол болбоос, хүний дур саналыг ихэд булааж чаддаг болой. Түүний учир юун хэмээвээс фантазын зохиолд ертөнцөд үнэхээр үгүй зүйлүүд ба, хүний санаа бодлогод байхгүй зүйлүүд их төлөв ордог бөгөөд, ер ч аливаа хүн өөрийн үзэж сонсоогүй зүйлүүдийг гэнэтэд үзэж сонсохдоо их л сонирхдог бус буюу. Тийнхүү фантазын сонирхуулах чадал нь үүгээр мэдвээс болмуй. Фантазын зохиолыг зохиогч оюутан нар болбоос бас ч онц авьяастан нар байх бөгөөд, онц авьяастан нарын зохиосон фантаз нь олонд улам онц сонирхолтой болой. Бас зарим зүйрлэлийн фантаз хэмээх зохиолд дурдсан явдлууд ирээдүй цагт үнэн болон бүтсэн зүйлүүд байдаг болой. Үүний улмаас уул зохиолчийн алдар нэн ихээр дуурьсгасан явдлууд байдаг болой. Жишээлбээс Францус улсын Жюль Верн хэмээх их алдарт зохиолч гурван зуун жилийн өмнө нэгэн зүйлийн фантаз зохиосон бөгөөд, түүний зохиолын дотор Энэтхэг улс Англид дарлагдахын туйл болж, хэрхвээс Английн дарлалаас гарах болов, хэмээн эрмэлзэн бодсоор нэгэн их ухаант цэргийн түшмэлээр далайн ёроолоор явах суман онгоц үйлдэж, Английн их их галт онгоцнуудыг эвдэн эцэст өшөөгөө авч чадсан болой хэмээх зэрэг бичсэн бөгөөд, түүний тэрхүү зохиол нь тэр үед хоосон зүйрлэлийн зохиол мэт байсан боловч, эцсийн үед түүний хэлсэн зохиосон аргаас огт өөргүйгээр үнэхээр тийм далайн ёроолоор явах онгоцыг хүн төрөлхтөн үйлдэж чадах болсон болой. Бас тэр мэтээр зарим их зохиолчид хүн төрөлхтөн нисдэг онгоц үйлдээд тэнгэр дээгүүр нисэж явсан хэмээн бичсэн нь мөн тэр үед хоосон үг байсан боловч эдүгээ болохуйд харин үнэн хэрэг болоод буй тийнхүү тэдгээр эрдэмтэн нарын тийнхүү санасан бодсон зохиолууд нь үнэн болсны улмаас тэдний алдар нэр бүх дэлхийд дуурьссан болой. Бас Англи Америк Герман зэрэг улсын зарим нэрт зохиолч нараас хүн саран дээр очиж ямар газрыг яахан үзээд яахан буцаж дэлхий дээр ирсэн хэмээн зүйрлүүлэн зохиосон зүйлүүд маш олон байдаг бөгөөд, эдүгээгийн цаг болохуйд хүний агаарын эрдэм улам боловсорч удалгүй саран дээр очих болмуй хэмээн шинжлэн буй. Тэдгээр зүйрлэн зохиосон эрдэмтэн нар болбоос, энэ үеийн энэ мэт тэнгэр дээгүүр явах, далай доогуур явах, оньсон аргууд гарсныг огт үзээ ч үгүй, хэн ч санаагүй байсан үед тийнхүү санаанаас авч сонирхол болгон бичиж байсан нь эдүгээ ийм үнэн хэргүүд болжухуй. Энэ нь даруй фантаз хэмээх зохиолын үнэтэй эрхмийн чанарыг илрүүлэх бөгөөд, үнэн хэрэг ч болдгийг гэрчилсэн зүйл болой. 

	 

	Жүжгийн зохиол

	Ший жүжгийн зохиол болбоос ард олны боловсрол ба, уншигчдад онц тустай эрхэм зүйлийн нэг болой. Түүний тус нь юун буй хэмээвээс хэд хэдэн зүйл буй. 

	1. Хэлээд яриад хүнд мэдрүүлэхүйд бэрхтэй зүйлийг биеэр үзүүлэн маш хялбараар мэдүүлж болмуй. Ер ч биеэр жүжиглэн үзүүлэхүйд хүний залхуу хүрэхгүй харин ч наадах жүжиглэхийн уран сайхан ба, инээдэмтэй уйтгартай зүйлүүд хийгээд, үнэн мэтийн байдлуудыг үзэх бүр хүний сэтгэлд шингэх нь хялбар бөгөөд, нэгэнтээгүүр аливаа зүйлийн учир утгыг мэдэж нөгөөтээгүүр бие сэтгэлийг цэнгүүлмүй. 

	2. Бичиг үсэг мэдэхгүй хүн боловч жүжгийг үзэхүйд үлгэрийг уншсан лугаа адил. 

	3. Ший жүжгийн зохиолыг энгийн цагт үлгэр түүх мэт уншиж болмуй. Тиймийн тул, аливаа ший жүжгийг үлгэрийн оронд уншихаар зориулан зохиовоос зохих бөгөөд, ер ч ший жүжгийн зохиол нь мөн л үлгэр туужууд бөгөөд, харин ч бага хүүхэд буюу сая сурч бичиг уншигчдад их л дөхмөөр танигдах зүйл бөгөөд, ялангуяа ярианы хэл сурахыг хүсэгчдэд хэрэгтэй зүйл болой. Эдүгээ бидний уран зохиолын нөхөд аливаа ший жүжгийг зохиохуйд юуны өмнө ядуу дунд ардын эрх ашгийг хамгаалах эрдэм соёлыг хөгжүүлэхүйд чухал зэвсэг болгохыг гол болгож, хувьсгалын утга чанарт нийлүүлэн зохиовоос зохимуй. Хувьсгалын утга чанарт хэрхэн нийлүүлэн ямар зүйлийг яахан зохиох буй хэмээх энэ нэгэн асуултыг нөхөд өө мэдэж ядах зүйлгүй бөгөөд, ямар ч явдлуудыг цөм үлгэр зүйр жүжиг болгож болмуй. Гагцхүү түүний үндсэн утга нь эс бөгөөс ардын эрх ашгийг хамгаалах зүйлд холбогдох эс бөгөөс ард олонд таниулах мэдрүүлэх эрдмийн зүйлд холбогдох, эс бөгөөс сайн муу байдал хүний явдлуудыг гарган ирүүлж, ятган таниулах утгатай болбоос, цөм болох болой. Дэлгэрэнгүйгээр өгүүлбээс

	1. Ядуу ардууд эртнээс эдүгээ хүртэл хэрхэн ядарч зүдэрч ноёд баядын ангид дарлагдан боолчлогдож явсан элдэв байдал,

	2. Хөрөнгөтөн баячууд язгууртан ноёд хэрхэн үүссэн, яахан түрэмгийлэн хүчирхийлж ард олныг боолчлон дарладаг,

	3. Тэдгээр дарлагч ангийн санаа байдал элдэв хортой аргууд,

	4. Шашин мөргөл мухар сүсэг айлгах гэнэдүүлэх буг чөтгөр хэмээх хоосон өгүүлэл зүүд зэрэглээний төөрөл зэрэг зүйлүүд ба,

	5. Үнэн эрдэм бодисыг баримтлах шинжлэхийн ухааны аливаа арга оньсны зүйл,

	6. Хуучны түүхээс хаад ноёд яахан ард олон ба, бусад бага буурай улсыг эзэрхэн түрэмгийлж колони болгон авах зэргээр байлдан явсан түүх, хаад ноёд эзэрхэг түрэмгий нар өөр зуураа архины өнгөнд жарган цэнгэж ард олныг мөлжин хохируулж олны хэргийг тоглоом мэт үзэж байсан түүх байдлуудыг цөм гаргаж ард олонд танилцуулахад зориулбаас болмуй. 

	7. Өөрийн нөхдийг ятгах сургах зүйлүүд ба, самуун садар бузар буртагт байдал хулгай дээрэмч нарын хүнд ноцтой үл зохилдох хэргүүд,

	8. Ядуу ардын эрх ашгийг хамгаалж дайсныг дарсан гавьяат эрсийн явдал эдүгээгийн үед зарим худал хуурмагийг илрүүлсэн ба, хулгай дээрмийг барьсан сайшаалтын явдал, элдэв битүүлэг бүрхэг ба онц бэрхтэй хэргүүдийг цагаатган шийтгэсэн шүүх таслахын байцаагч нар буюу цагдаа цэргийн тагнасан байцаасан явдлууд. 

	Жич элдэв сонирхолтой уран үзэгдлийн зүйлүүд ба, инээдмийн зүйл зугаацлын зүйлүүд хийгээд фантазын зүйлүүдийг чухам жүжиг болгон зохиож болмуй. Тийнхүү жүжгийн зохиол хэмээгч ард олныг элдэвт танилцуулан боловсруулахуйд маш эрхэм тустай ойр нөхөр нь мөн бөгөөд, зориулсан зүйлдээ бас ч үлэмжхэн ашиг оруулж чадах тул үнэхээр эрхэм чухаг зүйл мөн ажгуу. 

	 

	Сэдэв

	Аливаа үлгэр зүйр шүлэг найруулга зохиолд юуны өмнө сэдэв хэрэгтэй болой. Сэдэв хэмээгч жишээлбээс ямар юмны тухай зохиох буй хэмээвээс, тийм юмны тухай хэмээн санаа өгөх буюу санаа олохыг сэдэв хэмээмүй. Аливаа зохиолч нар сэдвийг олмогц зохиохоо аяндаа чадах бөгөөд, гагцхүү сэдвээ олж чадахгүй зовмуй. Үүнд, өөрөө олох сэдвийг хэрхэн олох буй хэмээвээс, зарим бичиг дэвтрийг уншин байтал нэгэн юмны сэдэв гарваас түүнээ тэмдэглэн авч түүгээр зохиох буюу, эс бөгөөс гадна дотно явахдаа элдэв юм лугаа тохиолдох буюу аливаа үзсэн сонирхсон зүйлээс сэдэв авч зохиовоос болмуй. Эс бөгөөс бусад хүнээс хэлж өгсөн сэдвийг баримтлан зохиомуй. Бас уул зохиолын нэрийг олоход төвөгтэй байдаг тул, бусдаас зөвлөж эцэст өөрөө нэрийг зохируулан бичвээс болох ба, ер ч аливаа нэр зохиохуйд хүнд онц сонирхолтой бөгөөд, нэг хоёрын зэрэг үгэнд багтааваас нэн сайн болой. Жич аливаа зүйлийг зохиохуйд нэг үүсгэсэн зүйлээ сайн ч атугай муу ч атугай зохион дуусгаад нэгэн удаа уншин засаж чинагш тавиад нэлээд хэд хоносон хойно дахин авч уншваас сая түүний сайн муу болсныг өөрөө шинжиж мэдэх бөгөөд, засамжлах зүйлийг олмуй. Эс бөгөөс бусад шинжлэх чанар бүхүй хүнд өгч уншуулан хянуулаад саналыг авч дахин бага сага засамжилбаас улам сайн болохоос муу болох зүйлгүй болой. Хэдийгээр тийм болбоос, нэг хүний жинхэнэ авьяасаар зохиосон зүйлийг өөр хүн засамжилбаас түүний жинхэнэ авьяас чанараас алдагдахад хүрч болдог тул, бусдын шинжсэн саналыг хэвээр авах бус гагцхүү сэлбэхэд сэдэв болгох бөгөөд хэрхэн сэлбэхээ уул зохиолч нь, сайн ч атугай муу ч атугай өөрөө гүйцэтгэвээс эрхэм чанартай болмуй. 

	 

	Авьяас

	Авьяас хэмээгч хүний төрөлх ямар юманд онц дуртайг өгүүлсэн бөгөөд, хүн тэрхүү дуртай зүйлдээ идэвхтэй явдаг тул, авьяас нь хүний дур хүслийн хөтөлбөр болой. Гаднаас сурах эрдэм ухаанууд болбоос авьяасын нөхцөл бөгөөд, авьяасын шилбүүр болой. Хүн өөрийн авьяастай зүйлээ эрхбиш чадахыг оролдох бөгөөд чадах ч болмуй. Гагцхүү хүний авьяас цөм адилгүй болой. Бас авьяасад ердийн хурц авьяас цаг зуурын авьяас мохдог авьяас хэмээн ялгаварлаваас болмуй. Ердийн хурц авьяас хэмээх нь, өөрийн дуртай зүйлдээ дурлаж чадах бөгөөд, бүтээж ч чадмуй. Бүтээхдээ онц тодорхой бөгөөд бусдаас эрхбиш илүү байх үзэгдмүй. Цаг зуурын авьяас болбоос аливаа нэгэн зүйлийг дурлахын хамт сурах, сурахын хамт чадах чадсаны дараа орхидог авьяас болой. Жич мохдог авьяас хэмээгч аливаа нэгэн зүйлд дурлаж оролдовч бүтээж чадахгүй замын дунд хүрээд орхин гээж явах авьяасыг өгүүлмүй. Бас шинжлэхийн авьяастан нар байдаг бөгөөд, шинжлэхийн авьяастан нар болбоос, аливаа зүйлийг өөрийн ухаанаас зохион гаргаж чадахгүй бөгөөд гагцхүү хүний зохиосныг шинжиж шалгаж ямар зохиол нь юуны учраас онц сайн болсон, ямар зохиол нь юуны учраас чанаргүй муу болсон зэргийг үнэхээр зөвөөр илрүүлэн чадах баймуй. Бас зарим нэгэн мухар шинжилгээн авьяастан нар баймуй. Юуг мухар шинжилгээ хэмээх буй хэмээвээс аливаа зохиолын гадаад байдал төдийг үзээд дотоод чанарыг мэдэхгүй буюу, дотоод чанарыг ухавч гадаад зохиолын уран сайныг мэдэхгүй эндүүрэн өгүүлэгчдийг хэлэх болой. Тийнхүү жинхэнэ шинжлэхийн авьяастан нар болбоос зохиолч нарын сайн нөхөр бөгөөд, аливаа зохиолын зүйлд нэмүүр нөхвөрөө үзүүлж чадмуй.

	 


ӨДРИЙН ТЭМДЭГЛЭЛТ ДЭВТЭР24

	Нэгэн өдөр миний бие уран зохиолчийн улаан авдраас санамсаргүйн дотор, өдрийн тэмдэглэлт дэвтэр нэгийг олбой. Энэхүү дэвтрийн дотор үг нь цөөн бөгөөд уран, утга нь гүн бөгөөд өргөн, уншихуйд инээдэмтэй бөгөөд хөгжилтэй, уран зохиолууд нэлээд байсныг их л сонирхон уншиж, улам унших бүр улам бахтай болоод чухам энэ нөхөр хэн билээ хэмээн түүний нэрийг мэдэж танилцсугай хэмээн санахаас дотор яараад, яарав яарав нэрийг нь олохгүй ядаж байтал гэнэтэд бас санамсаргүй мөнхүү дэвтрийн бүр сүүлийн нэгэн хуудасны өнцгөөс сая тэр нөхрийн нэрийг олж сэтгэл уужирсан болой. Тэр нь хэн буй хэмээвээс өөр хүн бус бидний хуучин сайн танил нөхөр бөгөөд тус бүлгэмийг анх санаачлан байгуулсан уран зохиолч нөхөр ажгуу. Ээ нэр нь хэн буй. За за байз байз та хэрэв түүний нэрийг мэдсүгэй хэмээвээс, түүний нэр нь маш чухаг үнэтэй болой. Би ч тэрхүү уран зохиолч хүндэт нөхрийн нэрийг мэдэж танилцсугай хэмээн нэлээд их ядаж байж сая олж мэдсэн тул, яахан тийм хялбараар уламжилж болох аж. Тэр нь бидний шинэ уран зохиолч болсугай хэмээгчдийн туйлын сайн нөхөр мөн бөгөөд, хэрэв та үнэхээр бидний зохиолчдын хүрээлэнд түүн лүгээ танилцахыг чин үнэнээс хүсэх аваас юуны өмнө түүний бичсэн цөөн үгт уран зохиолуудыг уншиж, утга чанар лугаа сайтар танилцагтун. Тийнхүү танилцсаны эцэст түүний нэрийг сая танд удирдан сонсгож танилцсугай. Танд бас захих нэгэн зүйл буй. Юун хэмээвээс та түүний зохиол ба, нэр лүгээ танилцсаны хойно, хэрэв нөхөрлөн явахыг хүсвээс даруй тэр мэт уран зохиолуудыг өргөн олноор бичиж, тус бүлгэмд ирүүлбээс сая танилцсаны чанар илрэх бөгөөд, тийнхүү ирүүлсний эцэст таны нэрийг ч өөр нөхөд лүгээ танилцуулсугай. Түүний өдрийн тэмдэглэлд энгийн бичиж байсан уран зохиолуудыг үүнээс дорогш жагсаавай. 

	 

	
Уран үгс

	Эдгээрүүд болбоос цөм нарийн сайн зохиолын чанартай бөгөөд хэдийгээр зарим энгийн зүйл хэмээвч тэрхүү байдлын үнэн чанарыг илэрхийлэн хүний зүрхийг хөдөлтөл бичих нь энгийн бус бөгөөд жинхэнэ уран ухааны зохиол мөн болой. Энэхүү өдрийн тэмдэглэлд дэвтрийн эзэн нь өөр хүн бус нөхөр Чимэд Дунгарын болой. 
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	Үүний урьд 14 дүгээр сонинд, өчүүхэн би тус бүлгэмийн зорилгыг нэвтрүүлэхийг хичээж, шүлгийг бичдэг эрдэмтэн нөхдийн авьяас чанарыг сэргээн хөгжүүлж илэрхийлэн гаргахыг үүдэн сэдэвлэж хэдэн зурвас болхи шүлэг бичсэнд хэд хэдэн нөхдөөс тайлбарлан ирж, мөн хариу шүлэг зохион ирсэнд нэн ихэд сайшаан талархах бөгөөд энэ мэтээр үргэлжлэн хөгжүүлж, эрдэм оюунаа илэрхийлэхийг мэхийн итгэх бөгөөд бас тэдгээр тайлбарлагчдын саналыг хойно сийрүүлэн тус тусын утга нийлэлцсэн эсэхийг товчхон тэмдэглэе. 

	Шүлгийн хүрээлэн дэх мэргэн нөхөд лүгээ танилцсаны зугаа болгосугай. Нөхөр Өлзий-Очироос тайлбарлаж найруулан холбож ирсэн нь, саяхан хэвлэн гаргасан арван дөрөвдүгээр “Үнэн” сонины доторх уран зохиолын ангид сануулан тэмдэглэж шүлэглэснийг саармаг төдий тайлбарласнаа уул дөрвөн бадаг шүлэгт тус бүр нэгэн бадаг шүлгээр тайлбарласугай. 

	 

	Нэгдэх зүйлд,

	Гадаад дотоодод дарлагдсан хятадын харанхуй ардууд Гагцхүү тэдний хувьсгал нь салхин дахь дэн лүгээ адил. Гашуун дарлагдал дэлбэрч эрс тэмцэл хөгжихүйд Гавшгайлан хөдөлсөн хувьсгалч ардын зориг чангармуй.

	 

	Хоёр дахь зүйлд,

	Дундад хятадын харгисууд хэдийнээс ховдог сэтгэл дүүрч Тус монгол төвөдийг ашиглахыг алсалж дэмий л горилсоор Дотоодын эрх ашгийг Европын шунахай нарт алдаж Тэнэгч Японы томхон идэш болсон нь тун ч инээдэмтэй. 

	 

	Гурав дахь зүйлд,

	Тус намын саяхан нээсэн уран зохиолч нарын бүлгэмд Толилогч уран зохиолч нөхдөөс угтан авч орцгоовоос Туйлын уран сайхны нөхцөл тус бүлгэмээс мандан сацарч Товч нэгэн зурвас нь түмэн хүний сэтгэлийг хөдөлгөмүй. 

	 

	Дөрөв дэхэд,

	Идэр залууд эрдэж энэ тэр лүгээ самууран нөхцөж Илч тамир доройтож нэг мэдэхэд үрчийн хатаж Эрхэм жаргалыг ирсээр эрүүл биеэ эвдэж Эцсийн насжих цагт өвчин эмгэгийн үүр болох хэмээсэн мэт. 

	 

	Жич тэмдэглэх нь, уг үүсгэсэн шүлгүүдийг үзвээс утга зохиол зүйтэй болох нь энэ мэтээр тайлбарлахыг оролдвоос олон нийтээр оюун ухаан нээгдүүлэхэд тус дөхөмтэй болмуй хэмээжүхүй. Үүнд нөхөр Өлзий-Очирын тайлбарласан нь их төлөв бүрнээ нийлэлцсэнийг илэрхийлэх ба жич нөхөр Содномдорж нараас тайлбарласны нэг дэх хоёр дахь нь цөм нийлэлцмүй. Багш нарыг бэлтгэх сургуулийн нөхөр Ванданы тайлбарласны хоёр дахь зүйл нь даруй нийлэлцсэн бөгөөд бусад зүйлүүдийг мөн тийнхүү тайлбарлахад үл болох газаргүй учир нь аливаа шүлгийг гагцхүү нэгэн зүйлээр тайлбарлах бус бөгөөд аль зохилдсон байдлуудыг нийлүүлж тайлбарлаж болмуй. Хэдийгээр тийм боловч уул зохиосон хүний чухам юуг хэлсэн саналыг мэдэх нь чухал тул эрхбиш үндсэн мөнийг олох нь эрхэм буй. Жич Магсар авгайгаас энэ дөрвөн зүйлийн шүлгийг маш их дэлгэрэнгүйгээр тайлбарлаж ирсэн бөгөөд түүний нэг, хоёр, дөрөв дэх нь нөхөр Өлзий-Очирын тайлбарласан лугаа ихэд нийлэлцмүй. Гагцхүү гурав дахь зүйл нь уран зохиолын зүйлээр тайлбарласан нь нийлэлцэх бөгөөд дахин тайлбарласан зүйл нь улс төрийн зүйл дээр очсон боловч тийнхүү тайлбарлахад үл болох зүйлгүй бөгөөд нөхөр Ванданы тайлбарласан лугаа ойролцоо баймуй. Жич Магсар авгайгаас хариу тайлбарлахыг хүсэж ирсэн шүлэг нь,

	 

	Нэг

	Ази тивийн дунд оршиж агсан, гарди шувуун

	Жигүүр хөдөлгөн зүг бүрд аюул болгож

	Дөрвөн далайг сүрээр даран чадсан бөгөөтөл 

	Шувуудын сүрэг гөрөөчний анчинд олзлогдсон нь хайрлалтай. 

	 

	Хоёр

	Идэрхэн эрс дарсыг ууж согтууран унаад

	Ихэд зүүдлэн сэргэхгүй нойрссоор насан хөгшрөв. 

	Балгасны бясаа сорохуйд загатнан сэргэсэн боловч 

	Алсын ажлаас хожимдон хоцорсон нь гуниглалтай. 

	 

	Гурав

	Өвгөд хөгшид идэж уун жаргахыг бодож байтал

	Гэнэтхэн хуй салхин дэгдэж сандаргахыг хэн мэдлүгээ

	Хөвгүүд дүү нарын сайн авьяас сэргэснээр

	Амар жаргалыг эдлэх замдаа орсон нь гайхамшигтай. 

	 

	Энэхүү дөрвөн бадаг шүлэгт өчүүхнээс багахан хариу тайлбарлахыг бодож тус бүрд нэгэн зурвас холбоо бичлээ. Хэрэв учир бүрдсэнгүй болбоос бусад нөхөд улам тодорхой болгож тайлбарлаарай...

	 

	(Төгсөөгүй)

	 

	С. Буяннэмэх
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	ҮРГЭЛЖЛЭЛ

	 

	Магсар авгайн шүлгийн нэг дэхэд хариу. 

	 

	Ази тивийн дунд Монгол. Монголын дундаас Чингисийн цол. 

	Анхны цагт гардиас илүү газар бүр нэвтэрчүхүй

	Хар далай Каспийн далай (тэнгис) хамаг нийтийг зовоож Харин сүүлд хятад шувуу манж гөрөөчинд баригджухуй. 

	 

	Хоёр дахь зүйлд хариу. 

	 

	Идэрхэгтээ эрдэж дарсаар цэнгэлдсэн Монголын ноёд

	Ертөнцийг мартаж бурхныг бясалгасан нь зүүдэлснээс

	өөргүй

	Эвдэрхий бээжин цуцархай цагааны шунахай дарлан мөлжихүйд

	Сая нэг сэргэсэн хэмээвч чадалгүй болсноор мэджүхүй. 

	 

	Гурав дахь зүйлд хариу. 

	 

	Ноёд баяд идэх жаргах өнөө манагарыг бодож байтал 

	Гамин барон ба, хувьсгалын хөдөлгөөнд ихэд сандаржухуй. 

	Ардын хөвгүүд баатар зоригоор шинэ байдлыг зохиохуйд 

	Амар жаргал эдлэх цагийн таньсан нь сайшаалтай. 

	 

	Жич эдүгээ шинэ янзаар шүлэг бадаг зохиох нөхөд үргэлжлэн гарч ирж буй бөгөөд, дараа дараагийн сонинд гарах буй за. Бас шүлгийн тухай сануулгаас дутуу зүйлүүд буй бөгөөд, дараагийн сонинд нийтэлмүй. 

	Жич энэ мэт шүлгээр харилцах оюутан нөхөд байваас улмаар манай уран зохиолч нарын хүрээлэнд ирүүлэн хянан хэвлэхэд бэлтгэхийг сануулъя. 

	 

	Буяннэмэх

	
ТОВЧ ТАЙЛБАР27

	Алтан үсэгт соёмбо болбоос Монголын хятадаас салж тусгай улс байгуулснаас янагш хэрэглэсэн манай улс үндэсний тэмдэг болсон бөгөөд мөн жанжин Сүхбаатар анх мандуулан ирсэн тугтаа хэрэглэсэн үсэг болой. 

	Цэргийн наадам болбоос тусгаар бүрэн эрхт улс байгуулсны анхны их дурсгалт баяр цэнгэл бөгөөд мөн жанжин Сүхбаатар өөрийн санаачилга ба өөрийн биеэр удирдан бүтээсэн гайхамшигт их дууршуул бөгөөд улсын дотор үүрд уламжлах тэмдэглэл болой. 

	Алтан соёмбын доор анх феодалууд хэрхэж байсан ба эцэст ардын засаг хэрхэн зөвөөр хөгжөөж чадсан утгыг багтааж үүний дотор гагцхүү нөхөр Сүхбаатарыг товойлгон түүний байгуулан бүтээсэн гайхамшигт хэргийг үүгээр эмхэлж зохиол болговой. 

	 

	Буяннэмэх

	 

	Энэхүү зохиолд наадах хүмүүсийн байдал ба заслыг тусгай бичиж хавсаргасугай. Үүнийг дээд зөвлөлөөс хянаж хэрэв бүрэн бүтэн зохиол болгох аваас тухайд саналыг авч залруулан гүйцэтгэхийг хичээмүй.

	 


МОНГОЛЫН ҮНДЭСНИЙ ХУВЬСГАЛЫН УРАН ЗОХИОЛЧДЫН ХОЛБООНООС ДАРУЙХНАА ГҮЙЦЭТГЭХ АЖЛУУД28

	Манай Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын ажлыг харьяат нам засгийн тогтоол бодлогын ёсоор улмаар хөгжүүлэн тэтгэхийг чухал зорилго болгон буй бөгөөд нөгөөтээгүүр уран сайхны авьяаст шинэ шинэ залуу идэрчүүд өөрийн нэгэн холбооноо багтаж уран сайхны эрдэм соёлд дэвшиж боловсрохыг доор бүрнээ хичээн шамдах болж буй амуй. Иймд мөнөөхөн Ардыг гэгээрүүлэх ба Эрүүлийг хамгаалах яамнаас тус холбооны мөрдөж дагах түр дүрмийг батлуулан тогтоож нийтээр зарласныг энэ арван сарын 12-ны өдрөө холбооны хуучин шинэ бүх гишүүд хуралдаж тус холбооны хэрэг ажлыг энэхүү дүрмийн ёсоор шинэчлэн зохион байгуулж гол товчоог сонгосон ба чинагшид гүйцэтгэх ажлын төлөвлөгөөг хэлэлцэж Уран зохиолчдын холбооны салбаруудыг зохих газруудад үүсгэн байгуулах ба шинэ гишүүдийг элсэх хийгээд үндсэн санхүүг байгуулах, гишүүдийн бат илэрхийлэхүүдийг олгох, уран сайхны боловсролын ажлуудыг гүйцэтгэх, ном дэвтэр гаргах тэргүүтний ажлуудыг одоогоос үүсгэн оролдож буй амуй. 

	Манай ойрхон цагт явуулан гүйцэтгэх ажил

	1. Уран сайхны хос уянга

	2. Утга үзэсгэлэнт ханын зохиол

	3. Уран сайхны үзэгдэлт үдэш

	4. Уран сайхны радио эгшигт үдэш

	5. Уран сайхны шүүмжлэлийн үдэш

	6. Уран сайхны тэмцлийн чуулган

	7. Уран үгсийн чуулганы дэвтэр

	Ийм ажлыг гүйцэтгэхээр төлөвлөн буй бөгөөд энэхүү ажилд харьяат гишүүд туйлын идэвхтэйгээр оролцон гүйцэтгэлцэх нь шууд тулгарах үүрэг бөгөөд манай сэдэвлэх зааврын ёсоор сайнаар гүйцэтгэхийн хамт манай ажил нь олон түмний дунд шууд илэрхий болох амуй. Дээрх 7 зүйлийг товч тайлбарлая, хянаж анхаармуу. 

	 

	1. Уран сайхны хос уянгын шүлэгт сонин

	Энэ нь хананд өлгөх зүйл бөгөөд уран зохиолчоос оньсого буюу шүлэг холбооны ёгт үгээр аливаа нэгэн зүйлийг маш сонин найруулгатайгаар харилцан тэмцэх буюу харилцан зохилдуулан бичиж том үсгээр өлгөж үзүүлмүй. 

	 

	2. Утга үзэсгэлэнт ханын зохиол

	Энэ нь мөн хананд өлгөх зүйл бөгөөд маш анхааралтай зүйл амуй. Үүнд хүн харилцаж бичих бус, нэг нэг хүний бичсэн хоёр ба дөрвөн мөр шүлгүүд байх бөгөөд энэхүү хоёр ба дөрвөн мөр шүлэг нь уул зорьсон зүйлийн гадаад үзэсгэлэн дотоод утга чанарыг хэдхэн цөөн яруу утгат үгэнд багтсан чанарыг хадгалмуй. Бас уул шүлгийг янз бүрийн үндэсний сонин үсгээр тодруулмуй. Бичсэн үсгийн үзэсгэлэнт сайхан нь үзэх тутам янз бүрийн амьтан буюу ургамал хийгээд үүл униар, усан далай, орон барилга мэтийн зураг болон тодрох буюу янз бүрийн хичээнгүй үсгүүдийн дүрсүүд гарч ирмүй. Үүний улмаас манай уран зохиолчдын ухаан санааны авьяас ба гарын уран чадлыг илрүүлэн үзүүлэх амуй хэмээхээс гадна хянан үзэх авьяастан нарын тайлбарлах шинжих оюуныг нээгдүүлэх сонирхлыг татан сэргээмүй. 

	 

	3.Уран сайхны үзэгдэлт үдэш

	Энэхүү үдшийг театр лугаа хамтран гүйцэтгэх бөгөөд 11 сараас эхэлж нэг хэдэн удаа явуулмуй. Үүнд олон зүйлийн дуу хөгжмийг явуулах ба жижиг үзэгдэл инээдмийн зүйл оролцохоос гадна манай гишүүдээс ийнхүү үдшид товчхон бөгөөд сонирхолтой шүлэг холбоо болон уран хошин үгсийн зүйлийг бэлтгэн хадгалж янз бүрийн эгшиг хөдөлгөөнтэйгөөр гүйцэтгэх болой. Чадваас урьд хожид үзэгдээгүй зүйлийг гаргахын төлөөнөө гол анхаарал болгож тэмцмүй. 

	 

	4. Уран сайхны радио эгшигт үдэш

	Энэ нь шинэ зүйлийн нэг бөгөөд манай уран зохиолчдын авьяас чадвартай сайн сайн нөхдөөс томилон авч урьдаас хуучин шинэ холбоо шүлгүүд ба үлгэр өгүүлэл, уран хошин зүйлүүдийг бэлтгэн зарим зарим үдэш радиогийн шугам утас ба агаарын долгионоор бүх улсын дотор нэвтрүүлмүй. Нэвтрүүлэх зүйлийг маш журамтай бөгөөд эгшиг уянгатай онц сонирхолтой гүйцэтгэхийг чармайх амуй. 

	 

	5. Уран сайхны шүүмжлэлийн үдэш

	Энэ нь манай уран зохиолчид бүгдээр хуралдаж мөн дурлагчдыг суулцуулан аливаа хуучин уран зохиол ба шинэ уран зохиолын бичигдэж гарсан ба мөн ч хэвлэгдсэн зүйлүүдийн сайн муу болон түүний найруулгын байдал төлөв, түүний утга санааны гүнээ гүехэн тэргүүтнийг хэн бүр шүүмжлэн хэлэлцэж сайн муу, сайхан муухай болон алдагдалтай ололттой зүйлүүдийг олж авах онц онц сурлагын үдэш мөн болмуй.

	 

	6. Уран сайхны тэмцлийн чуулган

	Энэ нь манай уран зохиолчдын хурц хурдан авьяас чадлыг гаргаж ирүүлэх маш сонирхолтой бөгөөд онц ашигтай туршлагатай зүйл мөн болой. Энэхүү уран сайхны чуулганд зүйл зүйлийн сэдвүүдийг нийлүүлж зохиолчид тус бүрдээ агшин зуур шүлэг найруулгуудыг бүтээн гаргаж дэс дараалан уншин сонирхуулах бөгөөд тус тусын авьяас чадал нь маш сонирхолтойгоор үзэгддэг болой. Энэхүү уран сайхны шүлгийн чуулганыг сар бүр зохистой цагт зарламуй. 

	 

	7. Уран үгсийн чуулганы дэвтэр

	Энэхүү уран үгсийн чуулганы дэвтрийг манай холбооноос тогтмол гаргаж байх бөгөөд үүний дотор олон зохиолчдын бичсэн сонин хачин зүйлүүдийг багтаан хэвлүүлж нийтээр өргөнөөр тархаан худалдмуй. Ийм дэвтэр нь үүний урьд нэгэн удаа хэвлэгдэж тус улсын дотор нийгэм тархсан тул танилцсан буй за. Жич бусад жижиг зохиол дэвтрүүдийг удаа дараа гаргах төлөвлөгөөтэй амуй. 

	Дээр дурдсан ажлуудыг гүйцэтгэхэд манай холбооны гишүүд бүгдээр оролцох үүрэгтэй бөгөөд ямар цагт юуг хэрхэн гүйцэтгэх тухайд гол товчооны газраас харьяат гишүүд ба салбаруудад урьдаас заавар сэдвүүдийг гарган өгөх бөгөөд ер ч манай гишүүд дээрх долоон зүйлийн ажлуудад тус тусдаа ямагт бэлтгэлтэйгээр суулцахыг үүгээр сануулсугай. 

	Манай уран зохиолчдын хэрэг ажил нь энэ төдийгөөр зогсох бус, аливаа олон газруудын сонин хэвлэл ба ший жүжиг, клуб, улаан булан, сургууль соёлуудад цөмөөр зохистойгоор оролцон туслалцах ажлуудыг явуулах үүрэг зорилгыг биелүүлэх ба биелүүлсээр ч болмуй. 

	Үүнээс гадна тус холбооны дотоод ажил ба зохион байгуулах ажлуудыг цөм шинэтгэн сайжруулахыг оролдон үүсгэж буй болой. 

	Нөхөд өө, манай ажил ийм бөгөөд манай ажил хэрэгт онц анхаарал санамжаа тавих ажаамуу. Манай ажил хөгжих тусам та нөхөд болон манай нам засаг ба хувьсгалын ажилд цөм тус болох амуй. Хувьсгалын уран зохиолчид болбоос монголын яруу тодорхой шинэ хүчин бөгөөд ард түмний туйлын сайн дүү нар болой. 

	Уран авьяаст нөхөд өө манай хувьсгалын уран зохиолчдод элсэх санаачилгаа ирүүлж Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын гишүүний сурвалжит баталгаа бичгийг хүлээн авч тус монголын шинэ мандаж бүхүй соёл боловсролт их үйлсийн анхны шатан дээр нэрсээ тэмдэглэгтүн. 

	 

	Буяннэмэх 

	24 оны 10 сарын 16-ны өдрөө

	
МАНАЙ ОЙРХОН ЦАГТ ЯВУУЛАН ГҮЙЦЭТГЭХ АЖИЛ29

	Үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын ажлыг сонирхогч нөхдөд ойр богино цагаас гүйцэтгэх ажлын бодлого төлөвлөгөөг цухас дурдъя. Урьдаас танилцмуу хэмээхийн хамт оролцон туслагчдыг онц хүндэтгэн хүлээмүй. 

	Одоо бол өвлийн нам гүм улирал эхэлж албан ба олон нийтийн ажилчид болон ард нийтээр хотол тогтвортойгоор байрлан суух үес бөгөөд зүйл бүрийн уран сайхны хөгжил боловсролд нийлүүлэн цэнгэлдэхэд болох амуй. 

	Манай бэлтгэн буй ажил,

	1. Уран сайхны хос уянгын шүлэгт сонин

	2. Утга үзэсгэлэнт ханын зохиол

	3. Уран сайхны үзэгдэлт үдэш

	4. Уран сайхны радио эгшигт үдэш

	5. Уран сайхны шүүмжлэлийн үдэш

	6. Уран сайхны тэмцлийн чуулган

	7. Уран үгсийн чуулганы дэвтэр

	 

	Ийм ажлуудыг гүйцэтгэхээр төлөвлөн буй бөгөөд энэхүү ажилд харьяат гишүүд туйлын идэвхтэйгээр оролцон гүйцэтгэлцэх нь шууд тулгарах үүрэг бөгөөд манай сэдэвлэх зааврын ёсоор сайнаар гүйцэтгэхийн хамт манай ажил нь олон түмний дунд шууд илэрхий болж болмуй. Дээрх 7 зүйлийг товч тайлбарлая, хянаж анхаармуу. 

	 

	1. Уран сайхны хос уянгын шүлэгт сонин

	Энэ нь хананд өлгөх зүйл бөгөөд, хоёр уран зохиолч, оньсого буюу шүлэг холбооны ёгт үгээр аливаа нэгэн зүйлийг маш сонин найруулгатайгаар харилцан тэмцэх буюу харилцан зохилдуулан бичиж том үсгүүд өлгөж үзүүлмүй. 

	 

	2. Утга үзэсгэлэнт ханын зохиол

	Энэ нь мөн хананд өлгөх зүйл бөгөөд маш анхааралтай зүйл. Үүнд хоёр хүн харилцаж бичих буюу нэг нэг хүний бичсэн хоёр буюу дөрвөн мөр шүлгүүд байх бөгөөд энэ нь хоёр ба дөрвөн мөр шүлэг нь уул зорьсон зүйлийн гадаад үзэсгэлэн дотоод утга чанарыг хэдхэн цөөн яруу утгат үгэнд багтсан чанарыг хадгалмуй. Бас уул шүлгийг янз бүрийн үндэсний сонин үсгээр уул зохиолч нь өөрийн гарын чадлыг гаргаж, гагц бийрээр татлан бичих буюу хичээнгүйлэн бичиж том үсгээр тодруулмуй. Бичсэн үсгийн үзэсгэлэнт сайхан нь үзэх тутам янз бүрийн амьтан буюу ургамал хийгээд үүл униар ус далай орон барилга мэт зураг болон тодрох буюу янз бүрийн хичээнгүй үсгүүдийн дүрсүүд гарч ирмүй. Үүний улмаас манай уран зохиолчдын ухаан санааны авьяас ба гарын уран чадлыг илрүүлэн үзүүлэх амуй хэмээхээс гадна, хянан үзэх авьяастан нарын тайлбарлах шинжих оюуныг нээгдүүлэх сонирхлыг татан сэргээмүй. 

	 

	3. Уран сайхны үзэгдэлт үдэш

	Энэхүү үдшийг театр лугаа хамтран гүйцэтгэх бөгөөд 11 сараас эхэлж нэгэн хэдэн өдөр хэдэн удаа явуулмуй. Үүнд олон зүйлийн дуу хөгжмийг явуулах ба жижиг үзэгдэл инээдмийн зүйл оролцохоос гадна манай гишүүдээс энэхүү үдшид товчхон бөгөөд сонирхолтой шүлэг холбоо болон уран хошин үгсийн зүйлийг бэлтгэн хадгалж янз бүрийн эгшиг хөдөлгөөнтэйгөөр гүйцэтгэх болой. Чадваас бид нар урьд хожид үзэгдээгүй зүйлүүдийг гаргахын төлөөнөө гол анхаарал болгож тэмцмүй. 

	 

	4. Уран сайхны радио эгшигт үдэш

	Энэ нь шинэ зүйлийн нэг бөгөөд манай уран зохиолчдын авьяас чадвар сайн сайн нөхдөөс томилон авч, урьдаас хуучин шинэ холбоо шүлгүүд ба үлгэр өгүүлэл, уран хошин зүйлүүдийг бэлтгэлгэн, зарим зарим үдэш, радиогийн шугам утас ба агаарын долгионоор бүхүй улсын дотор нэвтрүүлмүй. Нэвтрүүлэх зүйлийг маш журамтай бөгөөд эгшиг уянгатай, онц сонирхолтойгоор гүйцэтгэхийг чармайх амуй. 

	 

	5. Уран сайхны шүүмжлэлийн үдэш

	Энэ нь манай уран зохиолчид бүгдээр хуралдаж мөн дурлагчдыг суулцуулан, аливаа хуучин уран зохиол ба шинэ уран зохиолын бичигдэж гарсан ба мөн ч хэвлэгдсэн зүйлүүдийн сайн муу болон түүний найруулгын байдал төлөв түүний утга санааны гүнээ гүехэн тэргүүтнийг хэн бүр шүүмжлэн хэлэлцэж сайн муу сайхан муухай болон алдаатай ололттой зүйлүүдийг олж авах онц онц сурлагын үдэш мөн болмуй.

	 

	6. Уран сайхны тэмцлийн чуулган

	Энэ нь манай уран зохиолчдын хурц хурдан авьяас чадлыг гаргаж ирүүлэх маш сонирхолтой бөгөөд онц ашигтай туршлагатай зүйл мөн болой. Энэхүү уран сайхны чуулганд зүйл зүйлийн сэдвүүдийг гаргаж тэрхүү сэдэвт нийлүүлж зохиолчид тус бүртэй агшин зуур шүлэг найруулгуудыг бүтээн гаргаж дэс дараалан уншин сонирхуулах бөгөөд тус тусын авьяас чадал нь маш сонирхолтойгоор үзэгддэг болой. Энэхүү уран сайхны шүлгийн чуулганыг сар бүр зохистой цагт явуулмуй. Хэзээ хэрхэн явуулахыг нийтийн сонинд зарламуй. 

	 

	7. Уран үгсийн чуулганы дэвтэр

	Энэхүү уран үгсийн чуулганы дэвтрийг манай холбооноос тогтмол гаргаж байх бөгөөд үүний дотор олон зохиолчдын бичсэн сонин хачин зүйлүүдийг багтаан хэвлүүлж нийтээр өргөнөөр тархаан худалдуулан ийм дэвтэр нь үүний урьд нэгэн удаа хэвлэгдэж тус улсын дотор нийгэм тархсан тул танилцсан буй за. Жич бусад жижиг зохиол дэвтрүүдийг удаа дараа гаргах төлөвлөгөөтэй амуй. 

	Дээр дурдсан ажлуудыг гүйцэтгэхэд манай холбооны гишүүд бүгдээр оролцох үүрэгтэй бөгөөд ямар цагт юуг хэрхэн гүйцэтгэх тухайд гол товчооны газраас харьяат гишүүд ба салбаруудад урьдаас заавар сэдвүүдийг гарган өгөх бөгөөд ер ч манай гишүүд дээрх долоон зүйлийн ажлуудад тус тусдаа ямагт бэлтгэлтэйгээр суулцахыг үүгээр сануулсугай. 

	Манай уран зохиолчдын хэрэг ажил нь энэ төдийгөөр зогсох бус аливаа олон газруудын сонин хэвлэл ба ший жүжиг, клуб, улаан булан, сургууль соёлуудад цөм хэр зохистойгоор оролцон туслалцах ажлуудыг явуулах үүрэг зорилгыг биелүүлэх ба биелүүлсээр ч болмуй. 

	Нөхөд өө, манай ажил ийм бөгөөд, манай ажил хэрэгт онц анхаарал санамжаа тавих ажаамуу. Манай ажил хөгжих тусам та нөхөд ба манай нам засаг ба хувьсгалын ажилд цөм тус болох амуй. Хувьсгалын уран зохиолчид болбоос монголын яруу тодорхой шинэ хүчин бөгөөд ард түмний туйлын сайн дүү нар болой. 

	Уран авьяаст нөхөд өө, манай хувьсгалын уран зохиолчдод элсэх санаачилгаа ирүүлж, Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын гишүүний сурвалжит баталгаа бичгийг хүлээн авч тус монголын шинэ мандаж бүхүй соёл боловсролт их үйлсийн анхны шатан дээр нэрсээ тэмдэглэсүгэй. 

	 

	Буяннэмэх

	24 оны 10 сарын 16-наа

	
БҮХ ГИШҮҮДИЙН ХЭРЭГ ХЭЛЭЛЦЭХ ХУРЛЫН ТОГТООЛ30

	Монгол улсын 24 он 10 сарын 11-ний өдрийн 5 цагт Улсын төв театрын газраа, Монгол үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбооны бүх гишүүд хуралдав. 

	Хуралдагсад нь, Өлзий-Очир, Пүрэв, Өөлдийн Чимэд, Цэндийн Чимэд, Буяннэмэх, Доржсүрэн, Нацагдорж, бага Нацагдорж, Ламзав, Наваан-Юндэн, Намдаг, Багшийн сургуулийн сурагчид, Хасдорж, Намжилдорж, Мижээ, Жамц нар болмуй. 

	 

	Хэлэлцсэн хэргийн тэмдэглэл

	1. Хуучин товчооны дарга орлож байсан нөхөр Чимэдээс тус бүлгэмийн ажил хэргийг мөнөөхөн засгийн газраас батлагдсан холбооны шинэ дүрмийн ёсоор сэргээн оролдох ба холбооны байгуулалтыг шинэчлэн сонгох тухайг товч илтгэсэн ба нөхөр Буяннэмэхээс тус холбооны урьдах явж ирсэн дутагдалтай байдал ба эдүгээ хэрхэн сэргээвээс болох ба ер энэхүү холбоонууд утга чанар гүнээ хөгжингүй бөгөөд ажил хэрэг нь туйлын сонин ба эрхэм чухал болох учруудыг илэрхийлэн тэмдэглэвэй. 

	 

	Товчоог шинэчлэн сонгосон нь,

	2. Харьяат холбооны удирдах товчооны хуучин тэргүүлэгчид нь их төлөв албан ажлаар ийш тийш явж нэгэнт цалгардан орхигдсон болох тул шинэчлэн сонгох нь чухал хэмээн хэлэлцэж одоо тус Холбооны товчооны даргад нөхөр Буяннэмэх, нарийн бичгийн даргад бага Нацагдорж, тэргүүлэгч гуравт, нөхөр Өлзий-Очир, Ядамсүрэн, Гомбо, орлогч хоёрд, Өөлдийн Чимэд, үйлдвэрчний Чимэд нарыг сонгож батлав. 

	 

	3. Манай холбооны нэрийн өмнөөс тусгай төлөөлөгчийг СССР улсад явуулж тэндэх уран зохиолчид лугаа холбоо байгуулах ба ялангуяа алдарт их зохиолч нөхөр Максим Горкийд дурсгалын зүйлийг хүргүүлэн заавар сургаал олох нь манай ажилд чухал болохыг хэлэлцээд мөнөөхөн нөхөр Гэндэн лүгээ хойш явах хэмээж буй манай гишүүн нөхөр Ядамсүрэнг төлөөлөгч болгож жич хүндэт нөхөр Максим Горькийд мөнгөн бийр янтай ба, алтан үсэгт дурсгалын дэвтэр үйлдэж хүргүүлэх ба, үүнийг үйлдүүлэх зардлыг харьяат Ардыг гэгээрүүлэх яамнаа гуйж гүйцэтгэхээр тогтов. 

	 

	4. Тус холбооны хуучин санхүүг хадгалан байсан гишүүн Нацагдорж, уул санхүүг дураар сүйтгэсэн хэрэгт шалган байцааж нэгэн тийш болгох тухай хэлэлцээд шалган байцаагчид нөхөр Чимэд, мөн үйлдвэрчний Чимэд ба Доржсүрэн нарыг томилж долоо хоногийн дотор гүйцэтгэн бүртгэж ирүүлэхээр тогтов. 


БҮГД НАЙРАМДАХ МОНГОЛ АРД УЛСЫН БАГА ХУРЛЫН ГАЗРАА31

	Хорин дөрвөн он арван нэгэн сарын хорин хоёр (дугаар нэг) 

	 

	Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбооны төв товчоон

	 

	Эдүгээ тус улсын тусгаар тогтнох бүрэн эрхт байдлыг хамгаалан мандуулах болон эзэрхэг түрэмгий ба феодалыг эсэргүүцэх хувьсгалын тэмцээнд тус улсын уран зохиолын авьяастан сэхээтэн нар эвлэлдүүлэн их яруу сайхны зэвсэгт хүчин мэтээр бэлтгэн гаргаж жагсаах явдлыг манай улсын удирдах нам засгийн бодлого зорилгод тодорхой заасан бөгөөд ийнхүү бодлого зорилгыг нь тус улсын үндэсний уран сайхны авьяастан ардууд баярлан угтаж эдүгээ үест өөрийн Үндэсний уран зохиолчдын холбоо хэмээн байгуулагдаж харьяат нам засгийн тогтоол бодлогыг биелүүлэн гүйцэтгэх тал дээр хүчин өгөхөд бэлхэн амуй. Хэдийгээр тийм боловч өөрсдийн ажил бүтээлийг хөгжүүлэн харьяат улсын өмнө ба ард түмний дунд илэрхий тодорхой үзүүлэн явуулах хэмээтэл угаас үндсэн хөрөнгө болох санхүү ба орон сууц болон байнга ажилчидгүй учраас хэдийгээр санаа зорилго ажил бүтээл байвч олон нийтэд хойно нэвтрүүлэн үл чадах амуй. Үүний урьд нугалаатнаас өмнөхөн тэр үеийн уран зохиолчдын холбоо нь бага сага байсан хөрөнгөөр “уран үгсийн чуулган” ба сэтгүүл хэмээх мэтийн анхны туршлагын дэвтрүүдийг хэвлэж байсан нь ард олонд маш үнэлэгдэн хадгалагдаж явсан болой. Хойно түүний дараа нугалаатны хавчил завхралд уул бүлгэм нь ажлаа гүйцэтгэж чадахгүй болон тархахад бүрнээ хүрсэн бөгөөд одоо манай хувьсгалын шинэ эргэлтийн туйлын үнэн зөв бодлогын ачаар монголын уран сайхны авьяастан нөхөд нэн олшрон гарч ажил бүтээлийн зүйл нь туйлын өргөжиж амуй. Гэтэл эдгээр олон нөхөд эмхлэн удирдаж ажил бүтээлийг нь хураан цэгцэлж тэдний урам зоригийг улмаар сэргээн бичсэн зохиосон зүйлүүдийг зориуд хэвлэн нийтлэх ажил үүрэг хариуцлагыг хүлээсэн газар байваас зохих бөгөөд ийнхүү газар нь манай Уран зохиолчдын холбооны төв товчоо нь мөн амуй. Иймд мөнөөхөн харьяат Ардыг гэгээрүүлэх яамнаас баталж өгсөн дүрмийн ёсоор өөрсдийн холбоо байгуулалтыг шинэтгэн бас ажил явууллагын төлөвлөгөөг үйлдэж өөрсдийн бүхүй л ажлаа гүйцэтгэх үндсэн санхүүг харьяат гишүүдээс туслалцахаас гадна манай үндэсний уран сайхны ажлыг шинээр хөгжүүлэх их хэрэг үйлсэд оролцон туслалцахыг чухалчилж зохих олон дээд газруудаас санхүүгийн тусламж гуйж мөн тэдгээр газруудын ажил гүйцэтгэлүүд ба заавар даалгавруудад манай Уран зохиолчдын холбооноос угтан оролцож хүлээн гүйцэтгэх зорилго журмыг илэрхийлэн явуулахаар тогтсон учир хүндэтгэн гуйсугай. Зохих зэргийн тусламжийг үзүүлэн манай уран зохиолчдын шинээр хөгжиж ажил бүтээлээ өргөжүүлэн дэлгэрүүлэх үест туйлын их халуун тусламжийг эрхбиш үзүүлэхийг найдсугай. 

	 

	Дарга. Буяннэмэх 

	Нарийн бичгийн дарга. Нацагдорж 

	Тэргүүлэгчид. 

	 

	Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбооны төв товчоо (тамга)

	 


АРДЫН САЙД НАРЫН ЗӨВЛӨЛД32

	24 он 11 сарын 27 (дугаар тав)

	Монгол үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбооны төв товчооноос

	 

	Манай үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбоо нь эдүгээгээс өөрсдийн бүхүй л эрхлэн гүйцэтгэх ажил хэргийг үүсгэн өөрийн нам засгийн шаардлагын ёсоор өөрийн нам засгийн хайрт энэрлийн доор гавшгай зүтгэлээ чухамхүү гарган зүтгэхийг доор бүрдээ үнэхээр идэвхтэйгээр сэргээн оролдож буй бөгөөд ялангуяа мөнөөхөн Сайд нарын зөвлөлөөс манай уран зохиолчдод хүндэт сануулга ба тусламжийг үзүүлсэнд манай олон нөхдийн өргөн хурлаас туйлын халуун баярыг хүргэмүй. 

	Жич одоо хэр зохих газруудаас манай холбоог тусалсан зүйл нь төдий л их бус бөгөөд гагцхүү нэгэн “Уран үгсийн чуулган” хэмээх дэвтрийг хэвлүүлэх зардалд үл хүрэлцэх амуй. Манай уран зохиолчид нь өөрсдийн ажлыг олон түмний дунд нэвтрүүлэн илрүүлэх нь гагцхүү өөрсдийн уран бүтээлүүдийг өргөнөөр хэвлэн нийтэлж олон түмнийг сонирхуулан сэргээх ба уран зохиолч нөхдийн ажил бүтээлийг улмаар үнэлж урамшуулан хөгжүүлэх хийгээд өөрсдийн хэвлэлийг саадгүй болгоход дулдуйдаж сая бид нарын уул зорьсон ажил бүтээл нь хөгжиж чадах амуй. Энэ нь бэлхнээ дээд удирдах засгийн бодлогод илэрхий тодорхой толилсоор өнөө хэр хэрэг тул юун нурших билээ. Иймд эдүгээгээс бид нар ажлын төлөвлөгөөгөө үйлдэж өнөө хэр олон нөхдийн бичсэн онц онц сонирхолтой зүйлүүдийг хамруулан нэгэн зүйлийн “Уран үгсийн чуулган” хэмээх дэвтэр хэвлүүлсүгэй хэмээх бөгөөд гэтэл хэвлэлийн зардал нь 5-аас 10 мянган төгрөг хүртэл ордог баймуй. Иймд энэхүү зардлыг манай шинэ үүсвэрийн багахан холбоо нь хэрхэн гүйцэтгэж чадах билээ. Үүнд аргагүй манай холбоо нь улсын зарим зохих газрыг түшиглэн явахаас өөр аргагүй ажгуу. Хэрэв манай зохиолчид нь хийсэн зүйлийг хэвлүүлж эс чадах аваас манай холбооны ажил нь хөгжихөд бэрхтэй бөгөөд гишүүд ч урам зориг нь шантрахад хүрэх амуй. Учир иймээс одоо манай зохиолчдын хэвлэлийн ажлыг гүйцэтгэхэд эрхбиш бэлхэн улсаас ард түмнийг гэгээрүүлэх ба үндэсний эрдэм соёл уран сайхныг хөгжүүлэхээр зориуд төсөвлөгдөж бүхүй Ардын гэгээрлийн зардалд өөрсдийн хэвлэлийн зардлаа төсөвлөн оруулж өөрсдийн шинэ үүсвэрийн зохиолчдын урам зориг ажил бүтээлийг улмаар сэргээн хөгжүүлэх нь зүйтэй болов уу хэмээн манай бүх гишүүдийн хуралд хэлэлцэж ирэх хорин таван оны өөрсдийн хэвлэлийн зардлыг урьдаар төсөвлөн харьяат Ардыг гэгээрүүлэх яамны зардалд тодорхойгоор оруулан батлуулахыг эрж Ардын сайд нарын зөвлөлд гуйхаар тогтсон учир тус холбооны хэвлэлийн төсөвлөгөөг хойш жагсааж өргөн толилуулсугай. 

	Гуйх нь, манай энэхүү хэвлэлийн зардлыг аргагүй хянан толилж уран зохиолчид хэмээгдэх шинэ үүсвэрийн манай ажил бүтээлийг өрнүүлэн хөгжүүлж улмаар үндэсний соёл боловсролыг хөгжүүлэн ард түмний хүсэх сэтгэлийг хангах зэргээр тохоон шийтгэх болов уу хэмээн манай холбооны олон нөхөд нэгэн саналаар туйлын хүсэж найдан гуйж буй учрыг өргөн мэдүүлсүгэй. 

	 

	Товчооны дарга. Буяннэмэх 

	Нарийн бичгийн дарга. Нацагдорж 

	Хэвлэлийн төсөвлөгөө 

	Хавсралт 

	Дундыг барьж төсөвлөсөн нь...

	 


МӨНХҮҮ ХОЛБООНЫ ШИНЭ СОНСГОЛООС33

	Манай тусгаар тогтносон үндэсний хувьсгалт улс төр ба түүнийг манлайлан удирдагч хувьсгалт нам засгийн хэрэг ажил болон зорилго бодлогыг улам чинагш олон түмэн ардад нэвтрүүлэн ойлгуулж өөрийн бүрэн эрхт улс төрөө үүрд батлан хамгаалж хөгжүүлэн мандуулах ба тус улсын соёл боловсрол, үндэсний эрдэм ухаан чадал чинээг улам дээш хөгжүүлж өөрийн улсын алдар нэр болон ард түмний эрх чөлөөг яруу сайхнаар сацлан мандуулах хэрэгт туйлын гавшгайгаар зүтгэгчдийн нэгэн болох нь Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчид мөн бөгөөд энэхүү уран зохиолчдын чадал авьяас нь тус улсын хувьсгалаас янагш улам улмаар илрэн хөгжиж өөрийн улсын соёл эрдэм ба уран сайхны хэрэг ажил болон улсын театр, нийт ший жүжиг, дуу хөгжим, яруу сайхны тал дээр тус тус зүтгэн хөгжүүлсээр ирсэн түүх явдал ч цөөнгүй болжухуй. Иймд харьяат нам засгаас өөрийн улсын олон уран зохиолын авьяастан нарыг улмаар тэтгэн хөгжүүлж тус улсын ардын хувьсгалын хэрэгт бүрэн сайн хурц зэвсэг болгон гаргахыг өөрийн чухал бодлогын нэгэн зүйл болгосон амуй. Мөн ч нөгөөтээгүүр уран сайхны ажил хэргийг ихээхнээр сонирхож өөр өөрийн авьяас ухааныг сэргээн уран сайхны эрдэм ухаанд суралцан зүтгэхийг хичээн оролдож бүхүй Монгол үндэсний залуу идэр оюутан сэхээтэн нар хот хөдөөгийн олон сургууль ба цэрэг ард нийтийн дунд өргөнөөр бүрэлдэн гарч эл хэрэгт зүтгэхийг хүсэж бүхүй нь байдалд илэрхий болжухуй. Учир байдал ийм болохын хамт энэ бүхүй үндэсний хувьсгалын уран зохиолчид нь эдүгээ үед эрхбиш нэгэн холбооноо багтаж өөр өөрсдийн эрдэм ухааныг харилцан уламжилж сурлага боловсролыг нэгэн замаар хөгжүүлэн, тус улсын дотор Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдыг жинхэнэ төрүүлэн гаргах холбоо нэгдлийн хүчин болж уудам чөлөөтэйгөөр ажиллаваас зохих амуй. Иймд мөнөөхөн энэхүү холбооны журамлан явбаас зохих дүрэм тогтоолыг Ардыг гэгээрүүлэх яамнаас батлан тогтоож энэхүү дүрмийн ёсоор нэгэн холбооноо багтаж ажиллахыг уриалан нийтэлсэн болой. Иймд дээрх учир байдлыг олон уран сайхны авьяастан нар ухамсарлан мэдэж өөрийн нэгэн холбооноо цутган элсэж харьяат нам засгийн тогтоол бодлогыг угтан биелүүлэх нь чухал амуй хэмээн уриалан тэмдэглэсүгэй. 

	
УРАН ЗОХИОЛЧДЫН ХОЛБООГ ШИНЭЧЛЭН БАЙГУУЛБАЙ34

	Хувьсгалын уран зохиолчдын бүлгэм хэмээх нэр болбоос нэлээд хэдэн жилийн урьдаас байсан боловч ард түмний өмнө ил тод болж гарсангүй ба ажил хэрэг нь өргөн ихээр хөгжиж чадаагүй явсаар энэ өдөр хүрч ирсэн ажгуу. Ийнхүү хөгжиж чадаагүй явсны үндсэн шалтгаан нь, урьдын нугалаатны үеийн нам засгийн удирдлага нь онц хайхарсангүй хэмээх ч байтугай харин элдвээр харшилж хавчиж олон зохиолч нөхдийн урам зоригийг гутаан хоцроож идэвх оролдлогыг сулруулсан амуй. Бас нэгэн шалтгаан нь, энэхүү бүлгэмийн өөрийн удирдагч нар нь эмх журамгүй ба идэвх оролдлого гаргасангүй явдал холбогдохын дээр ер ч бат сайн мөрдлөггүй явсан ажгуу. Одоо энэхүү бүлгэмийг нийт зохиолчдын холбоо болгож зохих мөрдөх дүрмийг нь зохих газраас нэгэнтээ батлан өгсөн ба бас ч эдүгээгийн нам засгийн шинэ бодлого нь тус улсын онцгой байдал ба ард түмний санал хүсэлд тохирсон ийм ийм цагт тохиолдсоны сайн учралаар манай олон зохиолын авьяастан нөхдийн эрэл хүсэл ба санаа зориг нь бүрэн хангалттайгаар хөгжин баясаж дээшилж дэвшихийн сайн үзэгдэл өргөнөөр оргилон гарч буй болмуй. Иймд энэхүү холбооны агуу их хөгжил нь үүнээс улам бадарч эхлэх нь илэрхий болж буй хэмээн тэмдэглэхийн нөгөөтэйгөөр энэхүү холбооны ажил хэрэг нь гагцхүү нам засаг ба ард нийтэд тус хүргээд зогсох бус энэхүү холбооноо багтсан уран зохиолч нөхдийн эрдэм боловсролыг дээшлүүлэх ба зүтгэл ажил сайшаалт нэрийг илрүүлэн хөгжүүлэх хэрэгт онц их тустай хэмээх гүнзгий учир утгыг доор бүрнээ сайтар санаж мэдэх буй за. Учир иймээс мөнөөхөн энэ арван сарын арван хоёр онд Монголын Үндэсний уран зохиолчдын холбооны хуучин шинэ бүх гишүүдийн хурлыг нээж харьяат холбооны байгуулалтыг мөнөөхөн баталсан дүрмийн ёсоор шинэтгэн байгуулж ажил хэргийг хөгжөөн оролдох тухайг хэлэлцэж мөнхүү холбооны хэргийг удирдах гол товчоог сонгон байгуулж энэхүү товчооноос эрхлэн бүх холбооны хэргийг удирдах ба бүх гишүүдийн хэрэг хэлэлцэх хурлыг цаг тутам хуралдуулж байхаас гадна “Уран сайхны чуулган” хэмээх хурлыг сар тутам хуралдуулж манай хуралд уран сайхны эрдэм ухаанд мэргэжих шүлэг найруулга уран сайхны тэмцлүүдийг явуулах журмуудыг тус тус тогтоосон амуй. 

	
МОНГОЛЫН ҮНДЭСНИЙ УРАН ЗОХИОЛЧДЫН ШИНЭ ТОВЧОО35

	Тус холбооны гол товчооны даргад манай хуучин уран зохиолч нөхөр Буяннэмэх, нарийн бичгийн даргад Багшийн сургуулийн багш бөгөөд уран зохиолч нөхөр бага Нацагдорж, тэргүүлэгч гуравт, манай хуучин уран зохиолч нөхөд Өлзий- Очир, Ядамсүрэн нар ба Улсын төв театрын дарга нөхөр Гомбо, мөн эдний орлогчид хуучин уран зохиолч нөхөр Өөлдийн Чимэд, мөн Үйлдвэрчний Чимэд эдгээр мэргэжил чадвар бүхүй эрхэм сайн нөхдийг сонгож тус улсын Үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын удирдах ажил үүргийг хүлээлгэжүхүй. 

	Шинэ хөгжлийн олон зохиолч нөхөр өө, өөрийн холбоондоо эртхэн шамдаж элсэгтүн. Энэхүү холбооны дүрэм нь 59 дүгээр сонинд буй болохыг үзэгтүн. Харьяат холбооны ажил хэрэгтээ чухам шийдвэртэйгээр явахыг бат сахилга болгогтун. 

	 

	Сурвалжлагч36

	 


СССР УЛСЫН УРАН ЗОХИОЛЧИД ЛУГАА ХАРИЛЦААГ ҮҮСГЭВ37

	Мөнөөхөн уран зохиолчдын холбооны хуралд манай Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчид нь Зөвлөлийн Засагт Холбоот улсын уран зохиолчид лугаа халуун холбоо харилцаатай болох нь чухал хэмээн хэлэлцэж нөхөр Ядамсүрэнг төлөөлөгч болгон томилж хойш СССР улсад явуулбай. Нөхөр Ядамсүрэнг СССР-ийн уран зохиолчдын холбоо лугаа тус холбоог төлөөлөн харилцахаас гадна Холбоот улсын алдарт их пролетарийн зохиолч хүндэт нөхөр Максим Горький лугаа учирч элдэв байдлыг илэрхийлэн халуун сургаал зааврыг хүлээн ирэх үүргийг хүлээж бас хүндэт нөхөр Горькийд монгол үндэсний сийлбэр бүхүй мөнгөн бичгийн хэрэгслээр дурсгал болгон хүргүүлжүхүй. 

	 

	Сурвалжлагч

	 

	
ХОЛБОО ШҮЛГИЙН ЖУРМЫН ТУХАЙ38

	Эдүгээ үзвээс, аливаа шинээр холбоо шүлгийг бичиж буй нөхдийн дотор зарим нэгэн нь, жинхэнэ холбоо шүлэг хэмээгч ямар учир утгатай ба ямар хэмжээ журамтай байдгийг гүнээ хянаж судлан суралцаж өөрийн бичих зүйлийн үе гишүүд утга чанарыг бүртгэж зохихыг хичээхгүй зөвхөн толгой тохирсон буюу гоё сайхан үгс бичих төдийгөөр холбоо шүлэг болсон хэмээн ойлгож түүнээ бас сайтар хянаж засдаггүй ба яаран хэвлүүлэхийг хүсдэг амуй. Мөн ч үүний улмаас зарим уншигчид хүртэл холбоо шүлэг хэмээгч нь ер энгийн гоё сайхан үгс мэтээр наагуурдан ташаарч түүний дотоод гүнээ нарийн утга чанар уран сайхныг ухаж мэдэхгүйд хүрэх буюу. Урт бөгөөд сонирхолгүй энгийн яриа мэт болбоос бүр ч уйтгартай буй за. Гэтэл үнэндээ онц чанартай сайн холбоо шүлэг хэмээгч энгийн зүйл огтхон ч бус бөгөөд харин ч улс төр, олон нийтийн явдал учрыг гагцхүү уран сайхан хэлээр хэлж өгч буй хэрэг агаад хүний толгойд сэргэлэн сонор дур авьяасыг нь хөдөлгөн шингээх туйлын дээд сайн хэлний эрдэм мөн болой. Иймд холбоо шүлгийн сайн нь хүний уйтгарыг хүргэхгүй харин сонирхлыг татаж чадахаар өөрийн чанараа үзүүлдэг бөгөөд, тийм энгийн сулаар бичиж түргэн түүхий болгох аваас сонирхолгүй амуй. Гагцхүү эдүгээ үест шинэ төрж буй авьяастан нөхдийн оролдлого зоригийг шантруулахгүйн төлөө ямар ч нэгэн холбоо шүлгийг найруулга чанар нь онц бус боловч нийтлэн гаргасаар болой. Гэтэл аливаа юм улам улмаар нарийсан боловсорсоор явдаг ёстойн дээр уран зохиолчид олшрон хөгжихийн хамт уншигчдын дотроос мөн нэгэн адил уран сайхны шинжилгээний авьяастан нар зэрэгцэн гарч ирдэг ёстой амуй. Гагцхүү энэ хэр онц чадамгай шүүмжлэн шинжигч авьяастан хүн арай тодорч гараагүй бөгөөд хэрэв тийм шүүмжлэгч сайн авьяастан хүмүүс гарч ирэх аваас тэр нь аливаа зохиолыг шинжин шалгаж чадах ба уул зохиолын чухам сайн чанар нь юун дээр буй ба мөн түүнчлэн дутагдалтай газрууд нь юун болохыг нарийнаа ялгаж өгдөг тул шинжлэхүйеэ мэргэн авьяастан нар болбоос урлан бүтээгч авьяастан нарын сайн туслагч нөхөр болохын дээр зохиолчдыг урагшид алхам шат дэвшүүлэхүйд ихэд дөхөм тустай амуй. Гэтэл хэрэв сул дутмагаар холбоо шүлэг үлгэр өгүүлэл мэтийг бичвээс яахан шинжлэхүйн авьяастан нарт хэрэглэгдэхүүн болж чадах аж хэмээх байтугай манай шинэ үүсэгч зохиолч нар ч хэдэн жил сар болсны хойно өөрсдөө үзэвч ихээхэн дутагдалтай буюу. Сул муу байснаа мэдэх учиртай буй за. Тиймийн тул холбоо шүлгийн зүйлийг ямар дүрэм хэмжээтэй ба бас тус тусын ялгавар хийгээд утга чанарын тал уран сайхны талаар юу юуг гол болгох зэрэг учир байдал болон ёс журмыг нь сайтар мэдэх хэрэгтэй амуй. Иймд миний бие шинэ оролдогч авьяастан нарын тав тов мэдэж танилцахад зориулан маш товчхон бөгөөд тайлбартай зүйлийг анхны авлага болгон тэмдэглэсүгэй хэмээмүй. Үүний урьд ч хуучин уран зохиолчдын бүлгэмээс 19 онд нийтлэгдсэн “Уран үгсийн чуулган” хэмээх дэвтэрт нэлээд тодорхой буй болой

	 

	Зүйр үгний тухай

	Хамаг эхэнд хүн төрөлхтний дундаас гарч ирсэн уран үгс нь зүйр үгс мэт бөгөөд зүйр үгсийн журмаар зорьж нийлүүлсэн олон үгс нь холбоо найруулга болж гарсан мэт амуй. Зүйр үг болбоос ер хоёрхон мөрөөр тасалбар болгож чинагш үг нэмж үл болох зүйлүүд байдаг болой. Манай монгол үндэсний үг ярианаас гарсан (хуучны балрын үг) хэмээдэг зүйр үгсийн зүйл нь үндэс болох бөгөөд эдгээр балрын зүйр үгс болбоос гагцхүү балар үед хэрэглээд өнгөрсөн бус зарим зүйлүүд нь одоо ба үүнээс хойшид ч хэзээд халагдашгүй байх ёстой амуй.

	Түүний учир юун хэмээвээс, тэдгээр үгс нь хүний үнэн явдалтай холбогдсон тул тийнхүү хүний аймаг оршиж байсан цагт тэр мөн байсаар явах үгс болой. Ийм үгсийг уран бүтээлийн авьяастан хүмүүс гагцхүү зохиодог хэмээн санах ч явдалгүй бөгөөд ийм үгсийг харин удтал ертөнцөд орших хүний сайн муу үнэн худал элдвийг гүйцэд мэдсэн хуучин өвгөд буюу ихээхэн туршлага мэргэжилтэн хүмүүс ч тодруулан гаргаж чаддаг амуй. Харин тэр миний зүйр үгсийг эдүгээгийн байдал явдлаас шинжин олж шинэ шинийг зохион гаргахыг уран зохиолын авьяастан нар ба эрдэмтэн мэргэдээс анхаарах нь чухал хэрэг мөн амуй. Хуучны зүйр үгсийг жишээлбээс

	 

	Борооны тэргүүнд салхи

	Боохойн тэргүүнд хэрээ.

	 

	Жор мэдэхгүй эмчээс

	Зовлон үзсэн чавганц дээр.

	 

	Хормой урт бол хөлийг орооно

	Хошуу урт бол толгой орооно.

	 

	Талтай бол талын чинээн

	Талгүй бол алгын чинээн.

	 

	Хуурсаар байгаад худалч болох

	Хумсалсаар байгаад хулгайч болох.

	 

	Малгай тавивал манай

	Маргааш болбол танай.

	 

	Бардам бандид Банзрагч

	Бардам хүүхэнд дурдам.

	 

	Өл сахисан сар.

	Үнээ сахисан бух.

	 

	хэмээх мэтийн толгой тохируулсан бөгөөд маш мэргэн сэцэн ба уран хошин хийгээд гүн утгат үгс олон байдаг ба бас ийм зүйр үгс нь эрхбиш толгой тохируулах хэмээх явдалгүй зөвхөн үгийн тохиромжоор зохиоход нэгэн адил эвтэй сайхан болой. Жишээлбээс,

	 

	Сайн хүнтэй бүү мэлз

	Муу хүнтэй бүү болз.

	 

	Гэнэдэх нь урдаа

	Гэмших нь хойноо.

	 

	Хүний толгой дахь өвсийг харавч

	Өөрийн толгой дахь тэмээг үзэхгүй.

	 

	Сайн хүн сарны гэрэл

	Муу хүн могойн хорлол.

	 

	Бага гэж бүү бас

	Их гэж бүү бард.

	 

	Сүсэггүй хүн ном хураамуй

	Шүдгүй нохой яс хураамуй.

	 

	Маргаашийн өөхнөөс

	Энэ өдрийн уушги дээр.

	 

	Олонтой бол

	Баянтай.

	 

	Зовлонт нохой

	Аргал түлээчин

	 

	Могой алахад

	Мод нэмэр.

	 

	Өөрөө өмдгүй атал

	Өвдөг цоорхойг шоолох.

	 

	Их санасан газар

	Долоо хоног хоосон.

	 

	Ил байгаа нарыг

	Алгаар халхлахад тусгүй.

	 

	хэмээх зэрэг эдгээр нь төлөв үнэн үгний зүйрүүд бөгөөд зарим хэрүүлч хүмүүс бие биес лүгээгээ тэмцэхэд ашиглан хэрэглэх төдий явсан ба мөн бусдыг сургамжлахыг бодогч сайн хүмүүсээс дээрх холбоо зүйрүүд их төлөв гарч ирдэг ажгуу. Дээрх зүйл болбоос их эртнээс байсан үгс бөгөөд хожмын үест шинээр нэмэгдэн гарч ирсэн нь төдий л үзэгдэж мэдэгдсэнгүй болой. Энэ мэтийн зүйр үгсийг зохиоход аливаа хэргийн туйлын үнэнийг шалган олж хэзээд хөтөлбөргүй аваас сая зохион дэлгэрүүлэх нь машид хэрэгтэйн дээр ялангуяа эдүгээ үест хувьсгалт ёсны журамд нийлүүлж ардын эрх чөлөө, соёл боловсролыг хамгаалан тэмцэхэд зориулж шинэ зүйлүүдийг нэмэгдүүлэн санамж сэрэмж болгох нь харин ч чухал баймуй. Иймд жишээ болгож хэдэн зүйлийг шинээр хойш бичсүгэй. Зүйд нийлэлцэх эсэхийг олон нийтийн хянамжид найдахаас өөргүй.

	 

	Эрхийг бататгахад

	Эрдмийг сур.

	 

	Баатар болоход аргыг сур

	Байлдаанд явахад техникийг сур.

	 

	Бичигтэй хүн нүдтэй

	Бийртэй хүн гартай.

	 

	Мандаж бадрахын үнэн ёс

	Маркс Лениний гол ёс.

	 

	Эс бөгөөс

	 

	Мандаж бадрахад

	Маркс Ленин.

	 

	Ертөнцийн ухаан хүнд

	Хүний ухаан эрдэмд.

	 

	Үнэний үр үнэн

	Худлын үр худал.

	 

	Сайн хүн нүдээр

	Муу хүн чихээр.

	 

	Зоригтой хүн чадалтай

	Зорилготой хүн замтай.

	 

	Ардын эрх улсын амь

	Улсын эрх ардын амь.

	 

	Сайны эцэс саруул

	Муугийн эцэс мухар.

	 

	Эрлэгийн ёс хаа байна

	Эзэрхгийн ёс тэр байна.

	 

	Өнгөрсөн бүгд хэрэггүй биш

	Өөрийн бүгд тусгүй биш.

	 

	Ухаант хүн уужим

	Уршигт хүн бачим.

	 

	Ядаж эвлүүлээд

	Яарч эвдэх.

	 

	Хулгайч хүний заль их

	Худалч хүний үг их.

	 

	Хоосон тэмцэл хэрэггүй

	Хувьсгалт тэмцэл хэрэгтэй.

	 

	Намын хэрэг эвийн хэрэг

	Улсын хэрэг албан хэрэг.

	 

	Муу хүний бач муруй

	Сайн хүний санал эрс.

	 

	Хөх тэнгэрийн хормой уудам 

	Хувьсгалч хүний бодлого уудам

	 

	хэмээх зэргээр шинэ зүйлүүдийг өргөжүүлэх нь бас ч эдүгээгийн байдал, ардын ашиг тус, улс төрөө бататгахын мэдрэлтэй болгоход санамж сэдвүүд болж өгөх буй за.

	 

	Холбоо найруулгын тухай

	Холбоо найруулга хэмээгч, аливаа нэгэн магтаал ба уран хошин өгүүлэл хийгээд үлгэрчлэн бичих, түүхчлэн бичих зүйлүүд болон сургаал болгох зүйлүүдийг бичихэд тохиромжтой зүйл болой.

	Холбоо найруулгын үг нугалбар нь цөөн богино ба толгой холбосон маягтайгаар ихээхэн зүйлийг үргэлжлүүлэн бичих бөгөөд тийм зүйл нь эгшиглэн унших ба хөгжимдөх дуулахад цөм нийлэлцэх учиртай амуй.

	Бас толгойг заавал тохируулах хэмээхгүй. Гагцхүү үгийн тохиромжоор бичихэд төдий л мөхөстөх дутагдах зүйлгүй болой. Гагцхүү үгийн хэмжээ журмыг цөм тус тусад сайнаар тохируулан бичиж чадах хэрэгтэй. Тиймгүй болбоос юу ч бус болмуй.

	Толгой холболгүй бичсэн холбоо найруулгын зарим урт үгтэй мөрөөр бичсэн нь шүлэгчилсэн мэт байдаг учир тийм зүйлийг шүлэглэлт холбоо хэмээвээс болмуй.

	Ер холбоо ба шүлгүүд нь зөвхөн толгой холбох гоё сайхан үг бичихээр болдог төдийхөн бус түүнд (үг нугалбаруудыг) тохируулах журам баймуй.

	 

	Нугалбарын тухай

	Нугалбар хэмээгч шүлэглэлт өгүүллийн аливаа тасалбар болох газрыг өгүүлмүй. Жишээлбээс,

	 

	Уран хошин хуурчийн үгээс

	Гурваар дарсан / гэзэгтэй.

	Гуандун ёонхор / цацагтай.

	Гоо үзэсгэлэн / бүрдсэн.

	Гоолиг янзын / бүсгүй байна.

	Алхаад ирэх нь / учиртай.

	Аав ээждээ / өлзийтэй.

	Алимад буяныг / хураасан

	Адуу малаар / элбэгтэй

	Торгон сайхан / дээлээ

	Тууз утсаар / чимэглэсэн

	Тостой гараар / барьшгүй

	Тун ч буянтай / бүсгүй байна.

	 

	Үүний тасалбар тавьсан газар нь нугалбар бөгөөд, дээр нь хоёр үгтэй, доор нь нэг үгтэйгээр тохирсон тул (нэгэн мөртэй) (хоёр нугалбартайгаар) зохиогдсон хэмээмүй.

	Эхний нэгэн бадаг нь ямар хэмжээтэй гарсан аваас хойших бадгууд нь цөм нэгэн адил байваас зохих болой.

	 

	“Буньяагийн цэргийн дүрэм” 

	хэмээх холбооноос

	 

	Хуулиар байгуулагдсан /

	Хувьсгалт улаан / цэргүүдтэй

	Хурц сэргэлэн /

	Хурдан шаламгай / жанжинтай

	Төрөө хамгаалсан /

	Төрийн / улаан цэргүүдтэй

	Түмний манлай /

	Төмөр бат / бэхжилтэй

	 

	Энэ хоёр бадгийн найруулга нь эхний мөр нь хоёр үгтэй. Дараах мөр нь гурван үгтэй бөгөөд энэ мэт бичвээс дараах бадгууд нь цөм адил байх хэрэгтэй.

	Хэрэв эхний мөр нь гурав дөрвөн үгтэй, дараа мөр нь нэг хоёр үгтэй болбоос бусад бадгууд нь мөн цөм нэгэн адил байваас зохимуй. Ер эхлээд ямар янзаар үүсгэсэн болбоос хойших нь цөм адил журамтай болбоос холбоо шүлэг хэмээгдмүй.

	Бас жишээлбээс, мөн

	 

	“Улаан цэрэг” 

	хэмээх холбооноос

	 

	Балар суртлыг / халж

	Баримттай ухааныг / судлаад

	Бат нотоор / тогтнож

	Буурай оронд / үлгэрлээд

	Илд жадыг / гялалзуулан

	Яруу хөгжмийг / хангинуулж

	Урагш зэрэгцэн / алхах нь / нэг хүний / бие мэт

	Ура хэмээн / хашхирах нь / нэг хүний / дуун мэт

	 

	Энэ нь өмнөөсөө гурав гурван үгтэй, гурван хос мөрийг алгасаад дөрвөн нугалбар зургаан үгтэй, хоёр урт мөр орсон амуй. Хэрэв энэ мэт маягтай бичвээс бусад нь мөн нэгэн адил гурвыг алгасаад нэгэн хос урт мөртэй үгс ороод явах жишээтэй болой. Чухам хэдэн үгтэй хэдэн мөрийг алгасаад хэрхэн ямар мөрийг оруулах нь зохиолчийн дур бөгөөд гагцхүү хойш хойших мөрүүд нь цөм нэгэн адил байх журамтай болой.

	Бас жишээлбээс,

	 

	Намдагийн «Шуудай» хэмээх зохиолоос

	 

	Ийш тийшээ хазайсан

	Ялзарч өмхийрсөн модтой.

	Эзэн хүндээ гологдоогүй

	Эгэл хүнд хэрэггүй

	Хашааны дотор

	Хар гэрийн тоононоос

	Харанхуй утаа оргилон

	Хаяа хатавчийн завсраар

	Халуун уур савсмуй.

	Орж үзвээс

	Өвдөг нуруу атирсан

	Үстэй толгой цайсан

	Ёо хэмээх үгтэй

	Шөл уух хүсэлтэй

	Эмгэн

	 

	хэмээгээд чинагших түүний байдал явдал бүхнийг тоочмуй. Энэ нь үлгэрлэн бичих холбооны маяг болой. Бас жишээлбээс, Цэрэн- Очирын “Цаг” хэмээх холбооноос

	 

	Өдөр ч бол чис чис

	Шөнө ч бол чис чис

	Энд ч бол чис чис

	Тэнд ч бол чис чис

	Саатав чи бушуу яв

	Хожигдов чи түргэн оч

	 

	гэж хэлсээр байдаг байсан биш үү.

	 

	Энэ өдөр

	Сонстох үг чинь тагжраад

	Сургадаг заадаг чинь тасалдсан нь

	Гэдэс чинь өлсөв үү

	Гинж чинь сулрав уу

	Толгой чинь өвдөв үү

	Тос чинь багадав уу

	Яагаад байна даа чи минь

	Юу болгов гэж байтал

	 

	хэмээх зэргээр чинагш бичих амуй. Ийм зүйлүүд болбоос тасалбарт бадаг хэмээх бөгөөд, үлгэрчилсэн зүйлүүдийн маягууд болмуй.

	Жич үгийн хэмжээ журамгүй бичсэн зүйлийг жишээлбээс,

	 

	Ардын дайсан этгээдийн туйлын

	Аюулт хорыг таньж

	Ард бид бүхэн

	Айл гэр бүхнээр мэдэж

	 

	Хувьсгалт засгаа хүрээлэн

	Хүн бүхэн шамдаж

	Хичээн тэмцэх нь чухал

	Хэмээхийг мэдэх хэрэгтэй.

	 

	Энэ нь ямар ч утга чанар, уран сайхангүй болой. Ер нэг өгүүлэл яриаг цувруулан бичихийн оронд толгой тохирмооруудыг нь дээш өргөж зэрэгцүүлсэн ийм нэг инээдэмтэй хэргээс өөр юм бус болмуй. Жич нэгэн нугалбарт их төлөв хоёр буюу гурван үг ордог ба бас гагц үг ч нугалбар болж болмуй. Үгийн дагавар болох
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Автоматаар итгэл муутай үүсгэсэн тайлбар]

	 

	мэт аялгуунууд болбоос дээрх үгтээ багтаж нэгэн үгэнд тоологдох ба бас (баруун тал) гэв гэнэтэд (үзэхийн хамт тийм бөгөөд) хэмээх мэтийн хавсарсан үг нь цөм нэгэн үгэнд тоологдмуй. Гэвч зарим зүйлд уул найруулга зохиолын байдлаар болох амуй. Нугалбар хэмээн юун учир нэрлэсэн буй хэмээвээс ер монголын холбоо шүлгийн зүйлүүд нь их төлөв эгшиг аялгуунд тохиромжтой бөгөөд аливаа эгшиг аялгуунд элдэв зүйлийн урт богино, бүдүүн нарийн нугалаанууд байдаг бөгөөд мөн түүнд тохирсон урт богино шүлгийн үгс байх тул тэрхүү нугалбар хэмээн нэрлэж анхааран зохиох хэрэгтэй болой.

	 

	Бадаг

	Бадаг хэмээгч дөрвөн мөр зэрэгцсэн бөгөөд нэгэн утга багтсан зүйлийг хэлмүй. Мөн түүнчлэн гурав буюу тав зургаан мөр зэрэгцэж нэгэн утга багтсан болбоос цөм бадаг хэмээмүй. Бадгийг ялгаварлахын тул, дөрөв буюу тав зургаан мөрүүдээр толгой холбосноо дээш дорогш салаавчлан бичих учиртай ба ер бадаг нь гурван мөрөөс дорогш байж тохирохгүй болой.

	 

	Шүлгийн тухай

	Шүлэг хэмээгч цөөн бадагт олон утгыг багтаах ба мөн олон бадагтай (шүлэглэлт холбоо) мэтээр бичиж болмуй. Шүлгийн нэгэн мөрт нэг хоёроос арав хүртэл үгс орох ба холбоонд болбоос тийм олон урт үг орж зохихгүй болой. Аливаа жинхэнэ журмаар бичсэн сайн шүлгийн дундаас нэгэн бадгийг таслан авч үзвээс тэр нь дангаар биеэ даасан утга чанартай байж чадах болой. Жишээлбээс, Ядамсүрэнгийн “Эмэгтэй Соль” хэмээх шүлгээс уул шүлгийн энд тэндээс хоёр бадгийг авч үзүүлье.

	 

	Зарц болсон / эмэгтэй Соль

	Галын хажууд / гансраад

	Өвсөнд гарсан / үхэр мал /

	Нарны доор оргилмуй

	Баруун талын / хаяаны орчим /

	Аргалын хог харлаад /

	Тэрхүү хогийн / зүүн хажууд

	Араг савар / үзэгдмүй.

	 

	Энэ мэт нэг нэг бадаг нь дангаар байвч утга чанар бүрэн төгс үг болж чадах баймуй. Бас жишээлбээс, “Наадам” хэмээх шүлэг, энд тэндээс хоёр бадгийг авч үзье.

	 

	Агаарын улаан үүлэнд аянгын хөгжим дэлдэж

	Амьд бодисын сэтгэлийг асар ихээр баясган

	Алтан нарны гэрэл үүлний завсраар ширтэж

	Таван өнгийн солонго тал талд татаад

	Хурц цахилгааны гэрэл нь галын хүрээнээ бадармуй.

	 

	Ардын цэргийн тал дээр арслан хүлгүүд харайлдаж

	Ард түмний сэтгэлийг баярын зоригоор чимэглэн

	Ардын баатар хөвгүүд барсын тэмцлийг үзүүлэн

	Бадарсан улаан тоос нь сансрын агаарт тулаад

	Хурдан морины туурай нь уудам зам дээр бутармуй.

	 

	Бас жишээлбээс, “Сүхбаатарын туг” хэмээх шүлгээс,

	 

	Гайхамшигт баатар аймшигт сум

	Гэмин чандрууны зүрхнээ тусмагц

	Гадаадын дайсны сөс нь цалгиж

	Дотоодын харгисын зүрх нь цэцэрмүй.

	 

	Олон оны хог новш

	Омог бардам феодал ноёдод

	Огт найргүй хариултыг өгч

	Олсон эрхээ батлан хөгжүүлмүй.

	хэмээх зэргүүд бөгөөд шүлгийн бадаг бүхнийг бие биеэ дааснаар бичих ба эс бөгөөс урд бадаг лугаа авцалдахаар бичихэд цөм болмуй. Урьд бадаг лугаа авцалдах нь юун хэмээвээс жишээлэхэд,

	 

	Эзэрхэг харгисын хөлд байсан

	Буурай монголын цогтой ардыг

	Эрэлхэг зоригт Сүхбаатар

	Эдүгээ үед нэгтгэн дагуулж

	Харанхуй засгийг хувьсган халж

	Тунгалаг эрдмийн туяаг тусгаж

	Дэлхий дахины шинэ үеийн

	Дээд мөрт тугаа хийсгэж

	 

	хэмээх мэтээр бадгийн эцэс дэх үгс нь “дагуулж, хийсгэж” хэмээн утга төгсөөгүй нь хойд бадгийн үгээ залгаж авах ба хэрэв “дагуулмуй, хийсгэмүй” хэмээвээс тус тусдаа тасалбар болж биеэ даасан болмуй.

	Жич дөрвөн үгтэй мөрүүдийн заримд гурван үг орсон атал дөрвөн үгэнд тооцогдон явж болох амуй. Тийм үгс нь эс бөгөөс урт үг буюу. Эс бөгөөс Сүх баатар, Төмөр баатар хэмээхийг Сүхбаатар, Төмөрбаатар хэмээн нэгэн үгийн байдалтай болгосны учраас болой.

	Холбоо шүлгийн янз маяг ба түүний уран сайхны яруу найруулгын хэрхэн зохиох болоод утга учрыг нь яахан багтаах ба, ил болгох далд болгох зэрэг нь цөм зохиолчдын чадвар авьяасаас болох тул ийм зүйлийг суралцахыг хүсэгчид эрт эдүгээгийн сайн сайн зохиолч шүлэгч нарын бичиж зохиосон эрхэм сайн зүйлүүд лүгээ дахин дахин танилцаж түүний янз маягуудыг дуурайн явбаас маш дөхөм сурлага болохын гадна туйлын сайн арга нь сайн сайн холбоо шүлгүүдээс олныг цээжилж шингээвээс хожим өөрөө бичихэд түүний янз маяг хэмжээ журам нь өөрийн дотроос аяндаа гаран чадах болдог болой.

	 

	Буяннэмэх

	 


УРАН ЗОХИОЛЫН ХОЛБООНЫ АЖЛЫН ИЛТГЭЛ БА ХОЙШИД ЯВУУЛАХ АЖЛЫН ТӨЛӨВЛӨГӨӨ39

	25 оны 9 сарын 30-наа

	 

	1. Тус холбоог ноднин (10) сард шинэтгэн байгуулж явсан, тэндээс энэ жилийн хаврын 3 сар хүртэл уран сайхны чуулган ба хэрэг хэлэлцэх болон шүүмжлэлийн хурал бүгд арван гурван удаа хийжүхүй. 

	 

	2. Уран зохиолчид нь анхан уран сайхны радио явуулахыг шинээр нээгдүүлсэн бөгөөд удаа дараа 15 удаа радио уран сайхны үдшийг явуулж, ард түмэн ихэд сонирхсон ба үүний улмаас бусад олон театр, клуб, сургуулиуд радио уран сайхныг явуулах замыг олж радиогийн тал дээр ихээхэн гүйцэтгэлийг явуулах замыг олж радиогийн тал дээр ихээхэн гүйцэтгэлийг хийсэн юм. Энэ үед тохиолдож байсан дутагдал,

	(1). Радиогийн тал дээр элдэв өөрчилгөө тушаалын саад,

	(2). Хоёр анги хувааж туршлага хийсний учир юунаас,

	(3). Орон сууцгүй. 

	 

	3. Манай холбоо нь орон сууцгүйгээс хавчигдаж юу ч хийж бүтээх болон хуралдах ажил муу болой. 

	(1). Энэ үед Төв хороо зэргээс орон сууц олгохыг саатуулсан, энэ нь манай гишүүдийн хүнийг голсон зүйлүүд болой. 

	(2) Дараа нөхөр Ядамсүрэн лүгээ хэлэлцэж Соёлын ордон байгуулах саналыг гаргасан. 

	 

	4. Холбооны дотор

	(1) Гишүүдийн дур зориг анхандаа сайн байсан. 

	(2) Номын сан цуглуулсан хийх газаргүй. 

	(3) Ханын зохиол үйлдсэн өлгөх газаргүй. 

	(4) Гишүүдэд баталгаа олгосныг хэвлүүлсэн. 

	(5) Санхүү байгуулсан тухай. 

	(6) Уралдаанууд, жүжиг зохиол. 

	(7) Театр лугаа хамтарч уран сайхны шүүмжлэлийн анх хурлыг нээсэн. 

	(8) Театр лугаа хавсарч уран сайхны үдшийг явуулсан. 

	(9) Цэргийн клубт уран сайхныг нэвтрүүлсэн. үүнд ардын хэргийн дунд нэвтрүүлэх

	(10) “Соёлын зам” гэх сэтгүүлийг гаргасан. Үүнд манай зохиолчдоос бичиж өгдөг ба ер зохиол бичгийн талаар сайжирсан

	(11) Орон нутагт төлөөлөгч томилсон

	 

	Дутагдлын тухай,

	1. Энэ зун гишүүд тархай болсноос хуралдаагүй, нэг хагас хөдөө, нэг хагас театртай явсан, нэг хагас чөлөө амралттай байсан. 

	2. Наадмын үеэр ажил хийж чадаагүй. Учир нь тэрийг байснаас урьдаар бэлтгэл хийж чадаагүй.

	3. Орон сууцаар хөөцөлдсөн ба дутагдал

	 

	Одоогийн байдал,

	1. Одоо гишүүд ихэд цөөрсөн

	2. Орон нутагт бага зэрэг нөлөө болж буй

	3. Шинэ соёлын ордон нээх тул ажлыг чухалчлахаас болсон

	4. Гишүүдийн сахилга журмыг чангатгах

	 

	Хойшид явуулах ажил. Манай ажлыг соёлын ордонд хамтруулан явуулах үүнд,

	1. Чуулганы ажлыг тогтмол явуулах

	2. Шинэ гишүүнийг элсүүлэх нам эвлэлээс ба ардаас наадмыг ихээр (хийх?)

	3. Гишүүдэд ихээхэн зүйл хийхийг даалгах

	4. Монголын ба гадаадын нэртэй уран зохиолын сан байгуулах

	5. Эрдэмтэн нөхдийг урьж лекц хийх

	6. Сар бүр нэгэн удаа уран сайхны өргөн шүүмжлэлийн хурлыг явуулах

	7. Сар бүр нэгэн удаа уран сайхны үдшийг явуулах

	8. Радио уран сайхны үдшийг сар бүр долоон хоног бүр нэгэн удаа хүчтэйгээр явуулах

	9. “Соёлын зам” хэмээх сэтгүүл болон бусад сонин сэтгүүлүүдэд бичих ажлыг гишүүдэд тогтоон даалгах

	10. Ханын зохиол үйлдэх

	11. Уран зохиолын хэвлэлтэй болгох

	12. Тус уран зохиолчид нь Монгол улсын соёлын ажлыг гүйцэтгэх тул түүний бүх зардлыг улсаас төлөвлөж, зориуд байгуулалтаар ажиллаваас зохихыг зохих газрууд лугаа ярилцан гүйцэтгэх. 

	 

	Энэ удаа ийм ажлуудыг хийх. Уран зохиолын холбоо 25 оны 10 сарын 11-ний өдөр хуралдав. 

	 

	Хуралд оролцогсод (товчлов)

	 


ТУС УЛСЫН МАНДАЖ БАДРАХЫН ЧИМЭГ БОЛСОН ЯРУУ САЙХНЫ ГЭРЭЛ ТУЯА ГИЙГҮҮЛЖҮХҮЙ40

	Ер ямар ба их хэрэг эрхбиш бага юмнаас үүсдэг нь үнэн бүлгээ. Арван нэгдүгээр оны намар цаг Улаанбаатар хотын дотор юутай сонин цаг байсан билээ. Юу хэмээвээс, манай их жанжин Сүхбаатарын бие өөрийн намын нөхөд ба ардын цэргийн хамтаар гадаадын дайсныг хөөж гаргаад дотоодын отго жинстэн нөхдийг айлган сүрдүүлж газар бүр улаан туг, улаан далбаанууд хийсгээд, хотын дунд шинэ янзын зүйл зүйлийн хувцастай, буу сэлэм зүүсэн, энгэртээ элдэв зүйлийн тэмдэг хадсан ийм хүмүүс янагш чинагш давхилджухуй. Энд тэнд ийм тийм хурал хэмээн үймэлдээд ард олны тасралтгүй хэлэлцэх нь, Засгийн газар, Намын Төв Хороо, Цагдан сэргийлэх газар ер янз янзын шинэ газрууд гарч гэнэ. Ардын нам гэнэ. Бас ямар Хувьсгалт Залуучуудын Эвлэл гэнэ хэмээн өгүүлэлдэж ялангуяа феодалууд их л шуугилцан ярилцаж байв. Тэр цагт тэдгээрийн хамгийн ихээр ярилцах болж байсан нь Хувьсгалт Залуучуудын Эвлэл болой. Хэцүү хүүхэд, дүрсгүй хүүхэд, томоогүй хүүхэд, хэтэрхий хувьсагчид хэмээн зүйл зүйлээр нэр өгч ч байв. Гэнэтэд нэгэн өдөр баруун зах дээр Ардын цэнгэлдэх хүрээлэн байгуулж гэнэ. Түүнд шинэ монгол шийг Залуучуудын эвлэл хэмээгчээс гаргах гэнэ. Зарлал нааж гэнэ. Ямар сонин жигтэй юм бол үзэцгээе хэмээн шуугилдаж баруун их чөлөөнд анхдугаар жүжгийн хаалганд шинэхэн дэлгэрсэн цахилгаан гэрлүүд гийгүүлээд маш олон эрэгтэй эмэгтэй хүмүүс багтаж ядан чихэлцэн орж өдий төдий тэрэг морьд гудамж зээлд хуралдаж байсан билээ. Байшин нь бага бөгөөд, хоёр зуун хүн дөнгөж багтмуй. Гэтэл тэр үедээ их л том санагджухуй. Хонхны дуун гарч хөшиг нээгдмэгц манж амбан Сандо гэгч гармуй хэмээн шуугилдаж зам засагч зарлага нь учиргүй инээдтэй байв. Үзэгч ардууд үргэлж инээлцэж монгол ший гэдгийг анхан удаа сонирхож хувьсгалт залуучуудын идэвхтэйг тэндээс таньсан билээ. Тэр үед залуучуудын хэдэн цөөн нөхөд монгол үндэсний ший жүжиг гаргаж болох явдлыг өгүүлэлдэж биесээр үйлдэн бүтээж олонд сонирхуулан чадсанаас ший жүжгийг гаргах ба үзэх явдал болбоос шинэ сонин явдал болж, наран шингэмэгц унтаж байсан хүмүүс хүртэл шөнө дүл болтол шийд очив хэмээлцдэг болов. Тэр үед хувьсгалт залуучууд нь өөрийн ший жүжгийг ямагт ухуулах таниулах хувьсгалын зорилгоор явуулж байсны учир хар шар феодал ноёдын дур таалалд тохиромжгүй болж дэмий удалгүй хувьсгалын уран сайхныг зүйл зүйлээр гүтгэн муушааж цуурхуулах явдал гарч ирсэн боловч хувьсгалт залуучууд нь өөрийн ажлыг улам чангатган тэдгээр лүгээ тэмцэх замаар хөгжүүлсээр нэгэн хоёр жил болж ирэхүйд монголын ший жүжиг нь тогтмол болж бас зүйл зүйлийн тоглоом наадам ба модон хөлт бүжиг тэргүүтэн сонирхолтой үзэгдлүүд нэлээд олон нэмэгдэж гарч ирсэн амуй. Тэр үед ший жүжиг, уран сайхны хэргийг хувьсгалт эвлэлээс эрхэмлэн оролдож байсан боловч түүнийг зохих газруудаас төдий л хайхарч туслалцахгүй ба эд хөрөнгө, болон орон сууцгүй, бас мэргэжилтэн сургагч зөвлөгчгүй дан гагцаар эвлэлийн идэвхтэн авьяастан өөрсдөө эрхлэн биеэр завдал чөлөөг үзэж наадан гүйцэтгэж жинхэнэ орон тоо бүхүй жүжигчидгүй зэрэг учруудаас төдий л өргөн их бөгөөд боловсронгуйгаар гүйцэтгэж чадаагүй явсан болой. Хэдийгээр тийм авч тэр үеийн жүжигчид ба наадагчдадаа ихээхэн сонирхолтой бөгөөд тохирсоор байсан нь илэрхий байжухуй. 

	Энэ өдөр бид Улсын төв театрын аливаа ший жүжгүүдийг үзүүлэхүйд ихээхэн гайхамшигтай бодол төрөгдөж ер ямар нэгэн боловсон улсын ихээхэн ший жүжгийн хүрээлэнд сууж байгаа мэт амуй. Гэтэл энэхүү жүжиг нь үнэндээ дээр дурдсан тэрхүү ший жүжгээс үндэстэй бөгөөд тэр үед нь тасралтгүй яван явсаар энэ 14 жилийн турш өчнөөн бэрх хүчрийг давж сурч боловсорсоор ирсэн нь ийм болжухуй. Үүгээр үзвээс тус улсын хөгжиж боловсорч яваа нь даруй баримттай хэрэг болой. Одоогийн ший жүжиг нь урьд үеийн тэрхүү жүжгийн үргэлжлэл хэмээхээр үл барам одоогийн тоглож наадаж байгаа боловсронгуй жүжигчдийн зарим нь бас ч тэр үеийн хүмүүс амуй. Тэд нар энэ 14 жилийн дотор чармайн оролдож өөрсдийн биесээр олон олон үндэсний жүжигчин нарыг бэлтгэн төрүүлж гаргасаар одоо энэ зэрэгт хүрсэн нь монголын уран сайхан улам дээш хөгжихийн шинж байдалтай болжухуй. 

	Жич ший жүжиг нь шинээр үүсэж гагцаараа олон түмнийг сонирхуулан хөгжүүлж чадсан нь бус, харин түүнийг дагалдан монгол үндэсний язгуурын байж байсан урт сайхан дуунууд, уянгат сайхан хөгжмүүд зэргээр хөгжин гарч арван нэгдүгээр оны тавцан дээрээс эхлэн одоогийн ший жүжгийн тавцан хүртэл дуурьсган эгшиглэсээр байгаа бөгөөд ялангуяа урьдын гарч байсан ший жүжгүүд нь дуу хөгжим лүгээгээ туйлын бат холбоотойгоор зэрэгцэн явж адилхан гарч байсан нь сүүл сүүлийн монгол үндэсний ший жүжиг нь чинагшид дуу хөгжмийн хамтаар тасралтгүй хөгжиж явах зам мөрийг олжухуй. Энэ завсраа монголын алдартай ший жүжигчин өргөжин гарсан төдийгөөр зогссонгүй, өчнөөн төчнөөн алдарт дуучин, нэрт хөгжимчин нар гарч ирж дуучин, хөгжимчин, шийчнээс гадна өчнөөн төчнөөн алдарт зохиолчид, жүжгийн найруулагч, холбоо шүлэгч нар гарч ирсэн ба Монгол улсын дотор уран сайхныг эрхэлсэн газар ба клубүүд өчнөөн төчнөөн болжухуй. Энэ богино хугацааны дотор ийм амжилтыг олсон нь гадаад дотоод хэнд ч үл гайхагдах нь үгүй. Энэ мэтээр монгол үндэсний уран сайхан нь өдрөөс өдөрт шинэ шинээр дэвшиж зүйл зүйлийн явдал гарч байгаа нь илт бөгөөд сүүлийн үед монгол үндэсний танц хэмээх сонирхолтой бүжгийн зүйлийг ардын цэргийн дээд дарга нараас зохиогдон гарч цэрэг ардын дунд маш түргэнээр дэлгэрч буй нь гайхалтай бөгөөд үүний улмаас цэрэг ардын хэлхээ холбоо улам ойртох ба уран сайхны дур сонирхол улам сэргэх зэргийн маш гүн утга чанартай баймуй. Ер монголын уран авьяастан сэргэлэн гавшгай ард олны сэргэж хөгжиж буй нь гайхалтай бөгөөд одоогийн байдлыг үзэхэд дараагийн жил болбоос хэчнээн дэвшиж болохоор баймуй. Гагцхүү шинэ шинэ үүсэж байгаа элдэв олон янзын уран сайхны хэргүүдийг урьдын 11 оны үеийн адил элдэв гачигдал ба хавчигдалгүйгээр үүссэн цаг даруйд сэргээн хөгжүүлэх ба үүсгэж гаргах хийгээд улам улмаар урамтай зоригтойгоор хөгжөөхийг намын 9 дүгээр их хурлын соёл боловсролыг хөгжүүлэх бодлогыг тавьж тогтоосон хэргийг мөрдөн зохих олон газраас улам улам анхааран туйлын зөв журмыг олж тэтгэн хөгжүүлэх нь нэн чухлын дээр ард олноос өөрсдийн үр хүүхэд залуу идэр дүү нар багачуудыг тус улсын уран сайхны ажлуудад саадгүй явуулах ба уран сайхны авьяастан ардууд театр, клуб, уран зохиолчдын холбоо бүлгэм, уран сайхны үйлс хэрэгт шууд элсэн орцгоож улам хойшид үндэсний эрдэм соёл, монголын уран сайхныг дэлхий дээр гартал гийгүүлэн мандуулахыг зорилго болговоос зохих нь одоо цаг үед нэн эрхэм амуй хэмээн сануулан тэмдэглэмүй. 

	 

	Буяннэмэх

	
“ХОЛБОО ШҮЛГИЙН ЦОМОРЛОГ”-ИЙН ОРШИЛ41

	Энэ нэгэн дэвтэрт нь миний бие сүүлийн үед бичсэн зарим зарим шүлгүүд ба холбоо найруулгын зүйлийг эмхлэн түүвэрлэж шүлгийн цоморлог болгон тэмдэглэв. Энэхүү шүлгийн цоморлогийг гаргасны зорилт болбоос гурав баймуй. 

	Нэгд, болбоос өөрийн мөхөс авьяасын сурлагыг олон эрдэмтэн оюутан болон авьяастан зохиолч нөхдөд толилуулан заавар засвар ба санал шүүмжлэлийг олох. 

	Хоёрд, болбоос шинээр бичих зохиохыг хүсэгч тунгалаг авьяастан залууст бага зэргийн үлгэр сэдэв болгох. 

	Гуравт, болбоос ерөнхий ард олны унших сонирхох ба түүний утга санаа лугаа танилцаж улмаар өөрийн хувьсгалт засаг төрөө хүрээлэн соёлын нөхөд болцгоохын сайн замд өчүүхэн төдий нэмүүр тус болох болов уу хэмээн хүссэн амуй. 

	Жич, миний бие уул бичсэн зүйлүүдээ эмхлэхдээ шүлэг холбоо өгүүлэл хэмээхээр ялгаварлан эмхэлсэн болой. Шүлэг болбоос хураангуй утга бөгөөд дотроо гүнээ нарийн утга санааг багтаан хадгалсан байдгийн тул тайлбарлах авьяастан нарт шүтэж нээгдмүй. Холбоо болбоос улс төр ба олон нийтийн явдлыг чинагшид сэнхрүүлэн нэвтрүүлэхийг зорьсон бүх хүн ба байгалийн үзэсгэлэнт ба сонирхолтой байдлуудыг магтсан ба илэрхийлсэн зэрэг зүйл болох тул ямагт өнгөн талаар гоё сайхан буюу яруу найруулгат үгсээр хэлхэж нэлээд урт удаанаар үргэлжлэн бичдэг амуй. 

	Ер шүлэг ба холбоо найруулгад цөм тус бүрдээ тохирсон эгшигт аялгуу буй тул холбоо найруулга болбоос их төлөв хуурч, хөгжимч мэтийн эгшигт авьяастан нарын уламжлан нэвтрүүлэхэд дулдуйдаж түүний сайхан хэмээх чанар нь илэрдэг болой. Тиймийн тул хураангуйгаар бичиж төгсгөхүйд дутагдалтай баймуй. Нөгөө өгүүллийн зүйлд элдэв уран хошин өгүүлэл ба үлгэрлэсэн өгүүлэл хийгээд ер үгийн шүлэглэлүүд багтмуй. Эдгээр нь унших авьяастан нарын сонирхох мэдрэх ба бас ч уншиж чадах хийгээд ярилцаж болоход дулдуйдаж гоё сайхан болох бөгөөд бас ч дотроо бусдын сайн муу ба сайхан муухай хийгээд хүний сэтгэлд нийлүүлж болмоор зүйлийг тохируулан агуулсан хэр хэмжээ баймуй. 

	Манай Монголд эртнээс янагш уламжилсаар ирсэн маш сонирхолтой бөгөөд бас ч утга санаагаа тус тусдаа багтааж чадсан шүлэг бадгийн зүйл ба холбоо найруулга элдвийн ерөөл магтаал мөн ч цөөнгүй бөгөөд миний бие түүнийг ихэд сонирхон үзэж суралцдаг ба бас ч миний бичсэн шүлэг ба холбоо найруулгын байдал төлөв нь монголын язгуурын маяг төлөвийг ихэд дуурайсан зүйлүүд болой. 

	Ер шүлэг бадаг зохиолыг заавал нэгэн янз маягийн тогтмол болгох хэмээх шалтгаангүй бөгөөд гагцхүү уран авьяастан нарын тус тусын чадварт дулдуйдаж зүйл зүйлийн янз маягтай болон хувилсаар явах болмуй. Харин гагцхүү унших хэлэх ба дуулах аялах аль бүрд эрхбиш тохирч чадсан аваас сая шүлэг холбоо хэмээн тооцогдох болмуй. Хэрэв тийм бус болбоос зохиолын дотор тохиромжтойгоор нэрлэгдэхийн аргагүй болж зөвхөн нэгэн бичмэл төдий болон хоцрогдохуйд хүрмүй. 

	Миний бие хувьд нэгэн зүйлийн туршлагыг олсон бөгөөд юу хэмээвээс ер манай монголын жинхэнэ үндэсний авьяасыг шинжвээс аливаа шүлэг холбоо нь цөм эгшиг аялгуунд тохирсон эгшиг нугалаат аялгуугаар дуулан хэлэх буюу аялдуулан хэлэх аваас үнэхээр зохистой болдог баймуй. Гагцхүү үүнийг гүйцэтгэхүйд тийм хялбар бус бөгөөд эс бөгөөс зохиолч нь өөрийн авьяасад шүтэж өөрийн уул зохиосон аялгуугаар гүйцэтгэж чадах ба эс бөгөөс эгшигт авьяастан нарын суралцахуйн хүчинд шүтэж тохиромжтой аялгуугаар нийлүүлэн гүйцэтгэвээс сая бүрэн бүтэн уран сайхан болон нэвтэрч чадах болой. 

	Манай монголчууд шинэ хувьсгалт засаг төртэй болсны ачаар ард олны дундаас авьяастан чадвартан улмаар гарч ирэх замтай болсон бөгөөд ялангуяа сүүл сүүлийн үест утга уянга уран сайхны ном дэвтрүүд нэлээдээр хэвлэгдэж ном дэвтэр нь бас ч туйлын дутагдалтай бөгөөд уран зохиол үлгэр тууж шүлэг холбоо яруу найруулгын зүйл хэмээгч чухамхүү ард олонд зориулагдсан зүйл бөгөөд тэд нарт хэрэглэгдэх нь тэдний өдөр бүрийн аж амьдарлага лугаа адилхан “ойрхон” зүйл нь мөн хэмээн үзвээс болох болой. Тиймийн тул уран зохиолын авьяастан болбоос ард олны туйлын шадар хань нөхөд мөн бөгөөд ард олны амьдарлага байдал ба зовлон зүдүүр аль бүрийг маш сэргэлэн хурц нүдээр үзэж танилцан түүгээр уран найруулга болгож гэдрэг ард олонд сонирхуулан зориулж сануулан сэнхрүүлэх нь манай хувьсгалын уран зохиолчдын гавшгай зүтгэл нь мөн амуй. 

	 

	Буяннэмэх

	 


МОНГОЛ ҮНДЭСНИЙ ХУВЬСГАЛЫН УРАН ЗОХИОЛЧДЫН БУЛАН42

	Хувьсгалт ёсны шинэ хүчин, залуу уран зохиолчдын хуучин ертөнцийн феодалын суртлыг эвдэх агуу зэвсэг хувьсгалт улсын манлай төв засгийн газрын сонин дээр хурц үзэг хурдан ухааны тэмцлийн буланг эзлэв.

	Монголын Үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбооны гишүүд энэ арван сарын 11-нээ зориуд хуралдаж мөн хурал дээр Улс төрийн уран сайхны зөвлөлийн дарга нөхөр Аюуш, Уран зохиолчдын төв товчооны дарга нөхөр Буяннэмэх нараас урьдах ажлын байдал, хойшид гүйцэтгэх төлөвлөгөөг илтгэсэнд олон авьяастан гишүүдээс нэгэн дуунаар батлан тогтоосон хэргийн үндсэн зүйл нь энэ завсраа тус холбооны ажлаас гүйцэтгэл бүтээл бүхүй туршлагатай зүйл нэлээд боловч орон сууцгүй ба зуны чөлөө цаг байсан ба мөн ихэнх гишүүд гадагш томилогдсон зэргээс онц ажил бүтээл хийж чадаагүй байсныг тэмдэглэж эдүгээгээс шинэ гишүүдийг олшруулж тус холбооны ажлыг эрчимтэйгээр хөгжүүлэхээр тогтож, хурлыг тогтмол болгож долоо хоног бүр пүрэв гаригийн оройн 7 цагт заавал хуралдаж байх ба хурлыг тасалдуулах, даалгаврыг эс гүйцэтгэх зэргээр цалгардуулсан гишүүдийг чангалан гүйцэтгэхээр тогтжухуй. Одоохон гүйцэтгэх хэргүүдийг тогтоосон нь,

	 

	Нэгд: “Үнэн” ба “Үндэсний эрх” сонинд тусгай булан эзэлж, түүнд харьяат гишүүдийг хоёр хуваан тэмцлийн уралдаантайгаар элдэв сонирхлыг бичиж байх, үүнд, “Намын үнэн”-д Аюуш, Раднаабазар, Санжид, Намсрайжав, Намдаг, Даваа, Чимэд, Цэнд-Очир, Лэгжмаа, Банзрагч, Бямба, Очир, Сэнгэ нар бичиж баймуй. “Үндэсний эрх”-д Буяннэмэх, бага Нацаг, их Нацаг, Доржсүрэн, Хүрэлбаатар, Өлзий-Очир, Чимэд, Дорж, Намжилдорж, Дашням, Цэрэндорж, Лхагвадорж нар бичиж байхаар эдгээр бэлхэн байгаа нөхдийг ийнхүү хуваарилжухуй. 

	 

	Хоёрт: уран зохиолын ханын уншлагыг сар бүр нэгэн удаа гаргах, үүнийг хоёр хэсэг гишүүдээс ээлжилж гаргах, энэ удаагийн ханын сониныг Буяннэмэх нараас гаргах,

	 

	Гуравт: радио уран сайхны үдшийг явуулах, үүнд, долоо хоног бүрийн баасан гаригт төв театрын олон байгууллагатай хамтран гүйцэтгэж байх. 

	 

	Дөрөвт: уран сайхны олон нийтийн үдшийг сард нэгэн удаа явуулах, анхан удааг энэ сарын хорьдоор гүйцэтгэмүй. 

	 

	Тавд: Ардыг гэгээрүүлэх яамнаас гарч байгаа “Соёлын зам” хэмээх сэтгүүлд төлөвлөгөөтэйгээр бичиж байхыг хатуу үүрэг болгов. 

	 

	Зургаад: сар бүрийн зохиолыг хамтатгаж уран зохиолын чуулганы дэвтрийг сард нэгэн удаа гаргаж байхаар тогтжухуй. 

	 

	Долоод: 11 оноос эхлэн гарсан буюу уран зохиолуудыг сонин сэтгүүл зэргээс түүвэрлэж нэгэн дэвтэр гаргахыг зөвлөл ба холбооноос хавсран гүйцэтгэх, үүнд гишүүн бүхэн цуглуулж, цуглуулсныг зөвлөлийн газраа хүргэж байваас зохимуй. Жич, харьяат гишүүдэд зарлах сонсгох хэргийг гүйцэтгэх, “Уран зохиолчдын ба мэдээ” хэмээх самбарыг Багшийн сургуулийн гаднах булан ба Төв театрт байгуулахаар тогтов. Эдгээр тогтсон хэргийг гишүүд нэг бүр ямагт бодож явах ба хэрэг дээр биелүүлэхийг хатуу шаарджухуй. 

	 

	Энэ сониноос эхлээд эрхлэх булан нээгдэв

	Эрхэм зохиолын нөхөд эрдэм ухааныг гарган,

	Эрхт түмэн ардын унших үзэх сонорт

	Эрхбиш нарийн зүйлийг эвлүүлж урлан бүтээв

	Цаасан дээр явах үзгийн мөр ямар нэгэн хорхой мэт 

	Чанад тал дахь утгын ир ямар нэгэн тэвнэ мэт 

	Энэ юу буй

	Эрхэм булан аа, эргэцүүлж бодоод тайлж үз. 

	 

	Бу. Яа. Нэ. 


ТЕАТРЫН УРАН САЙХНЫГ ОРОН НУТАГТ ХЭРХЭН ХӨГЖҮҮЛЭХ БУЙ43 

	Уран сайхны улс төрийн зөвлөлөөс бүх аймгийн нам ба эвлэлийн хороодын хийгээд мөн аймгийн яамдын дарга нар, Гэгээрлийн хэлтсийн эрхлэгч нар, Үйлдвэрчний товчоодын дарга нарт тусгай захидал бичжүхүй. Түүний дотроос орон нутгийн газраа театрын уран сайхныг хөгжүүлэхүйд гарын авлага болох зүйлүүдийг товчилж орон нутгийн удирдагчид ба уран сайхны ажилчдын анхааралд зориулах нь,

	Энэ 26 оныг “Соёл боловсрол”-ын он болгохоор нам ба засгаас тогтоосон, үүнд, феодалын ёсны балар бүдүүлэг суртал буюу буддын шашны хоосон чанарын мунхруулагч соёл суртлыг тэмцэн устгаж ардын шинэ үзлийн үндэсний соёл хүмүүжлэгийг хөгжүүлэх ба улс орныг батлан хамгаалахад ардын үндэсний уран сайхныг хувьсгалын утга чанартайгаар хөгжүүлэх ба ялангуяа түүний дотроос ший жүжиг (театр)- ийн уран сайхныг хөгжүүлэх нь хамгийн чухал. Энэ болбоос нам ба засгийн тогтоол бодлогыг ард түмэнд уран сайхнаар дамжуулан нэвтрүүлж нам, засаг ба ард түмнийг тасралтгүй холбоотой байлгах, ардын соёл боловсролыг хөгжүүлэх чухал зэвсэг мөн амуй. 

	Одоо хэр театрын уран сайхан нь манай гол төв газруудад онц амжилт хөгжилтийг олж буй боловч хөдөөд дутмагаар явж амуй. Иймд энэхүү 26 дугаар бөгөөд “Соёл боловсрол”-ын онд эрхбиш хөгжүүлэх явдал шаардагдаж баймуй. Энэхүү театрын уран сайхныг орон нутагт хэрхэн хөгжүүлэх арга маягийг дурдваас,

	 

	1. Театрын бүлгэмийг байгуулах явдлыг аймаг хотын Гэгээрлийн эрхлэгч нараас эрхлэн бусад зохих байгууллагын удирдагчдыг урин хуралдуулж энэ тухай ашиг тусыг ярилцаж тогтоох,

	2. Аймгийн доторх буюу төв дэх ший жүжигт наадах уран сайхны авьяастан нөхдийг бүртгэх, тэд нарыг аймгийн төвд тогтмол суух ажилд оруулах арга хэмжээ авч, хэрэв аймгийн төвд клуб буй аваас түүний удирдлагын доор тусгай бүлгэм байгуулж уул ажлыг хөдөлгөн явуулах. 

	3. Театрын бүлгэмүүдийг 10-аас 20 хүртэл хүмүүстэйгээр зохион байгуулж түүний дотроос авьяас идэвхийг харгалзаж жинхэнэ ба туслах найруулагч нэжгээдийг томилох. Эд нар нь театрын уран сайхан хэмээх дэвтрийн дотор заасан ажил үүргийг таньж чинагшид мөрдлөг болгох. 

	4. Театрын бүлгэм нь хуучин ба шинэ жүжгүүдийг зохих цаг үест боловсруулан гаргах. Театрын уран сайхан лугаа танилцаж жүжигчид ба найруулагч нарын мэргэжил сурлагыг дээшлүүлэх, нам ба бусад олон нийтийн байгууллага лугаа харилцаж тус бүлгэмийн ажлыг хөгжүүлэх арга хэмжээ авах. 

	5. Дуу хөгжим болбоос театрын бүлгэмээс үл тасалдах ажил мөн тул клубийн дэргэд дуу хөгжмийн бүлгэм байгуулж түүний ажлыг театрын бүлгэмийн эрхлэгчээс хавсран хариуцах хийгээд жүжигчдийг дуу хөгжимд сургахыг нэгэн адил л эрхэмлэхээс гадна аймгийн доторх алдартай дуучин, хөгжимчин нарыг бүртгэж уран сайхны улс төрийн зөвлөлд тодорхойлон ирүүлэх ба тэд нарыг тус бүлгэмд татаж авахыг оролдох. 

	6. Гэгээрлийн хэлтсийн ба клубийн хийгээд театрын бүлгэмийн эрхлэгчдээс театрын ба дуу хөгжмийн болон уран зохиолчдын ажлын хөгжилт, дутагдал зэргийг уран сайхны улс төрийн зөвлөлд ирүүлж заавар авч байхаас гадна Гэгээрлийн хэлтсийн эрхлэгч нар нь өөрийн аймгийн төвд театрын бүлгэмийг эрхбиш байгуулахыг шаардлагатай сануулмуй. 

	7. Энэхүү ажилд тусламж удирдлагаар хангаж тухайн мэдээ байдлыг ирүүлж байхыг аймгийн яамнуудын ба нам, эвлэлийн хороодын дарга нарт найдлага тавьж, басхүү энэ тухай үүний урьд Дорнод, Өмнөговь, Завхан, Архангайгаас бусад аймгууд мэдээ ирүүлсэнгүй тул энэ 2 сарын 30-ны янар эрхбиш ирүүлэхийг сануулмуй гэх зэргээр бичжүхүй. 

	 

	Сурвалжлагч

	
УРАН ХОШИН ЗУРАГ ХЭМЭЭГЧ ЮУН БУЙ?44

	Бид нар уран хошин зураг хэмээн юуг өгүүлмүй хэмээвээс “Сонин хачин инээдтэй” зургийг өгүүлмүй. Тийм зураг нь гагцхүү инээдийг гол болгосон бус, харин маш их гүнээ гүнзгий улс төрийн ба олон нийтийн үнэн дүрс байдлуудыг үзүүлсэн утга чанартай зүйл болой.

	Ер манай энэ ертөнцийн дээр хүн дүрстэй боловч адгуус мал араатан чонын чанар байдалтай этгээд тун олон байдгийн нөгөөтээгүүр бас үзэхэд энгийн хүн шиг боловч үнэн чанар дээрээ гайхамшиг их агуу хүчин чадалтай буюу наран саран мэт гэгээн тунгалаг ухаантан мэргэд эрдэмтэн чадалтан нар байдаг болой. Тиймийн тул эдгээр сайн муу хоёр зүйлийн хүмүүсийг хэрэв энгийн патиар зургийн ёсоор зөвхөн түүний дүрсийг зурах аваас ер ямар ч ялгаваргүй нэгэн адил хүн амуй.

	Гэтэл хэрэв түүний доторх санаа ба чанар байдлыг зурах хэмээвээс даруй энгийн хүн лүгээ адилтгахын аргагүй явдлууд гарч ирдэг тул хүн шиг зурваас харин танигдах болох лугаа адил болмуй. Ер хүний чанарыг хэрэв зурж хялбар дөхмөөр таниулан үзүүлэх хэмээвээс юуны урьд эрхбиш ямар нэгэн өөр юм буюу амьтан лугаа үлгэрлэж зурдаг бөгөөд тийм зургуудыг эрхбиш сонин хачин инээдэмтэйгээр зурах хэрэгтэй тул тийм зургийг “Уран хошин зураг” хэмээмүй. Гадаадын хэлээр карикатура хэмээжүхүй. Энэхүү уран хошин зургийн тайлбар хэрэв ухаж үл мэдэх этгээд үзэх аваас хайрхан ямар нэгэн их лам хожмын цагт амьтны үйлээр мангас болон бүтээд өдий төдий хүн малыг залгиж байсан мэтээр харин үнэмшин санах лугаа адил болой. Тиймийн тул эрт эдүгээгийн элдэв зүйлийн үлгэрлэсэн утгачилсан байгаль дэлхийд байдаггүй дүрс хэлбэртэй зураг болбоос цөм уран хошин буюу утгыг үзүүлсэн “Утгачилсан зургийн зүйл” хэмээн мэдэх хэрэгтэй бөгөөд тэрхүү зураг дүрсийн чухам санаа бодлого утга чанарыг өөр өөрсдөө сайтар хянаж шалгах нь эрхэм чухал ба бас ч ухаан оюуныг нээгдүүлэхэд туйлын тустай ажгуу.

	 

	Буяннэмэх

	 

	Үүний урьд 11 онд гарсан найман зүйлийн уран хошин зураг ба мөн хувьсгалт эвлэлийн 24 оны наймдугаар сэтгүүлд гарсан уран хошин зургуудын дотроос хэдэн зүйлийг авч шүлгээр тайлбарлан хойшид жагсаасугай45. Уул шүлгийг уншиж үзсэний дараа зургийн дүрс нь таны дотор санагдах ба шүлгийн утгыг та өөрөө бодож аяндаа олох буй за хэмээн найдаад уран хошин зургийг хослуулан тайлбарласан шүлэгтээ орсугай. *

	Уран хошинтой зураг 

	Утга учиртай зураг 

	Үзэж харалтай зураг 

	Үргэлж бодолтой зураг

	 

	Тэдний дүрс

	Гадаадын хөрөнгөтөн

	ямагт

	Гахайн хэвэлтэй 

	домогт

	Хятад Япон

	хэзээд

	Хумст араатан

	илт

	Үлгэрлэсэн зураг нь

	сонирхолтой

	Үнэн чанар нь

	магадтай

	Үзэх хүнд

	гайхалтай

	Утга чанар нь

	бодолтой

	 

	Барон Гэминг 11 онд хэрхэн зурав бид

	Гурван нугалбар долоон үг, дөрвөн мөр, дөрвөн бадаг жишээ болгоё. 

	 

	Их бөгөөд / баялаг Монгол нь 

	ядуу хувцастай ард /

	Уужим талдаа / нэгэн үе / 

	ядран дарагдаж хэвтэв /

	Санамсаргүй / зүүн зүгээс / 

	цагаан нохой хуцаж /

	Монгол ардыг / үхсэн мэтээр / 

	идэхийг горьдож ирэв /

	 

	Хөрөнгөтөн аюулт дайныг хүсэж байна. 

	 

	Түүнээс урьдхан хэмлэж байсан 

	гэмин нэртэй хавууд

	Гэнэтэд сочиж их дуунаар 

	архиран босож ноцолдов. 

	Цагаан нохойн муу авир

	гэмингийн хүлгийг хазахад

	Ган ган гэтэл гаслан харамсаж

	хажуу талд нь сахив

	Эрт эдүгээг ихэд зүүдэлсэн

	тайван талын нойрыг

	Муу ноход ховдог шүдээр

	хазан сэргээх үед

	Хажуу талаас жад барьсан

	ардын баатар гарч

	Их журмаар өөрийн нөхрийг

	өргөн босгож чадав

	Ядарч хэвтсэн баатар Монгол

	гэнэтэд гүйн босоод

	Ихэд уурлан жад далайж

	зэрлэг нохдыг хөөв

	Нөгөө хоёр өлөн нохой

	ихэд гаслан гүйхдээ

	Түүний гинж нь зүүн далайн

	Японы гараас хангинамуй
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	Шавийн шанзодваг хэрхэн зурав бид

	 

	Их гэгчийн уул ус

	Монголын уужим тал

	Түүний дундаас гэнэтэд бүтсэн 

	шавийн шар махчин

	Барга малгай толгой дээр

	шар дээл мөрт

	Уулын толгойг тэврэн хэвтэж 

	их замыг тосов

	Харанхуй уулын агуй мэт

	их амыг ангайж

	Хар бүргэдийн хумс мэт 

	арван хурууг сарвайж

	Олон Монголын хөрөнгө мал 

	үндэс сууриар ховхорч

	Их салхинд дуудах мэт

	түүний аманд уруудав. 
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	Японы заавартай манж хааны тушаалын үнэн чанар

	 

	Ардын хувьсгал гал түймэр

	түмний дайсныг шатааж

	Шар махчны уруул амыг

	хуулийн цоожоор цоожлов

	Хамаг түмний үнэн ёсыг

	бишрэн үзэгч этгээд

	Машид зөвшөөрөн санаа амарч

	гарыг сул тавив. 

	 

	Хятадын шунахайг хэрхэн зурав бид

	 

	Урт хэрэм мянган жилийн 

	урьд цагаас түүхтэй

	Умар зүгийн их Монголын 

	ирт мэс нь сүртэй

	Хойд үеийн Монгол аймаг 

	баатар хуягаа далайж

	Баруун орны буддын ёсны

	шар хөнжилд унтав
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	Японы эзэрхэг түрэмгий нар өлөн чононоос өөргүй

	 

	Дайныг дарж шимнус номхотгогч 

	баатар хүн нойрсмогц

	Цагаан хэрмийн хуучин балгаст 

	ногоон хорхой бүтэв

	Ногоон хорхой аймшигт хорхой 

	далайн доорх ороонго

	Манж Хятадын маймаа болж 

	дөрвөн зүгт сарвайв

	Монгол Төвөд Хотон ХуйХуй 

	олон овгийн ардыг

	Ороонгуй зэлдээ хураан авч 

	алахыг завдан байхад

	Ар талаас улаан гэрэлт 

	сочмог уриа дуурьсахуйд

	Ардын баатар сочин сэргэж

	хувьсгалт сэлмээр таслав.

	 

	Өлөн чоно

	Дорнод Манжийн үхсэн хүмүүсийн 

	хүүр ясны дэргэд

	Ихэд галзуу өлөн чоно

	өлссөн хэвдээ зогсож

	Бүгд Найрамдах Ардын эрхт 

	баян Монгол улсын

	Элбэг дэлбэг хөрөнгө малыг 

	туйлын шунахайран ширтээд

	Болдог аваас гагц амаар 

	залгиж байваас юутай

	Дэл зогдор арзайн босож 

	шүд соёо хөдөлмүй

	Хоёр нүд нь ув улайж

	арааны шүлс нь гоожоод

	Чухам хэрхэн орж идэх

	чонын аргаа бодмуй

	Уужим их тайван монголын

	мал хөрөнгө амттай

	Өлөн чоно олж идэх нь

	бас ч нэлээд бэрхтэй

	Улсын манаач улаан цэргийн

	хурц зэвсэг сумтай

	Урагш ороод үхэхээ санахад

	чонын сүүл хавчаастай. 
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	Японы колони Манжуурын хаан (Пү И)-ы зураг

	 

	Дорнод далайн бяцхан арлын 

	өчүүхэн биет Япон

	Сүүлийн үед шунахай бодлого 

	цээжнээ багтахгүй болов

	Их тивийн дорнод хязгаарт

	довтлон гарч ирээд

	Ихэд буурай манж овгийн 

	орон нутгийг залгив. 

	Хүн ардын үг өгүүлэл

	эсэргүү тэмцлээс эмээж

	Хуучин ёсны Манж улсын 

	хааны бамбайг үйлдэж

	Тэр газрын түмэн иргэний 

	толгой дээр сандайлах

	Мөхсөн Манжийн үндэсгүй

	Пү И-гийн нэрийг зээлэв. 

	Албан татвар гааль түрээс

	цэрэг зэвсгийн зардлыг 

	Ард олноос шууд гаргах

	Пү И эзний тушаал 

	Эрхэм Пү И зурах хэрэгтэй

	Япон хааны заавар

	Арга буюу дагах ёстой

	Пү И боолын үүрэг

	Их Японы илдийн ир

	Пү И-гийн хүзүүнд бэлхэн 

	Ард олноос албадах тушаалд

	Пү И зурахад бэлхэн

	Ай хөөрхий Пү И хааны

	дэрсэн ширээ дэнжгэр

	Албын нэр нь Манжийн атал

	аваад идэх нь Япон

	Шинэ Манжийн Пү И хэмээх

	эзэн хааны бие

	Их Японы хоёр хурууны

	чимхэж наадах тоглоом

	Өргөж аваад тасхийтэл

	ширээн дээр балбах нь 

	Түмэн ардыг зандарч байгаа

	Манжийн хааны тушаал 

	Танай хааны тушаал зарлал

	шууд дагах хэрэгтэй 

	Ширээний дээрх Пү И-гийн толгой

	хөдлөх бүр цохиостой 

	Хамаг ардын уур хилэн

	газар бүр түргээнтэй

	Хай хөөрхий Пү И-гийн толгой

	өдөр бүр өвчидтэй

	 

	Аюулт дайны бэлтгэл зураг

	 

	Хүн төрөлхтөнд өшөө өвөрлөгч 

	харгис фашист нам

	Дэлхий дээр их дайныг 

	юуны төлөө бэлтгэмүй

	Бага буурай олон улсыг 

	хувааж залгих хүсэл

	Чинагш замгүй их хямралаас 

	гарахыг эгээрсэн бодлого

	Үхэхийн өмнө үхэр буугаа 

	хоёр дахин тавих гэж

	Хүн төрөлхтний цусыг урсган 

	хөх төмрийг зэврүүлж

	Алтан мөнгөөр хүнийг алагч 

	хар яргачныг хөлслөн

	Халуун хүйтэн зэвсэг тэнхээгээр 

	ярзайтал нь хуяглав

	Түүний хүзүүнд фашист жанжин 

	буу барин мордоод

	Түргэн дуунаар команд өгч 

	давш давш хэмээмүй

	Дорнод азийн дайны галыг 

	түргэн ноцоох хэрэгтэй

	Тиймгүй бол манай Герман 

	өөдөлж чадах нь бэрхтэй

	 

	Эдгээр шүлгүүдийг уул зураг лугаа нийлүүлэн уншиж үзвээс түүний утга санаа гүнээ гүехэн алин болох нь мэдэгдэх ба уран хошин зургийн утга чанар лугаа дотуур танилцахад тус дөхөм болох болов уу хэмээн ийнхүү тайлбарлан шүлэглэж тэмдэглэмүй. 

	 

	Хичээнгүйлэгч Буяннэмэх

	 

	Уран хошин зургийн авьяас

	Энэхүү “Уран хошин” хэмээх инээдмийн зургийн зүйл болбоос бусад уран сайхны зургийн зүйл ба мөн тийм зураг зурагчид бүхэн зурж чаддаг зүйл бус амуй. Ийм инээдмийн ба утгачилсан, уран хошин зургийг зурж чадах ба төлөвлөж чадах нь эрхбиш онц нэгэн авьяас байгаа бөгөөд ийм авьяастан нь улс төр ба олон нийтийн хэрэг явдал холбогдол учрыг бүрнээ сайнаар мэдэж таньсан ба түүний чухам утга чанар нь юутай адилхан болсныг ухаж чадах ийм этгээдээс сая уран хошин зургийн санаа сэдэв, байдал төлөв гарч ирж чадах бөгөөд ялангуяа өөрөө зурж чаддаг болбоос нэгэн зүйлийн онц гайхамшигт уран хошин зургийн эрдэм авьяастан болохоос үл зайлмуй. Энэхүү уран хошин зургийн санаа сэдэв болбоос заавал зураач хүнээс гардаг ч бус, харин улс төрийн ажилчин ба уран сэцэн авьяастан нараас оргилон гарч болдог бөгөөд, түүнийг нь зурагч хүмүүс уламжлан авч зурж үзүүлдэг ийм хэрэг болой. Харин зарим зурагч нь зурахуйд сайн боловч сэдвийг олж чадахгүй зовдог нь аль олон үзэгддэг болой. 

	 

	Уран сайхны төгс авьяастан

	Уран сайхны төгс авьяастан хэмээгч нь юуг хэлмүй хэмээвээс, үнэхээр уран сайхны зүйл бүгдийг онцоор оролдон бүтээж чадагч бөгөөд туйлын их хичээл оролдлого бүхүй урны авьяастныг өгүүлсэн болой. Ер хүн төрөлхтний урлал хэмээгч болбоос олон зүйлийн салаа мөчиртэй болж боловсорсоор ирсэн ажгуу. Жишээлбээс, уран зохиолч, уран шүлэгч, жүжиг бүжгийн зохиолч, уран сайхны шүүмжлэгч, уран зурагч, уран сийлбэрч, уран оёдолч, уран хөгжимч, уран эгшигч (дууч)-ууд болой. Ер нэгэн хүн эдгээр бүгдийг чадах нь үнэхээр ховорхон бөгөөд хэрэв үүний дотроос зохиолч, шүлэгч, хөгжимч, зурагч, сийлэгч, дууч эдгээр зургаан зүйлийг бүрдүүлэн чадах болбоос мөн, ч төгс их уран сайхны авьяастанд тооцогдож болох буй за. Хэрэв уран зохиолч атал зурахыг чадахгүй, дуу хөгжим мэтийн бусдыг чадахгүй болбоос нэгэн хүн бөгөөтөл гар хөл хэл амгүй лугаа адил туйлын их дутагдалтай ажгуу. Тиймийн тул уран сайхны ажилчид болохыг хүсэгчид, дээрх зүйлүүдийн аль нэгийг өөрийн авьяасад тохируулан гол болгож түүнээ тойруулан дуу хөгжим, зураг, сийлбэр тэргүүтэн бусад салбараас эрхбиш хэр чинээгээр суралцах нь чухлын дээр ямар ч уран зохиолч боловч хүний ерөнхий эрдэм ба ялангуяа улс төр, хувьсгалын гүн ухааны эрдмээс эрхбиш гүнзгийгээр суралцан мэдэхийг оролдох хэрэгтэй бөгөөд хэрэв тиймгүй болбоос хүн атал толгой дутуу, цэцэг атал үндэсгүй лүгээ адил болмуй.

	 


УРАН САЙХНЫ ГАВШГАЙ АЖИЛЧДЫГ САЙШААН ТЭМДЭГЛЭМҮЙ46

	Амгаланбаатар хотноо байгуулагдсан Сүхбаатарын нэрийн доорх Үлгэр жишээ клуб болбоос жинхэнэ клуб болон орон тооны шийчин жүжигчинтэй болсоор энэ завсраа хоёр бүтэн жил болж буй амуй. Анх хэрд энэхүү клубийн ажил байдлыг олон нийтээр төдий л мэдэхгүй буюу анхаарахгүй байсан төлөвтэй бөгөөд одоогийн 26 оны зун цагаас эхлээд тус клубийн нэр алдар ба ажил хэрэг нь олон түмний өмнө илэрхий тодорхой болж баймуй. Тус улсын соёлын ордон ба багш нарын клубийг нээх үед мөнхүү клубээс нэгэн зүйлийн онц сонирхолтой уянгат жүжгийг гаргасан бөгөөд түүнд наадсан тоглосон хүмүүсийн авьяас чадвар нь илэрхий сайхан байсан болой. Тэрхүү ший дээр хувьсгалт нам засгийн хүндэт удирдагч нар ирж сонирхсон ба дараагаар засгийн газраас тус клуб ба түүний жүжигчин найруулагч нарыг шагнасан болой. Тус клубийн уран сайхны олон ажилчид нь нэн их урамшиж түүндээ баярлацгаасан баймуй. Мөн хувьсгалын 15 жилийн их баяр наадмаар харьяат нам засгийн тогтоол бодлогын ёсоор олон театр клубүүдээс эрхбиш шинэ ший бэлтгэж гаргах хэмээснээр найруулагч Тэрбишээс “Хөгжилтэй монгол” хэмээх жүжиг зохиож сайтар сургуулилж тавих тухайд Уран сайхны улс төрийн зөвлөлөөс уул шийг хянаж төлөв өөрчлөн, зааварласанд мөн клубийн жүжигчид ба найруулагч нар өчүүхэн ч хойргошсонгүй туйлын идэвхтэйгээр зааврын ёсоор бүх шийгээ өөрчлөн 5, 3 хоногийн дотор боловсруулан бэлтгэж наадам дээр тавьсныг бид нар үзсэн болой. Тэрхүү жүжгийн тэмцэл нь хойш улам чангатах зэргээр үнэхээр онц чанартай сонин ший болсон болой. Гагцхүү бага сага дутагдал байсан нь түргэн богино хугацаанаа оролдсоноос болсон тул одоо дахин сайтар засваас бас ч сайн жүжгийн нэг болж болмуй. 

	Бас наадам тархсаны дараа тус клубийн ажилчид нь зохих газрын шийдвэрээр Архангай аймагт очиж аймгийн баяр наадмыг уран сайхнаар чимэглэн өнгөрүүлсэн баймуй. Үүнд сонирхолтой ший жүжиг 4 удаа гаргасан ба бүгд 8 өдөр тасралтгүй дуу хөгжим болон элдэв сонирхлуудыг гаргаж ард олныг сонирхуулсан баймуй. 

	Тус аймгийн яамны ажилчид ба ард олноос энэхүү клубийн нөхдийг туйлын дотноор талархаж аливаа байр байдлыг сайнаар гүйцэтгэсэн ба айл бүр гэртээ урьж тус улсын уран сайхан ба түүний ажилчдыг хүндэтгэн үзсэн хэмээмүй. Мөнхүү наадамд Холбоот улсаас ирсэн гайхамшигтай циркийг наадмын нэгэн адил үзсэн тул түүнийг ард олноос сонирхсон ба хүндэтгэсэн нь нэн өгүүлшгүй хэмээжүхүй. Клубийн дарга нөхөр Лутдоогоос үзэхүл би одоо үзэхүл уран сайхны ажил хэмээгч үнэхээр сайхан гайхамшигтай ажил ажгуу. Үүгээр ард түмэн лүгээ туйлын дотно хүндтэйгээр харилцдаг аж. Тийм учраас манай нам засгаас нэлээд дээрээс чухалчлах болсон болой. Энэхүү клубийн дарга, найруулагч хоёр нь хэзээд салшгүй ах дүү мэт халуунаар хэрэг ажилдаа явж байх нь үзэгдэх бөгөөд, мөн жүжигчин, хөгжимчин бүхэн нь өөрийн дарга найруулагч хоёртоо туйлын дотно сайн байдалтай харагдмуй. Нөхөр Тэрбишийн өгүүлэх нь манай клубийн ажилчид, ялангуяа сүүлийн үед туйлын их урамтай бөгөөд хэрхвээс уран сайхны ажлыг хөгжүүлж дээд шатнаа хүргэх билээ хэмээн хүн бүр тэмцдэг болсон ба Ардыг гэгээрүүлэх яаман болон Уран сайхны улс төрийн зөвлөлөөс бидний нам засгийн тогтоол бодлогыг цаг тухайд биелүүлэхийн тул тушаах зааварлах хэргийг бид шууд баяртай хөгжилтэйгөөр гүйцэтгэхэд бэлхэн болой хэмээмүй. 

	Үүгээр үзвээс үнэхээр уран сайхны зүтгэлтэй бахралтай хүчнүүд болж буй нь илэрхий ба тэд нарын сүүлийн гүйцэтгэлүүдийг үзвээс хоосон үгээр бус, хэрэг дээр биелүүлдэг нь илт болой. Мөн клубийн дарга найруулагч хэд хэдэн нөхдийг Сайд нарын зөвлөлөөс 15 жилийн ойн хүндэт тэмдэг тэргүүтнээр наадмын үед дахин шагнасан баймуй. Эдгээр нөхөд Архангайд явж ирэхдээ ярих нь, тэндэх клуб нь ямар ч ажил хийсэнгүй ба туйлын буурай дорой байдалтай баймуй. Иймд манай клуб мөнхүү аймагтай шавийн холбоо байгуулсан тул тэдний ажлыг сайжруулахын тул элдвээр туслалцах ба тэдний нэгэн хамт санаа зовниж толгой өвдөх болой хэмээжүхүй. Энэ мэтээр хот хөдөөгийн уран сайхны газрууд харилцан холбоотойгоор өөрийн улсын уран сайхны хэргийг хүчирхэг чадвартайгаар хөгжүүлбээс үнэхээр сайн болой. Эл хэрэгт орон нутгийн засаг захиргааны эрх баригчид хүртэл биеэр оролцон удирдах хөгжүүлэх нь чухал баймуй. Жич тус клубийн ажил байдал ба түүний хөгжилт болон, эрэгтэй эмэгтэй ажилчдын одоогийн байдал нэг бүрийг дараа дахин нийтэлж үзүүлэх болмуй. Үүнчлэн уран сайхны хэрэгт хөгжилтэй яваа гишүүд болон ажилчид ба газрууд хэд хэд буй ба бас хоцрогдсон хойрго буюу цалгар болсон хийгээд ямар ч гүйцэтгэлгүй хоосон сайхан явагчид мөн ч цөөнгүй үзэгдэж буй болохыг удалгүй та бүхэнд үзүүлэн нийтэлсээр байхаас гадна, ер уран сайхны соёл боловсролын тал дээрх шинэ сонинуудыг үргэлжлэн танилцуулж бичсээр байх болмуй. 

	 

	Буяннэмэх

	 


ҮНДЭСНИЙ ХУВЬСГАЛЫН УРАН ЗОХИОЛЧДЫН МЭДЭЭ47

	Тус зохиолчдын ажил хэргийг улмаар сэргээн хөгжүүлэх хөдөлгөөн эхэлбэй. Манай улсын соёл боловсрол, үндэсний уран сайхны ажил хэрэг дээрээ хамгийн гавшгай хүчний нэг болох нь даруй тус улсын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчид мөн болой. 

	Ялангуяа эдүгээ үест олон зохиолчдын өмнө тулгаран нэхэмжлэгдэж буй ажил хэрэг өдий төдий байж баймуй. Жишээлбээс тус улсын дотор өдий төдий театр клубүүд байгуулагдаж цөм доор бүрнээ ажил явдлаа өргөжүүлэн хөгжүүлэхийг зорилго болгож буйн хамт тэдгээр төдий төдий ший жүжгийн зохиол хэрэглэгдэх болоод баймуй. Эдгээрийг хэн зохиож өгөх хэрэгтэй буй. Мөн бас тус улсын дотор шинэ их соёлын ордон байгуулагдаж, мөн бас намар өвлийн ажил хэргээ үүсгэх болоод баймуй. Гэтэл энэхүү ордны гол хүчний нэг нь хувьсгалын уран зохиолчид болох ёстой бөгөөд тус ордноос явуулах өдий төдий уран сайхны хэрэг ба утга зохиол, эрдэм хичээл тэргүүтэн олон бүлгэмийн ажил, эл бүхэнд уран зохиолчид нь хамгийн гавшгайгаар оролцон зүтгэвээс зохих амуй хэмээн шаардагдаж баймуй. Үүнээс гадна олон зүйлийн хэвлэл ба албан байгууллагуудаас шаардаж буй сонин сэтгүүл, бичиг зохиолын хэргүүд болон уралдаантай ба шаардлагатайгаар уриалан буй хэргүүд өдий төдий гарч баймуй. Энэ мэтийн агуу их ажил хэргүүд нэхэмжлэгдэн хүлээж байхад манай олон зохиолчид ба түүний их нэгдэл холбоо нь ямар ч хөдөлгөөнгүй сууж үл болох амуй. Ийм учраас уран зохиолчдын хэргийг туйлын идэвхтэйгээр сэргээн хөгжүүлэх асуудал нэн чухал болжухуй. Тус уран зохиолчдын холбоо нь анх байгуулагдсаар нэлээд хэдэн жил болж өөрийн холбоо бүлгэмийг хот хөдөө олон газраа удаа дараа байгуулан завдсан боловч байн байн сонгогдсон товчоон нь тэдгээрийг удирдах шаардах хөдөлгөөнийг ашигтайгаар гаргаж явуулахгүй, хоосон яриан тогтоол болгодог явдал олонт үзэгдсэн ба мөн зарим үед зуны дэлгэр цаг тохиолдож олон гишүүд нь орон нутгаар ажил хэрэгт явах зэргээр аргагүй шаардагддаг шалтгаан ч байсан буй за. Хэдий тийм боловч удирдлага ба шаардлагыг цаг тухайн байдалд нийлүүлж хэзээд сулруулалгүй эрчимлэн явуулж байх нь чухал ба мөнхүү холбооны гишүүн болсон авьяастан нөхөд боловч хэзээд өөрийн холбоо эвлэлийг анхааран бодож түүний тогтоол хэргийг гүйцэтгэхийн хамт мөн тал бүрээс ажлын хөдөлгөөнийг гаргаж санал шүүмжлэлийг явуулан өөрийн холбоо бүлгэмийн бат нэгтгэл, нэр хүндийг улам өргөтгөхийн тул зүтгэх ёстой буй за. Иймд одоо аваас газар бүр албан байгууллага бүрийн намар өвлийн ихээхэн ажлын цаг үе болсон тул олон зохиолчид өөрийн холбооны ба хувийн үүрэг бүхүй ажлуудаа юунаас ч хожимдуулалгүй сэргээн хөгжүүлэх нь чухал болмуй. 

	Ийнхүү учраас энэ 10 сарын 7-ноо тус улсын соёлын ордны газраа хотын олон уран зохиолчдын гишүүдийг мөнхүү Зохиолчдын төв товчоо ба Уран сайхны улс төрийн зөвлөлийн даргаас биеэр хүрэлцэн очиж хуралдуулсан амуй. Энэхүү хуралд уран зохиолчдын холбооны өмнө шаардагдан буй хэргүүдийн тухай товч илтгэлийг сонсож тус зохиолчдын ажлыг сэргээн хөгжүүлэх тухай өргөн санал шүүмжлэлүүдийг гаргасны хамт хотын дотор зохиолчдын байгуулалтыг тогтоон хуваарилж мөн соёлын ордны газраа байнга уран зохиолын бүлгэмийг нээж түүнд зохиол найруулга ба ший жүжиг зохиох арга маягуудыг заах явдлыг дараагийн лхагва гаригийн 6 цагаас эхлэн тогтмол явуулахаар тогтжухуй. Мөн үүний хамт хуучин товчооны дарга нөхөр Сэнгэдоржоос үүрэг ажил олширсон ба тусгай сургуульд орсон зэргээс хүрэлцэхгүй болсон учир даргаас чөлөөлсөн ба мөн бусад гишүүд нь цөм чухал албан ажлаар чөлөөгүй яваа учир товчооны дарга тэргүүлэгчдийг төлөв шинэтгэн сонгосон амуй. 

	Шинэ сонгогдсон төв товчоогоо хөдөө хотын бүх олон уран зохиолчид гавшгайгаар хүрээлэн нэгдэгтүн. Шинэ сонгогдсон товчоо нь бүгд есөн хүнтэй амуй. Товчооны даргад эрхэм уран зохиолч нөхөр Пүрэв, туслах даргад нөхөр Жаргалсайхан, нарийн бичгийн даргад Ардын уран зохиолч нөхөр Цэвэгмид, тэргүүлэгчдэд Сэнгэдорж, Дашням, Доржсүрэн, Цэдэнжав, Буяннэмэх, Ядамсүрэн нар болмуй. 

	Хотын дотор байгуулсан бүлгэмүүдийг тогтоосон ба түүнийг удирдахаар томилсон төлөөлөгчдийг дурдваас, Дотоод яамны бүлгэм Ши. Наваан, Цэргийн театрын бүлгэм Санжид, Намын сургуулийн бүлгэм Цэрэн-Очир, Багшийн бүлгэм Доржсүрэн, Бага сургуулийн бүлгэм Чимэд, Үлгэр жишээ дунд сургуулийн бүлгэм Цэвэгмид, Хотын дунд сургуулийн бүлгэмд Цэдэнжав жич залуучууд ба багш нар болон төлөөлөгчид хийгээд албан байгууллагуудын доторх зохиолчдыг цөм хамтруулан төв бүлгэм болгож соёлын ордноо хуралдуулах ба үүний даргад нөхөр Пүрэв, Тойв нарыг сонгожухуй. Төв бүлгэмд 7 хоног бүрийн лхагва гаригийн 6 цагт тусгай программаар хичээлийг явуулах ба бусад бүлгэмүүдийн программыг жич тогтоон зарлахаар тогтжухуй. Үүнээс хойш хуралд ирэхгүй ба даалгасныг зөрчих зэргээр тус бүлгэм холбооны ажлыг цалгардуулах гишүүд гарваас хөөн зайлуулах хүртэл хатуу хэмжээ үзүүлж байхаар тогтжухуй. 

	Харьяат олон зохиолч нөхөд өө, одоо өөрийн холбооны ажил хэргийг нэн даруй улам улмаар сайжруулж эл тогтсон тогтоол хэргийг танилцан туйлын идэвхийлэн явахыг уриалах ба хойшид явуулах ажлуудын тухай дараа дараагаар танилцуулан нийтэлсүгэй. 

	 

	Буяннэмэх

	 


ТУС УЛСЫН ХУВЬСГАЛЫН 15 жилийн ой БА ҮНДЭСНИЙ УРАН САЙХНЫ 15 ЖИЛИЙН ХӨГЖИЛ48

	Хувьсгалын 15 жилийн ой болбоос даруй манай Монгол Ард Улсын 15 жилийн турш олж бүтээсэн хэрэг бүхэн ба ард түмний харгис дайсан лугаа байлдан тэмцэж ирсний агуу их ялалтуудыг гүйцэд үзүүлэх утга чанартай баймуй. Иймд манай улс ардын манлай удирдагч болох бидний ардын хувьсгалт нам болбоос тус улсын ард нийтийн байдлыг удирдаж туйлын их мэргэн бодлогоор хувьсгалын ба улс төрийн дайсан бүхнийг ялан давж өөрийн улсын тусгаар тогтнох байдал ба ард түмний аж ахуй, эрдэм соёлыг үндэсний ба хувьсгалын замаар өрнүүлэн хөгжүүлсээр явж ирсэн гайхамшигтай түүх бүхүй болмуй. 

	Бидний ардын хувьсгалт нам засгаас эл хувьсгалын тэмцлийг удирдан явуулж 15 жилийн их хөгжилтийг биетэйгээр олж ирж чадахуйдаа хэд хэдэн зүйлийн хувьсгалын хурц зэвсгийг барьж тэмцэж ирсэн болохыг нийтээр ухаж мэдэх буй за. Жишээлбээс улс орныг батлан хамгаалах гадаад дотоодын эзэрхэг түрэмгий эсэргүү дайсныг даран сөнөөгч зэвсэгт цэргийн хүчнийг байгуулж түүгээр агуу их ялалтуудыг үзүүлж чадсан ба нөгөөтээгүүр олон түмэн ардын ухаан мэдрэлийг хувьсгалын соёлоор хүмүүжүүлэн сэргээж нийтийн хүчнийг нэгтгэн дайчилж урьдын эзэрхэг засгийн бүхүй л эрхийг эгүүлэн авч ард түмний эрх болгон ардын засаг ба захиргаануудын аппаратыг шинээр байгуулан явуулж чадсан хийгээд мөн үндэсний эрдэм соёлын үүдийг ихээр нээж ардын үр хүүхдийг сурган хүмүүжүүлж үндэсний мэдрэл чадварыг өргөнөөр төрүүлэн гаргаснаар үл барам, сүүлийн жилүүдэд ард нийтийг бичиг үсэгт сургах явдлыг эрчимтэйгээр явуулж түүний үр нөлөөгөөр монголын түмэн ардын дотор бичиг үсэг үл мэдэх явдал бай байтал арилах замд орж буй болмуй. Үүнээс гадна хувьсгалт нам эвлэлийн олон нийтийн ажлуудыг зохион байгуулж өргөн дэлгэрээр ажилласаар ирсэнд туйлын их бүтээлт бүхнийг яахан тоочиж бармуй. Мөн нөгөө талаар улсын ба ардын аж ахуй, эдийн засаг болон эрүүлийг хамгаалах явдал тэргүүтэн хэчнээн их бүтээлийг олсныг энд үл өгүүлсүгэй. Гагцхүү хувьсгалт нам, засгийн энэ 15 жилийн дотор явуулж ирсэн их хэрэг ажлууд ба хувьсгалын баатар их тэмцлийн дотор бас нэгэн хурц бөгөөд гайхамшигтай зэвсэг буй болохыг түүнээ товчоор тодорхойлон үзүүлсүгэй. Тэр нь даруй тус улсын үндсэн ба хувьсгалын уран сайхны хэрэг болой. 

	Үндэсний хувьсгалын уран сайхны хэрэг хэмээгч манай улсын ба хувьсгалын хийгээд ард түмний явдалд хэчнээн их ач тус бүхүй бөгөөд холбогдолтой болохыг намын есдүгээр хурал дээр хүндэт удирдагч нөхөр Лувсаншараваас тавьсан илтгэлийн дотор тодорхой бөгөөд нөхөр Лувсаншараваас тэмдэглэсэн нь, шинжлэхүй ухааны зохиолыг хөгжүүлэхийн зэрэгцээгээр үндэсний олон урлалын зүйлд багтах үндэсний театр дуу хөгжим, хөрөг зургийн уран сайхныг мөн мандуулах бодлогыг явуулах ёстой бөгөөд ер үндэсний соёлын салшгүй нэгэн хэсэг нь болмуй. Үндэсний урлалыг хөгжүүлэх явдал болбоос тийм бага хэрэг бус бөгөөд манай олон нийтээс ихээхэн анхаарлыг тавьж тэтгэн туслах ёстой болой. Манай улсын ардын театр болбоос энэ 6 жилийн дотор онц амжилтыг олж үндэсний уран сайхны нэгэн ихээхэн газар болж чадсан баримттай болой хэмээгээд мөн нөхөр Лувсаншараваас уран зохиолын тухай тэмдэглэсний дотор эдүгээгийн байдалд үзвээс уран өгүүлэл шүлэг зохиолын дэвтэр хэд хэдэн удаа нийтлэгдсэн ба ер үндэсний уран сайхныг хөгжүүлэх хэрэг мандахын үүсгэлийг тавин чадаж буй хэмээн үзмүй. Тус улсын уран зохиолын хувьд чухамхүү шинэ замыг нээгдүүлж үнэнхүү байдлаас үндэс авч уламжлан найруулж бичих нь манай уран зохиолчдоос биесээ бэлтгэн хөгжиж бүхүй нь илэрхий баймуй. Уран зохиолчдыг бэлтгэх удирдахын талаар ихээхэн ажлыг явуулж уран зохиолчид, шүлэгчин жүжгийн зохиолчдыг бэлтгэх үүнд, мөн Хувьсгалын уран зохиолчдын холбоог байгуулсан ба мөн зохиолчдын найруулсан зүйлийг олон түмэнд нэвтрүүлэхийн тул уран зохиолын чанартай сэтгүүлийг нийтэлсэн болой хэмээх зэргээр тэмдэглэсэн болой. 

	Энэ 15 жилийн дотор дээр дурдсан зорилго бодлогын ёсоор тус улсын үндэсний хувьсгалын уран сайхны хэрэг ажил хэрхэн ямраар хөгжиж ирснийг 15 жилийн агуу их дүнд нийлүүлж маш товчхоноор хойшид тэмдэглэн танилцуулсугай.

	 

	Үндэсний ба хувьсгалын дуу хөгжмийн өрнөлт

	Манай үндэсний хувьсгалын дуу хөгжим болбоос манай Монголд хэзээний алдартай үндэсний уран сайхны зүйл болой. Тэр дээр түүний ардыг татах сонирхуулах хүчин чадал нь агуу их ажгуу. Манай нам, засгаас дуу хөгжмийн зэрэг уран сайхныг сайн муу хуучин шинэ хэмээн ялгаж гээгдүүлсэн зүйлгүй бөгөөд гагцхүү үндэсний урлаг сайхныг нь сайшааж улмаар шинэ хувьсгалын журамтайгаар үндэсний маягаар өрнүүлэн хөгжүүлэхийг чухалчилж дуу хөгжмийн сургуулиудыг театр клубүүдийн дэргэд 16, 17 оноос эхлэн байгуулсаар ирсэн нь энэ завсраа монголын дуу хөгжим цөөнгүй болж ялангуяа шинэ хувьсгалын дуу хөгжмүүд туйлын ихээр дэлгэрэн чадаж буй болмуй. Шинэ эргэлт гарсаар үндэсний уран сайхныг өрнүүлэх зорилго бодлого нэн их болж ирсний ачаар 24 онд улсаас эрхлэн бүх дуу хөгжмийн уралдааныг явуулж туршсан бөгөөд түүнээс шалгарсан дуучин хөгжимчин нар нэн цөөнгүйн дээр сүүлийн үед алдарт гавьяат дуучин хөгжимчин нар нэлээд гарчухуй. Энэ нь бидний улсын дуу хөгжмийн уран сайхан ба түүнийг залгамжлан хөгжүүлэгчдийг хөхүүлэн урамшуулж улмаар олшруулан чадсаны их бодлого зорилго мөн болой. Өнөө аваас Улсын төв театр ба Үндэсний хувьсгалт ардын цэргийн театр болон клубүүд ба орон нутгийн клуб, улаан гэр бүрд их бага дуу хөгжмийн анги ба бүлгэмүүд буй болж бас орон нутгаар одсон зун цагийн бригад тутам дуучин хөгжимчин нар дагалдан явсан зэргээс үзвээс дуу хөгжмийн ажил хэчнээн өргөн их болсныг бэлхэн мэдвээс болох амуй. Мөн хувьсгалын утга бүхүй шинэ дуунууд өчнөөн төчнөөнийг гаргаж манай улсын ард нийтээр сурч дуулалдан буйн дээр ардын цэргийн гайхамшигтай сайхан хөгжим марш үлээх болон олон нийтээр хамтран дуулах хөгжимдөх явдал маш өргөжин дэлгэрсэн нь 15 жилийн хувьсгалын ач нөлөө мөн болой.

	 

	Ший жүжиг ба театрын тухай

	Манай Монголд жүжиг наадах явдлыг эрхлэн оролдох ч байтугай үзэж сонсоогүй явсаар автономит засгийн үеийг өнгөрч ирсэн ажгуу. Гэтэл хувьсгалт нам засаг мандсаар манай улсын эрдэм соёл ба уран сайхны үүд ямар ч саад боомтгүйгээр нээгдэхийн завшаан учрал болж 11 дүгээр он эхлэн монголын шинэ хувьсгалын залуучууд ба ардын цэргийн гавшгай сэргэлэн нөхдөөс нэн тэргүүнээ удирдаж өөрсдийн сайн дур идэвх хөдөлгөөнөө сэргээж өөрсдөө санаачлан оролдож монгол үндэсний ший жүжиг тэргүүтэн наадмуудыг үүсгэн тавьж эхэлсэн болой. 12 дугаар оны үед тус нийслэл хотод анх байгуулагдсан Ардын цэнгэлдэх хүрээлэн хэмээх газарт монгол ший наадам эхлэн гарч хотын олон түмэн ард туйлын сонирхож үзсэнээс эхлээд эдүгээ энэ 15 жилийн дотор тасралтгүй хөгжиж ирсэн гайхалтай их хөгжил болон дэлгэрчүхүй. Ший жүжгийн явдал болбоос улсын ба олон нийтийн үнэн байдлыг жишээлэн үзүүлсэн маш чухал улс төрийн утга чанар бүхүй зүйл тул бидний хувьсгалт нам, засгаас эл хэргийг түргэн хурднаар хөгжүүлэх нь туйлын чухал болохыг анхаарч анхны цэнгэлдэх ба Сүхбаатарын клуб тэргүүтнийг байгуулж тусгай жүжигчдийг бэлтгэн оролдсоор 16 ба 17 оны үед улсын төв дэх ардын их цэнгэлдэх хүрээлэнг улсаас зориуд өргөтгөн байгуулж ший жүжгийн явдлыг ихэд дэлгэрүүлэх зорилгыг тогтоон мөн олон хороодоор клубүүдийг байгуулан ажиллаж эхэлсэн нь удалгүй их их дэвшилтүүдийг олж 20 оны үед Улсын төв театр хэмээх жинхэнэ улсын жүжгийн газрыг байгуулж байгаа орон тооны жүжигчдийг суулган ажиллуулсан нь уран сайхны утга чанар гайхамшигтай сайхныг ард түмэнд үнэхээр сонирхуулан Улсын төв театрын нэр сүр машид хөгжиж чадсан ба 23 онд Төв театр нь олон улсын олимпиад хэмээх жүжгийн уралдаанд очиж тэргүүн суурийн олж ирснээр монгол үндэсний уран сайхныг гадаад дотоод дахинд алдаршуулан чаджухуй. Түүнээс 25 онд Улсын төв театрыг Улаан одонгоор шагнаж түүний тэрхүү сайн жүжигчдэд Улсын алдарт гавьяат өргөмж олгон хөхүүлснээр тус театр нь ший жүжиг хэмээгч туйлын үнэ бүхүй эрхэм сонирхолтой хэрэг мөн хэмээхийг үзүүлж чадсан болой. Төв театрын хөгжиж ирсэн явдал ба түүний гаргаж үзүүлсэн сонин ший жүжгүүдийг дэвшилт хөгжилтүүд болбоос тусгай түүх бүхүй хэрэг тул энд дэлгэрэнгүй үл өгүүлмүй. Төв театр нь ийнхүү хөгжихийн хамт түүнийг хүрээлж дуурайн дагалдаж Улаанбаатар хотын олон хороод ба аж үйлдвэрийн газрууд болон орон нутгийн аймгийн төвүүдэд хүртэл тус бүр ший жүжгийг гаргаж чадах том том клубүүдийг байгуулан ажиллаж энэ завсар орон нутагт ихэд дэлгэрээд баймуй. Төв театраас гадна Ардын цэргийн театр хэмээх сүр хүчинтэй бөгөөд онц хөгжил идэвхтэй театр гарч тэрхүү театр нь гагцхүү цэрэгт зориулсан бус мөн ард олонд өөрийн сонин жүжгийг үзүүлдэг одоо аваас улсын дотор бас Залуучуудын театр хэмээх шинэ залуу театрыг байгуулан оролдож эдүгээ 3 их театртай болсон ба 18 клуб өдий төдий улаан гэр ба мөн зуны их цэнгэлийн газруудтай болж монгол улс нь хувьсгалын ба үндэсний уран сайхантай цэрэг ардын их цэнгэл хөгжилт бүхүй улс болоод баймуй. 

	 

	Цахилгаан сүүдэр зургийн хөгжилт

	Кино хэмээх сүүдэр зураг болбоос хүн төрөлхтний уран сайхны соёл эрдмийн нэгэн онц чухал сонин зүйл нь мөн бөгөөд бас ч ард түмэнд аливааг таниулан үзүүлж сурган хүмүүжүүлэх сайн дуурайл нь мөн болмуй. Энэхүү кино хэмээх сүүдэр зургийн явдлыг хувьсгалаас хойш тус улсын дотор нэн өргөжүүлэн гаргасан бөгөөд анх Ардын цэнгэлдэх хүрээлэнгээс эхлээд эдүгээ аймаг орныг хүртэл нийгэм гаргаж үзүүлсээр бөгөөд Монголын ард түмэн нь кино хэмээх сүүдэр зургийн гайхалтайг мэдээгүй хүмүүс үгүй буй за. Сүүлийн хэдэн жилд улсаас эрхлэн кино зургийн тусгай газрыг байгуулж уул ажлыг улмаар дэлгэрүүлэхийг зорьж буйн хамт монгол үндэсний зохиол болох кино зургийг гаргах төлөвлөгөө бүхүй болой. Гэтэл 25 онд манай хань нөхөр болох Холбоот улсаас манай улс лугаа зориуд хэлэлцэж монгол үндэсний кино зургийг зохион үзүүлж анхны туршлага болгох хэргийг зөвшөөрөлцөн энэ 26 оны эхний үед манай Төв театрын жүжигчид улсын алдарт гавьяат нөхөд тэргүүлэн хэдэн хүмүүсийг Холбоот улсад томилон одуулж тэдний мэргэжилтэн хүмүүсийн удирдлага зохиолоор Монголын байдал бөгөөд сүүдэр зургийг наадаж зохиолгосон нь одоо сайхан төгсгөж Холбоот их улсаас Монголын анхдугаар сайхан киног манай засгийн газарт халуун найрамдлаар бэлэг болгон шилжүүлсэн бөгөөд түүнийг одоо энэхүү 15 жилийн ойд ард түмний өмнө бэлхнээ үзүүлэх болоод баймуй. 

	 

	Үндэсний хувьсгалын уран зохиолчид

	Энэ 15 жилийн хувьсгалын баатарлаг тэмцлийн үр нөлөөнөөс төрж гарсан монголын хувьсгалын хурц үзгийг барьж тэмцэгч уран зохиолч авьяастан нар цөөнгүй бөгөөд ер ч Монголын ард түмний дотроос бичиг зохиолын уран сайхны ажилд дурлах ба зохиож чадах хүмүүс цөөнгүй гарах байдал бүхүй нь илт баймуй. Монголын залуу шинэ уран зохиолчдыг эвлэлдүүлэн нэгэн зам журмаар улс төрийн хамаарал тусламжийн доор хөгжүүлэх зорилготойгоор монгол үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбоо байгуулагдсаар 6-7 жил болж буй бөгөөд анх 10 гаруй хүмүүс эвлэлдэж монголын холбоо шүлэг, үлгэр өгүүллийг шинээр бичиж зохиож олон түмэнд нийтлэн үзүүлж байсан боловч зарим үед хэлбэрэл нугалааны уршгаар сайн авьяас нь дарагдах боогдох зэргийн шалтгаан тохиолдож явж байсанд 22 оны улс төрийн шинэ эргэлтийн үнэн зөв бодлого гарч ирсний ачаар үндэсний оюутан уран зохиолчид аяндаа оргилон гарч тэдний бичсэн зохиосон зүйл ч сэтгүүл сонин зэрэгт туйлын олшрон гарсан ба нийт монгол дундах уран зохиолчдын холбоо хэмээн нэрлэгдэж удирдах товчоог байгуулан эдүгээ энэ 15 жилийн ой болох үед 100 гаруй гишүүнтэй хот хөдөө, цэрэг ардын дунд бүгд арваад салбартай болж хөгжин буй ба уран зохиолчид нь холбоо шүлэг, үлгэр өгүүллийн гайхалтай сонин сайхан болохыг ард түмэн ба улс төрдөө үзүүлэн чадсан болон сайн сайн нэрт зохиолчид төрөн гарч бас зарим нь улсын алдарт гавьяат цол олох зэргээр ихэд хөгжилдөж мөн зохиолчдоос онц гайхалтай сайн сайн ший жүжиг олныг зохиож Улсын төв театр ба Цэргийн театр болон бусад клубүүдээр үзэх зэргээр маш сайн хөгжилтийг олж яваа болой. Энэ нь үндэсний хувьсгалын оюутан уран зохиолчдыг энэ мэтээр өөд татаж хөгжүүлэх явдалд бидний нам, засгаас туйлын гүнээ анхаарлыг хандуулдаг бөгөөд жишээлбээс, улсаас буюу олон албан газраас онц онц ший жүжиг ба уран найруулгыг зориуд захиалан зохиолгох ба уралдааныг явуулж тэргүүлснийг ихэд өргөмжлөн шагнах зэргээр зохиолчдын урам зоригийг машид хөгжүүлсэн болой. Ийнхүү улсаас уран зохиолчдыг чухалчлан үзэж буйд манай цэрэг ардын дундах үндэсний олон уран авьяастан нар улам улмаар тодрон гарч энэхүү 15 жилийн дүн дээр барагцаалан үзвээс монголын дотор бичих зохиох авьяастан хүмүүс 300 гаруй тоонд лавтай хүрэх баймуй. Энэхүү зохиолчдын хөгжилтийг улам өндөр болгох ба тус улсад уран зохиолч бичгийн идэрчүүдийг дэлгэрүүлэн алдаршуулж тус улсын үндэсний соёл боловсролыг хөгжүүлэхийн зорилгоор эдүгээ энэ 15 жилийн ойн их баяраар тохиолдуулан улсаас уран зохиолын анхдугаар их уралдаан шалгалгааныг явуулахаар нэгэнт зарлажухуй. Иймд уран зохиол ба уран зохиолчид нь улс ба ард нийтийн хөгжил боловсролд хэчнээн чухал болохыг анхаарч эл нам, засгийн удирдлага, улс үндэсний хөгжих мандах хэргийн тул өөрийн зорилгыг эрс тавьж ямар ч хатуу бэрхээс үл халшран өөрийн үндэсний соёл боловсрол, уран сайхныг улмаар хөгжүүлэхийн тул өөр өөрсдөө идэвхийлэн зүтгэлтэй болохыг шууд үзүүлэхэд хүрмүй. 

	 

	Уран биеийн тамир

	Хүн төрөлхтний дурыг татаж сэтгэлийг хөдөлгөгч уран сайхны аймаг дахь нэгэн онц сонирхолтой зүйл нь даруй уран биеийн тамир болой. Уран биеийн тамир хэмээгч хүний биеийн тэнхээг гоё сайхан ба түүний хүчээр нисэх дэгдэх мэтээр хөдлөх хийгээд хүндийг өргөх хөнгөнөөр харайх, уралдах, байлдах, жагсах, овоорох, өргөх, тонгорох зүйл зүйлийн сонин жигтэй үзэгдэл явдлыг гагцхүү хүний бие махбодын хүчин шөрмөсөөр гүйцэтгэж болдог бөгөөд түүний сонирхол нь өгүүлшгүй. Үүнийг уран биеийн тамир хэмээх бөгөөд энэхүү уран биеийн тамирыг зориуд эрхэлж зүйл зүйлийн сонин үзэгдлүүдийг хослон үзүүлж явагчдыг цирк хэмээх ба циркчин нар хэмээмүй. Олноор жагсах, цуврах, эргэх, урвах зүйл зүйлийн цэрэг маягийн үзэсгэлэн биеийн сургуулиудыг үзүүлэгчдийг биеийн тамирчин хэмээмүй. Циркчин ба биеийн тамирчин нар болбоос манай Монголд цөм хувьсгалаас хойш төрж гарсан бөгөөд урьд үеийн монгол аймагт биеийн тамир тэнхээг үзүүлэх сонирхуулах явдалд хэдийгээр дуртай байсан боловч төдий л онц олон зүйлийн сонин явдал байсангүй. Гагцхүү бөх барилдах, сур харвах буюу цам бүжиг биелэх наадах, гүйх, уралдах сэлтийн бага сага зүйл байжухуй. 

	Одоо аваас энэхүү монгол циркчин нарыг хувьсгалт залуучуудаас эрхлэн байгуулж түүний нам, засгаас эрхлэн удирдаж тэтгэж хөгжүүлэн буй ба монголын идэр залуу чийрэг сайхан эрэгтэй эмэгтэй залуус энэхүү цирк наадмын хэрэгт туйлын гайхалтай сайнаар сурч боловсрон яваа нь монгол хүн юу ч чадахгүй хэмээдэг хятадын ба феодалын суртлыг бут цохиж монголын үр хүүхэд юуг ч чадмуй хэмээх хувьсгалын ба идэрчүүдийн лоозонг гаргасан хэрэг болжухуй. 

	Нөгөө биеийн тамирын сургууль ба элдэв зүйлийн бөмбөг наадам тэмцэл тэргүүтнийг манай Монголын Хувьсгалт залуучууд ба ардын залуучууд болон сургуулийн багачууд нийтээр эрхлэн хийж чаддаг хэрэг болоод баймуй хэмээхээс гадна цэргийн дундаас биеийн тэнхээ тамирын сургууль ба морь биеэр үйлдэх гайхамшигтай жигтэй хэн бээр ч чадаж давшгүй сонин зүйлүүдийг сурч боловсрон үзүүлж буйгаас гадна үндэсний сонин сонин танц бүжгүүдийг гаргаж удаа дараагийн их наадам ба олон нийтийн дунд үзүүлж буйг яахан өгүүлж бармуй. 

	Энэ олон зүйлийн соёл боловсрол уран сайхны хөгжилт нь бидний монгол ард улсын маш түргэнээр боловсрон давшиж урьдын бүдүүлэг ядуулаг монгол аймаг хэмээгддэгээс хэзээний хол ангижран гарч одсоныг үзүүлж баймуй. 

	 

	Гарын уран дарханы хөгжилт

	Гарын урлал болбоос хүн төрөлхтний урлалын нэгэн гол үндсэн зүйл нь мөн ажгуу. Юу хэмээвээс гарын урлалд элдэв зүйлийн төмөр ба модны нарийн дархан ба сийлбэрийн ажил, элдэв зүйлийн зураг ба бас бус гараар оёх, нэхэх, үйлдэх, урлах тэргүүтэн элдэв зүйлийн уран бүтээлүүдийг өгүүлмүй. Эдгээрийг ерөнхийд нь гар урлал хэмээх бөгөөд үүний дотроос хамгийн гоё нарийн сайхныг уран сайхан хэмээх ба ялангуяа гар зургийн зүйл болбоос дангаар биеэ даасан уран сайхан хэмээгдмүй. 

	Манай ардын эрхт засаг төр нь үндэсний эрдэм соёл уран сайхныг хөгжүүлэх хөдөлшгүй зорилгыг тавин оролдож буйн дотор үндэсний гар урчуудыг хөгжүүлэх асуултыг нэн чухал болгож сүүл сүүлийн их хурлын тогтоолуудыг биелүүлэхийн тул сонин сэтгүүлүүдэд нийтэлж уриалсаар буй ба гар урчуудын эвлэл бүлгэмийг байгуулах зэргээр оролдох болсон болой. Ер гарын уран дархан болбоос аливаа зүйлийг түргэн хурдан хийж эс чадваас чанартай сайн бөгөөд үзэсгэлэн гоёмсгоор хийж бүтээх нь машины урлал зэргээс хэдэн арван хувиар илүү үнэлэгдмүй. Манай монгол нь эртнээс янагш элдэв зүйлийн эдлэлийг хийх өөрийн үндэсний гайхамшигтай гар урлал байсан бөгөөд харин эцсийн автономитын үед хүрээд юм бүгдэд Хятадын гарыг шагайх болж өөрийн бүхүй л уран дарханы эрдэм авьяасаа гээгдүүлэн хоцрогдуулахад хүрчүхүй. Жишээлбээс, эрт Чингисийн үед монголын хутга, сэлэм, дэвс гөлөм ба мэслэлийн зүйл, гутал ба хуягийн зүйлийн бэх бат, уран гоё хийгээд эд төмрийн сайн чанар тэргүүтнээрээ бүх дэлхийд тэргүүн алдартай байсан хэмээдэг болой. Энэхүү сайн удмын манай авьяас нь эдүгээ үед арай бүрмөсөн сөнөөгүй. Ган хутга, болд тамга, элдэв зүйлийн эмээл модны урлал ба жад цоож тэргүүтнийг үйлдэх талаар одоо нэлээд сайнаар үйлдэж баймуй. 

	Иймд үүнийг хувьсгалын ачаар бидний нам, засгаас дахин сэргээж монгол үндэсний гайхамшиг урлалыг улмаар хөгжүүлэхийн тул оролдож баймуй. 

	 

	Зургийн уран сайхны үзэсгэлэн

	Зураг хэмээгч үүрд хадгалж болох хамгийн нарийн сайхан уран бүтээлийн нэг бөгөөд түүний үзэсгэлэнтэй ба утгатай хийгээд байдал ба зураг будгийг тохируулсан тэргүүтэн нь хүний сэтгэлийг үзэх тутам хөдөлгөж санах тутам сануулавч барахгүй чанарыг хадгалсан байх ёстой амуй. Манай улсад эртнээс янагш гагцхүү бурхан зурах зураач ба бурхны хөрөг дүр хэмээх зургууд байснаас бус чухамхүү амьд мэт сайхан дэлхий, байгалийн болон хүн амьтны байдлын зураг ер төдий л байсангүй ба байвч бурхан зурагчдын эртний бүдүүлэг том дүрсийн зургууд байжухуй. Гэтэл хувьсгалаас хойш манай улсын идэр залуучуудын дундаас ялангуяа сургуулийн сурагчдаас туйлын сайн европ маягийн ба бас ч өөрийн монгол үндэсний бөгөөд өөр ямар ч маягийг үл дуурайсан байдалтайгаар зурах сайн сайн зураачид нэлээд гарч тэдгээрийн дотор олонд алдар нэрээ танигдуулж буй хэд хэдэн хүмүүс тодрон гарч буйг бид нар мэдэх болой. 

	Энэхүү зургийн зүйл болбоос тус улсын хөгжил ба уран сайхны боловсролд маш чухал холбоотой болохыг бидний нам засгаас бидний ард түмэнд маш чухалчлан танилцуулж энэ тухай онц болгон хөгжүүлэхийг нийтээр шаардан буйн дээр хүрээлэн, театр, клуб, олон сургууль, улсын хэвлэл тэргүүтэн олон газруудад тусгайлан гар урлалын зураг сийлбэрт мэргэжих сургуулийг байгуулан оролдож буй нь энэ 15 жилд нэн өргөжин хөгжсөөр ирвэй. Энэ дээрх өгүүллүүд болбоос энэхүү 15 жилийн дотор улсын соёл уран сайхны талаар юу юуг чухал болгон оролдож ирсний тухай ерөнхий байдлыг товчоор хураангуйлан өгүүлж тэмдэглэсэн хэрэг бөгөөд үүний дотор жинхэнэ тоо мэдээ ба дутагдал хоцрогдол хийгээд чухамхүү ололттой зүйл бүрийн зориуд дэлгэрүүлж бичсэнгүй болмуй. Учир нь тэр бүхүй явдлууд тусгай ардын хувьсгалын соёл боловсролын олон илтгэл мэдээнүүдэд тодорхой гарсан хэрэг болмуй. 

	Хойшид манай улсын цэрэг ардын олон идэр залуучууд, уран сайхны авьяастан нар ба улс үндсээ хайрлан бодогч хамаг олон ард бүхнээр эл бидний нам, засгаас тавьж буй зорилго бодлогын ёсоор өөрийн үндэсний соёл эрдэм уран сайхныг туйлын өндөр болгон хөгжүүлж дорно зүг болон аль ч нэгэн улсаас хэрхэвч хожимдохгүйн тул зүтгэлцэн Ази тив дээр их удаан жаргал хөгжил, соёл эрдмийн орон болсон их баясгалант эрх жаргалант Монголын гайхамшигтай байдалт улс болон улам улам дэвшихийн тул тэмцэн зорьсугай. 

	 

	Буяннэмэх
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	Оросын нэрт уран зохиолч их бичгийн хүн Гоголийн зохиосон зуу гаруй жилийн өмнөх байдлаас сэдэвчилсэн “Байцаагч түшмэл” хэмээх жүжиг зохиолыг улсын Төв театраас уран найруулагч Аюуш, Намдаг нарын оролдлого ба олон сайн жүжигчин нарын чадварт дулдуйдаж нэлээд чадамгай сайнаар тоглосон нь та бүхэнд тодорхой болой. Би бээр мөнхүү жүжгийн утгыг сонирхож нэг бус удаа үзсэн бөгөөд түүний утга далдалж санаа нуусан нь маш гүн бөгөөд машид амттай болой. Гагцхүү үзэгчдийн зарим нь өнгийг сонирхож утгыг танихгүйгээр өнгөрөн харин ч буруугаар өгүүлэлдэх нь даанч хайрлалтай бөгөөд бас ч инээд хүрмээр болой. Миний чихнээ сонстсон өгүүллийн заримыг дурдваас ийн бүлгээ, энэхүү жүжиг нь сонирхолтой ажгуу. Гагцхүү ийм явдал байж яахан болмуй, хэмээх буюу эх охин хоёул ичгүүрийг гээсэн нь хэтэрхий ба хотын том ноён бөгөөтөл нэгэн өчүүхэн хүнийг үзсээр айж сүрдсэн нь үнэнгүй амуй хэмээх буюу. “Байцаагч түшмэд” нь үнэндээ уран зохиолч буюу бичгийн хүмүүсийн үхээнц доройг төлөөлөн илэрхийлсэн чанартай ажгуу хэмээлцмүй. Эдгээр нь үнэхээр тэрхүү хотын даргын нөхөд шиг өгүүлэл болой. Ер морьчилсон хэмээхийг өөрчилсөн гэх мэтээр тайлбарласан лугаа адил буюу ялангуяа нэгэн сонирхолтой хүний өгүүллийг сонссон нь тэр авгайгаар “Байцаагч түшмэд”-ийн яриан ба байдал дээрээс ер уран зохиолын хэрэг хэмээгч харин чанаргүй ба үггүй хэмээн уйлж ихэд инээж уран зохиолоос хаад түшмэдийн эрх ямбат байдал болбоос харин агуу гайхамшиг ажгуу хэмээн ухамсран бахарчухуй. Гэтэл түүний тэрхүү хөнгөмсгөөр ангалзахыг нөгөө нэгэн нь үзээд туйлын жигшсэн байдалтай болж түүнээс асууруун, та бээр уран зохиолд сүжиггүй буюу хэмээвээс тэр бээр хэлрүүн, тийм ээ, энэхүү байцаагч түшмэдийн байдлаар үзвээс эрхэм хэрэг бус болох нь тодорхой баймуй хэмээв. Нөгөө нь түүнийг сонсоод юутайяа инээд алдсан боловч төдий царайг төв болгож мөн мөн, таны ухсан нь үнэхээр гойд мэргэн ажгуу хэмээгээд бас асууруун, та бид хоёр чухам юуг үзэж баймуй, хэмээхүйд тэр хэлрүүн, “Бид жүжиг үзэж буй биш үү” хэмээв. Нөгөө нь та энэхүү жүжгийг сонирхмуй юу хэмээвээс тэр бээр хэлрүүн, би үүнийг үнэхээр сонирхож бахархмуй хэмээхүйд, нөгөө нь дахин инээд алдаж энэ нь уран зохиол бус буюу хэмээвээс тэр авгай түүнийг сонсмогц хоёр нүд нэлээд томхон болж нөгөөгөө ширтэж ангайхуйд нөгөө нь төдий инээмсэглэн: — Ай чи бас зүүдэлсээр ажгуу хэмээжүхүй. Үүнд нөгөө нь түүний бага зэрэг тэнэгийг үзээд дахин төдий л тоомсорч ярьсангүй өнгөрчүхүй. Энэ хоёр үзэгчдийн байдал болбоос үнэн үзэгдэл болой. Үүгээр үзвээс мөнхүү жүжгийн утгыг шал мөртөөнөөр толилсон эрхмүүд лав цөөнгүй ажгуу. Иймд би бээр бас нэгэн зөвөөр мэдэгчээс олж тайлбарласан нь жүжиг болбоос инээдэмтэй жүжиг бөгөөд үнэн чанар нь тэдгээр юм үл мэдэгчид бөгөөд биеэ бардаж хөөрөгчид буюу бичиг зохиолыг үл ухамсарлан доромжлогч тэнэгүүдийг хамтатган илчилж их бичгийн хүн Гоголиор бяцхан инээдмийн зууш болгон урлажухуй. Тэрхүү байцаагч түшмэл болбоос угаас уран зохиолч байтугай уран зохиолыг уншигч болж чадаагүй хүн ажгуу. Гагцхүү их газар их хотод бяцхан албан тушаалыг оролдож суусан хүн тул, уран зохиолын гарчиг ба нэрт зохиолчдын алдар цуурхлыг өчүүхэн төдий төсөөлжүхүй. Тэр бээр залуу бөгөөд танхай жуулчин тул бичгийн эрдмээс хөзрийн эрдмийг чухалчилсан хүн буюу. Гэтэл адил мангуу тохиолдож хий эрдэм чадал эрх сүрээс эмээсэнд залуу жуулчин бээр учрыг мэдэвч цээж хоосонд бачимдаж нэрт эрдэмтэн алдарт зохиолчдын гарчгийг түүвэрлэж ихээхэн хүн дээд тушаалтны нэрийг зээлдэн амны хийгээр чалчсан амуй. Үүний утга нь даруй эрдэм ухаан уран авьяас юу ч үгүй толгой бөгөөд том зан хэгжүүн байдалтай лам санааны зоригоор чалчигчдыг тийнхүү нөгөө авах идэхийн тул суугчид ба эрх сүрт эрэмшигч тэнэг бүдүүн түшмэд лүгээ хутган найруулж маш амттай нэгэн зүйлийн сэтгэл мэдрэлийг тэжээх зууш болгож түүнийг олж танигч олон оюутан сэхээтэн нарт нэгэн хоромхны инээдийн төдий зугаацал болгосон ажгуу. Гадаад ерөнхий үзэгдлийн тал дээр болбоос ард олонд бүдүүлэг тэнэгийн байдлыг цээрлэл болгон бас ч тэр үеийн ноёд баядын харгис хатуу мөлжимтгий шунахай зан авирыг илт үзүүлэн түүний дарлагдлаас яахан ангижрах бодлогыг төрүүлэхийн зүгт эмхлэх санааг агуулжухуй. Үүнээс түүний гүн бөгөөд нарийныг мэдвээс болох амуй. Жич эх охины харилцан дурласан явдал болбоос хэдий үзэхүйд ёсон бус боловч үнэхээр тийм ёсон бус ичгүүрт явдал нүдэн далд хэчнээн байгааг одоо үед ч хэн яахан мэдмүй. Ер хүнд архи, өнгө, эд хэмээн үргэлжийн хорлол бөгөөд бас ч хялбараар үл ангижрахыг дэлхий дахины бичгийн хүмүүс дурайтал сийлбэрлэсээр иржүхүй. Мөнхүү жүжигт байцаагч түшмэлийн бие дээр энэ гурав бүрэн дүүрнээр багтаж тоглогдсоныг та бүхэн толилсон болов уу. Үнэхээр утга хэмээгч гүнзгий бөгөөд бодох бүр барагдашгүй тул яахан тайлбарлаж бармуй. Түүнээс сая чанартай хэмээгджүхүй. Үнэхээр мунхаг аваас арга буюу түүнийг зөвөөр ухсангүй хэмээн зэмлэх аж. Харин буруудаа бахарч дэмий л оморхон хөөрөх нь харин үзэгчдэд давхар инээдэм болохоос өөр юухан байх аж. Иймд жүжиг үзэхэд утгыг нь хамтаар үзмүй хэмээгч бас ч ховор хэрэг ажгуу. Эдүгээгийн уран сайхны хөгжилтэй цагт хэдий үзэх дүр нь үзэсгэлэнтэй залуу чимэгтэй цэвэршиг боловч өвөрлөсөн эрдэм ухаан мөхөс дорой болох болбоос хайран чимэг хэмээгдэх биш үү. Тийнхүү эрдэм ухаантай аваас эрхбиш цэвэр ичимтгий тогтвортой тавиун харагдах нь бас ч нэгэн зүйлийн шинж тэмдэг хэмээгдмүй. 
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ПРОЛЕТАРИЙН ИХ УРАН ЗОХИОЛЧ МАКСИМ ГОРЬКИЙН ЗУРВАС НАМТАР50

	Пролетарийн их зохиолч Алексей Максимович Горький болбоос 1868 оны март сарын 16-наа Оросын Новогород хэмээх хотноо төржүхүй. Эцэг Пешков ядуу будагч бөгөөд Максим Горькийн дөрвөн настай байхад үхсэн учир нагац аав Каширин хэмээгчийн гар дээр хоцорчухуй. Тэндээс бяцхан Горькийг 7 нас хүрмэгц сургуульд өгсөн нь хэдхэн сар болоод цэцэг өвчний шалтгаанаар сургуулиас эгж дахин ямар ч сургуульд оруулсангүй арван нас хүрч эхээ бас үхүүлээд тэндээс бүр өнчрөн хэсэх замд оржухуй. Хожим нэгэн гутлын пүүсэнд орж ажилласан ба дараагаар будагч зурагч нарыг дагалдан сурагчаар явжухуй. Тэндээс дахин Волга мөрний нэгэн ихээхэн онгоцны тогооч Смурый хэмээгчийг дагалдан ажилчнаар орж харин ч сайн хүнийг дагаснаар ном уншихыг чаджухуй түүнээс буцаж арван таван настайдаа уг төрсөн хотын нэгэн театрын зарагдагч жүжигчин болжухуй. Горькийн төрсөн хот болбоос Орост алдартай их яармагийн хот байсан бөгөөд хожим мөн яармагийн барилгыг сэлбэн засах ажлын аравны дарга болж явсан баймуй. Тэндээс 1884 онд арван зургаан нас хүрч мөнхүү хотоос гарч Казань хэмээх газраа сургуулийг хүсэж одсон боловч хоосны учир мөнхүү сургуульд орж чадсангүй хөдөөгийн багш болохоор бэлтгэж туршсан ба амьдралыг эгээрэн цэцэрлэгт ба талх үйлдэгч ба квас жимс худалдагч тэргүүтнийг гүйцэтгэжүхүй. Казань хэмээх сууринд сургуулийн ба ажилчдын элдэв бүлгэм баймуй. Түүнд явсаар ард үзэлтэн ба Марксын сурталтан нар лугаа Максим Горький бээр танилцан ойртуулсан ба хуучны нэрт зохиолчдын зохиол болон Марксын “Капитал” хэмээх их ботиудыг унших болжухуй. 20 настайдаа ард үзэлтэн Ромась хэмээгч лүгээ хамт хөдөө тосгоны худалдаачин нэрээр хувьсгалын суртлыг нэвтрүүлэн тэндээс дахин бядан явах замд гарч Каспийн далайн загасчин нарын манаачаас эхлэн төмөр замын ажилчин хүртэл явж 1889 онд нутагт буцаад хувьсгалын хэргээр баригдаж нэгэн сар гянднаа суужухуй. Тэр өвөл Горький бээр уран зохиолч Короленко хэмээгч лүгээ танилцаж түүнээс зохиолын арга маягийг заалгаж эхэлсэн ба сүүлийн 2 жилд олон оюутан сурагчид лугаа өргөнөөр танилцжухуй. 

	1891 онд Оросын дундуур Волга мөрнөөс Черчен хэмээх газар ба Украин, Крым Кавказ орнуудаар бядан явж мөн намар Тбилиси хэмээх хотноо ирж суусан ба эндээс эхлэн алдарт их зохиолч болох замдаа оржухуй. Анх мөн хотноо төмөр замын мастерт ажилласан бөгөөд түүнээс ажилчин залуус лугаа танилцаж тэндээс суртал ухуулгыг байгуулан уншлага ба яриан тэргүүтнийг хийх болжухуй. 1892 онд мөнхүү Тбилиси хотноо сууж байхдаа “Кавказ” хэмээх сонинд “Макар Чудра” хэмээх маш сонин үлгэрийг бичиж хамгийн анхан удаа нийтэлжүхүй. Үйлдвэрчин түмний их уран зохиолч бээр өөрийн бага залуу наснаасаа өнчрөх ганцаардах ба ядрах зүдрэх болон баячууд газрын эзэд нарт хавчигдан дарлагдаж хааны цагдаа зандалчин нарт баригдах хоригдох элдэв хүнд зовлонг үзэж явсан ба түүний түлхээсээр уран зохиолын ба олон нийтийн өргөн ажлын замд гарчухуй. Тбилиси хотноо гарч Новогород ба Самар хотноо суухдаа өөрийн шинэ үлгэрийн зохиол нэгийг түүн бичиж Волгын сонинд нийтлэгдэх ба мөн төв нийслэлийн сонин сэтгүүлүүдэд үзэгдэх болжухуй. 1893 онд Горькийн бяцхан “Емельян Пиляй” хэмээх зохиол ба мөн 1895 онд “Челкаш” хэмээх зохиолууд ба бусад жижиг зүйл нь Оросын ихээхэн сонин сэтгүүлүүдээр үлэмжхэн хэвлэгдсэнээр түүний нэр алдар нь маш түргэнээр алдаршин эхэлжүхүй. 1898 онд Горькийн элдэв өгүүллийн чуулган болох хоёр боть том зохиол нь анхан хэвлэгдэж нэн алдаршсан байтал Тбилиси дэх нууц сурталчин нарын гишүүн хэмээгдэж баригдсан амуй. Гэвч удалгүй суллагдаж 1899 онд түүний бие Петербургийн үйлдвэрчний сүрт жагсаалд үзэгдэж эхэлсэн ба 1901 оны 4 сард түүний гайхалтай сайхан “Салхич шувуун” хэмээх түүний дуу нь хэвлэлд гарснаас тэр үеийн хувьсгалын их тушаалыг хөтлөгч уран зохиолын тунхаг болон явжухуй. Гэтэл бас хувьсгалын хэрэгт холбогдуулан Горькийг барин авч Арзамас хэмээх газар цөлөн илгээжүхүй. Харгис цагдаа нарын байцаалтын доор байсан хэдий боловч уран бүтээлээ үл орхин тэр завсраа хоёр сайхан жүжгийн зохиолыг үйлдэж түүнийг нь Москвагийн уран найруулгын театрт тавьж байсан ба түүнээс нэн ихэд нэршсэн амуй. Гэвч хаант харгис засаг нь Горькийн уран сайхны ажлыг тал бүрээс чонын нүдээр ширтэн байцаах нь чангарч байсан бөгөөд. 1902 онд Оросын Дээд эрдмийн хүрээлэнгийн эрдэмтэн оюутан нар Максим Горькийг тус хүрээлэнгийн хүндэт гишүүнд сонгосон хэрд Михайл хоёрдугаар хэмээх хаан нь татгалзан жигшиж хэрэгсэхгүй хааны этгээдийн эрдэм оюутан нар нь Горький лугаа атаархан тэмцмүй. Харин Горькийн сонгуулийг тийнхүү устгасанд Короленко хэмээх эрхэм зохиолчид нь нэгэн нь хүрээлэнд орохоос татгалзан чөлөөлжүхүй. Цөллөгөөс буцсанаас янагш Горькийд тэр үеийн хувьсгалч социал демократ нар лугаа холбоо барьж гадаадад “Оч” хэмээх сонин гаргаж Ленин лүгээ ойртон нөхөрлөж холбоотой болсон ба 1903 онд большевик нарт эдийн ба хэрэг ажлын тусламж үзүүлэх болжухуй. 1904 онд Максим Горький бээр өөрийг хүрээлсэн нэгэн саналт олон зохиолчдын зохиолыг хамтруулж “Эрдэм” хэмээх номын чуулганыг хэвлэн гаргажухуй. 1905 оны Оросын хувьсгалд оролцож хаант засгаас хамаг ард түмнийг хайр найргүй алж сөнөөснийг туйлын буруушааж түүн лүгээ эвлэршгүй тэмцэх зорилгыг барьж гарсан болой. Мөн онд Петербург хотноо шинэ байдал хэмээх ихээхэн сонин бичгийг Лениний удирдлагын доор өөрөө байгуулж ажилласнаас гадна мөн оны 12 сард Москвагийн хөдөлгөөнд Горький бээр тэргүүлэн орж үйлдвэрчнийг зэвсэглэлцсэн амуй. Тэндээс удалгүй большевик намаас Горькийг Америкт томилон очуулж тэндээс мөнгө олж хувьсгалд туслах ажил хийлгэсэн болой. Тийнхүү явах үедээ Горький бээр ажилчин ардын улс төрийн мэдрэлийг сэргээх туйлын сайхан нэгэн зохиолыг үйлдсэн нь “Эх” хэмээн нэрлэдэг ба тэрхүү зүйлдээ болбоос большевикт багтсан үйлдвэрчин ардын байдлаас авч туйлын сонирхолтойгоор бүдүүлэг харанхуй эх болсон нэгэн эмэгтэй нь эцэстээ бай байсаар сэхээрэн ухамсарч маш сайн байгуулагч тэмцэгч болж чадсан ба чадахыг үзүүлжүхүй. Тэндээс 1906 онд Итали улсын Капри хэмээх арал дээр улс төрийн хэргээр зайлан очиж суусан хувьсгалчидтай байхдаа Горький бээр шинэ шинэ зохиолуудыг хийж байсан нь 1909 он ба 10 оны үед хүрдэг. “Окуров”, “Матери”, “Күрмэхэн” (?) хэмээх зэргийн ихээхэн үлгэр ба ялангуяа Италийн байдлаас нэгэн үлгэр зохиосон нь “Одон” хэмээх сэтгүүлд хэвлэгдсэн ба түүнийг Ленинээс үнэлэн үзэж маш сайшаасан ба түүнээс Горький бээр большевикууд лугаа гар гарыг барилцан маш дотноор ажиллаж байсны дээр 1907 онд Лондон хотноо хуралдсан Оросын хувьсгалч социал демократ намын хурал дээр зөвлөх эрх бүхүй төлөөлөгчөөр урьж суулцсан болой. 1908 онд Ленинээс Горький лугаа үргэлжийн бичиг захидлын харилцаатай байсны дээр Ленин болбоос Горькийн ухаан авьяас эрдэм чадлыг туйлын ихэд үнэлэн үзэж түүнийг өөрийн большевик нам лугаа зузаан холбоотой байлгахын тул ямагт оролддог болой. Тэр үед “Урагш дэвшигч” хэмээх нэгэн бүлгэмийн хүмүүс байсан бөгөөд тэд нарын үзэл зорилт сайнгүй учир. Ленинээс тэр бүлгэмийг хатуу чангаар эсэргүүцдэг боловч тэрхүү бүлгэмд Максим Горький мөн оролцож байсан тул Горькийн уран сайхны бүтээл чадварыг өчүүхэн төдий гээгдүүлэхгүйн тул элдвээр хичээж байсан хэмээдэг болой. Максим Горький уран зохиолыг оролдсоор 40 жил болсны баяр дурсгалыг тохиолдуулан Эв хамт большевик намын төв хорооноос түүндээ баяр хүргэхдээ тэмдэглэсэн нь. Зөвлөлт улсын үйлдвэрчин түмний халуун дотно нөхөр бөгөөд гайхамшигт их уран бүтээлч, хаан ба хөрөнгөтний харгисыг тэмцэгч болон. Дэлхий дахины үйлдвэрчин түмний хувьсгалыг шүтэж тэдгээрийг хөрөнгөт ертөнцийн дарлал талхинаас ангижруулахын тул зүтгэгч эрэлхэг хувьсгалч чамд тэмдэглэх нь. Өөрийн ангийн сайн байлдагч Максим Горький та бээр өөрийн бүх насаараа уран бүтээлийг оролдсон нь хамаг ажилчин түмнийг ханган баясгахын тул хамаг манай ангийн дайснуудыг айлган цочоохын тул оролдсон ажгуу. Сталин хэмээжүхүй. 

	Энэхүү их алдарт уран зохиолч бөгөөд мэргэн хувьсгалч Горький болбоос өөрийн бүх насандаа дэлхий дээр хамгийн сайхан ба хамгийн гайхамшигтай үзэгдэл нь юун буй хэмээвээс. Гагцхүү хүн болой хэмээн үргэлжид баримтлан өгүүлмүй. Түүний нэгэн “Сэжигтэй” хэмээх зохиолд өгүүлсэн нь хэдий хүртэл бид нар манай ертөнц дээр хүн гэгч хамгийн сайхан ба хамгийн гайхамшигт үзэгдэл мөн хэмээхийг мэдээгүй байваас төдий хүртэл бид нар манай амьдралын бузар ба хамгийн хүлээснээс үл алдармуй. Ийнхүү итгэсээр би энэ ертөнцөд төрсөн бөгөөд мөн тийнхүү итгэсээр салж одмуй. Салж одохдоо ч хэзээ ирээдүй нэгэн цагт хамгийн нандин ариун гайхамшиг нь гагцхүү хүн ажгуу хэмээхийг нийтээр эрхбиш мэдэх цаг ирмүй хэмээн хөдөлшгүй батад итгэсээр одмуй хэмээжүхүй. Их зохиолчийн ийнхүү хэлсэн нь харин одоо үед Зөвлөлт Холбоот Улсад биелэгдэж буй бөгөөд Холбоотын хүн ардын гайхамшиг хөгжлөөс илт болой. Их зохиолчийн баялаг их уран зохиолын сан нь эдүгээ үед хүн төрөлхтний дундаас шинэ их үеийг зохион чадаж буй бөгөөд тэгш жаргалант нийгэм журамт байдлыг өөрийн гайхамшигт их удирдагч Сталины удирдлагын доор байгуулан бүтээж илт үзүүлэн чадаж байгаа Зөвлөлт Холбоот Улсад үүрд мөнхөөр хадгалагдан хоцрох амуй. 

	 

	Үнэнч. 

	
УРАН ЗОХИОЛЧДЫН ХӨГЖИХ ЗАМ УЛМААР НЭЭГДЭХ ТӨЛӨВТЭЙ51

	Саяхан энэ арван сарын 23-ны өдрөө Уран сайхны улс төрийн зөвлөл ба Улсын төв театраас хавсран эрхэлж тус улсын хувьсгалын уран зохиолчдын олон бүлгэмийн удирдагчид төлөөлөгчид эрхэм уран зохиолч нөхөд ба театрын нэгдүгээр жүжигчин нар хийгээд тус улсын эрхэм оюутан нөхөд ялангуяа Холбоот улсаас тус улсад уригдсан олон дээд сайн мэргэжилтэн эрдэмтэн хүндэт нөхдийг Төв театрын газраа зориуд хуралдуулж мөнхүү хурал дээр театр ба зохиолчдын холбоог ойртуулахаас гадна уран зохиолч нарт жүжиг зохиох арга маяг санал сэдвийг олгож байх тухай тусгай сурлага хичээлийн бүлгэмийг нээн явуулах тухай онц хурал болжухуй. Энэхүү хуралд Төв театрын шинэ сургагч нөхөр Борейшо Гэгээрүүлэх яамны дэд сайд нөхөр Аюуш, Уран сайхны улс төрийн зөвлөлийн дарга нөхөр Буяннэмэх, театрын орлогч дарга Цэрэндорж нараас энэ хурлын утга зорилгын онц хэрэгтэй үг сануулгыг тавьсны дараа нэн чухал сонин байдлыг гаргаж ирсэн нь нөхөр Донровоос зохиолчдод энэ өдөр чухал болон буй эгээрэлт шаардлагад маш хангалттай сануулга сэдвийг өгвэй. Тэр нь монголын байдлаас монгол хүнтэй ярилцсан үнэн үндэстэй сонин хэргээс гурван зүйлийн шийний зохиол болох сэдвийг хэлж өгвэй. Жишээлбээс гарт гаргагдсан хүн, эмэгтэй баатар, инээдмийн нөхцөл хэмээх ийм гурван гарчигтай зүйлийг хэрхэн зохиох тухай зүйл анги дараалан хэлсэн амуй. Үүнд олон зохиолчид маш баясан сонирхон тэмдэглэж авсан бөгөөд дараагаар улс төрийн газрын сургагч нөхөр Старстунков ба Эрдмийн хүрээлэнгийн эрдэмтэн Тубянский нараас улсыг батлан хамгаалах цэргийн байдал ба мөн монгол үндэсний хуучин түүхийн дотроос хэдэн маш сонин шийний сэдвийг хэлж өгвэй. Энэхүү хурал нь зохиолчдын анхдугаар хичээл болсон чанартай бөгөөд дараа жинхэнэ төлөвлөгөө программтайгаар соёлын ордон долоо хоног тутам хуралдуулан явуулж мөнхүү хуралд уншин хүндэт мэргэжилтэн нөхдийг гуйж заалгахаар тогтоожухуй. 

	Жич энэ хуралд гарч ирсэн хэдэн сонин чухал шийний сэдвийг нөхөр Буяннэмэх, Раднаабазар, Аюуш, Ичинхорлоо, Санжид, Цэнд-Очир, Намдаг, бага Раднаа, их Нацагдорж, бага Нацаг, Тэрбиш, Пүрэв нарт нэр заан даалгаж жүжгийн товчоог дараагийн хичээлийн хурал дээр бэлхэн болгож ирүүлэхээр даалгаснаас гадна хичээлийн программыг зөвлөл ба зохиолчдын товчооноос төлөвлөн ирүүлэхээр тогтжухуй. Үүнд уран зохиолч нөхөд үнэхээр өөрсдийн сурлагаа дээшлүүлэхийг хүсэх ба үнэхээр улс төр олон нийтэд зүтгэх сайн зохиолч болохын тул зориглох аваас одоо энэхүү маш чухал хичээл бүлгэмдээ саадгүй явцгааж байх биз хэмээн харьцгааж манай сонины газраас найдаж ширтэх учрыг тэмдэглэсүгэй. 

	 

	Уран сайхны сурвалжлагч Үнэнч

	 


УРАН ЗОХИОЛЫН ШҮҮМЖЛЭЛ52

	“Монгол ардын үндэсний соёлын зам” хэмээх сэтгүүлийн тавдугаарт бичсэн нөхөр Цэрэндоржийн Цэдэнжавын зохиол “Үхлээ даллагч" хэмээх гарчигтай шүлэглэлт өгүүллийн зарим зүйлийг хэвээр сийрүүлж бичихүй нь

	 

	Шар ирвэсийн илдэн соёо ховдгийн билүүгээр билүүдэгдээд

	Шунахай хүслийн хар шүлс залгихын хурьцлаар гоожмуй. 

	Уудам Манжуурыг амандаа оруулаад 

	Умард хятадыг савартаа атгахуйяа

	Дайн дажны чимээг дорно дахинаа сонсгож

	Дарь хүхрийн үнэрийг газар дүүрэн ханхлуулмуй. 

	Бууны дууны аюулт чимээ түмний чихийг дөжрүүлж 

	Боомилох алахын цуст явдал газрын ариуныг бузарламуй. 

	Ажилчин ардын зүрхэнд хар жадын үзүүрийг хандуулж

	Тариачин иргэний хүзүүн дээр хурц сэлмийн ирийг гялалзуулмуй. 

	Гаслан хийгээд зовлон болон зүдүүрийн далай хүчтэйеэ долгилж

	Манж орны дэлхийн нүүрийг цусан уснаар угаамуй. 

	Гашуудал хийгээд уйтгар болон үхлийн замыг өргөн нээж

	Ард түмний хойшдын байдлыг ясан овоогоор илчилмүй. 

	Манж ард хятад тариачин газаргүй алж

	Дагуурын ажилч, Баргын малч нутаггүй уйлмуй. 

	 

	Жич өлсгөлөнд тохиолдсон үйлдвэрчин ардыг хар гяндан дуудмуй хэмээсэн ба бас яндгар шимнугийн овт мэх цэрдгэр гэдэсний хэрийг мэдэхгүй ихэд шунагч бирд гэх зэргийн өгүүллүүдийг зохион бичжүхүй. 

	Үүнд энэхүү “Үхлээ даллагч” хэмээх гарчигтай нөхөр Цэрэндоржийн Цэдэнжавын бичсэн, “гайхамшигт сонин шүлэглэлт өгүүлэл”-ийн гол утга болбоос зүүн гадаад далайн бяцхан арлын харгис японыг хүчирхэг идэрхэг догшин хатуу хэмээн агаарт тултал магтаж ажилчин үйлдвэрчний хүчин чадлыг хорхой шавжийн байдал лугаа адилтгаж бас харин шимну бирд хэмээх хоосон чанарын бөгөөд ямар ч үндэс баримт, утга чанаргүй буддын шашны үг сургаалын зүйлийг шургуулан бичиж шинэ өсвөрийн багачууд хүүхдийн тархи толгойг эргүүлэн самууруулж илжрүүлэх туйлын хорт бодлогыг хамтад агуулан хадгалсан ба бас ч журам ёсгүй зуугуул японыг зүйрлэх юмгүй болтол өндөртгөн магтаж ажилчин үйлдвэрчний агуу зориг их бодлогот чадлыг өөшинд орсон загас, торонд хоригдсон шувуу мэтээр адилтган ямар ч арга чадал хүчин ухаангүй ба уйлахаас өөрийг мэдэхгүй мэт болгон туйлд хүртэл доромжлон муушааж зохион бичсэн утга санаа маш илэрхий тодорхой бөгөөд ерөөс энэ мэтийн эсэргүү учир чанартай уран зохиол мэтийг хянан магадалж тэмцэх ба уул зохиолыг бичсэн хүмүүсээс шүлэг үсэг нэг бүрийн үнэн гол утгыг тайлбарлуулан зөвхөн гагц хүний ухаж мэдэхүйд бус нийгэм олны ухаж мэдэхүйд зориулан мөн үнэн зөв бөгөөд уран сайхан бүрдсэн гоёмсог зохиолыг зохиолгон тавихуйд нь туйлын зүйтэй болохыг цухас товчоор дурдаж бичээд эрхэм олон эрдэмтэн оюутан нарын нарийнаа хянан шинжлэхүйг эрмэлзэн хүсэж гуйна. 

	 

	Соёмбо ёсолбой. 

	
СОЁЛЫН ЗАМД ЮУ БИЧИЖ БАЙХЫГ СОНИРХМУУ53 

	Энэхүү тавдугаар ба зургаадугаар сэтгүүлээс эхлэн улам улмаар шинэ шинэ зүйлүүдийг нэмэгдүүлэх нь,

	 

	1. Уран сайхны тухай хүндэт хүмүүсийн элдэв сануулга зааврууд. 

	2. Уран яруу өгүүллүүдийг олшруулах. (шүлгийг цөөтгөх)

	3. Үлгэр ба уран хошин яриан. 

	4. Уран зохиолыг зохиох арга заавар өгөх булан. 

	5. Зохиолчдод өгөх сэдвүүд ба зохиолчдоос манай хүсэх зүйл. 

	6. Зохиолчдын бичиж ирүүлсэн зүйлүүдэд хариу. 

	7. Уран сайхны шүүмжлэл (уран зохиолын). 

	8. Ший жүжгийн шүүмжлэл. 

	9. Идэвх зоригтон ба идэвх зоригоо огоорогчдын тухай. 

	10. Уран сайхны элдэв таниулгын зүйл. 

	11. Соёлын тал дээрх сонин. 

	12. Гадаадын шилдэг сайхан зохиолоос. 

	 

	Ийм зүйлүүдийг улам улам сайжруулан нэмэгдүүлэхийг чухалчилмуй. 

	
ТЕАТРЫН ЖҮЖИГЧДИЙН БАЙДЛААС54

	Нэгэн өдөр миний бие Төв театрын жүжигчдийг ихэд сонирхон тэдний нэгэн зүйлийн шийний сургууль дээр сууж сайтар анхаарснаас олж мэдсэн зүйл нэлээд болох ба бас мөнхүү театрын найруулагч нөхөр Намдаг лугаа энгийн ярилцаж түүнээс хэд хэдэн зүйлийн асуултыг тавивай. Миний асуусан нь, танай театр жинхэнэ жүжигчдийн орон тоотой болсоор хэдэн жил болж байна хэмээвээс, 6 жилийн нүүрийг үзэж буй хэмээвэй. Энэ завсраа танай жүжигчдийн дадлага мэргэжил нь хэр зэрэг, онц хичээлтэй сайн нь хэн хэн болох хэмээвээс нөхөр Намдагаас хариулах нь, манай жүжигчид өдөр хоног ирэх тутамд сайжирсаар буй, болой. Гэвч харилцан адилгүй хэмээвэй. Тийм адилгүйн учир юун буй, нөхөр Намдагаас өгүүлэх нь, энэ нь жүжигчдийн өөр өөрийн авьяас оролдлого хичээлийн сайн муугийн ялгавар ба үнэхээр сурч сайжрахын арга маягаа олсон олоогүйгээс болмуй хэмээхүйд хариулсан нь, жүжигчид хүн өөрийн мэргэжлийг дээшлүүлэхүй нь ер удаан жилд зүтгэснээс аяндаа сайжрах ч бус бас мэргэн сайн авьяастайгаас гарах тухайд сайжирч байдаг бус болой. Гагцхүү заалгасан нэг бүр сонссон нэг бүрийг цаг ямагт бодож, харин түүний дээр өөрийн нарийн бодлогоо нэмэн гаргаж чухам юу болж гарахдаа ямар байдалтай гарваас зохихыг дахин дахин бодож энэ мэтээр ажил онол хоёрыг зэрэгцүүлэн үнэхээр чадсан нь сая туйлын сайн жүжигчин болох ба элдэвт ихээхэн тусыг үзүүлж чадмуй хэмээвэй. Энэ нь зөв болой. Чинагшид би асуув, танай театрт таны энэ хэлсэн лүгээ адил ийм ажил онол хоёрыг хослуулж чаддаг жүжигчин буй юу, буй аваас хэн хэн болов, олж танилцахыг хүсмүй хэмээвээс нөхөр Намдагаас хариулах нь, манай театрт чадамгай сайн жүжигчин цөөнгүй баймуй. Түүний дотор нэн сайн хэмээн нэрлэхэд нэгдүгээр жүжигчин бөгөөд Улсын алдарт гавьяат одон тэмдэгт Цэвэгмидийг авч жишээ болгон өгүүлэхэд болмуй. Нөхөр Цэвэгмид болбоос 22(1932) дугаар онд анх дагалдан сурагчаар орж анх удаа “Энэ ямар ёс буй” хэмээх жүжигт ядуу өвгөн Доной болж тогловой. Уг жүжгийн зохиол нь нарийн сайн бичсэн бус тул Доной өвгөний байдлыг хэмээгч тодорхойлсонгүйгээр үл барам, өвгөн Доной чухам ямар янзын байдалтай хүн болохыг бодож шинжиж мэдэх, үг үсэг ч уул зохиолд байсангүй ажгуу. Мөн тэр жүжгийн найруулагчаас ч болов, тийм нэгэн янз байдалтай өвгөн байх ёстой хэмээн бодсон ч үгүй амуй. Гэтэл нөхөр Цэвэгмидийн идэвх авьяас нь ер энгийн хүн лүгээ жишээлж болшгүй байсан нь, тэрхүү өвгөний үнэн дүрс байдлыг өөрийн бодож зохиосон ба сургууль хийж буй үед нэг ч цаг минутыг хоосон өнгөрөөсөн зүйлгүйгээр туйлын их хичээлийг гаргаж гүйцэтгэсэн болой. Гэвч тэр үед түүний тийм сайн бодож тийм хөдөлгөөнтэйгөөр оролдож хийж тоглож байсныг анхаарч таньсан жүжигчин нэгээхнээр байсангүй ажгуу. Гэтэл энэ жүжгийг олны өмнө гаргах үед үзэгчдээс уг жүжгийг сонирхохоос гадна нөхөр Цэвэгмидийн гагц бие дээр ихэд анхаарлаа хандуулж, нөхөр Цэвэгмид нь шинэ бөгөөд анх удаа тоглож буй хэрэг тул хүн бүхэн таньж ядан гагц сайн тоглосон хэмээн магтан сайшааж өнгөрсөн билээ. Нөхөр Цэвэгмид анх удаа ийнхүү тоглож өөрийн чадамгай авьяасыг үзүүлэхийн хамтад хичээн оролдлого хэмээгчээс хэдий их чадал бүтээлийг олж болохын гэрч баримтыг тодорхой үзүүлж чадсан болой. Тийнхүү тэр үеэс эхэлж өнөө өдрийг хүртэл их их бүтээл зохиолууд дээр туйлын чадвартайгаар тоглосоор ирж олон нийтийн өмнө хүндийг олж нам, засгаас алдарт гавьяат цол ба дээд зэргийн шагналыг авч, өөрийн үүргийн доторх даалгагдсан ажилдаа улам бүр идэвхтэйгээр чухамхүү зууны зуун хувь зүтгэн ажиллаж баймуй хэмээмүй. Иймд миний асуусан нь, нөхөр Цэвэгмид ийм онц мэргэжлийг олж чадсан нь болбоос чухам юуны шалтгаанаас буй хэмээвээс өгүүлэх нь, нөхөр Цэвэгмидийн ийм мэргэжлийг олсон нь гагцхүү авьяасаар бус анхаарал, хичээл, бодлого гурав тэгш бөгөөд хувийн хэргээс хувьсгалын ашиг тусыг илүүгээр бодож буцалтгүй зоригийг хатуугаар хадгалж чадсаны гавьяа хэмээвэй. Нөхөр Цэвэгмидэд өөр онц болох зүйл юун буй хэмээвээс нөхөр Намдагийн өгүүлэх нь, ер би сайн мэдмүй юү хэмээвээс, нөхөр Цэвэгмид тус театрт ирсээр өдий төдий ший жүжигт тоглохдоо ер бага хэмээн басахгүй, их хэмээн халшрахгүйгээр үг дуунгүй оролддог ба шийний сургууль хийж бүхүйдээ олны өмнө тоглож буй мэтээр хичээдэг бөгөөд тоглох зүйлд тохирох хөдөлгөөнийг цаггүй бодож энгийн явахдаа хүртэл аливаа хүний байдал дүрсийг ажиглан явдаг нь үнэхээр жүжигчин хүний зөв зам, жүжигчин хүний үүргийг бүрэн дүүрнээр гүйцэтгэж буй манай сайн жүжигчний манлай болой хэмээвэй. Нөхөр Намдагаас чинагш бусад жүжигчдийн сайн байдал юун ба муу хэмээх дутагдалтай байдал юун болох тухай ярилцсан зүйл нэлээд буй тул дараа дараагаар жич нийтэлсүгэй. 
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УЛС ТӨРИЙН УРАН САЙХНЫ ЗӨВЛӨЛӨӨС 26 ДУГААР ОНД ГҮЙЦЭТГЭХ УРАН САЙХНЫ АЖЛЫН ТӨЛӨВЛӨГӨӨ55

	Улс төрийн уран сайхны зөвлөл болбоос тус улсын доторх бүхүй л уран сайхны ажил хэргийг эзэрхэг түрэмгий ба феодалыг эсэргүүцсэн ардын үндэсний хувьсгалын соёлын замаар зохион байгуулалттайгаар төвлөн удирдах хөгжүүлэх үүргийг хүлээжүхүй. Үүнд эзэрхэг түрэмгий ба феодалыг эсэргүүцсэн ардын үндэсний хувьсгалын соёлын тэмцлийн өмнө шаардагдан бүхүй зорилго болбоос өөрийн улс орныг батлан хамгаалах соёл боловсрол аж ахуйг чөлөөтэйгөөр хөгжүүлэх явдалд саад боомт болж эсэргүү соёлын өмнөөс ардын хувьсгалт нам засгийн тогтоол бодлогын ёсоор эрс шийдвэртэй хувьсгалын ёсны тэмцлээр ухралтгүй үргэлжлэн явуулж ардын үндэсний хувьсгалын соёлын замаар уран сайхны хэрэг ажлыг хөгжүүлэх буюу тус улсын ард түмний үндэсний хувьсгалын уран сайхны феодал ёсны харанхуй төөрөгдлийн зам хийгээд Төвд Энэтхэг буддын шашны хоосон чанарын мунхруулагч соёл ба түүний уран сайхны хүчтэй дэлгэрч батжилыг олсон хүрээлэнг ардын үндэсний хувьсгалын соёлын уран сайхнаар байлдан эвдэлж тэрхүү эсэргүү соёлыг ард түмний оюун ухаанаас үлдээн зайлуулж оронд өөрийн ардын үндэсний хувьсгалын соёлын уран сайхны шингээн тогтоохыг үндсэн зорилгодоо хадгалах, үүнд ард түмний шашин шүтлэгийн бишрэх, шүтэх явдлыг албадан зогсоох чанартай буюу эсэргүүцэх чанартай хэрхэвч үл гүйцэтгэх бөгөөд гагцхүү ард түмэнд ашиг тусгүй зүйлүүдийг уран сайхнаар уламжлан нэвтрүүлэхийг гол анхааралдаа агуулж үүнээс салбарлан бүхүй л олон төрлийн уран сайхны ажил хэргийг дээр дурдсан ерөнхий бодлого журмын дотор төрөл ангийн шугамаар зүй байдлаар зохицуулан нийтэд нэгэн журмын төвлөн удирдах зохион байгууллагатайгаар өрнүүлэн хөгжүүлэх болмуй. 

	Улс төрийн уран сайхны зөвлөлөөс одоо даруй бүхүй л анхаарлыг хандуулж чухалчлан хөгжүүлэх уран сайхнууд нь,

	1. Бичиг зохиолын уран сайхан. 

	2. Ший жүжиг буюу театрын уран сайхан

	3. Дуу хөгжмийн уран сайхан. 

	4. Радио кино зэргийн техник холбогдсон уран сайхан. 

	5. Зургийн ба гар урлалын уран сайхан. 

	Эдгээр таван төрлийн уран сайхнуудыг онцлон үзэж дээр дурдсан зорилго бодлогыг хадгалсан журмаар хөгжүүлмүй. 

	 

	Бичиг зохиолын уран сайхны тухай

	Ардын үндэсний бичгийн зохиолын уран сайхан болбоос эзэрхэг түрэмгий ба, феодалыг эсэргүүцэх хувьсгалын соёлыг хөгжүүлэх хийгээд, феодалын ёсны харанхуй мэхлэл Түвд Энэтхэгийн буддын шашны хоосон чанарын мунхруулагч суртлын төөрөгдлөөс ард түмнийг ангижруулах соёлын байлдааны тэмцэлд бичиг зохиолын уран сайхан нь тэргүүн мөрөнд зогсож байлдагч зэвсэг даруй мөн бөгөөд, бичиг зохиолын уран сайхнаар феодал ёсны харанхуй мэхлэлийн хамаг бүхүй нуугдсан бугшмал үлдэц бүхнийг нэгжин уудалж илрүүлэн устгаж чадмуй. Учир иймд тус зөвлөлөөс бичиг зохиолын уран сайхныг өргөтгөн хөгжүүлэх хийгээд түүний соёлын байлдааны ямагт хадгалбаас зохих зам чигийг жолоодон нэгдмэл хүчнээр давшиж гүйцэтгэх зорилгыг хадгалмуй. Бичиг зохиолын уран сайхныг хөгжүүлэх тухай гүйцэтгэх зүйлүүд нь,

	1. Одоогийн үүсгэн явуулж бүхүй үнэн ба үндэсний эрх сонинуудад тусгай булан эзэлж уран зохиолыг дэлгэрүүлэх ажил хэргийг улмаар чанаржуулан тасралтгүйгээр явуулах ба түүнээр уламжлан шинэ шинэ зохиолчдыг төрүүлэх зохиолчдын идэвх хичээлийг сэргээх хийгээд, мөн ард олонд уран зохиолын амт шимийг танилцуулах нам засгаас явуулан бүхүй ажил хэргийг уран сайхнаар уламжлан ард түмэнд нэвтрүүлэх хийгээд, “Соёлын зам” зэрэг сэтгүүлүүдийг уран зохиолчдоос хүрээлж уран найруулга зохиолоор хангаж байх явдлыг чухалчлах. 

	2. Хувьсгал мандсанаас янагш хэвлэж нийтэлсэн уран зохиолын зүйлүүдийг хураамжлан эмхэтгэж зохих зүйлүүдийг хэвлэх ба, заримыг нь тусгай хадгалах зэрэг ажлуудыг гүйцэтгэх ялангуяа 24, 26, 27 онуудад хэвлэгдсэн уран зохиолуудыг тусгай дэвтэр болгон хэвлэхийг чухалчлах.

	3. Хорин зургаан онд хот хөдөөгийн уран зохиолчдын нэгдүгээр чуулганы их хурлыг хуралдуулж өнгөрсөн жилүүдийн ажил хэрэг ба чинагш гүйцэтгэх ажил хэргийн тухай хэлэлцүүлж тогтоол бодлого гаргах тухай ажлыг олон нийтийн чанар бүхүй өргөн хөдөлгөөнтэйгөөр гүйцэтгэхийг урьдаас бэлтгэн гүйцэтгэх. 

	4. Уран зохиолчдын бүлгэмүүдийг олшруулах ба, ялангуяа хөдөөгийн олон аймгуудын төвд эрхбиш нэжгээд бүлгэм байгуулах хийгээд, хотын дотор залуучууд ба, цэргийн дотор зохиолчдын бүлгэм байгуулж ажил хэргийг төлөвлөгөөтэйгөөр гүйцэтгүүлэхээс гадна Москва хот зэрэг гадаадын сургуульд байгаа нөхдийн дотор уран зохиолчдын бүлгэм байгуулж уран зохиолч нөхдийг шинээр төрүүлэх ажил хэргийг хөгжүүлэхийг чухалчлах. 

	5. Залуу уран зохиолчдын ажлыг хөгжүүлэхдээ тэдгээрийн харилцаанд нэгдмэл хүчин нийтийн чанартайгаар аливаа нэгэн зохиолын зүйлүүдийг хамтын хүчнээр зохиогчдын мэдрэлийн чадах хэмжээтээр зохиолгож уул зохиосон зүйлүүдийг нэгтгэн хэвлэж нийтлэх зэргээр гүйцэтгэх явдлыг чухалчлахаас гадна, гадаадын буюу, ялангуяа СССР-ын алдартай хувьсгалын уран зохиолчдын зохиосон найруулга зохиолуудаас монгол хэл дээр орчуулах нийтлэх явдлыг эрхэмнэж зохиолчдын мэргэжил авьяасыг дээшлүүлэх үлгэр дуурайл авхуулах явдлыг чухалчилмуй. 

	6. Залуу шинэ уран зохиолчдоос Москва хотноо явуулж уран зохиолчид ба, зохиолын ажил лугаа танилцуулах хийгээд, феодалт сонин сонин шүлэг найруулга оруулах ажлыг чухалчлан гүйцэтгэх хийгээд, мөн тус зөвлөл ба уран зохиолчдын товчооноос уран зохиолчдыг шагнах сайшаах нэр алдрыг хүндтэй болгох идэвх авьяасыг сэргээх ажлыг ямагт гүйцэтгэж байх нь чухал учир энэ тухайн ажлыг цаг тухайд Ардыг гэгээрүүлэх яам лугаа хавсран гүйцэтгэхээр төлөвлөвэй. 

	 

	Театрын уран сайхны тухай

	Театрын уран сайхан болбоос тус монгол орны ард түмэнд нам засгийн зорилго бодлогыг нэвтрүүлэх хийгээд үндэсний хувьсгалын соёл боловсролыг хөгжүүлэх явдалд туйлын тохирсон хялбар дөхөм маяг бүхүй оновчтой арга хүчин бүрдсэн соёлын байлдааны тэргүүн мөрний зэвсэгт хүчин даруй мөн болох учраа манай нам засгаас түүний онц чухал нөхцөл бүрдсэн соёлын байгууллага болгохыг анхаарч улмаар хөгжүүлэх хийгээд ажил хэргийг чанаржуулахын талаар зүйл зүйлийн арга хэмжээ авсны үрээр одоо хэр театрын уран сайхны ажил хэрэг нь гол төв газраа ахар богино хугацааны дотор үлэмжхэн бүтээл туршлага бүхүй ажил хэргийг гүйцэтгэж чинагш хөгжих шулуун замд орсон бөгөөд мөн ийнхүү театрын уран сайхныг хөгжихийн хамт түүний өмнө шинэ шинэ хүнд үүрэг шаардагдан буйн дээр ялангуяа орон нутгийн газраа театрын уран сайхныг өргөтгөн хөгжүүлэх явдлыг туйлын дутагдалтайгаар явж буй учраа улс төрийн уран сайхны зөвлөлөөс 26 онд явуулах ажлын гол анхаарлыг орон нутгийн газруудад театрын уран сайхныг онцлон үзэж хөгжүүлэхийн талаар бүтээл туршлага бүхүй биетэй ажлыг хөдөлгөн явуулахыг чухалчилмуй. 

	1. Төв театрын уран сайхны ажлын чанарыг сайжруулах ажилчдын мэргэжлийг дээшлүүлэх уран сайхны ажлыг дээд шатнаа хүргэхийн төлөөнөө анхаарлыг тавих ба, мөн театрын уран сайхны ажилчдын тоог нэмэгдүүлэх буюу, шинэ хүчнийг төрүүлэх явдлыг чухал болгох учир, тус улсын олон аймгуудаас уран сайхны ажилд авьяас бүхүй хүмүүсийг олж авахыг хичээх ба, ялангуяа сайн сайн дуучин хөгжимчин хүмүүс үлэмжхэн болох тулд, эдгээрийг төв театрт олж авч ажлыг онцлон гүйцэтгэмүй. 

	2. Тус хотын дотор гурван ихээхэн театр буй тул, түүний ажлыг нэгэн зам мөрөөр харилцан холбоотойгоор хөгжүүлэх хийгээд, ялангуяа төв театраас цэргийн ба, залуучуудын театрт аль болох зохихоор туслалцан хөгжүүлэхийг оролдох хийгээд тус хотын доторх клуб зэргийн байгууллагуудын дэргэдэх ший жүжгийн бүлгэмийн уран сайхны ажлын чанарыг сайжруулах ба, ший жүжгийн уран сайхны ажлыг нэгэн мөрөөр чанаржуулах нь чухал тул, одоогийн тусгай газраас эрхлэн удирдах буюу тус зөвлөлөөс гадуур гүйцэтгэх явдлыг бүрмөсөн зогсоож аливаа нэгэн газрын дэргэдэх ший жүжгийн уран сайхны шууд тус зөвлөлийн удирдлага хяналтын доор явуулмуй. 

	3. Аймгуудын төвд болох зохих газраа театрын бүлгэмүүдийг тогтмол болгон байгуулж ший жүжгийн уран сайхныг хөгжүүлэх хийгээд, тус зөвлөлөөс хөдөөгийн ший жүжгийн уран сайхан ба, уран зохиолчдын ажил хэргийг зохион байгуулах ба, улмаар ажил хэргийг төлөвлөгөөтэй болгохын тулд, зориуд явж өргөх зэргээр заавар удирдлага өгч байх хийгээд, орон нутгийн газарт ший жүжгийн зохиолоор туйлын дутмаг болох тулд байдалд тохирсон жүжгийн зохиолоор хангаж өгөх нь чухал тулд жүжгийн зохиол бэлтгэж өгөх явдлыг чухалчлах, үүнд энэ жилд 5 жижиг жүжгийн зохиол гаргаж өгвөөс зохих бөгөөд, түүний зардал зэргийг цаг тухайд Ардыг гэгээрүүлэх яам лугаа харилцан гүйцэтгэхээр төлөвлөвэй. 

	4. Хөдөөгийн ший жүжгийн уран сайхны ажил хэргийг сайжруулахын тулд төв театрын жүжигчдийн найруулагчдыг зохих хэдэн аймгийн төвд таваас доошгүй хүмүүсээр нэгэн бригад болгон хуваарилж бригад бүр нэгэн аймгийн төв дээр бүтэн хагас сараас дорогш бус үргэлж сууж өөрсдийн биесээр наадахын хамтаар ший жүжгийн уран сайхныг хэрхэн хөгжүүлэх арга маяг зэрэг бүхүй л зүйлүүдийг зааварлан өгч туслалцан гүйцэтгэх ажлыг 26 онд зохих нэгэн сар хагасыг зориуд болгон ажиллаж гүйцэтгэвээс зохих үүнд, театрын ажилчдыг ийнхүү хөдөө бригадлан явуулахад бусад зохих газруудын суртлын бригад лугаа хавсран гүйцэтгэмүй. 

	5. Улсын төв театрыг Москва хотноо явуулах ажилчны мэргэжлийг дээшлүүлэх өөрсдийн бүтээлтэй ажлаас тавьж сонирхуулах хэрэг ажлыг Москва хотноо буй дэлхий дахины хувьсгалын театрын төв холбоо МОРТ лугаа эртхэнээс харилцан тэндхийн зарлагаар явж болох эсэхийг зохих газрууд лугаа дамжуулан харилцан гүйцэтгэх хийгээд, мөн хэрэв, улсын төв театрыг явах ахул төв театраас гаргаж гүйцэтгэх зүйлийг онц сайн чанар бэлтгэл бүхүй зүйлийг урьдаас бэлтгэн гүйцэтгэвээс зохимуй. 

	 

	Дуу хөгжмийн уран сайхны тухай

	Дуу хөгжмийн уран сайхан болбоос Монголын ард түмний амьдралын байдал буюу улс төрийн утга чанарыг хадгалсан бөгөөд, элдэв дуу хөгжмийг шинээр зохиогдон гүйцэтгэх явдал нь гол төлөв ард нийтийн зовлонт буюу, жаргалант байдлын үүднээ холбогдож зохиогдох нь олонт үзэгдэх буюу. Энэ нь дуу хөгжмийн уран сайхны даруй улс төрийн утга чанартайг нь гэрчлэн үзүүлсэн болохын дээр дуу хөгжмийн уран сайхныг Монголын ард түмэн хэдийнээс янагш хэрэглэж түүний амт шимийг авч түүнд сонирхох нь маш их учир манай Монголын ард түмний дунд ихээр дэлгэрсэн үндэсний уран сайхны хамгийн гол хүчин нь дуу хөгжмийн уран сайхан болмуй. Үүнд дуу хөгжмийн уран сайхан нь монгол орны олон аймагт онц өргөнөөр дэлгэрч түүний хөгжиж ирсэн байдал нь харилцан ерөнхийдөө адил мэт авч чухамхүү үг аялгуу зэрэг нь адил бус бөгөөд, аймаг бүрд янз янзаар аялж дуулах мэтийн харилцан ялгавартай зүйл буй нь чухам одоо үед дуу хөгжмийн ажил нь гол төв газраа нэгдмэл чанарыг хадгалж хөгжин буй авч нийт дээрээ нэгтгэмэл чанарыг олж чадаагүй буюу аль аль газрын аялждуулах нь онц сайн буюу. Уран сайхантай болох хийгээд уул дууны ёстой үндсэн аялгуу нь тэр мөн хэмээх шийдвэрийг олж чадаагүй болмуй. Учир иймийн тулд тус зөвлөлөөс 26 онд дуу хөгжмийн талаар гүйцэтгэх зүйлүүд нь,

	1. Тус зөвлөлөөс Шинжлэхүй ухааны хүрээлэн лүгээ хүчин хавсарч монгол үндэсний дуу хөгжмийн уран сайхны түүх хийгээд ямар ямар дуунууд аль аль үед хэрхэн хаана зохиогдож дэлгэрсэн болох тухай олж бүртгэх хэвлэх нийтлэх ажлыг чухалчлан гүйцэтгэмүй. 

	2. Хотын дотор ба, аймгийн төвүүдэд олон нийтийн дууны бүлгэм байгуулж үндэсний дууны ажлыг нийт чанартай болгох буюу мартагдах дарагдахад хүрүүлэхгүйн дээр ер ч өөрийн үндэсний дууны уран сайхныг тасралтгүйгээр хөгжүүлэх, шинэ шинэ дуучин нөхдийг олноор төрүүлэхийг нэгэн зам мөрөөр хөгжүүлэхийг чухалчлах. 

	3. Хөгжмийн уран сайхны ажлын чанар ба, мэргэжлийг дээшлүүлэхийг онцлон явуулахын гадна үндэсний хөгжим ятга зэрэг хөгжмийг эрхлэх хөгжүүлэх зэргээр аливаа нэгэн үндэсний хөгжмийн зүйлүүдийг орхигдуулахгүйгээр өргөтгөн дэлгэрүүлэх ба, мөн ч бусад гадаадын олон төрлийн хөгжмүүдийг олшруулан үндэсний байдал дээр тохируулан хэрэглэх явдлыг хослон хөгжүүлэх болмуй. 

	4. Монгол үндэсний дууны зүйл маш олон бөгөөд, түүний дотор хувьсгалын буюу улс төрийн утга чанартай шинэ дуунууд хийгээд, мөн хуучны үндэсний урт богино хэмээх зэргээр хоёр ялгавартай үзэж болох бөгөөд, ялангуяа зарим нэгэн дуунуудыг үнэлэн хадгалж нийт дээр хаана бус үл хэрэглэх ажлын цаг үед зориуд дуулах зэргийн ялгавартай болгох нь чухал бөгөөд, мөн түүний нөгөөтээгүүр улсын сайн сайн алдартай дуучдыг цаг үргэлж хамаагүй будаалга зэрэгт дуулах явдлуудад хэмжээ хязгаартай болгож мөнхүү дуу хөгжмүүдийг радиогоор нэвтрүүлэн дуулуулах явдлыг урьдаас улам сонирхолтой чанартайгаар явуулж олны дур сэтгэлийг олонт татаж байх болгохыг чухалчилмуй. 

	 

	Кино радио зэргийн техникт холбогдсон уран сайхны тухай

	Кино радио зэргийн уран сайхнууд болбоос ард түмэнд суртлыг нэвтрүүлэх хийгээд уран сайхныг дээд шатны ёсноор хөгжүүлэхэд онц зүйл даруй болох учир тус зөвлөлөөс кино зургийн ба радио уран сайхны ажил хэргийг аль болох зохихоор тус орны дотор дэлгэрүүлэх хөгжүүлэх хийгээд түүний чанар байдлыг сайжруулах явдлыг өөрийн ажлын гол анхаарлаас үл холдуулан гүйцэтгэх бөгөөд, ялангуяа улсаас эрхлэн монгол үндэсний кино зургийн ажлыг хөгжүүлэх үндэсний мэргэжилтнийг төрүүлэх ба, эл ажлыг өөрийн орны дотор боловсруулах зэрэг ажилд тус зөвлөлөөс бүхүй л хүчин чадлыг дайчилж гүйцэтгэхээс гадна СССР-т гаргаж бүхүй онц онц алдартай сайн сайн зургуудыг ирүүлж ард олонд сонирхуулах ажлыг чухалчлах зэргээр кино зургийн ба, радио уран сайхны ажил хэргийг ерөнхийд удирдан хөгжүүлэх үүргийг хүлээн гүйцэтгэмүй. 

	 

	Гар урлалын уран сайхны тухай

	Будаг зураг гар урлалын уран сайхан нь Монголын ард түмний дунд туйлын ихээр дэлгэрч хөгжсөн зүйл буй бөгөөд зарим газруудад гар урлалын үйлдсэн зүйлүүд нь үнэхээр нарийн дээд хэмжээтээр гүйцэтгэсэн бөгөөд дэлхий дээр алдартай ч зүйлүүдийг гүйцэтгэсэн явдал байдаг амуй. Гэтэл энэ завсраа тэдгээрийг нэгтгэх, хөгжүүлэх ба улсаас үнэлэн үзэж түүний үндсийг таслахгүй улмаар өргөжүүлэх хийгээд, хойд одоогийн багачууд хүүхдэд сургах явдал туйлын дутмаг учир харин монгол үндэсний ардын гар урлалын уран сайхны мэргэжилтэн нь тархай бутархай байсаар талаар үрэгдэж өнгөрөхүйд хүрч буй амуй. Энэ үндэсний гар урлалын уран сайхан гэдэг болбоос улс төрийн утга чанарыг хадгалсан улсын түүх үндэсний соёл боловсрол уран сайханд маш их холбогдолтой болох учир тус зөвлөлөөс энэ 26 онд түүнийг эмхэтгэн нэгтгэж хөгжүүлэхийн төлөөнөө онц анхаарлыг тавьж гүйцэтгэх зүйлүүд нь. 

	1. Тус улсын доторх гар урлалын мэргэжилтнийг бүртгэх хийгээд, тэдгээрийн хийж бүтээсэн зүйлүүдийг хуралдуулах хадгалах ба, мөн болох зохихыг үзэж тус хотноо хийгээд, аймгийн төвд гар урлалын ажлыг хөгжүүлэх үйлдвэрийн холбоонуудыг байгуулж үндэсний гар урлалын ажлыг хөгжүүлэх, шинэ хүчин бэлтгэхийг чухалчлах учраа, энэ тухай ажлуудын бэлтгэл ажлыг явуулахыг Ардыг гэгээрүүлэх яам лугаа хавсран гүйцэтгэхээр төлөвлөвэй. 

	2. Будаг зураг гар урлалын ажлыг хөгжүүлэхийн үүднээс гар урчуудад хэрэглэгдэхүүн буюу дутагдалтай багаж хэрэгслийн зүйлүүдийг бүртгэн мэдэж зохих газрууд лугаа харилцан гадаадаас захиж ирүүлж дутагдалтай зүйлийг хангах явдлыг чухалчлан оролдмуй. 

	 

	Жич уран сайхны зөвлөлийн гишүүдийн нэгдүгээр хурлаас энэхүү төлөвлөгөөний дээр улсын их наадмаар буюу, 15 жилийн ойн баяраар уран зохиолчид ший жүжиг дуу хөгжмийн уралдааныг явуулах ажилд онц анхаарлыг тавих тухай нэмсэн ба, мөн олон газруудаас жүжгийн зохиолуудыг уран сайхны зөвлөлийн зөвшөөрөлгүйгээр гаргах явдлыг зогсоож эрхбиш уран сайхны зөвлөлийн зөвшөөрөлтэйгөөр гүйцэтгэж байхыг тус тус нэмэн тогтоож уул төлөвлөгөөг баталсан учрыг мэдэгдье. 

	 

	Улс төрийн уран сайхны зөвлөл

	 


УРАН САЙХНЫ УЛС ТӨРИЙН ЗӨВЛӨЛИЙН ЯВУУЛАХ ОЙРХ ЦАГИЙН АЖЛЫН ТӨЛӨВЛӨГӨӨ56

	Нэг. Театр клубийн тухай

	Нэг. 

	Улсын төв театрын явуулах ажлын ерөнхий төлөвлөгөө ба 11-12 сард гаргах хуучин шинэ ший жүжгийн төлөвлөгөөг хянан баталж гүйцэтгэмүй. Үүнд Төв театраас гаргахаар бэлтгэн буй гадаадын алдартай жүжгийн орчуулга сургууль ба түүнийг наадах маягийг хянаж гүйцэтгэх бөгөөд мөн шинээр зохиох ший жүжгүүдийн ерөнхий бодлого журмуудыг гаргаж өгөх, жүжигчид лүгээ хамтарсан зохиолыг чимэглэх хурлыг хийж туршмуй. 

	Хоёр. 

	Төв театрын ший жүжгийн явдал дээр тохиолдон буй жүжгийн зохиолын дутагдлыг арилгахын тул арга хэмжээ авах, үүнд уран зохиолчдоор жүжгийн зохиол үйлдүүлэх тухай зохих арга хэмжээ явуулсугай. 

	Гурав. 

	12 сарын 16-наа Хоршоодын их баяр болох тул энэхүү их баярт зориулж тусгайлан зохиолгох уриалга гаргасан тул энэхүү уриалга ажлыг чанартай болгон зохиолгож уул жүжгийг хянан гүйцэтгэх ба нэгдүгээрийг Улсын төв театрт, хоёрдугаарыг Үлгэр жишээ клубт, гуравдугаарыг Залуу театрт өгч гаргуулах явдлыг хэлэлцэн гүйцэтгэхээр баймуй. 

	Дөрөв. 

	Төв театрын жүжигчдийн мэргэжлийг улам дээшлүүлэх тухай арга хэмжээ авах, үүнд мөнөөхөн шинэ ирсэн сургагч лугаа туйлын дотно холбоотойгоор тус театрын боловсрол ба ажилчдын сахилга бат эв нэгдлийг бататгах тухай ажлуудыг гүйцэтгэж байх ба энэ тухай зориуд хурлуудыг явуулсугай. 

	Тав. 

	Үлгэр жишээ клубийн ажлын төлөвлөгөөг хянан баталж энэхүү клубийн уран сайхны хэрэгт бие зааврыг өгч байх ба шинэ шинэ ший жүжгийг олшруулан бэлтгүүлэх тал дээр тусгай арга хэмжээ авч гүйцэтгэх ба мөнхүү клубт гадаадын алдартай зүйл нэгийг тавиулсугай. 

	Зургаа. 

	Үлгэр жишээ клубийг тус хотын газар ирж ялангуяа соёлын ордноо бат холбоотойгоор элдэв ший жүжиг гаргах ба мөн клубийн удирдагч режиссор зохиолчдын мэргэжлийг дээшлүүлэх талаар тусгай хичээл бүлгэмийн ажлыг мөн ордноо явуулсугай. 

	Долоо. 

	Тус клубээс дэмжсэн “Хөгжилтэй монгол” хэмээх ший ба опер хэмээх жүжгийн байдал үзэгдэл тэмцээний талыг чанаржуулан дахин засуулж сайн ший болгох ажлыг энэ сард багтаан гүйцэтгэмүй. 

	Найм. 

	Соёлын ордон залуу театрын тухай. Соёлын ордон болбоос элдэв төрлийн мэргэжлийн хичээл бүлгэмүүдийг явуулан буй боловч түүний хажууд уран сайхны ажлуудыг мөнхүү урьдын удирдлагад бүрмөсөн оруулахыг зохих газрууд лугаа хэлэлцэн гүйцэтгэх ба энэхүү театрт жүжгийн зохиолоор хангах тухай арга хэмжээ авсугай. 

	1-д, эдүгээ бэлтгэн буй залуу театрын жүжгээс “Даваа” хэмээх зохиолыг даруйхнаа шалгаж боловсруулан гаргуулъя. 

	2-д, нэгэн зүйлийн онц сонирхолтой инээдмийн жүжгийг энэ 11 сарын эцсээр сургуулилсугай. 

	3-т, тус театрт сайн чадамгай бөгөөд чөлөөтэй режиссортой болгох аргыг эрж гүйцэтгэмүй. 

	4-д, тус театрын ажлыг бэлтгэл төлөвлөгөөтэй болгох тухай арга хэмжээ авмуй. 

	5-д, тус театрын жүжигчдийн мэргэжлийг дээшлүүлэх тусгай хичээлийн бүлгэмтэй болгож өөр мэргэжилтэн режиссороор зааварлуулах болгосугай. 

	6-д, тус театрын декораци ба хувцас чимэглэл хийгээд орон тоо байр байдлыг 27 оноос онц тогтвортой ба зардал төсөвтэй болгохыг зохих газрууд лугаа харилцан гүйцэтгэмүй. 

	Ес. 

	Соёлын ордноо бусад дуу хөгжим танц болон олон нийтийн уран сайхны үдэшлэг ба уран сайхны явууллага зэргийг шаардан үүсгүүлэх ба энэ зүйлд оролцон ажиллах явдлыг тогтмол болгоё. 

	Арав, 

	кино зургийн газрын уран сайхны ажиллагаа нь тус зөвлөл лүгээ ямар ч холбоогүй байж баймуй. Иймд энэхүү киноны ажил болбоос уран сайхны зөвлөлтэй холбоотой байх нь хэзээд чухал бөгөөд үндэсний кино зургийг олшруулах талын арга хэмжээ авах явдлыг мөн газар лугаа хэлэлцэн гүйцэтгэх ба холбоо хэлхээтэй болгох талын арга хэмжээ авсугай. 

	Арван нэг, 

	монгол үндэсний кино зургийг хөгжүүлэхэд кино жүжгийн наадагчдыг бэлтгэх асуудал маш чухал холбоотой тул одоогоос залуу театрыг кино театрын наадах явдалд боловсруулах ба киноны газрын шинэ режиссор нөхдийг урьж залуу театрт тусгай кино зургийн хичээлийг явуулах болгосугай. 

	Арван хоёр, 

	монголын шинэ кино зургийн зохиол хийх тухай явдлыг чадамгай сайн уран зохиолч нар ба киноны мэргэжилтэн нөхдийн хамтарсан зөвлөгөөнүүдийг хийж шинэ кино зохион гаргах ажлыг эдүгээгээс үүсгэн туршваас зохих баймуй. 

	 

	Хоёр. Уран зохиолчдын тухай

	Арван гурав, Монгол үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын эдүгээ үеийн хөгжилт ба түүний ажил хэргийг дээшлүүлэх явдал нь уран сайхны бүхүй хэрэгтэй холбогдож буй гол чухал асуудал амуй. Иймд тус холбооны удирдлагыг шинэтгэн чанаржуулах ба зохиолчдын салбар бүлгэмүүд ба гишүүдийн хурал чуулган хийгээд гишүүдийг өргөтгөх ялангуяа сахилга батыг хатуу чанга болгох тухай онц арга хэмжээнүүдийг авч явуулан буй бөгөөд эл ажлыг улам эрчимтэй болгож явуулахыг гол анхаарал болгон ажилламуй. 

	Арван дөрөв, хотын хэмжээн дэх уран зохиолчдын салбар бүлгэмүүдийн гишүүдээс дайчилж ший жүжиг ба уран найруулгыг сургууль болох хоёр анги бүлгэмийг соёлын ордноо байгуулж энэхүү бүлгэмд заах мэргэжилтэн ба сурлага боловсролыг олж тогтмол программтайгаар ажиллуулсугай. 

	Арван тав, уран зохиолчдын урьд урьдаас явж ирсний түүхт өгүүллийг зохиолгох ба мөн Зохиолчдын товчооны гүйцэтгэх аливаа үүргийг цөм төлөвлөгөөтэй болгож хот хөдөөд өргөтгөн явуулахыг шаардан биелүүлэх ба зохиолчдын хамтарсан хурал болон товчооны хурлыг тасралтгүй соёлын ордноо хуралдуулан ажиллаж оролдсугай. 

	Арван зургаа, уран зохиолчдоос бичсэн ба бичүүлсэн зүйлийг эмхэлж энэ онд багтаан нэгэн зүйлийн “Уран үгсийн чуулган”-ы дэвтрийг хэвлүүлэхийг зохих газруудтай ярилцан гүйцэтгэмүй. 

	Арван долоо, одоо аваас тус улсад жинхэнэ уран зохиолч нар ба шинэ хүчдүүд өдий төдий гарч, мөн бас зохиолын зүйл олшрох төлөв бүхүй бөгөөд эл зүйлийг улмаар өргөжүүлэх ба ялангуяа уран зохиолчдыг хамгаалан урамшуулж хөгжүүлэх ба ард олонд уран зохиолын чухал эрхмийг таниулах эл бүхүй зорилгуудыг багтаан тус улсын хууль зүйлд зохиолчдын эрх ашгийг хамгаалах тусгай хуулийг багтаан оруулах нь чухал болж буй тул энэ зүйлийг тус зөвлөлөөс Шинжлэхүй ухааны хүрээлэнгийн зэрэг зохих газрууд лугаа харилцаж даруйхан төлөвлөж Ардын сайд нарын зөвлөлд оруулан батлуулсугай. 

	Арван найм, зохиолчдын ажил үүний урьд орон нутгаар нэлээд амжилттайгаар хөгжиж байсан боловч энэ хавраас эхлэн бүрмөсөн эл явдал суларч ирсэн тул үүнийг тус зөвлөлөөс сэргээхийн тул арга хэмжээ авсаар буй болмуй. Үүнд энэ хэр бага сага харилцаа холбоотой болж буйг улам өргөтгөн тэдгээрт захиа заавар өгч байх явдлыг зөвлөл ба зохиолчдын товчооноос нэр тэмдэглэн бүртгэн явуулсугай. 

	Арван ёс, хөдөө орон нутгийн олон ший жүжиг клубүүд нь тус зөвлөл лүгээ ямар ч чухал харилцаа холбоогүй байгаа тул хойшид ажлын дотно холбоо барьж тэдний урьдах чухал байдал ба одоогийн ажил дээр гарч буй ололт бүтээл дутагдлуудыг олж илрүүлэх ба чинагшид гүйцэтгэх ажлын төлөвлөгөө сэлтийг авах зэрэг тэдний ажилд биетэй заавар удирдлагыг өгөх ба ажлын мэргэжил чадвар авьяас идэвх хөдөлгөөнийг дээшлүүлэн оргилуулж сайжруулан явуулахын тул тухайн байдлыг үзэж бие удирдлага буюу тогтмол харилцаатай болгож зааварлан удирдахын дээр тэдгээрийн сайн үлгэр туршлага бүхүй ололт бүтээмжтэй ажлыг олны өмнө сайшааж хөхүүлэх зэргээр урамшуулах ба дутагдалтай ажлуудыг засаж залруулах хийгээд авлага мөрдлөг болгох зүйлүүдийг сонин буюу соёлын замд тусгай улам болгож нийтлэн явуулах эл ажлыг үүсгэн оролдмуй. 

	Хорь, Ардыг гэгээрүүлэхийн нэрийн дороос гардаг бөгөөд уран зохиолчдын сэтгүүл болох “Соёлын зам” сэтгүүлийн хэрэг энэ хэр их л саад боомттой байж байгаа тул энэ сэтгүүлийг чанартай төлөвлөгөөтэй бөгөөд уран зохиолчдыг үнэхээр хүрээлүүлэн чадсан сэтгүүл болгож тогтмол гаргаж байх тухай тус зөвлөлөөс онц анхааран явуулж түүний төлөвлөгөө ба бичсэн зүйлүүдийг хянан харгалзаж энэ хоёр сард эрхбиш гурван дугаарыг гаргуулсугай. Жич мөнхүү сэтгүүлд бичигчдийн урамшил шагналуудыг зохих газраас тухай бүр олгуулж байхыг тус сэтгүүлийн коллегитой харилцаж гүйцэтгэмүй. Тус зөвлөлд эрхбиш төсөв зардалтай болгох нь чухал болж буй. Үүнд элдэв уран зохиолын жүжгийн зохиолуудыг хэвлүүлж орон нутагт хүртэл хангаж байх нь шаардагдан буй тул ямарваа зохиолуудыг хэвлүүлэхийг жич төлөвлөн улсын хэвлэл лүгээ ярилцах ба энэхүү төсвийн тухай тусгай зөвлөлийн оролцох эрх үүргийг тодорхой болгон өргөтгөх асуудлыг эрхбиш Сайд нарын зөвлөлд тавьсугай. 

	 

	Гурав. Радио нэвтрүүлгийн тухай

	Хорин нэг, радио товчооны 11-12 саруудад явуулах уран сайхны ажлын төлөвлөгөөг хийж гүйцэтгэх ба олон газруудын чөлөө зав ажлын байдлыг харгалзан шинэчилж хуваарилах. 

	Хорин хоёр, радио нэвтрүүлгийн уран сайхны ажлыг туйлын боловсон бөгөөд чадвартай сайнаар явуулах бэлтгэлийг хийлгэх түүнчлэн радио нэвтрүүлэгт уран зохиолчдыг явуулах ба радио жүжиг үлгэр зэргийн шинэ зүйлүүдийг арга сүвэгчлэн нэмэгдүүлэхийг бодолхийлмүй. 

	Хорин гурав, эдүгээгийн хуваарь бүхүй зарим газрууд нь хааяа хийдэх, тасалдуулах буюу урьдаас боловсон бэлтгэлгүй очиж нэвтрүүлэх мэт явдлыг бүрмөсөн зогсоох арга хэмжээг даруйхан авч гүйцэтгэж зохих газрууд ярилцах, хэн хаанаас нэвтрүүлэх радио төлөвлөгөөг сонинд нийтлэх, тасалдуулсныг донгодож шийтгэх болмуй. 

	 

	Дөрөв. Гар урлалын талаар

	Хорин дөрөв, тус хотын хэмжээн дэх үндэсний гар урчуудыг аргацаан бүртгэн авах ба 27 онд соёлын ордноо гар урлалын бүлгэм байгуулах бэлтгэлийг эдүгээ шаардан төлөвлөж гүйцэтгэе. 

	Хорин тав, нийт олон уран сайхны ба театр клуб, уран зохиолчид нарын хамтарсан хурлыг хааяа байгуулж ихээхэн сонирхол бүхүй ба уран сайхны ашиг тус ... (дутуу)  хөгжлүүд ба мөн элдэв сонин зохиол зэргийг хэлэлцүүлэх явдлуудын туршлагыг гаргах ба үүнд урлагчдыг суулгах зэргээр тусгай төлөвлөгөөтэй гүйцэтгэсүгэй. 

	Буяннэмэх

	 


УТГА ЗОХИОЛЫН ОНОЛ



	

УТГА ЗОХИОЛЫН ҮҮД57 

	АНХАН СУРАГЧИД ЗОРИУЛБАЙ

	Бяцхан оршил

	“Утга зохиолын үүд” хэмээх энэ нэгэн дэвтэр болбоос уран бүтээлийн зүйлийг хэрхэн ямар арга маягаар бичдэг ба, түүний уран сайхан нь ямар ямар болсон дээрээс тийнхүү утга зохиол шүлэг бадаг болж үнэлэгдэн явдаг зэрэг учруудыг мэдэхийг хүсэгчид ба мөн өөрөө бичих зохиох сурч судлахыг хичээдэг ийм анхан сурах, сургуулийн залууст бага зэрэг нэмэр нөхвөр болгох ба завсарт үзэх сонирхохын төдий уншлага болгож тийнхүү албан чөлөөнд аргацаан бичив. Ер утга зохиол болбоос эртнээс эдүгээд хүртэл дэлхий дахины олон улсад хамгийн эрхэм чухагт тооцогдон ирсэн онц түүхтэй хүн төрөлхтний яруу сурвалжит эрдэм нь мөн бөгөөд хүн нэгэн үед утга уянгыг суралцаж уран зохиолч болох хэмээгч тийм амар хялбар хэрэг хэрхэвч бус бөгөөд эрхбиш хэдэн арван жилд суралцаж, хэдэн арван жилд бичиж зохиож сая нэгэн эрхэм уран зохиолч утга төгөлдөр болдог амуй. Тийнхүү хүн төрсөөр эрдэм бүхнийг сурч төрөх бус бага залуугаас эхлэн бага багаар хичээн оролдсоор их болдог учиртай тул гагцхүү өөрийн үнэнхүү хичээл оролдлого ба сэргэлэн гавшгай оюун ухааныг гаргаж ямар нэгэн бага өчүүхэн зүйлийг боловч туйлын хянамгай бөгөөд бага хэмээн басахгүй, юу ч атугай эрхбиш чадвартай сайн болгох хэмээн оролдвоос, тэр нь даруй хамгийн түргэнээр урагш давших оньсон арга нь мөн болмуй. Тийнхүү багаас их болж ихээс авьяастан чадвартан болж шалгармуй. Энэ нэгэн дэвтэрт уран шүлэг ба холбоо найруулга хийгээд элдэв үлгэр өгүүллийн зүйлийг хэрхэн бичвээс зохих арга маягийн төдийг бичиж анхан зохиогч уран авьяастан залууст сэдэв шалтгаан болгон, жинхэнэ ажил дээр хэрэглэх гарын авлага өгөхийг чухалчилсан амуй. Ер зохиолын зүйл болбоос маш олон төрлийн олон янз олон нэртэй байдаг бөгөөд энэхүү дэвтэрт болбоос дан гагц өөрийн монгол үндэсний эрт эдүгээд дэлгэрч байсан нэр томьёотой зүйлүүд ба мөн нэр гарч ялгаварлагдан дэлгэрээгүй боловч дав дээр хэрэглэгчдэд тус болохуйц зүйлүүдийг олж тохируулж зохиосон ба ер ч энэ нь уран зохиолын бүрэн гүйцэд мөрдлөг болж чадах зүйл хэмээн хэрхэвч үл болмуй. Гэвч шинэ үүсвэрийн монголын сургууль соёлын багачууд залууст нэлээд тустай зүйл болж болох болов уу хэмээн хичээлийг гаргаж тайлбарлан бичсэн болмуй. Үүний дотор хэдэн анги ялгаварласан бөгөөд анхдугаар анги нь зохиолын ерөнхий арга маяг, утга учир болон нэр томьёоны зүйлүүдийг тайлбарласан ба хоёрдугаар анги нь, жинхэнэ хэрэг дээр үзүүлсэн хичээлүүд элдэв зохиолууд болмуй. Гуравдугаар анги нь уран зохиолч бологчдод чухал холбогдох элдэв зүйлийн сануулгууд болмуй. Энэхүү дэвтрээр авьяастан сурагчид өөрөө үзэж суралцахад болох ба мөн монгол бичиг үсгийн багш нар чинагшид хичээл болгон сурагчдадаа зааваас ямар хэмээхээс гадна ерөнхий олон нийтийн дундах уран зохиолыг уншин сонирхох хүмүүст ер уран зохиолын утга учир шинж маяг хэмээгч ямар учиртай байдаг ба уран зохиолын гайхамшигтай сайхан хэмээдэг чанар нь юу юун дээрээс болдог зэргийг зохиож мөн бас уран сайхан нь шинжиж сурах арга маяг авьяасыг нээгдүүлэх бага зэрэг мэдэж болохоор ийм хэдэн ашиг тус бүхүй зорилгыг дотор нь агуулан бичсэн болохыг аяндаа толилцгоох буй за хэмээхийн сацуу туйлаас гуйх нь алдаа мадаг ба ташаа тайлбарласан зүйл бүхүй болбоос үнэн сэтгэлээсээ засаж залруулахыг эрдэмтэн оюутан уран зохиолч нарт гуймуй. 

	 

	“Утга зохиолын үүд” хэмээх бичиг

	Хураангуй зүйл

	 

	1. Шалгаж шинжих, урлаж бичих. 

	2. Зохиолын чиглэлт (зорилго). 

	3. Зохиолын утга. 

	4. Олон зүйлийн жишээ. 

	5. Бадаг ба гол мөр. 

	6. Гүнээ утгын зүйл. 

	7. Гарчиг голлосон шүлгүүд. 

	8. Холбоо шүлгийг хэрхэн үүсгэн бичих арга

	9. Шүлгийн эхний мөр

	10. Зохиолын уран сайхны тайлбарууд

	11. Үг утга төгссөн шүлгийн байдал

	12. Холбоо шүлгийн үг үсгийн хэмжээ журам

	13. Ер үгийн шүлэг

	14. Шүлэглэлт өгүүллийн зүйл

	15. Хос уянгын зүйл

	16. Зүйр үгийн зүйл

	17. Зүйр үгийг хэрхэн зохиох сэдэв

	18. Шинэ зүйр үгс

	 

	Хойших гарчгууд нь нөгөө хоёрдугаар дэвтэрт буй зүйл болмуй

	 

	19. Холбоо найруулга хэмээгч юун буй

	20. Магтаалын жишээнүүд

	21. Ерөөлийн жишээнүүд

	22. Уран хошин өгүүллийн сэдэв

	23. Жижиг үлгэрийн зүйлийг зохиох сэдэв

	24. Хүүхдийн үлгэр нь юун буй

	25. Үлгэрт өгүүллийн байдал (очерк)

	26. Тууж зохиол

	27. Уран яруу өгүүлэл

	28. Түүхийн зохиол нь ямар байдалтай буй

	29. Түүхт үлгэр

	30. Жүжгийн зохиол

	31. Жижиг оньсого

	32. Ёгт өгүүллийн зүйл

	33. Зохиолын сэдэв ба нэрийг олох аргууд

	34. Өврийн тэмдэглэл

	35. Уран зохиолын авьяас

	36. Уран зохиолын унших арга (өөр бусдад)

	37. Уран сайхны шүүмжлэл

	
УТГА ЗОХИОЛЫН ҮҮД ХЭМЭЭХ БИЧИГ

	АНХДУГААР АНГИ : Шалгаж шинжих, урлаж бичих

	Уран зохиолыг бичиж зохиож сурахад хамгийн нэгдүгээрт холбогдох асуудал нь “Шалгаж шинжих”, “Урлаж бичих” энэ хоёр болой. Ер ямар ч авьяастан боловч, энэ хоёр аргыг хэзээд ойрхон хэрэглэж явахгүй болбоос бичсэн зүйл нь төдий л чанартай юм болж үл чадмуй хэмээх ч байтугай, бичиж ч үл чадахад хүрмүй. 

	Юуг нь шалгаж шинжих хэмээмүй. Хар хэлээр тайлбарлаваас та бээр нэгэн юмыг зохиол болгож бичье хэмээвээс хамгийн урьд тэр юмны янз маяг дүрс хэлбэр ба чанар хүртээлийг сайтар үзэж шинжиж мэдэх хэрэгтэй бөгөөд тиймгүй болбоос таны зохиол нь бүрэн гүйцэд сайн зохиол болж үл чадмуй. Шинжихүйдээ бүрэн сайнаар шинжиж мэдвээс бүрэн сайн зохиолууд болох ба хагас дутмаг шинжвээс хагас дутмаг зохиол болох нь нийтийн ёс болой. 

	Шинжих аргуудын жишээ өнгө үзэгдлийн шинжилгээ. 

	Та бээр нэгэн хөдөөгийн айлын гадна очиж үзтүгэй. Таны нүдэнд юу үзэгдмүй хэмээвээс нэгэн хэдэн хар бор эсгий гэр нэгэн хэдэн ачлага нүүдлийн үхэр тэрэг, гэрийн дэргэд хонины хашаа, хашаанд олон цагаан хониудыг хашсан байх ба гэрийн үүдний орчим үхэр малын баас шээс, гэрт орж үзвээс хэдэн хар авдар, бурхны гүнгэрваа зуух тулга, хувин сав эргэнэг, нэгэн хөгшин эмгэн галын дэргэд сүү хөөрүүлж байх мэт ийм нэгэн жишээ байдал байваас энэ нь юу болох буй хэмээвээс, энэ нь ерөнхий үзэгдэл бөгөөд үүний дотор ямар зэргийн уран сайхан байгааг хэрхэн мэдэх буй. Хэрэв та энэхүү байдал дээр нь нэгэн холбоо өгүүлэл бичтүгэй. Ямар янзтай болох буй, лав ийм янзын өгүүлэл гарч магадгүй. Хэрэв толгой тохируулаад шүлэг хэмээх аваас,

	 

	Айлын гэр хэд хэдээр зэрэглэн

	Уулын энгэрт оршиж

	Ачаалах тэрэг нь хэд хэдээр 

	Ар талд нь баймуй. 

	Хоттой хонь нь гэрийн гадна

	Хонь ямаа нь түүний дотор 

	Хоньчин эмгэн галын дэргэд 

	Хоймор нь бурхантай авдар баймуй. 

	Хатавчны хажууд эргэнэг

	Хэдэн хувинтай сүү бөгөөд 

	Хатсан хатаагүй аргал хоргол 

	Хаалга үүдний гадна баймуй. 

	 

	Энэ нь толгой тохирсон үг бөгөөд бас ч эвтэй найруулгатай ажгуу. Гагцхүү үүний дотор утга учир ба уран сайхан огтгүй нь харамсалтай баймуй. Хэрэв үүн нь зохиолын чанарыг үл мэдэх хүмүүс үзэх аваас харин сонин сайхан шүлэг байна хэмээн үзэж магадгүй. 

	Энэхүү дээрх холбоо үг болбоос үнэндээ өнгийн төдий үзээд, үгийн төдий найруулсан зүйл хэмээгдмүй. Энэ мэт зүйл болбоос уран зохиол авьяас чадварт тооцогдоход бэрхтэй болой. Учир нь энэ мэтийг бараг бичигтэй оюунтай хүн бүр бичиж чадахын тул болой. Дээрх жишээ нь чухам юу нь үзүүлсэн буй хэмээвээс, үүн нь зохиогч этгээд нь ер ямар ч шинжилгээ буюу бодлого хичээлийг гаргасангүй аман санааны аясаар таталсан хэрэг болжухуй. Бас нэг жишээ өгүүлсүгэй. 

	Та бээр мөнөөх сайх айлын гадна зогссон хэвээр байтугай. Та чингээд зохиол хийхийн тул дотроо сайтар эргэцүүлэн бодож тэдний нэгэн хэсэг айлын аж төрлийн байдлыг нарийнаар шалгаж хянан үзэгтүн. Та бээр тэдний байдлыг бичихдээ уйтгар зовлонтой байдлыг нь авч бичих юм уу, эс бөгөөс та тэдний баяр цэнгэл хөгжилтэй байдлыг нь авч бичих юм уу ер тан нь очоод байх үед тэдгээр айл дээр ямар байдал тохиолдсон үе буй эдгээрийг та бодсон мэдсэний хойно та бээр тэдний бүх байдлыг шалгаж үзэхдээ гагцхүү өөрийн зохиохоор бодож байгаа зүйлдээ нөхцөл болох сонирхолтой зүйл ба утгатай явдлуудыг нь шинжиж түүвэрлэж авах хэрэгтэй болмуй. Жишээлбээс та тэдний баяртай хөгжилтэй байдлыг бичих төлөвлөгөөтэй байгаа болтугай. Тийм болбоос таны нүдэнд харагдах ба харагдваас зохих зүйл нь ийм төлөвтэй байваас зохимуй. 

	Хонины хотонд олон хонь байгаа боловч хоньдын дотор нь ямар хонь нь ямар янзын цовоо сэргэлэн янзтай байна. Тэдгээрийн нүд чих байдал дүрс ба хөдлөх аашлах болон цөмийг анхаармуй. Бас хөгшин эмгэн галын дэргэд байхдаа юу хийж яахан хөдөлж мөн түүний ааш зан ба зовлон жаргалын байдал нь чухам ямар байна. Авдар сав бурхан тахил нь ямар байгуулалт аль үеийн ямар юм ямар хэлбэр маягтай байна, айл аймгийн байдал нь ямар байна, гэрийн байдал ба гэр дээрх утаа хүртэл яаж байна, ямар шинжтэй уул усан дээр ямар цаг үед ирж буудалласан байна, эдгээр бүхнийг нарийн шинжиж үзсэний эцэст та даруй уран ухаандаа эргэцүүлэн нэгэн маш сонирхолтой шүлэг буюу зохиол бичих сэдэв болговоос ямар, үүнд цөөн үгийн нэгэн шүлэг бичсүгэй. 

	 

	Өнгөт хангай энх тайван

	ногоон энгэрээ дэлгээж 

	Баясалт нутгийн хөгжилт айл

	түүний дээр харагдмуй

	Айлын гадна баян монголын

	хонин сүрэг майлалдаж

	Хотын доторх хув халзан

	хонин хөвгүүн цовхчмуй 

	Зочдын өмнө хөгшин эмгэн

	цай идээнд яарч

	Хол ойрын айлын хүмүүс

	баярын мэнд дүүрэн

	Гадна талд үхэр мал

	өргөн талд тоглож

	Зуны байдал тэдний дээр

	гэрэлтэй өнгө дүүрэн

	 

	Энэхүү шүлэг нь дээрх нэгдүгээр шүлгээс нэлээд дээр бөгөөд хэдэн хувь уран сайхантай хэмээвээс болмуй. Хэдий тийм боловч энэ нь гүйцэд сайн хэмээж болохгүй бөгөөд үүнээс илүүгээр дээрх сэдвийг бичвээс зохимуй. Энэхүү шүлгийг уншмагц тэр айлын гадна дотно байдал ба цаг улирал хийгээд тэдгээрийн хөгжилтэй байдал юу болохыг асуултгүй мэдвээс болмуй. Тиймийн тул чанартай сайн хэмээмүй. 

	Анх та бээр тэрхүү айлын байдлыг ажиглан үзэх нь даруй шалган шинжих арга бөгөөд дараа тэрхүү байдлаас эдгээр шүлгийг зохиож гаргасан нь даруй урлан бичих, хэмээгч болсон амуй. Үүнчлэн, урьдаар хэрхэн сайтар шалгаж таньж мэдвээс дараагаар төдий сайн зохиолыг хийж болох тул, тийнхүү урьдаар бичих зүйлийн учир утга янз байдлыг сайтар шалгаж мэдэх хэрэгтэй ба уйтгар зовлонтой байдлаар бичих болбоос хамаг бүгд үзэгдэл байдлыг цөм түүнд нийлүүлэх ба баяртай байдлыг бичвээс мөн чингэж цөм холбогдуулан бичвээс зохимуй. 

	 

	Зохиолын чиглэлт (Зорилго)

	Зохиолыг үйлдэхэд, эрхбиш нэгэн зорилготой баймуй. Ямар зорилготой байх буй хэмээвээс ер нэгэн юм буюу нэгэн хүний явдал буюу тэдгээрээс авч зохиол болгохдоо юуны өмнө та түүн нь сайнд оруулах буюу мууд оруулах буюу, түүний сайныг хэлэх буюу мууг хэлэх буюу, эрхбиш нэгэн санаа бодлого баймуй. Хэрэв түүний сайн зүйлийг авч бичвэл, та түүн нь чухам яах санаатай, түүний сайн зүйлийг бичих буй. Жишээлбээс, танай бие, нэгэн дэвтэр шинэ гарсан номыг олж үзээд, түүний зохиол ба утга чанарыг та бээр ихэд сайшаасан болтугай тийм болбол та даруй тэр номыг ямар нэгэн онц чухал эрдэнэ мэтээр магтаж сайшааж зохиол болгон бичихэд хүрч болмуй. Түүн нь тийнхүү магтаж бичсэн нь чухам ямар санаа зорилготой болмуй хэмээвээс даруй та түүн нь олон түмэнд уншуулахын тул бичсэн болмуй. Иймд таны чиглэлт зорилго нь олон нийтийг тэр номд татсугай хэмээжүхүй. Тийнхүү таны зохиол нь ямагт тэр номын сайн сайхан нь илчлэх зорилготойгоор бичигдэх болмуй. Хэрэв ямар нэгэн зүйлийг муушаах буюу олон нийтийг тэр зүйлд жигшүүлэхийн тул бичих болбоос тэр нь мөн адил болмуй. 

	Хичээл. Үүн нь та уншсаны дараа ямар нэгэн зорилго чиглэлт бүхүй зохиолыг бичиж туршлага болгох буюу, авьяастай сурагчдаар бичүүл. 

	Зохиолыг бичихэд, урьдаар чиглэлт зорилгыг сайтар дотроо бодож дараагаар уул зохиолдоо холбогдох нөхцөл (материал)- үүдийг шалгаж шинжиж олоод, түүний дараа урлаж бичвээс сая бүрэн төгс чанартай зүйл болж гармуй. Урлаж бичихдээ урд хожид үзэгдээгүй буюу хүнээс эрхбиш гойдоор бичихийг чухалчлах нь хамгийн эрхэм болой. 

	 

	Зохиолын утга

	Утга, хэмээсэн үг болбоос ер хүн бодоход нэг их нарийн чухал гүнээ гүнзгий хол байгаа юмны нэр юм уу хэмээн санамуй. Тэр нь хэдийгээр тийм боловч утга хэмээсэн нь учир хэмээсэн үгийн дотор байгаа учир хэмээсэн үг бөгөөд эс бөгөөс ийнхүү хэлж болмуй. (Утга хэмээгч учрын учир хэмээсэн үг болой хэмээхэд болмуй). Нэг ойрхон зүйлээр жишээг өгүүлье. Таны ширээн дээр нэгэн “Цаг” чаг чаг чаг хэмээж байтугай. Би танаас энэ ямар учиртай юм хэмээн асууя, чингэвэл та надад даруй хариулж хэлэх нь, энэ нь өдөр шөнө өглөө үдшийн цаг хэмжээг мэдэх хэмээсэн, “Учиртай юм” хэмээж хариулах буй за. Чингэтэл би бас асууя, та тийнхүү цагийг мэдэх нь ямар учиртай юм, хэмээвээс та даруй хариулах нь, цагийг мэдвээс аливаа ажил хэргээ осолдохгүй тэгшитгэн явуулах ашиг бүхүй тул түүнээс өөр бусдын тусыг бүтээх хэмээсэн “учиртай юм” хэмээн хэлж болмуй. Гагцхүү энэ хоёр давхар асуусан асуудлыг хариулахдаа эцсийн үгийг “Учиртай юм” хэмээхийн оронд “Учиртай юм утгатай юм” хэмээн хариулбаас зохимуй. Энэхүү жишээг үзсэний дараагаар даруй танд ил болж мэдэгдэх нь “Цаг” хэмээгч цаг хэмжээгээ мэдээрэй хэмээсэн учиртай ба бүү осолд хэмээсэн утга буюу хэмээн ойлговоос болмуй. 

	Тийнхүү уран зохиолын учир утга нь мөн ийм жишээтэй бөгөөд учир, хэмээгч янад талд байгаа учир, утга хэмээгч чанад талд байгаа учир болой, бас амар хялбараар хэлбэл, учир хэмээгч юуны тухай гэсэн үг бөгөөд утга хэмээгч ямар зорилготой хэмээсэн үг ялгалгүй болой. Аливаа юм болбоос цөм учир утгатай бөгөөд, ялангуяа уран зохиолд болбоос бүр ч олон давхар учир утгатай болой. 

	Ер аливаа зохиолыг бичихэд, учир утга зорилго чиглэлтгүй буюу эдгээрийн нарийн журмыг мэдэлгүйгээр бичих юм бол, үнэндээ төдий л хэрэгтэй юм болохгүй, дэмий нуршуудал болж мэдмүй. Бас аливаа зохиолыг унших сонсохдоо түүний учир утга зорилт чиглэлтийг эс мэдвээс бас уншсан үзсэний ч хэрэггүй болмуй. 

	Учир иймээс, эдүгээ үеийн элдэв олон уран зохиолд учир утгыг нэн чухалчлах бөгөөд ялангуяа хувьсгалын уран зохиол болбоос үгийн гоё сайхан нь эгээрч бичсэнээс утга учир нь гүнээ нарийн ба чухал эрхэм, үнэн бодитой иймийг чухалчилж бичсэн зохиолыг маш эрхэм чухагт тооцмуй. 

	Би танд нэгэн бяцхан жишээ болох зохиолыг үзүүлье, та түүний тайлбарыг үзэхийн урьд өөрөө бодож түүний учир утгыг олж үз. “Сүхбаатар” хэмээх шүлэглэлт өгүүллийн дотроос нэгэн бадгийг авч үзье. (Өөрийн зохиол)

	 

	Эрт цагт их Чингис тулгуур төрийг нээж

	Олон монголын нүүдлийн нутагт хэн халддаг билээ

	Хөх туг нь дэлхий дээр газар бүр хийсэж

	Хүн ард нь уужим орондоо цэнгэн жаргаж бүлгээ. 

	 

	Энэ нэгэн бадаг шүлгийг ийнхүү бичсэн нь ямар учиртай ямар утгатай буй хэмээн та бодож үзэгтүн. Энэ нэгэн бадгийн дотор туйлын их учир утга буй болой. Ерийн нэгэн хүн үүн нь уншихдаа хэрхэн ямар янзтайгаар ойлгох буй хэмээвээс, эрт цагт их Чингис хэмээгч улс төрийг байгуулсан ажгуу. Олон монголын нүүдлийн нутагт тэр тухайд хэн ч халддаггүй байсан буй за. Хөх туг нь дэлхий дээр газар бүр хийссэн юм байна, хүн ард нь уужим орондоо амар түвшин жаргаж байсан ажгуу хэмээсэн үг баймуй хэмээн тайлбарлахаас өөр чинагш ухаж мэдэх хэр хэмжээ байгаа эсэхийг үл мэдмүй. Хэрэв гүнийг нь ухаж мэдвээс сая ухаантан мэргэдэд тооцох болмуй. Энэхүү дээрх нэгэн бадаг шүлгийн учир утга нь юу юм хэмээвээс, үүний учир утга нь эрт Чингисийн үед Монгол улс их хүчирхгээр мандаж ард олон нь туйлын жаргалтай байсан нь хэлсэн тийм учир утгатай зүйл буй за хэмээн тайлбарлах нь дамжиггүй буй за. 

	Гэтэл үүний утга учрыг нарийн бодож тайлбарлах аваас, уг зохиолын үг дагуу хэлбээс тайлбарласан бус болмуй. Түүн нь тийнхүү бичсэн нь цөмөөр учир утгатай болой. Юу хэмээвээс, эрт цагт их Чингис тулгуур төрийг нээж олон монголын нүүдлийн нутагт хэн халддаг билээ хэмээсэн энэ хоёр мөр үгийн учир нь болбоос эрт цагт монголын дотроос сайн эр төрөн гарч улс төрийг байгуулсны ач гавьяагаар гадаадын дайсан халдаж чаддаггүй байжухуй хэмээн хэлсэн учиртай болой, үүнээс ямар утга гарах буй хэмээвээс, эрт цагт сайн эр гарч улс үндсийг хамгаалан чадсан атал эдүгээ сүүлийн үед мөн тийм сайн эр гарваас улс үндсийг байгуулан бататгаваас болох амуй хэмээсэн саналыг хүнд төрүүлэх хэмээсэн утгатай болж очмуй. 

	Хөх туг нь дэлхий дээр газар бүр хийсэж хүн ард нь уужим орондоо цэнгэн жаргаж бүлгээ, энэ хоёр мөрийн учир болбоос тэр үед монголын алдар дэлхий дээр дэлгэрэн чадаж байсан ба хүн ард нь улс төрийг мандуулах их хэргээ бүтээж чадсаны ач гавьяагаар тийнхүү өөрийн уужим орондоо жаргаж байжухуй хэмээсэн учиртай болой. Ийнхүү хэлж буйн утга санаа нь юун буй хэмээвээс, мөн дээрх лугаа адил жишээ болгон өгүүлж байгаа утгатай бөгөөд, энэ дөрвөн бадгийг сайтар хянаж бодож уншсаны дараа тэрхүү бадгийн дараагийн бадаг нь ямар янзтай үгс гарч ирэхийг та өөрөө бодож мэдэгтүн. Дараагийн бадаг нь ямар ч янзаар гарч болох бөгөөд гагцхүү уул зохиогч хүн ямар чиглэлтэйгээр бичих хэмээсэн болбоос тэрхүү чиглэлтээ дагаж дараагийн бадгууд нь гарч ирэх болмуй. (“Холбоо шүлгийн цоморлог” дотор уул шүлэгт үз)

	Утгыг нь тайлбарлаж үзүүлэхэд болохуйц гүнээ нарийн утга бүхүй шүлгүүдийг хойшид жишээ болгон дахин хэдийг үзүүлье. 

	 

	I

	Их бөгөөд баялаг Монгол нь 

	ядуу хувцастай ард 

	Уужим талдаа нэгэн үе 

	ядран дарагдаж хэвтэв. 

	Санамсаргүй зүүн зүгээс

	цагаан нохой хуцаж 

	Монгол ардыг үхсэн мэтээр 

	идэхийг горьдож ирэв.

	 

	Энэ нэгэн бадгийг бодож үз, юуг хэлсэн учиртай буй, энэ нь мөр бүхэндээ тайлбартай болой. 

	 

	II

	Мөн шүлгийн дотор өгүүлсэн нь

	 

	Эрт эдүгээг ихэд зүүдэлсэн 

	тайван талын нойроо 

	Муу ноход ховдог шүдээр

	хазан сэргээх үед 

	Хажуу талаас жад барьсан 

	ардын баатар гарч 

	Их журмаар өөрийн нөхрийг

	өргөн босгож чадав

	 

	Энэ нэгэн бадаг нь бас ямар учиртай буй, бодож үзээд тайлж бичигтүн. 

	 

	III

	Урт хэрэм мянган жилийн 

	урьд цагаас түүхтэй 

	Умар зүгийн их монголын 

	ирт мэс нь сүртэй 

	Хойд үеийн Монгол аймаг 

	баатар хуягаа тайлж 

	Баруун орны буддын ёсны 

	шар хөнжилд унтав. 

	 

	Дайн нь дарж шимнуг номхотгогч 

	баатар хүн нойрсмогц 

	Цагаан хэрмийн хуучин балгаст 

	ногоон хорхой бүтэв. 

	Ногоон хорхой аймшигт хорхой 

	далайн доорх ороонго

	Манж Хятадын маймаа болж 

	дөрвөн зүгт сарвайв. 

	 

	Монгол Төвөд Хотон Хуй хуй 

	олон овгийн ардыг

	Ороонгуй зэлдээ хураан авч 

	алахыг завдан байхуйд

	Ард талаас улаан гэрэлт 

	сочмог урай дуурьсахуйд

	Ардын баатар сочин сэргэж

	хувьсгалт сэлмээр таслав

	 

	Дээрх гурван бадаг шүлэг болбоос ямар учир утгатай болохыг нэгд нэгнээр тайлбарлаж үзэгтүн. 

	 

	IV. 

	Нугалбарын тасалгаа

	 

	Дорнод Манжийн 

	үхсэн хүний

	хүүр ясны дэргэд

	Ихэд галзуу

	өлөн чоно

	өлссөн хэвээр зогсож

	Бүгд Найрамдах 

	Ардын эрхт

	баян Монгол улсын

	Элбэг дэлбэг 

	хөрөнгө малыг 

	туйлын шунахайран ширтээд

	Болдог аваас гагц амаар залгиж байваас юутай

	Дэл зогдор арзайн босож шүд соёо хөдөлмүй 

	Хоёр нүд нь ув улайж арааны шүлс нь гоожоод 

	Чухам хэрхэн орж идэх чонын аргаа бодмуй

	Уужим их тайван монголын мал хөрөнгө амттай 

	Өлөн чоно олж идэх нь бас ч нэлээд бэрхтэй 

	Улсын манаач улаан цэргийн хурц зэвсэг сумтай 

	Урагш ороод үхэхээ санахад чонын сүүл хавчаастай

	 

	Дээрх гурван бадаг шүлэг нь юуг хэлсэн ба ямар учиртай шүлэг хэмээн үзэх буй, дээрх гурвын эхний нэгэн бадгийг тасалж унших нугалаат газруудаар нь салгаж бичсэн нь тус тусын утга учрыг хянаж тайлбарлахад зориулав. Хойдох хоёр бадгийг түүн лүгээ нэгэн адил салган унших ба тайлбарлаваас болмуй. 

	I ба II дахь шүлгийн тайлбар. Нэгдүгээр асуудал энэ шүлгийн учир нь юун буй. Хоёрдугаар асуудал энэ шүлгийн утга нь чухам юун буй. Нэгдүгээр асуудлын ямар учиртай буй хэмээхийг хариулбаас тэр үеийн монголын гадаад дотоод байдлыг үлгэрлэж үзүүлсэн учиртай юм хэмээх ба түүний ерөнхий байдлыг үгчлэн хэлбээс монголын уудам баялаг орон нутаг дээр монголын ард нь элдэв олон зүйлийн алба үүрэг юм уу бусдын дарж тавьсан ямар нэг хүнд үүрэгт дарагдан нэгэн цагт хэвтэж байтал зүүн зүгээс нэгэн цагаан нохой ирээд түүн нь тийнхүү ядраад хэвтэж байгааг харин үхсэн юм уу хэмээн бодож хэмлэн идэхээр горьдож ирсэн байжухуй. Гэтэл хажуу талаас түүний нөхөр нэгэн баатар эр гарч ирээд нохойг жадлан хөөж тэр нөхрийн өөрийн нэгэн ах дүү хэмээн үзэж хайрлан татаж сэргээн босгосон ийм учиртай юм хэмээн хэлбээс болмуй. 

	Үүний учир нь юун буй. Энэ нь жишээлсэн учир болох ба юун хэмээвээс монголын нутаг уужим бөгөөд их, баялаг, түүний эзэн болох ард олон нь ядуу буурай байжухуй. Түүн нь нэгэн ядуу хувцастай хүнээр жишээлэн хэлжүхүй. Олон зүйлийн албан үүрэгт ард олноор дарагдаж, өөр эрдэм соёл хэмээхийг мэдэхгүй, номхон шударга байсныг нь даруй хэвтэж байснаар үлгэрлэжүхүй. Ийм буурай байсан нь гадаадын шунахай нар үзэж Барон Унгерн мэт этгээд монголыг идэх мөлжихөөр ирснийг цагаан нохойгоор үлгэрлэжүхүй. Дараа Монгол ардын дотроос ардын нам гарч тэдгээр дарагдан хэвтсэн ардаа татан сэргээж дарлан эзэрхийлэгч цагааны хулгай нарыг үлдэн явуулсныг хэлжүхүй. Энэ хоёр бадаг шүлгийн чухам учир нь ийм ажгуу хэмээн тайлбарламуй. Үүний гүнээ утга нь юун буй. Үүний утга чанар нь юун дээр хүрч дуусах хүртээлтэй болохыг тайлбарлаваас ийм болмуй. Жишээлбээс монголын ард нь баялаг уужим орон нутагтай боловч түүний дотор ядуу буурайгаар суух буюу бусдын элдэв дарлагдлыг хүлээх аваас тэр мэт гадаадын эзэрхэг шунахай нарын хоол болоход хүрэх амуй. Харин завшаанаар үнэн журамтай баатар зоригтон нөхөд гарч ард олныг туслан тэнхрүүлжүхүй. Иймд монголын түмэн ард бусдад дарлагдахгүйг хичээх ба тэрхүү туслан тэнхрүүлсэн нөхдөө таньж түүний хамтаар тэр мэт муу шунахай нохдыг хэзээд сэргийлэн устгах хэрэгтэй хэмээсэн утга буюу, шууд өгүүлбээс үүний урьд ард түмнийг феодал этгээд элдвээр дарлан ядуу буурай болгож байтал барон гамин ирж, дараагаар нь Ардын намын нөхөд ба ардын цэргийн баатар гавьяагаар барон гаминг устган ардын этгээдийг тэтгэсэн нь даруй ардын эрхт засгийг байгуулахад хүрсэн ийм учиртай бөгөөд энэхүү засгаа хүрээлбээс ямар ч дарлагдлыг үзэхгүй, урьд мэт дарагдаж хэвтвээс дахин, дайсны гарт орж болох болмуй хэмээсэн ийм утгатай болой. 

	Та үзмүү, тэрхүү, хоёрхон бадаг, наймхан мөр шүлгийн үгийг тайлбарлахад өчнөөн үг ба өчнөөн учир утга гарч иржүхүй. Энэ нь юуг үзүүлж баймуй. Энэ нь утга зохиолын гүнээ бөгөөд нарийн байх ёсон ба монголын жинхэнэ шүлгийн маяг нь тийм цөөн үгээр тийм олон учир утгатай зүйлийг яруу тодорхойгоор найруулдаг болмуй хэмээхийг үзүүлж баймуй. 

	Хоёрдугаар шүлгийн тайлбар дээрх I дэх шүлгийн тайлбарт II дахь шүлэг багтсан болой. Гагцхүү II дахь шүлгийн 1 дэх мөрт дурдсан, “Эрт эдүгээг ихэд зүүдэлсэн тайван талын нойроо “Муу ноход ховдог шүдээр хазан сэргээх үед” хэмээсэн энэ хэдэн үг нь ямар “учир” ямар утгатай буй, та нөхөд тайлбарлалыг үзэхгүйгээр мэдэж болох буй за. 

	Тэр нь монголын ард албан үүрэгт дарагдах ба шашин суртахуунд хэтэрхий төөрөгдөж, эдүгээгийн дэлхий дээрх эрдэм соёл юуг ч мэдэхгүй байсан ба бас түүнээ туйлын их амар жаргалан мэт үзэж энх тайван мэтээр суусныг даруй зүүд хэмээжүхүй. Гэтэл тэр мэтээр ажиггүй тайвнаар удтал сууж үл болохыг дараагаар болсон гамин бароны явдлаас мэдсэн амуй. 

	Тийнхүү түүн нь муу нохдод хазуулсны учир, “сэргээжүхүй” хэмээсэн учиртай болой. Тийнхүү гамин цагаан ирж сэргээж байсны улмаас ардын дундаас Ардын нам үүсжүхүй хэмээн тайлбарлаваас болох ба үүний утга чанар нь дээрх тайлбар лугаа адил болой. 

	Мөр мөр, зүйл зүйлд. III дахь шүлгийг мөр мөрт тайлж өгье. Дөрөв дэхийг уншигчдын тайлбарт үлдээсүгэй. III дахь шүлгийн учир болбоос нэгдэх лүгээ төлөв адил утгатай боловч хятадыг гол болгож монгол аймаг лугаа холбогдуулан шүлэглэсэн шүлэг хэмээвээс зохимуй. 

	 

	Урт хэрэм мянган жилийн

	урьд цагаас түүхтэй. 

	Умар зүгийн их монголын 

	ирт мэс нь сүртэй

	 

	хэмээжүхүй. Үүнд урт хэрэм хэмээсэн нь дэлхий дээр алдартай хятадын цагаан хэрэм болой. Мянган жил хэмээсэн нь зөвхөн нэг мянган жилийг хэлсэн бус эрт олон жилийн урьдаас тэрхүү хэрмийг байгуулсан бөгөөд түүнийг байгуулсан учир нь маш их түүхтэй хэрэг болой хэмээжүхүй. Ямар түүхтэй буй хэмээвээс дараа мөр нь түүний түүхийн үндсийг илтэд хэлжүхүй. Юу хэмээвээс умар зүгийн их монголын ирт мэс нь сүртэй хэмээжүхүй. 

	Үүн дээрээс үзвээс, эрт цагт их Монгол улсаар зэвсэг хөдөлгөн урагш байлдан орж Хятад улсыг зовоож байсан тул түүнээс хамгаалахын тул тэрхүү хэрмийг байгуулан аргацаажухуй хэмээсэн ажгуу. Нэгдүгээр мөрт дурдсан урт хэрэм мянган жилийн урьд цагаас түүхтэй, хэмээсний түүхтэй хэмээсэн нэгэн үгийн дотор туйлын их сүр хүчит утгыг нууж чадсан хэмээн тайлбарлаж болмуй. Тиймийн тул энэхүү шүлгийг үзэж таниад сайн хэмээн тооцох хүнд хамгийн амттай үг нь мөн болой. Юу хэмээвээс дээр цагт Монгол улс, хятадыг чухамхүү дарангуйлан чадаж байсны тэр цагийн сүр хүчтэй байдал нь гагцхүү энэ үг дээр мэдэгдэх бөгөөд, эдүгээ үеийн байдал дээр боловч, Монгол нь эдүгээ шинэ улс төрийг мандуулаад байхдаа дээд үеийн тийм сүр хүчит баатарлаг түүхт удмаа бодоход улам сэргэх бөгөөд бусад улсын дайсагнахаас бас ч төдий л үл айх ба урьд цагт хятадаас өчүүхэн ч айх явдал байсангүй хэмээсэн нь мөн тэр үгний гүнээ утга дотор багтсан болмуй. Үүгээр үзвээс шүлэг хэмээгч үнэхээр гүнээ нарийн утга зохиолын нэгд багтдаг баймуй хэмээн мэдвээс болмуй. 

	Дээрх хоёр мөр шүлгийн үг нь туйлын сүрлэг чанга байтал, дараа хоёр мөрийг уншиж утгыг мэдмэгц даруй уншигчдын урам нь шууд хугарч гомдолтой болж болох амуй. Энэ нь бас ч зохиолын уран ухаанд зориуд тийм болгохын тул бичжүхүй хэмээмүй. 

	Хойд хоёр мөрийн үг ийм болой,

	 

	Хойд үеийн монгол аймаг

	баатар хуягаа тайлж

	Баруун орны буддын ёсны

	шар хөнжилд унтав

	 

	Энэ хоёр мөр нь бараг тайлалтгүй боловч уншигчдад тодорхой мэдэгдэх баймуй. Юун хэмээвээс хойд үе хэмээгч сүүл сүүлдээ хэмээсэн үг бөгөөд баатар хуягаа тайлах нь даруй дайн хийж явсан эрэлхэг зоригоо орхиж буддын ёсны шашны сурталд ороод ямагт бурхан болж байна, тамд унаж байна хэмээн хий хоосон юманд тархи толгойгоо эргүүлж улс төрийн хэргийг үл хайхрах болсон нь даруй унтсан лугаа адил болой. Монгол улс шашинд орсноос эхлээд автономийн эцсийн үе хүртэл ийнхүү унтжухуй хэмээцгээмүй. 

	 

	Дайныг дарж шимнуг номхотгогч 

	баатар хүн нойрсмогц 

	Цагаан хэрмийн хуучин балгасанд 

	ногоон хорхой бүтэв. 

	Ногоон хорхой аймшигт хорхой 

	далайн доорх ороонго

	Манж Хятадын маймаа болж 

	дөрвөн зүгт нэвтрэв. 

	 

	Монгол Төвөд Хотон Хуй хуй 

	олон овгийн ардыг

	Ороонгуй зэлдээ хураан авч 

	алахыг завдан байхуйд

	Ар талаас улаан гэрэлт

	сочмог уриа дуурьсаж 

	Ардын баатар сочин сэргэж 

	хувьсгалт сэлмээр таслав. 

	 

	Энэ хоёр бадаг шүлгийг та нөхөд дээр уншаад тайлбарлан бодсон буй за. Үүний тайлбар нь бэлхэн болой. Анхдугаар бадгийн учир болбоос монголын омог зориг буурмагц дайсагнах этгээдгүй болж Хятадын хорт шунахай бодлого чөлөөтэйгөөр дэлгэрээд элдэв зүйлийн худалдаа арилжааны замаар олон овгийн ардад нэвтэрч байн байсаар хятадын эрх мэдэлдээ оруулан авч эцэст Монгол аймгийг бүрмөсөн мөхөөхийг завдах үест умар зүгээс хувьсгалын их хөдөлгөөний уриа сонстож түүнээс монголчууд дахин сэргэж хятадаас тусгаарлан ангижирч тусгай тогтнон чадав хэмээсэн нь энэ мэтийн сонирхлын үгсээр утга хураан бичихийг хичээсэн хэрэг болой. 

	Та нөхдөд тавих давтлага, дээрх тайлбар болбоос сайх хойд хоёр бадгийн ерөнхий утга учрыг тайлбарласан хэрэг мөн боловч, чухамхүү үг бүр дээрээ тайлбарласан нь бус болой. Тиймийн тул үг бүр дээрээ тайлбарлах үүргийг одоо уншигчдад даалгаваас зохистой болмуй. 

	 

	(Асуулт) 

	“Дайныг дарж” хэмээсэн нь ямар утгатай буй “Шимну” хэмээсэн нь юуг хэлсэн буй

	“Номхотгогч” хэмээсэн нь юуг хэлсэн буй

	“Баатар хүн нойрсмогц” хэмээсэн нь юуг хэлсэн буй “Цагаан хэрмийн хуучин балгас” хэмээсэн нь ямар учиртай буй “Ногоон хорхой” хэмээн хэнийг нэрлэсэн буй

	“Ногоон хорхой аймшигт хорхой, далайн доорх ороонгуй” хэмээн юуны учир хэлсэн буй. 

	“Ногоон хорхой Манж Хятадын маймаа болж дөрвөн зүгт сарвайв” хэмээсэн нь учир юун буй “Ороонгуй зэл” хэмээн юуг хэлсэн буй

	“Алахыг завдан байв” хэмээн юуг хэлсэн буй

	“Ард талаас” хэмээсний учир юун буй

	“Улаан гэрэлт” хэмээгч юун буй

	“Сочмог уриа дуурьсах” хэмээгч юун буй

	“Ардын баатар” хэмээн юу нь нэрлэсэн буй “Сочин сэрэх” хэмээгч хэрхэн сэргэсэн буй “Хувьсгалт сэлэм” хэмээгч юуны нэр буй “Таслав” хэмээсний утга юун буй

	 

	Дээрх давтлагын асуултыг хариулахдаа, “лаа” хэмээгч шатаадаг лаа, “хувин” хэмээгч юм хийдэг хувин, хэмээх янзтай үгийн тайлбарыг хэлэх бус. Гагцхүү утгын тайлбарыг уул шүлэг дээрээс уншиж үзэж байгаад сайтар бодож тайлбарлах ийм тайлбарыг асууж байгаа болой. Жишээлбээс “Дайныг дарж” хэмээсэн нь ямар учиртай буй хэмээвээс “дайныг дарах” хэмээгч аливаа дайн байлдаанд ялж дийлж дарах хэмээсэн үг хэмээн тэрхүү үгийн тайлбарыг хэлэх болбоос буруу болмуй. Харин дээрх шүлгийн чиглэлтийн байдал дээрээс үзвэл, үндсэндээ хятадыг чиглүүлсэн шүлэг юм. Тиймийн тул, уул шүлгийн утга чанар дээр, “Дайныг дарж, шумнуг номхотгогч” хэмээсэн үг болбоос хятадын эсэргүүцлийг хэзээд дарангуйлан чадаж, хятадын элдэв зүйлийн арга овд үл автан түүнийг харин няцаан чадагч эрт цагийн их монголоор түр чимээгүй болмогц” хэмээн тайлбарлаваас даруй зөв зүйтэй тайлбар болмуй. Түр хэмээн юунд оруулав хэмээвээс нойрсох хэмээх үнэндээ түр бөгөөд эцэстээ эрхбиш сэргэх цаг буй хэмээсэн утга болой энэ мэтээр дээрх асуудлуудыг тайлбарлаж үзэгтүн. Хэрэв өөрийн тайлбарласнаа мөн бус алин болохыг шалгаж үзье гэвэл дээрх хоёр бадгийн ар дахь, зохиогчоос бичсэн ерөнхий товч тайлбарыг үзээд түүний дотроос олж авагтун. 

	Уншигчдын тайлбарлах ба шүүмжлэхэд зориулж, бас нэгэн хялбар шүлгийг хойшид жагсаасугай. 

	 

	Уншаад үзэхэд хялбар боловч

	Утга мөн далд шүү. 

	Уран зохиолын уралдаанд болбол

	Урагшид давшихын нэг шүү. 

	 

	Пү-И

	 

	Хүн ардын үг өгүүлэл

	эсэргүү тэмцлээс эмээж

	Хуучин ёсны Манж улсын

	хааны бамбайг үйлдэв. 

	Тэр газрын түмэн иргэний

	толгой дээр сандайлах

	Мөхсөн Манжийн үндэсгүй

	Пү-И-гийн нэрийг зээлэв. 

	 

	Албан татвар гааль түрээс 

	цэрэг зэвсгийн зардлыг

	Ард олноос шууд гаргах 

	Пү-И эзний зарлиг. 

	Эрхэм Пү-И зурах хэрэгтэй

	Япон хааны тушаал

	Арга буюу дагах ёстой

	Пү-И боолын үүрэг

	 

	Их Японы илдийн ир 

	Пү-И-гийн хүзүүнд бэлхэн 

	Ард олноос албадах тушаалд

	Пү-И зурахад бэлхэн

	Ай хөөрхий Пү-И хааны

	дэрсэн ширээ дэнжгэр

	Албын нэр нь Манжийн атал 

	аваад идэх нь Япон. 

	 

	Шинэ Манжийн Пү-И хэмээх

	эзэн хааны бие

	Их Японы хоёр хурууны 

	чимхэж наадах тоглоом

	Өргөж аваад тасхийтэл 

	ширээний дээр балбах нь

	Түмэн ардыг зандарч байгаа 

	Манжийн хааны тушаал

	 

	Танай хааны тушаал зарлал (зарлиг) 

	шууд дагах хэрэгтэй 

	Ширээний дээрх Пү-И-гийн толгой 

	хөдлөх бүр цохиостой

	Хамаг ардын уур хилэн

	газар бүр түрхээнтэй

	Хай хөөрхий Пү-И-гийн толгой 

	өдөр бүр өвчтэй. 

	 

	Дээрх шүлгийг = ийм тэмдэг тавьсан газраар тасалж нэг нэг бадгаар тайлбарлаж үз. Нэг бадгийн доторх анхны хоёр мөрийг салган авч тайлбарлаж үз. 

	Дээрх шүлэг нь, уран сайхны талаар хэр зэрэг сонирхолтой ба, утга чанарын талаар ямар зэрэг болохыг (бичээд, уншаад) шүүмжил. 

	 

	Бадаг бүрийн “Гол мөр”

	Юуг гол мөр хэмээмүй хэмээвээс бадаг бүрийн дотор нэгэн гол хүчин болох мөр үг баймуй. Тэрхүү гол мөр үг нь нэгэн бадаг шүлгийн гол дунд нь байгаа мөрийг хэлсэн нь, бус бөгөөд гагцхүү, дөрвөн мөр буюу таван мөр зургаан мөрөөр нэгэн бадаг болгож зохиосон шүлэг нь жинхэнэ шүлгийн журмаар зохиогдсон шүлэг болбоос аливаа бадаг бүрийн дотор нэгэн гол нуруу болох мөр үг байх ёстой бөгөөд, бусад мөрийн утга нь заавал цөм тэр мөрийг хүрээлсэн байх ёстой болой. Тэр нэгэн гол болох мөр нь бадгийн эхэн дунд эцэс аль ч талд байж болмуй. Гагцхүү сэргэлэн сонор уншигчдаас түүн нь олж таних ба, бас тийм гол мөр буй үгүй хоёрыг шалгаж мэдвээс зохимуй. Хэрэв тийм гол мөргүй болбоос жинхэнэ гол утга уянга, хэмээгдэхгүй зөвхөн бусад ер үгийн холбоо найруулгуудад орох болмуй. Хялбар дөхөм жишээ болох зүйлийг хойшид бичье. Сайтар анхааран уншмуу. Хялбарыг бодож дээр бичигдсэн IV дүгээр шүлгийг буулгаж бичээд тайлбарлаж өгсүгэй. 

	Энэ шүлгийн учир утга юу болохыг уншигч нөхөд аяндаа тайлах буй за хэмээн зориуд найдаж, надаас тайлбарласангүй өнгөрсөн шүлэг болой. Тиймийн тул түүн нь утгыг та нөхөд тайлбарласан буй за. Тийнхүү түүний утга учрыг би бас үл тайлбарлая. Гагцхүү энэ шүлгийн "гол мөрүүд"-ийг тайлбарлахаар дараагаар энэ шүлгийн чанар хүртээл ба зохион байгуулалт болон урлан бичсэний сайн муу хоёрыг тайлбарламуй. Энэхүү шүлгийн нэр болбоос “Өлөн чоно” хэмээмүй. Урьд хэвлэгдэж уншигчдын дотор мэдээтэй болсон зүйл болой. 

	 

	Шүлгийн анхдугаар бадгийн үг,

	 

	1. Дорнод Манжийн үхсэн хүмүүсийн

	хүүр ясны дэргэд

	2. Ихэд галзуу өлөн чоно

	өлссөн хэвдээ зогсож

	3. Бүгд Найрамдах Ардын эрхт

	баян Монгол улсын

	4. Элбэг дэлбэг хөрөнгө малыг

	туйлын шунахайран ширтээд

	 

	Хоёрдугаар бадгийн үг,

	 

	1. Болдог аваас гагц амаар

	залгиж байваас юутай

	2. Дэл зогдор арзайн босож

	шүд соёо хөдөлмүй

	3. Хоёр нүд нь ув улайж

	арааны шүлс нь гоожоод

	4. Чухам хэрхэн орж идэх

	чонын аргаа бодмуй

	 

	Гурав дахь бадгийн үг,

	 

	1. Уужим их тайван монголын

	мал хөрөнгө амттай

	2. Өлөн чоно олж идэх нь

	бас ч нэлээд бэрхтэй

	3. Улсын манаач улаан цэргийн

	хурц зэвсэг сумтай

	4. Урагш ороод үхэхээ санахад

	чонын сүүл хавчаастай. (төгсжээ)

	 

	Энэ шүлгийн уран сайхан ба утга чанарын тал нь үхээнц доройд хэрхэвч тооцогдохгүй болов уу хэмээн санамуй. Гагцхүү утга чанарыг мэдэгч хүн бус болбоос төдий л гайхамшиг юун аж. Өлөн чоно хэмээгч японы өргөмжлөгдсөн нэр мөн бөгөөд, эдүгээ үед манжуурыг эзэлж зовлонгийн далай болгоод чинагшид Монгол улсад шунахайран явуулж байгаа элдэв зальт арга ухаан нь энэ гурван бадгийн дотор японы зан байдал сэтгэл санааны хамтаар бүрэн төгс багтжухуй. 

	За одоо, энэ гурван бадгийн дотроос гол мөрүүдийг нь олж авсугай. Анхдугаар бадгийн дөрвөн мөр үгийн дотор, нарийвчилж асуувал, гол болсон мөр нь даруй, “хоёрдугаар мөр” болой. Жишээлбээс үхсэн хүмүүсийн хүүр ясны дэргэд хэн зогссон байна хэмээвээс галзуу чоно хэмээн хариулмуй. Тиймийн тул 1 дүгээр мөр нь асуултын чанартай бөгөөд 2 дугаар мөр нь хариултын чанартай баймуй. 3 дугаар мөр ба 4 дүгээр мөр нь бас асуултын чанартай баймуй. Юу хэмээвээс “Бүгд Найрамдах Ардын эрхт баян Монгол улсын элбэг дэлбэг хөрөнгө малыг туйлын шунахайран ширтээд” хэмээжүхүй. Үүнд хэн ширтээд баймуй хэмээвээс даруй “Галзуу өлөн чоно” хэмээн хоёрдугаар мөр нь хариулах хэрэгтэй баймуй. Тиймийн тул энэ нэгэн бадаг үгийн дотор гол мөр болсон нь даруй 2 дугаар мөр амуй. Бусад гурван мөр нь цөм түүн нь хүрээлсэн учиртай үгс тул, тэдгээрийг сул мөрүүд хэмээмүй. 

	За хоёрдугаар бадгийн дотор гол мөр болсон аль мөр буй. Хоёрдугаар бадгийн гол мөр нь харин хамгийн сүүлийн 4 дүгээр мөрт тохиолджухуй. Жишээлбээс “Болдоггүй гагцамаар залгих, Дэл зогдор нь босох хоёр нүд нь улайх” эдгээр нь яаж байгаа юм хэмээсэн асуудлууд бөгөөд хариулт нь “Чухам хэрхэн орж идэх чонын аргаа бодож баймуй” хэмээсэн эцсийн мөр нь хариулт болжухуй. Бусад гурван мөр нь эцсийн нэгэн мөрөө хүрээлсэн түүний байдал дүрсүүд хэмээмүй. Тиймийн биеэ даасан мөрүүд бус, биеэ даасан нь гагцхүү эцсийн мөр амуй. 

	Гуравдугаар бадгийн гол мөр нь хаа байна та бүхэн бодож үзэгтүн. Гуравдугаар бадгийн гол мөр нь хоёр дээр хүрээд бүдрүүзэй. Гүйцэд сайнаар таньж мэдвээс олоод авах нь ойрхон баймуй. Эл учрыг мэдээгүй хүмүүс утга уянга шүлэг зохиол ба үгний олон зүйл эрдмийг гүнээ анхаарч мэдэхгүй харин ямар нэгэн амар хялбархан, энгийн гоё яруу үг байваас даруй холбоо шүлэг болдог болой хэмээн бодож утга чанарыг хэтрүү алдагдуулдаг амуй. Холбоо шүлэг нь үнэндээ маш нарийн утга зохиолын эрдэм болой. 

	Дээрх шүлгүүдийг уул найруулгын ёсоор ёсчлон зурваас мөн тийм утга чанараа хадгалсан уран хошин зураг болмуй. Жинхэнэ шүлгийн журмаар бичсэн шүлэг бүхэн бадаг бүрдээ, ийм гол мөрүүдтэй байх бөгөөд, энэ гол мөр нь ямар учиртай юм буй хэмээвээс, нэгт, бадаг бүрийг биеэ даасан гүнээ утгатай болох ба хоёрт, түүн нь хүрээлж уран сайхан утга найруулгыг урлан бичиж чадваас бичиг зохиолын уран сайхны чанарыг биелүүлэн үзүүлж болох болой. Үлгэрлэвээс, нэгэн үзэсгэлэнт охин байсугай. Түүн нь тойруулж сая элдэв зүйлийн алт сувдаар чимэглэх бөгөөд тийнхүү чимэглэсний эцэст үнэхээр гоё сайхан хүн болон гүйцэд харагдмуй. Хэрэв хүн нь үгүй атал хоосон чимэглэлүүдийг овоолж орхивоос ямар сайхан байх буй. Түүн лүгээ адил гол мөр хэмээгч хүн нь бөгөөд бусад мөр нь чимэглэлүүд болой. 

	Бас үлгэрлэвээс, нэгэн их сайхан байшин байтугай. Гэтэл түүний дотор ямар ч үзэмжтэй хогшилгүй ажгуу. Тийм болбоос тэр нь ямар бүрэн төгс сайхан болох аж. Хэрэв, хогшил хэрэгсэл бүрэн боловч байшин нь үгүй болбоос бас ямар хэрэг байх аж. Иймд бадаг нь гоё боловч гол болсон мөргүй болбоос даруй утга чанарын талаар дутагдмуй. Хэрэв гол мөр байвч найруулга нь сайнгүй болбоос бас эвдэрхий шавар байшин шиг болмуй. Манай улсын шүлгийн байгуулалт ийм хэмээн ойлговоос зохих бөгөөд ийм шүлгийг бичих нь чухамхүү авьяас хэрэгтэй болмуй. 

	Жич холбоо магтаалын зүйлүүдийг бичихүйд болбоос гол мөр, сул мөрүүдийн байдал нь өөр янзын утга чанартай болох бөгөөд хойшид жич тайлбарлая. 

	Уншигчид нөхдийн өөрсдөө олж авахад зориулж бас хэдэн шүлгийг хойш бичив. Үүний гол мөр нь хаа байна. Үүний утга учир юун ба энэ нь хэн буй уншиж үзэгтүн. 

	 

	Их гэгчийн уул ус монголын уужим тал

	Түүний дундаас гэнэтэд бүтсэн шавийн шар махчин

	Барга малгай толгой дээр шар дээл мөрт

	Уулын толгойг тэврэн хэвтэж их замыг тосов. 

	 

	Харанхуй уулын агуй мэт их амыг ангайж

	Хар бүргэдийн хумс мэт арван хурууг сарвайж

	Олон монголын хөрөнгө мал үндэс сууриар ховхорч

	Их салхинд дуудах мэт түүний аманд уруудав. 

	 

	Ардын хувьсгал гал түймэр түмний дайсныг шатааж

	Шар махчны уруул амыг хуулийн цоожоор цоожлов

	Хамаг түмний үнэн ёсыг бишрэн үзэгч этгээд

	Машид зөвшөөрөн санаа амарч гарыг сул тавив. 

	 

	Дээрх гурван бадгийн мөр бүрийн учир утгыг олохоос гадна “гол мөр”-ийг нь олтугай. 

	 

	Гол мөргүй бадаг

	Зарим шүлэг ба шүлгийн доторх бадгуудад гол болох мөргүйгээр зохиогдох шүлгүүд байх ба тийм шүлэг болбол гагцхүү гадаад байдал дүрсийг тоочин өгүүлсэн байх тул, ямар нэгэн юмыг авч шүлэглэсэн болбоос түүний гол мөр болох биетэй зүйл нь гарчигт баймуй. 

	Тиймийн тул түүн нь "Гарчиг голлосон шүлэг" хэмээж болмуй. Жишээлбээс, ийм нэгэн бадаг баймуй. 

	 

	Өргөн мөчрөө дээш хатгаж

	цэцэг навчаар чимэглээд

	Зузаан үндсийг газар нууж 

	чийг бороо нь татмуй

	Наран салхинд ихэд баясаж 

	янагш чинагш ганхалзаад

	Найман талын өнгийн шувууд

	Найман талаас өнгийн шувууд

	түүнд бүжиглэн наадмуй

	Энэ нь юун буй,

	 

	Хэн ч үзэхэд энэ нь “мод” болой. Гагцхүү үүний дотор мод хэмээсэн үг үсэг ороогүй боловч даруй мод хэмээн танигдаж байгаагийн учир юун хэмээвээс даруй модны бүхүй л байдал ба билэг тэмдгийг товчлон ганц бадагт өгүүлснээс болжухуй. Тиймийн тул энэ нь гадаад өнгө байдлыг өгүүлсэн шүлэг хэмээх ба, энэ нэгэн бадгийн эхэнд “Мод” хэмээн гарчиглаад дараад тэрхүү “мод”-оо хүрээлж түүн нь бүхүй л байдлыг бичих баймуй. Эс бөгөөс ер гарчиг ба бадгийн дотор огт мод хэмээх үггүйгээр бичиж гагцхүү хүн уншмагц ямар нэгэн мод хэмээн лавтай таньж мэдэхээр бичихэд болох учиртай бөгөөд энэ нь шүлгийн “уран сайхан”-ы тайлбарт холбогдмуй. Бас нэгэн жишээ,

	 

	ШИРЭЭ

	Ургаа модыг тас тайраад

	үхэр тэргэнд ачив

	Улцан мужаан хөрөө бариад

	банз болгон зүсэв

	Уран Сэнгэ хээг зураад

	нарийн хутгаар сийлэв 

	Уулгамч Долгор худалдаж аваад

	ширээ нэртэй болгов. 

	Ууртай хүмүүс уцаартай хүмүүс

	тас няс цохидог болов

	Уудаг хүмүүс наргидаг хүмүүс 

	янагш чинагш шиддэг болов

	Уулгамч Долгорын унтах хэвтэхэд 

	түшдэг тулдаг ч боллоо

	Улцан мужааны архирах бархирахад 

	чичирдэг шажигнадаг ч боллоо

	 

	Энэ хоёр бадаг шүлэг болбоос, ширээний байдал ширээний зовлонг багтаан хэлсэн зүйл болой. Үүний утга нь үнэндээ ширээний зовлонг хэлсэн бус, өөр зүйлийн зовлонг хэлсэн юм. Шинжиж тайлбарлаж мэдвээс болмуй. 

	Жич үүний эхний бадагт гол болох мөр байвч дараагийн бадагт огт үгүй болой. Үүнчлэн хэдэн бадаг шүлэг байвч гол мөр нь гагцхүү эхний бадаг дотор дурсагдаж бусад нь цөм түүнээ хүрээлсэн, түүний хамаг сайн муу дотно гаднах байдлуудыг тоочиж бичсэн ийм маягтайгаар бичиж болох бөгөөд энэ нь даруй холбоо найруулгын зүйлүүдэд холбогдож очих “Гарчиг голлосон шүлэг”-ийн зүйл болмуй. Ер ямар ч холбоо шүлэг нь цөм гарчиг голлосон утгатай боловч үнэндээ энэ хоёр шүлгийн байдлаар бичих зүйл болбоос эрхбиш мод бол, модны байдал, ус хэмээвэл усны байдал, цэцэг хэмээвэл цэцгийн байдлыг бичих тийм журам бүхүй зүйлийг өгүүлсэн нь болой. 

	 

	Гүнээ утга “Гол бадаг”

	Жинхэнэ үнэн их хувьсгалч жишээлбээс Маркс, Ленин мэт хүмүүсийг гүнээ утгаар шүлэглэж ийнхүү хэлжүхүй. 

	 

	Хувьсгалч хүн гэдэг бол, 

	Ховорхон хүн байдаг юм. 

	Хорвоо ертөнцийн дээр бол, 

	Хэдхэн цөөхөн гарсан юм. 

	 

	Хүн төрөлхтний гол юм 

	Хөх тэнгэрийн эш юм 

	Хүмүүжиж хөгжихийн ухаан юм 

	Хөгжилт үеийн эзэн юм

	 

	хэмээжүхүй. Дээрх хоёр бадгийн ялангуяа эцсийн бадаг нь чухам юу хэмээсэн учир утгатай үг мэт байна. Үүний дотор бас гол мөр нь аль баймуй. Энэ нь санахул гүнээ ухаан гүнээ утгын зүйл болой. Үүн нь энгийн хүн уншвал аль ч учрыг сайтар үл мэдмүй. Буддын гүнээ суртаалтай хүн буюу мухар сүсэгтэн уншваас шашны талаар аваачиж тайлбарлаж болмуй. 

	Шинжлэхүй гүн ухаантан буюу гүнээ хувьсгалч хүн үзвээс учрыг даруй үнэнээр мэдэж чадмуй. Энэхүү хоёрхон бадаг шүлгийг хэрэв гүйцэд тайлбарлах болбоос тусгай нэгэн дэвтэр зохиогдоход хүрмүй. Үүн нь гүнээ хэмээсэн нь юун дээр баймуй хэмээвээс, ухаантан уншигчдаас энэ хоёр бадаг шүлгийн учир утгыг сайтар нарийнаар бодож улам бодох тусам улам гүнээ улам олон учир гарч ирмүй. Тиймийн тул гүнээ нь мэдэгдмүй. Үүнийг тусгай ном буюу сонин сэтгүүл дээр тайлбарыг нь гарахыг бодолхийлмүй. 

	Энэ хоёр бадгийн эцсийн бадаг дотор гол болох мөр байна уу хэмээвээс байхгүй болой. Учир юун буй хэмээвээс дөрвөн мөр нь дөрвүүл гол болсон мөр болой. Тиймийн тул үүн нь гол бадаг хэмээмүй. Холбоо найруулгын журмаар бичсэн шүлэг болбоос зарим нь гол бадагтай байдаг тул болой. Дээрх хоёр бадаг болбоос “Ердийн хувьсгалч” хэмээх шүлгийн хамгийн эхний хоёр бадаг бөгөөд бусад олон бадаг нь энэхүү голоо хүрээлэн үржиж тайлбарласан чанартай зүйл болой хэмээн шинжиж үзэх хэрэгтэй амуй. 

	 

	Хоёр гол мөр бүхүй бадагт шүлэг

	Бас жишээ болгож зарим гүнээ утга бүхүй шүлгүүдээс хэд хэдэн бадгийг таслан авч хойшид бичсүгэй. 

	 

	ХОС УЯНГАТ ШҮЛЭГ

	 

	Нэгдүгээр бадаг

	 

	Харанхуй болон үеийг барах хөрөнгөт ертөнцийн

	Мөхөх зуурдын аюул тавихыг хичээн дарж

	Түмэн бодисын гайхамшиг болсон хүний ухаанаар 

	Ертөнцийг түйвээгч эдийн шуналыг даран сөнөөмүй. 

	 

	Энэхүү бадаг болбоос “энэ үе энэ цаг нь ямар үе ямар цаг буй” хэмээх шүлгээс авсан болой. Энэ нэгэн бадаг нь хэр зэрэг гүнээ ба ямар учир утгатай болохыг бодож мэдэгтүн. 

	 

	Хоёрдугаар бадаг

	 

	Цэлмэг тэнгэрийн өөгүй замаар тунгалаг саран гэтлэхүйд

	Хорвоогийн харанхуй, эевэргүү гэрэлд билгийн униар татмуй

	Монгол үндэсний уран сайхны яруу авьяастан хөгжихүйд 

	Хүний дунд утгын хөгжмийг маш зөөлнөөр хөгжимдмүй

	 

	Энэ бадаг болбоос “Утга уянга” хэмээх шүлгийн дотроос авсан болой. Энэ шүлэг нь мөн юуг хэлсэн ямар утгатай зүйл хэмээн тайлах буй. Дээрх жишээ болгосон хоёр бадаг шүлэг болбоос тус бүрийн дотор, хошоод гол болох мөр баймуй. Тиймийн тул ийм маягтай зохиох ёс мөн байдаг бөгөөд иймийг “Хос уянгат” шүлэг хэмээмүй. Хос уянгат шүлэг болбоос нэгэн бадгийг голоор хувааж, хоёр хоёр биеэ даасан мөр болон ялгаварлаж болмуй. Тэр нь адилтгаваас ийм буюу, нэгэн бадаг дөрвөн мөр үгсийг дундуур салгав. 

	 

	1. Цэлмэг тэнгэрийн өөгүй замаар тунгалаг сар гэтлэхүйд 

	Хорвоогийн харанхуй, эевэргүү гэрэлд билгийн униар татмуй

	 

	2. Монгол үндэсний уран сайхны яруу авьяастан хөгжихүйд

	Хүний дунд утгын хөгжмийг маш зөөлнөөр хөгжимдмүй. 

	 

	Энэ хоёр хос уянгын алин нэг нь байхгүй боловч үлсэн нэгэн хос нь хэзээд нэгэн утга гүнээ бөгөөд биеэ даасан шүлгийн үг болж тогтнон чадмуй. Тиймийн тул хоёр голтой хос уянга хэмээн нэрлэх амуй. Хос уянга болбоос дөрөв буюу зургаан мөр бүхүй бадагтай байх ёстой бөгөөд өрөөсөн тоотой мөр байж үл болмуй. Өрөөсөн хэмээгч гурав, тав, долоо хэмээх тоонууд болой. 

	Дээрх хоёр бадаг хос уянгат шүлгийн учир утгыг хэдхэн үгээр тайлбарлаж хэлбээс нэгдүгээр бадаг нь, эдүгээгийн дэлхий ертөнцийн дээр болж байгаа цагийн байдлын утгыг бүрнээ багтааж хэлж чадсан зүйл мэт болмуй. Хоёрдугаар бадгийн утга болбоос үүлгүй харанхуй шөнө тунгалаг саран мандваас ямар зэргийн сайхан билээ. Түүн лүгээ адилтган эдүгээ үеийн монгол үндэсний уран сайхан нь ямар мэт сайхнаар хөгжин дэлгэрч байгааг яруу сайхан хэдхэн үгэнд багтаан хэлж чадав, хэмээсэн учиртай юм болой. Энэ нь туйлын товч тайлбар бөгөөд чухам нарийн тайлбарлах үг бүрийг тайлбарлаж нээгдүүлэх ёстой амуй. 

	 

	Холбоо шүлгүүдийг хэрхэн үүсгэн бичих арга

	Дээр тайлбарласан зүйлүүд болбоос, аливаа шүлгийн зүйлийг бичиж сурахаас гадна шинжиж шалгаж суралцахуйд дөхөм болох зүйлүүд болой. Гэтэл түүнд самуурч, гол мөр гол бадгийг хэрхэн үүсгэх, учрыг нь хэрхэн тодруулж утгыг нь хэрхэн нуух хэмээн мунгинахгүйгээр шууд өөрийн санаснаар бичиж гаргаад дараад тэрхүү бичсэнээ даруй дээрх олон тайлбарууд лугаа тохируулан шинжиж өөрийн онолдоо тохируулж засамжлан гүйцэтгэх хэрэгтэй.

	 

	Шүлгийн эхний мөр

	Та бээр, нэгэн шүлэг бичихийг хүсэж суухдаа хамгийн түрүүнд “хэний юуны” тухай дараагаар тэр юмны дүрс хэлбэр янз маяг нь ямар буй. Хэрэв, хүн ба амьтны зүйл болбоос зан ааш санаа бодлого, үйлдэж хийж байгаа явдал нь юун буй. Эдгээрийг сайтар шалгаж бодоод, түүний дараагаар, тэр юм буюу хүнээ өөр юм лугаа үлгэрлэн бичих үү эс бөгөөс үнэн байдал дээр нь бичих үү хэмээн бодож таны дотор аль нэгэн сонирхолтойгоор, тодорч орсон зүйлээ гол болгоод, түүний дараагаар жинхэнэ бичих дээр хүрмэгц, тэр юмны аль талаас ямар зүйлээс үүсгэн бичих, эдгээрийг боловсруулан бодсоны хойно, өөрийн авьяасын ундран гарах урсгалын ёсоор бичиж орхиод дараад шинжлэн үзтүгэй. Жишээлбээс, та бээр нэгэн шунахай ховдог гүрэмч ламыг шүлэглэн бичихийг эн түрүүнээ бодож олов. Тийм аваас дараад гүрэмч ламын зан байдал бүхэн нь бодмуй. Тийнхүү бодсоны сүүлд, тэр ламын байдлыг тэр хэвээр бичвэл танд сонирхолтой болмоор санагдмуй уу. Эс бөгөөс түүн нь ямар нэгэн өөр юм лугаа үлгэрлэн бичвэл сонирхолтой байна уу, тийм болбол юм лугаа үлгэрлэвээс зохилтой байна. Жишээлбээс, та түүн нь нэгэн шар эрээн муур лугаа үлгэрлэн бичих болтугай. Тийм болбол бас муурын байдлыг шинжиж үзэх хэрэгтэй. Муурын явдал зан ааш тэргүүтэн нь гүрэмч лам лугаа адил уу, эс бөгөөс адилтгаж болохгүй байна уу хэмээх зэргээр шалгаж үзвээс зохимуй. Дараагаар жинхэнэ бичих үед эхний мөрийг юунаас үүсгэн бичихийг бодох хэрэгтэй. Жишээлбээс муур, хулгануудын дунд орсноор бичих хэмээвээс хулганын байдлаас эхлэн дурдаж бичвэл сонирхолтой баймуй уу, муурын байдлаас үүсгэвэл дээр баймуй уу, өөрөө мэдэх хэрэгтэй болмуй. Муур хэмээх үг ба муурын бие байдал зан авир санаа сэтгэл нь уул шүлгийн дотор ямагт гол мөрүүд болох болмуй. Хулганын байдал нь хүрээлэлт болмуй. Эхлээд бичихдээ гол мөрөөр эхэлж болмуй. Хүрээлэлтээр ч эхэлж болмуй. Ийм нэгэн жишээ бичье. (Зохиогчийн)

	 

	“МЭХЛЭГДЭВ” хэмээн гарчиглаад:

	 

	Хар хоншоорт өвгөн хулгана 

	жий жий хэмээн бархиртал

	Дэлдэн чихт хөх оготно 

	сандран гүйж ирэв. 

	Ай өвгөн чи юу хийв

	ямар аюул учрав

	Яах буй даа гэдэс дотор 

	хүнд өвчтэй болж байна. 

	Шар мигуй хажуу талаас 

	хэзээний олж, сонсоод

	Ма ни хум ма ни хум

	олон оготно нь бясалгав. 

	Охин цагаан өчүүхэн хулгана 

	сандран зайлъя гэтэл

	Амь гарч зугтаах газар

	нэг ч үгүй болов. 

	Муур авгай зөөлөн дүрээр 

	зүгээр зүгээр хэмээж

	Та нар надаас айх хэрэггүй 

	гүрэм уншиж өгье

	Хүүхэд дүү нар ач үр 

	айл аймгаа цуглуул

	Хөгшин би бацаг барьж

	махнаас гарсаар удав. 

	 

	Оготно өвгөн, оготно эмгэн 

	ухаан мэдээгүй баясаж

	Ум ма ни зургаан хум 

	гэгээний хувилгаан байжээ

	Өчүүхэн бид нар танай өмнө 

	За... за... болно болно

	хөөрхий олон шавь нар. 

	 

	Завсар чөлөөнд залуу хөгшин нь

	муур авгай шиншлэв. 

	Аман дотроо хор хор гэтэл

	уншлага юугаан уншив. 

	Хараал юм уу ерөөл юм уу

	хулгана яахан мэднэ 

	Хамгийн эцэст муур авгайн

	бясалгалаа төгсгөх үед 

	Хэвтсэн нэгийг барьж идсээр

	хэрэг нь сүүлд илрэв

	 

	хэмээсэн. Энэ нь үндсэндээ муурыг гол болгон бичих хэмээсэн зүйл бөгөөд, эхэлж бичихдээ хулганын явдлаас үүсгэж бичсэн амуй. Түүнчлэн мөн муурын байдлаас үүсгэж болох бөгөөд, муурын байдлаас үүсгэхэд муурын биеийн дүрс маягаас үүсгэж болох ба эс бөгөөс муурын бодлого санаанаас эхлэн хэлэх зэргээр үүсгэн бичиж болмуй. Дээрх зүйл нь би бээр жишээ болгохын төдий бичсэн зүйл бөгөөд төдий л чанартай сайн бичигдсэн зүйл хэмээж үл болмуй. 

	 

	 

	ХОЁРДУГААР АНГИ : ЗОХИОЛЫН УРАН САЙХНЫ ТУХАЙ

	Зохиолын янз маяг ба уран найруулгын зүйл болбоос маш олон янз болой. Жишээлбээс шүлэг, холбоо, магтаал, ерөөл, үлгэр, өгүүлэл, тууж, намтар, шүлэглэлт өгүүлэл, хос уянга, хошин уран өгүүлэл эдгээр хэмээх зэрэг бөгөөд эдгээр нь ерөнхийдөө хоёр янзаар бичигдэх болой. 1-д ил утга, үүнд их төлөв, холбоо найруулга ба уран ил өгүүллийн зүйл болон үнэн байдал дээрх үлгэрийн зүйл багтмуй. 2-д далд утга, шүлэг, ба ёгт шогт үлгэрүүд хийгээд уран хошин, өгүүлэл болон утга уянгын зүйлүүд багтмуй. Эдгээрийн утга учрыг дээрх бүлэгт их төлөв тайлбарласан боловч хойшид жишээлсэн шүлэг холбоо үлгэр өгүүллүүдэд бага зэргээр тайлбарламуй. Энэхүү ангид болбоос зөвхөн зохиолын ялгаврууд ба гадаад үгийн уран сайхан яруу эгшиг ба дотоод утгын гүнээ нарийн гүнзгийн сайхан нь тайлбарлаж үзүүлэх болмуй. 

	Ер зохиолын уран сайхан хэмээгч юун буй хэмээх энэ асуудлыг хариулахад эрхбиш олон зүйлийн үлгэр жишээг бичиж хариулбаас сая ойлгомжтой болох амуй. Гэвч хэдхэн үгээр хариулбаас, зохиолын уран сайхан хэмээгч гадаад хэлбэр нь уншихуй үзэхүйд тааламжтай сонсохуйд чимэгтэй, дотоод утга чанар нь үзэх тусам, бодох тусам барагдашгүй гүнээ нарийн ийм болбоос даруй уран сайхан бүтээл хэмээгдэж болмуй. Гагц хоёр үгээр хэлбэл, хүний дур сонирхлыг татаж чадахыг уран сайхан хэмээжүхүй хэмээвээс болмуй. Уран зохиол болбоос хүн төрөлхтний долоон зүйлийн уран сайхны хамгийн нарийн чухал зүйл нь мөн болой. Долоон зүйлийн уран сайхны төрлийг ялгаваас нэлээд олон болох боловч ерөнхийд нь есөн зүйл болгон нэрлэвээс ийм буюу.

	 

	Нэг. Дууны зүйл. 

	Хоёр. Хөгжмийн зүйл. 

	Гурав. Жүжгийн зүйл. 

	Дөрөв. Бүжгийн зүйл. 

	Тав. Зургийн зүйл. 

	Зургаа. Сийлбэрийн зүйл. 

	Долоо. Барилгын зүйл. 

	Найм. Биеийн тамирын зүйл. 

	Ес. Уран зохиолын зүйл. 

	 

	Эдгээр бөгөөд, эдгээрийг хамтатгаваас дуу ба хөгжим нь нэгэн зүйл болмуй. Биеийн тамир ба бүжиг нь нэгэн зүйл болмуй хэмээх мэтээр долоон зүйлд ялгаварламуй. 

	Энэхүү дэвтэр дэх тайлбарууд болбоос гагцхүү уран зохиолын зүйлийг гол болгон тайлбарласан нь болой. Ямар байхдаа зохиол нь уран сайхантай болдог буй. 

	 

	Шүлгийн уран сайхан

	Манай үндэсний шүлэг зохиол хэмээгч болбоос гагцхүү бичиг зохиолын утга найруулга бүхүй зүйл болой. Тиймийн тул түүний өнгө байдал нь бичгийн үгсийн гоё сайхан нь гол болгон найруулах бөгөөд нарийн утга бодлогыг дотор нь агуулж зохиох учраа, уншихуйд эелдэг гоёмсог байваас зохихын дээр бодохуйд гүнээ нарийн нь мохошгүй байваас зохимуй. 

	 

	Гадаад өнгө дотоод утгат шүлэг

	Шүлэгт гүнээ гүехэн хоёр зүйл байдаг учрыг дээр тайлбарласан болой. Гүехэн хэмээсэн нь аливаа нэгэн зүйлийг утга нуух хэмээх явдалгүй, гагцхүү тэр сэдэвлэсэн юмаа сайтар шинжиж таньж мэдмэгц түүний гадаад байдал ба дотоод чанар зан авир тэргүүтэн нь шууд утга нь илэрхийгээр гарган ирүүлж хүний дур сонирхлыг татаж чадах гоё сайхан яруу үгсээр шүлэглэн бичвээс тэр нь даруй, "Тод утгат шүлгийн маяг" болмуй. Түүн нь жишээлбээс Монголын эрийн гурван эрдэм хэмээх үндэсний уран сайхныг шүлэглэсэн шүлгээс авч үзүүлье. 

	 

	БӨХИЙН САЙХАН

	 

	Аварга Вандан арслан Чимид

	Алхах гишгэх нь хүчтэй сайхан 

	Аавын хүүхэд монголын эр 

	Эрт цагаас түүхтэй сайхан. 

	 

	Хүчит бөхийн бие тамир

	Хүний дундаас гойд сайхан

	Хөдлөх дэвэх нь бүргэд мэт

	Хүрэлцэх барилцах нь бахтай сайхан. 

	 

	Тэмцлийн зориг нь цээжээ тэлээд 

	Тэмүүлэх хүч нь биеэ тэлж

	Тэр талын уул хадыг ч

	Тэвэрч даах тэнхээ харагдмуй. 

	 

	Байз хэмээх завдал болохгүй

	Бариад авах нь сүйд болгомоор

	Барс арслан тоглох мэтээр 

	Баатар удмын тэнхээг гайхуулмуй. 

	 

	Энэ нь эрэлхэг удамт

	Энэ монголын уран сайхан биш үү (хэмээжүхүй). 

	 

	Дээрх дөрвөн бадаг нь даруй “Тод шүлэг” мөн бөгөөд үүний уран сайхан нь ямар зэрэг болсныг таньж мэдье хэмээвэл дахин дахин уншиж шинжлэн бодвоос даруй мэдэгдмүй. Эхний хоёр бадаг нь гагцхүү бөхийн байдлыг магтсан төдий өгүүлэл бөгөөд төдий л уран сайхантай зүйл бус хэмээхэд болох ба, гагцхүү хойд хоёр бадгийг уншсан хүнд хэдийгээр бөх хэмээсэн үггүй боловч бөхийн тэнхээ байдал илтэд мэдэгдэх бөгөөд сайхан хэмээх үггүй атал сайхан санагдах нь аяндаа биш үү, эцсийн хоёр мөр нь сул дагавар хэмээмүй. Дээрх шүлгийн хамаг чадал хүч ба уран сайхан нь гагцхүү эцсийн хоёр бадаг болой. Тиймийн тул энэ нь уран сайхантай зүйл мөн хэмээх зэргээр шүүмжилбээс болмуй. 

	 

	МОРИНЫ САЙХАН

	 

	Эрэлхэг удмын сайн угсаат 

	Энэ монголын хүлэг морьд 

	Эцэх зүдэхийг үл мэдэх 

	Эртний гавьяат молор эрдэнэ. 

	 

	Дээд өвөг баатруудыг 

	Дээр талдаа өргөн түшиж 

	Дэл сүүлийн сүрийг бадруулан 

	Дэлхийг дайлсан хүлэг морьд

	 

	Улсын их наадам болмогц 

	Урам зориг нь сэргэн бадраад 

	Уужим тэгш холын зам дээр 

	Уралдаад ирэх нь гоё сайхан. 

	 

	Дөрвөн хөлөө сунатал жийгээд 

	Дөрөө ганзага нь чимэг болж 

	Дээр нь яваа хүүхэд багачууд 

	Дэрвэж дэрвэж гийнгоолоод

	 

	Энэ нь эрэлхэг удамт

	Энэ монголын уран сайхан биш үү.

	

	Энэхүү дөрвөн бадаг шүлгийн уран сайхан нь ямар мэт байна, шалгаж үзэгтүн. Энэхүү морины сайхан нь хэдэнтээ уншиж үзмэгц зарим хүмүүст морины сүр жавхлант үнэн байдал нь илтэд санагдаж болмуй. Тийм болбоос энэ нь уран сайхантай зүйл болмуй. Энэхүү шүлгийн эхний гурван бадаг нь морины магтаалын чанартай бөгөөд дээрх бөхийн шүлгээс нэлээд илүү уран сайхантай хэмээн үзвэл ямар, ялангуяа энэ шүлгийн хамгийн гоо сайхан бөгөөд хүний дур хүслийг чангааж чадмаар хэдэн үг нь эцсийн нэгэн бадагт байгаа бололтой. 

	 

	ХАРВАГЧ МЭРГЭН

	 

	Алтан зоос мөнгөн зүүг

	Алдалгүй харвагч мэргэн 

	Алдарт манай монгол үндэсний 

	Аав дээдийн сурсан эрдэм. 

	 

	Хүчит нумын эрчимт шөрмөсийг 

	Тэлтэл татаж жийтэл онилоод 

	Хас чулуу нь тас харваж

	Хамаг улсаа тогтоон иржээ. 

	 

	Гишгэсэн хөл нь маш бат 

	Татсан нум нь дүв дүгрэг 

	Чиглэсэн зүгтээ эрс шулуун 

	Цэвэрхэн сум нь эрхий мэргэн

	 

	Хурц нүд гагц онол дээр

	Хатуу хөвч тас гэх үед

	Харвасан сум шунгинан жирийж

	Огторгуйгаас унасан одон шиг болмуй

	 

	Дээрх дөрвөн бадгийг шинжиж үз, энэ шүлгийн эхний нэгэн бадгийг үзвээс монгол үндэсний алдарт харваачны түүхт өгүүллийг багтаажухуй. Жишээлбээс манай монгол ардын ярианд, эрт цагт тийм ийм мэргэн харваачин тийм ийм алтан зоосны нүхийг алдалгүй харвасан болой хэмээн ярилцдаг нь үндсэндээ өөрийн үндэсний харваач мэргэн эрдмийг гайхуулан өгүүлэхэд бахтай явжухуй. Тиймийн тул тэр нь багтжухуй. Дараагийн бадаг нь харвагч мэргэний гавьяат их үйлсийг бүтээж ирсэн түүхт явдлыг багтаасан нь, харвахын эрдэм нь гагцхүү наадам тоглоомын төдийгөөр барагдахгүй хэмээн утгыг хамтаар үзүүлжүхүй. Тиймийн тул тэр нь онц болмуй гурав ба дөрөвдүгээр бадаг нь даруй харваач мэргэний жинхэнэ байдал ажиллагаа дээрээс авсан түүний хамаг зориг чадал байдал хэлбэр эрс чанга энэ бүхүй уран сайхан нь товойлгон гаргаж үзүүлэн чадсан шүлэг бадаг хэмээхэд болмоор болой хэмээн жишээний төдий өгүүлье. Жинхэнэ урны авьяастан болбоос үүнээс илүүгээр тайлбарлан шүүмжилж түүний сайн муу чанарыг илэрхийлж чадах ба бас ч үүнээс онц илүүгээр бичиж ч болох буй за. Эдгээр гурвыг өөрийн шинэ шүлгүүдээс авсан болой. Үүн нь зохиогч би болбоос, жинхэнэ уран сайхантай гоё сайхантай зүйлийг маш цөөн бичсэн болой. Миний их төлөв бичсэн зүйл болбоос улс төрийн утга чанар бүхүй суртлын зэвсэг болох холбоо найруулга, шүлэглэлт өгүүлэл тэргүүтэн бөгөөд тэдгээр нь үлэмжхэн бичсээр ирсэн нь бас ч цаг тухайн таниулгын байдал олон талын түлхээснээс тийнхүү болжухуй хэмээн тайлбарлагдмуй. 

	Уран зохиолын уран сайхан хэмээгч нь чухам хаа юун дээр баймуй хэмээх үүн нь тайлбарлахад эрхбиш, олон жишээнүүд ба тайлбар хийгээд шүүмжлэлийг бичихгүй болбоос хэрхэвч илэрхий болж өгөхгүй буй за хэмээн лав санагдаад баймуй. Тиймийн тул хойшид бас хэдэн жишээ болох зүйлүүдийг тус улсын хуучин шинэ сайн сайн авьяастан нөхдийн бичсэн зүйлээс авч үзүүлсүгэй. Тэдгээрийг дуурайх ба танилцах нь анхан сурагчдад зайлшгүй хэрэгтэй болой. 

	Уран зохиолч их Нацагдоржийн “Миний нутаг” хэмээх шүлгээс,

	 

	Хэнтий Хангай Саяны өндөр сайхан нуруунууд

	Хойд зүгийн чимэг болсон ой хөвч уулууд

	Мэнэн Шарга Номины өргөн их говиуд

	Өмнө зүгийн манлай болсон элсэн манхан далайнууд 

	Энэ нь миний төрсөн нутаг

	Монголын сайхан орон. 

	 

	Хэрлэн Онон Туулын тунгалаг ариун мөрнүүд 

	Хотол олны эм болсон горхи булаг рашаанууд 

	Хөвсгөл Увс Буйрын гүн цэнхэр нуурууд 

	Хүн малын ундаа болсон тойром бүрд уснууд

	Энэ бол миний төрсөн нутаг 

	Монголын сайхан орон. 

	 

	Орхон Сэлэнгэ Хөхүйн онц сайхан голууд

	Уурхай баялгийн охь уул даваанууд

	Хуучин хөшөө дурсгал хот балгадын сууриуд

	Холхи газар одсон харгуй дардан замууд

	Энэ бол миний төрсөн нутаг 

	Монголын сайхан орон. 

	 

	Холхи газраас гялалзсан цаст өндөр хайрхнууд

	Хөх тэнгэр цэлмэсэн хөдөө хээр цайдмууд

	Холын бараа харагдсан ноён шовх сарьдгууд

	Хүний сэтгэл тэнийсэн уудам амьсгалт талууд

	Энэ бол миний төрсөн нутаг 

	Монголын сайхан орон. 

	 

	Хангай говийн хооронд халхын уудам нутаг

	Хар бага наснаас хөндлөн гулд давхисан газар

	Гөрөөс араатан авласан урт урт шилүүд

	Хүлэг морин уралдсан хөндий сайхан хоолойнууд 

	Энэ бол миний төрсөн нутаг

	Монголын сайхан орон. 

	 

	Дээрх таван бадгаас гадна бас долоон бадаг бичигдээгүй үлсэн болой. Одоо бид дээрх таван бадгийг шүүмжлэн хянаж үзвэл түүний уран сайхан нь хэр зэрэг хэмээмүй. Үүнд дээрх таван бадгийг уншсан хүнд юу санагдах баймуй хэмээвээс монголын уужим сайхан орны уул хангай ус мөрөн нь их төлөв дурсагдсан байх бөгөөд Хэнтий Хангайд төрсөн хүнд Хэнтий Хангай нь байх ба Хэрлэн Онон Туулын хүмүүст Хэрлэн Онон нь дурсагдсан баймуй. Хөвсгөл Увс Буйр Орхон Сэлэнгэмөрөн говь хангай уул ус дурсагдаагүй газар төлөв үгүй баймуй. Энэ нь ямар учиртай буй. Энэ нь уншигчдад ямар зүйл санагдмуй хэмээвээс, Монгол оронд төрсөн ба нялх багаас өсөж хүмүүжсэн бүхэнд өөрийн орон нутаг, газар усны үзэсгэлэнт сайхан ба өргөн баялаг уудам сайхан нь дурсмагц бид бүхний сэтгэл аяндаа түүн нь даган ганхах болой. Тиймийн тул дээрх таван бадаг нь монголын уул усны сайхан нь магтсан шүлэглэл бөгөөд ер ч хүнд төрсөн орноос дээд сайхан нь үгүй тул, аливаа нэгэн өөрийн уул ус орон нутгаа магтсан шүлэг өгүүлэл нь хэрэв шүлгийн журамд нийлүүлэн зохиож чадваас цөм сайхан болж болох болой. Шүлэгч Нацагдоржийн энэхүү шүлгийн магтаал нь, мөр бүр зургаан үг хоёр нугалбартайгаар маш чадамгай зохиосон зүйл мөний дээр нөгөө долоон бадгийг нь бүгдийг уншиж үзсэний эцэст уншигчдын сэтгэлийг хөдөлгөж чадах уран сайхан нь нэн үлэмж баймуй. Юу хэмээвээс, монгол орны үзэсгэлэнт сайхан байдлыг өгүүлсэн төдийгөөр зогссонгүй, эрт өвгөдийн түүхт дурсгал мандаж буурч явсан явдал, мал сүргийн баялаг жигүүртэн шувуудын жиргэх донгодох тэргүүтний уран сайхан нь их төлөв багтаан чадсаны тул, энэ оронд өсөж хүмүүжсэн хүүхэд багачуудаас эхлэн эртний өвгөд хөгшид хүртэл цөм бүхний сэтгэл санаанд байгаа зүйлүүдийг дурсган гаргаж чадсан нь, даруй хүний сэтгэлийн авьяасыг хөдөлгөх урлалтайгаар хийж чадсан зүйл хэмээн мэдэгдмүй. Энэ нь даруй “Тод байдалт шүлэг”-ийн доторх магтаалын маяг бөгөөд гагцхүү ерөнхий нэрс ба өнгөнүүдийг өгүүлснээс бус нэг бүрийн амьд байдал ба хөдөлгөөнүүдийн гоё сайхан нь бүрэн ороогүй амуй. 

	Жич, энэхүү шүлгийн бадаг бүрийг дагасан “Энэ бол миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон” хэмээсэн нь бадаг бүрийг тасалж сайтар тодорхой болгох ба ойлгуулахын төлөө бичигдсэн сул дагавар хэмээх бөгөөд бас ч бадаг бүрийн унших аялгуунд чимэг болгож тийнхүү дахин дахин дурсаж бичих журамтай болой. Миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон хэмээсэн нь үнэндээ гарчиг бөгөөд, гарчиг голлосон шүлэглэлт магтаалын маяг хэмээмүй. Энэ шүлэгт нэгэн асуулт байж болмуй. Юу хэмээвээс жишээлэхэд Энэ бол миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон хэмээжүхүй. Гэтэл бид бүгдийн нутаг мөн бөгөөтөл юуны учир зохиогчоос гагцхүү “Миний нутаг” хэмээсэн буй. Хэрэв “Бидний нутаг” хэмээвээс болохгүй юү хэмээх асуулт болой. 

	Хэрэв ийм асуулт байвал, даруй зохиолын уран сайхны идийг олж мэдсэнгүйгээс гарч болмуй. Юу хэмээвээс, бидний хэмээснээс миний хэмээн дурдахдаа эгшиг чимэг нь улам зохистой болох бөгөөд бас утгын талаар өгүүлбэл, зохиогчоос “Миний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон” хэмээхдээ зохиогч нь бид бүхний төрсөн манай Монголын сайхан оронд түүний бие төрөв хэмээснээ хэлсэн бөгөөд монгол нь бид бүхэн тул монгол бид түүний дотор багтаж өөрийн орондоо байгаа нь илэрхий мэдэгдэх амуй. Хэрэв Бидний төрсөн нутаг Монголын сайхан орон хэмээвээс, харин бид нар нь ямар нэгэн өөр Монголын сайхан оронд төрсөн мэтээр гажуу утгатай болох болой. Хэрэв заавал “бидэн” хэмээн оруулах юм бол “Монголын” хэмээх үгийг хасаж “Энэ бол бидний төрсөн сайхан нутаг” хэмээгээд зогсоход хүрмүй. Хэрэв тийм болбоос ямар болох байна, уншигчдаас, уул шүлгийн нэг бадгийг уншаад дагаварт “Энэ бол бидний төрсөн сайхан нутаг” хэмээн оруулаад үзэгтүн. Тийм болбол даруй уул шүлгийн уран сайхан найруулгыг эвдсэн лүгээ адил болж, зохисгүйгээр сонстмуй. Учир иймээс, шүлэг бадгийг найруулах журмыг гүнээ нарийнаар бодож хийх хэрэгтэй болой. 

	Жинхэнэ байдал дээр нь уран сайхнаар бичсэн тод утгат буюу тод - өнгөт шүлгийг бас жишээлбээс “Өвлийн үзэсгэлэн” хэмээх шүлгээс

	 

	Цасан навсан цав цагаан бөгөөд

	Огторгуй дээрээс сэв сэм буумуй. 

	Уул хад чив чимээгүй бөгөөд 

	Цагаан үнэгэн дахыг нөмрөн сууна. 

	Тунгалаг мөрөн толь мэт царцаад 

	Буурал хад түүний дээрээс өнгиймүй 

	Хайлс модон хажуу талд нь сэрвийгээд 

	Цасан цэцэг салаа бүрд нэвсиймүй. 

	Нар эгшигт өвлийн хөөрхөн шувууд 

	Янагш чинагш жий жий хэмээн нисэж

	Цав цагаан цасан оргил дээр нь 

	Нисэн дэгдэн жиргэн баясан наадмуй. 

	Зузаан их ой модны дотор 

	Жирвэс жирвэс цасан оёдол татаж 

	Зургийн дээрх гоо сайхан мэт 

	Зүйл бүрийн үзэсгэлэн болмуй. 

	Цагаан хас мэт уул тал дээр

	Хар шугам муруй зурайгаад

	Хол яваа аянчин жинчин нар

	Өндөр давааг өнгөрч үзэгдмүй. 

	Манхан их уулын хөтөл дээр 

	Манарсан цагаан будан гэрлийн дунд 

	Мал сүрэг майлж дуулаад 

	Монгол орны өвөлжөө үзэгдмүй. 

	 

	Энэхүү шүлгийн уран сайхан нь юу юун дээр баймуй хэмээн сайтар ажиглан үзэгтүн. Энэхүү шүлгийг сайтар сонирхож уншсан хүнд монгол орны хөдөөгийн өвөл цагийн үзэсгэлэнтэй байдал аяндаа хүний дотор тодрон үзэгдэж болох тул тэр нь даруй энэхүү шүлгийн уран сайхны ид нь болох ба учир нь тэдгээр гоё сайхан байдлын амьд хөдөлгөөн нь бичиж чадсанаас болой. Бас энэхүү шүлгийн мөр бүрийн дотор сонирхолтой үгс орсон баймуй юу, үгүй юү хэмээн шалгаж үзэгтүн. Хэрэв сонирхолтой үгс бадаг бүрд байваас ямар зүйлийн үгс ямар үүрэгтэйгээр орсон баймуй. 

	Энэ шүлгийн урлалын байдал болбол, жишиж бичсэн зүйл хэмээгдмүй. Юу хэмээвээс их уул хадыг цасаар бүрхсэн нь даруй дах нөмөрсөн лүгээ адилтгажухуй. Түүнчлэн цасан цэцэг, мөсөн толь, гэрэл солонго эрдэнэ чулуу хэмээн ямагт өөр юмс лугаа түүний өнгө байдал үзэсгэлэнт сайхныг үлгэрлэн жишээлж өгүүлэн дурдаж бичсээр явсан амуй. Аливаа нэгэн зүйлийн уран сайхан өнгө байдал утга чанарыг бичихүйд энэ мэтээр жишээлж бичих ёсон буй бөгөөд, үүн нь жишиж бичсэн урлал хэмээхийн дээр ийм зүйл нь хүний сэтгэлд орж мэдэгдэхдээ нэн сайн байдаг учиртай болой. Энэхүү шүлгийн дотор, уран сайхны талаар маш гоё бөгөөд ард олны уншигчдад туйлын дотно зүйл нь эцсийн хэдэн бадгийн дотор байгаа тул өөрсдөө хянаж ологтун. 

	“Саран” хэмээх шүлэгт бас нэгэн жишээ баймуй. 

	 

	Цоохор шар саран чавганц

	Цоорхой үүлэн дээлээ хэдрээд58

	Тугал олон одон сүргээ тууж 

	Туяан цагаан таягаа тулж гарав 

	Үүлэн ноорхой дээлийг нь ноолон татан 

	Үеэл хөвгүүн салхин үлээж наадмуй. 

	(Ринчен Бямбаевын шүлэг)

	 

	Энэ нэгэн бадаг шүлгийн урлал нь ихээхэн сонирхолтой бөгөөд уншиж бодвоос амттай амуй. Энэ нь сарны байдлыг олон тугалаа тууж таягаа бариад хүүхдээ дагуулж гарч ирсэн хөгшин эмгэнээр үлгэрлэж бичсэн бөгөөд үнэндээ сартай үүлтэй салхитай шөнийн байдлыг ийнхүү бичсэн нь даруй сонирхолтойгоор бичих маягт холбогдмуй. Хэрэглэсэн үгсийн байдал нь хуучин зохиолын маяг болмуй. Ийм шүлэг болбол хос утгат шүлэг буюу хоёр байдлыг давхарлан үзүүлсэн шүлэг хэмээмүй. Ямар хоёр байдал буй хэмээвээс, нэгэн этгээдэд хүүхдээ дагуулж тугалаа тууж гарсан хөдөөгийн чавганц эмгийн байдлыг сонирхуулж нөгөө этгээдэд болбоос одтой тунгалаг сэрүүхэн шөнө зүүн зүгийн сиймхий үүлний чанадаас гарч ирсэн цоохор сарны байдлыг үзүүлсэн амуй. Сарны үзэсгэлэнт байдлыг уран зохиолч хүмүүс зүйл зүйлээр магтаж сайшааж үлгэрлэж дуулж шүлэглэж бичсэн урлал тун олон байдаг бөгөөд тэдгээрийн ихэнх нь гоё сайхан хүүхэн лүгээ адилтгамуй. Гэтэл нөхөр Ринчен бээр түүнийг харин чавганц лугаа адилтгасан нь бас нэгэн сонирхолтой уран санал мөн амуй. Бас сарыг бичих хоёр жишээг үзүүлбээс,

	 

	ЧИНИЙН БАЙДАЛ

	 

	Огторгуй дүүрэн тэнгэрийн охидын 

	гэрэлт сувд унжийх мэт

	Тоо томшгүй одон мичдийн 

	тоолж наадах нь зугаатай

	Түүний дундаас мэлтийн мишээгч 

	арван тавны саран нь

	Манай ертөнцийн өнгөт охидын 

	тэнгэрт өлгөсөн толь мэт 

	(Зохиогчийн)

	“МӨНГӨН ОХИН”

	 

	Хар хөхөмдөг хамба торгыг 

	огторгуйн дээр дэлгэж

	Цав цагаан мөнгөн хутгаар 

	дэлхийн дээлийг эсгэх мэт

	Нэгэн зурвас дув дугараг 

	мөнгөн сарны мөлхөх нь

	Мөнөөхөн гарсан хасын охин 

	түүний дээр инээх мэт 

	(Зохиогчийн)

	 

	Дээрх хоёр бадаг нь уран сайхны талаар зориуд жишиж бичсэн сонирхлын зүйл амуй. Энэхүү хоёр бадгийн дотоод маяг жишээ нь юун болох ба ямар байдалтайгаар бичигдсэнийг уншигчид өөрсдөө шалгасугай. Хос уянгын байдал ямар билээ, түүнд тохируулан бодогтун. Тэнгэрийн охин хэмээсэн нь уран сайхны жишээ үг бөгөөд үнэндээ тийм тэнгэрийн охин хэмээх юу байх билээ. Жич энэхүү шүлгүүд нь онц гүнээ тайлбар бүхүй утгатай зүйлүүд бус, дан гагц өнгийн талаар уран сайхны талаар онц тод бичигдсэн зүйлүүдийг үлгэрлэсэн амуй. Одоо хойш хэдэн бадаг, утга гүнээ бус уран сайхны талаар нэгэн адил сайнд тооцогдох хэдэн шүлгийг жишээ болгосугай. 

	19 онд нийтлэгдсэн “Уран үгсийн чуулган”-ы дотроос, нэгэн хэдийг жишээ болгож авъя. 

	 

	Магсар хурцын шүлэг

	Магсар хурц болбоос улсын алдарт гавьяат дуучин Дугаржавын эцэг бөгөөд Автономит монголын үед их хурц сэргэлэн хүн хэмээн алдаршин явсан ба бэйсийн зэрэг жинс шагнагдан Магсар хурц бэйс хэмээн явжухуй. Арван хэдэн оны үед түүний бие нэгэн шүлэг бичиж тайлбарлах оюутан нь туршсан билээ. Түүний шүлэг нь

	 

	Нэг. 

	Ази тивийн дунд оршиж агсан гарди шувуун

	Жигүүр хөдөлгөн зүг бүрд аюул болгож

	Дөрвөн далайг сүрээр даран чадсан бөгөөтөл

	Шувуудын сүрэг гөрөөчинд олзлогдсон нь хайрлалтай. 

	 

	Хоёр

	Идэрхэг эрс дарсун нь ууж согтууран унаад

	Ихэд зүүдлэн сэргэхгүй нойрссоор насан хөгшрөв 

	Балгасны бясаа сорохуйд загатнан сэргэсэн боловч 

	Улсын ажлаас хожимдон хоцорсон нь гуниглалтай. 

	 

	Гурав

	Өвгөд хөгшид идэж уун жаргахыг бодож байтал

	Гэнэтэд хуй салхин дэгдэж сандаргахыг хэн мэдлүгээ

	Хөвгүүд дүү нарын сайн авьяас сэргэснээр

	Амар жаргал эдлэх замдаа орсон нь гайхамшигтай. 

	 

	Магсар хурцын энэхүү гурван бадаг шүлгийг тэр тухайд, энэхүү дэвтрийг зохиогч би бээр мөн гурван бадаг шүлгээр утга нууж тайлбарлан хариулсан билээ. Тэр нь, ийм хэмээн уншигдмуй59.

	Нэг дэхэд нийлүүлсэн шүлэг,

	 

	Ази тивийн дунд Монгол, Монголын дундаас Чингисийн цол

	Анхны цагт гардиас илүү газар бүр нэвтэрчүхүй

	Хар далай, Каспийн далай хамаг нийтийг зовоож

	Харин сүүлд хятад шувуу манж гөрөөчинд баригджухуй. 

	 

	Хоёр дахь бадагт нийлүүлсэн нь,

	 

	Идэрхэгтээ эрдэж дарсаар цэнгэлдсэн монголын ноёд

	Ертөнцийг умартаж бурхан нь бясалгасан нь зүүдэлснээс өөргүй

	Эвдэрхий бээжин цуцархай цагааны шунахай дарлан мөлжихүйд

	Сая нэг сэргэсэн хэмээвч чадалгүй болсноо мэджүхүй

	 

	Гурав дахь хариу,

	 

	Ноёд баяд идэх жаргах өнөө маргаашийг бодож байтал

	Гамин Барон ба хувьсгалын хөдөлгөөнд ихэд сандарчухуй

	Ардын хөвгүүд баатар зоригоор шинэ байдлыг зохиохуйд

	Амар жаргал эдлэх цагийг таньсан нь сайшаалтай

	 

	Магсар хурц өвгөний шүлгийг ийнхүү бадаг бүрд шүлэглэн тайлбарласан боловч, уул тайлбарласан байдал нь үнэндээ түүний шүлгээс тэр үеийн байдлыг авч нийлүүлсэн утга уянга болох тул, энэхүү хоёр зүйлийн тайлбарласан ба тайлбарлуулсан шүлэг нь үүгээр дуусахгүй хоёулыг дахин сайтар хянаж давхар өргөн дэлгэрэнгүйгээр тайлбарлуулах утга чанарыг хадгалсан амуй. Анхан сурагчид бээр үүнээс үлгэр авч, өөр зуураа энэ мэт утга нуусан шүлгүүдийг бичиж харилцан тайлбарлах зэргээр өөрсдийн авьяас чадварыг улам бүр нээгдүүлбээс маш сайн туршлагын ажил болмуй. 

	Уншигчдын тайлбарлахад зориулж хэдэн шинэ зүйлийг хойш бичив. 

	 

	Нэгэн зүйл. 

	Зүйл зүйлийн солонго цацарсан өнгөт гэгээн ертөнцөд 

	Оюун билгийг огоот нээгдүүлсэн хүн юутай баясгалантай. 

	Гагцхүү зарим нь нүдтэй бөгөөтөл тодорхой мөрийг танихгүй 

	Их зам дээр дэмий балай төөрч гэлдрэх нь хайрлалтай. 

	 

	Нэгэн зүйл. 

	Ази Европын номын сангаас хагас үсгийг уншаад 

	Эрдмийн далайг нэвтрэн туулсны дээд хөлгийг самардаж 

	Тэргүүний бөмбөрцөг арилсан огторгуй хоосон чанар бөгөөтөл

	Аман санаа дэлхийд багтахгүй дэгдэж явах нь инээдтэй. 

	 

	Нэгэн зүйл (Ар голоос)

	Хорвоогийн цэнгэл хорин таван мөчлөгт оны тавцан дээр 

	Өнгөт охин мөнгөн бишгүүр хурьцлын хүрээлэнд бүжиглэж

	Хүн бүхэн нүдэнд үгүй орчлонг умартан жаргатал

	Өвгөн аав нь ар голоос таягдаад ирэхийг хэн саналугаа

	 

	Нэгэн зүйл. Мөчид жолооч

	Их ачаа олон хүмүүс хурдан тэрэг сүртэй

	Хөнгөн мөчид согтуу жолооч яахан тэнцэж болмуй. 

	Ухаан алдаж уур баагьж гар сулрахын үест

	Тэрэг урваж бие хөмөрч улсыг сүйдлэх болмуй. 

	 

	Нэгэн зүйл (Өлсгөлөн ба мах)

	Ходоодон дотор хов хоосон өлөн ховдог бөгөөтөл

	Өргөн нийтэд аман тарган өнгө байдал ихэмсэг

	Өргөж тавьсан өөхтэй мах бөмбөрөн унахын үед 

	Өөрийн эрхгүй өлсөж байсан ховдог ичгүүр үзэгдмүй. 

	(Зохиогчийн)

	 

	Эдгээр хэдэн бадаг болбоос далд утгатай зүйл хэмээгдмүй. Үүн нь элдэв янзаар тайлбарлаж үзэхэд болмуй. Зарим нь хайрлаж бичсэн зарим нь шоолж бичсэн зарим нь жигшиж бичсэн чанартай зүйл болмуй. Хэрэв эдгээрийн утга учрыг тайлбарлаж эс мэдвээс дараа нэгэн хэвлэлд тайлбарыг гаргах цаг ирмүй. 

	 

	Холбоо шүлгийн үг үсгийн журам

	Сүүлийн хэдэн жилүүдэд гарч ирж байгаа шүлэг холбооны зүйлүүд нэлээд олон бөгөөд, гагцхүү тэдгээрийн дотор машид эв журамтай бичсэн нь их л ховор ажгуу. Шүлэг бадгийг зохиож сурахад, үг үсгийг эвлүүлэх журмыг сайтар төсөөлж эс мэдвээс хэдийгээр гоё сайхан үгтэй хэмээвч яруу сайхан уянгат зохиолтой болж үл чадмуй. Тиймийн тул үг найруулгыг хэрхэн зохиох байгуулалтын журмыг гол анхаарал болгох хэрэгтэй. Дээр бичигдсэн шүлгүүд болбоос үг үсгийн эв журам нь цөм нийлэмжтэй зүйлүүд бөгөөд тэдгээрээс жишээ авбаас зохимуй. Хэдий тийм боловч хойшид тусгай үлгэр жишээ болох зүйлүүдийг бичсэнийг сайтар анхаарагтун. 

	 

	Үг нугалбар

	Аливаа үг дуу эгшигт цөм урт богино аялгуу нугалаа баймуй. Түүнчлэн холбоо шүлэгт мөн тийм нугалаа тасалбарууд баймуй. Холбоо шүлэг зохиоход үг найруулгыг эвтэй тохиромжтой болгох нь нугалбарын хэмжээг сайтар тохируулбаас зохих болой. “Нугалбар” хэмээгч үгийн тасалбар хэмээсэн үг бөгөөд, хэд хэдэн үгийг хамтатган уншихад нугалбар нь тодорхой болмуй. Жишээлбээс,

	 

	Ази европын // номын сангаас // хагас үсгийг уншаад //

	Эрдмийн далайг // нэвтрэн туулсны // дээд суурийг самардаж // 

	Тэргүүний бөмбөрцөг // арилсан огторгуй // хоосон чанар бөгөөтөл //

	Аман санаа // дэлхийд багтахгүй // дэгдэж явах нь инээдтэй //

	 

	Энэхүү шүлэг нь дөрвөн мөр нэгэн бадаг шүлэг хэмээмүй. Мөр бүрдээ, гурван нугалбар үгстэй болой. Ер аливаа шүлгийн үг нугалбарыг тохируулан бичихэд энэхүү жишээг сайтар хянаж үүнчлэн бичмүй. Энэ шүлгийн эхний мөрийг авч үзье. 

	Ази Европын // номын сангаас // хагас үсгийг уншаад энэ гурван нугалбар бүхүй үгс нь адилтгаваас Ази Европын хэмээн хоёр үгийг хамт уншмуй. “Номын сангаас” хэмээн хоёр үгийг хамт уншиж дараагийн нугалбарт хүрмэгц эцсийн гурван үг нэг нугалбар болж хамт уншигдахаар зохиожухуй. Иймд эхний мөр нь энэ мэт гурван нугалаа (тасалбарт) үгсээр бичигдсэн болбоос бусад мөр нь цөм нэгэн адил, гурав гурван нугалбартай бичигджүхүй. Энэ мэтээр бичих ёстой ба, бас аливаа шүлгийг уншихад, мөн нугалбар тасалбар болох газруудаар эрс таслан унших ба хэрэв аялгуу эгшигт оруулах аваас эдгээр нугалбарууд нь аялгуу эгшгийн урт богино болох ба нэгэн мөрийн доторх хэд хэдэн нугалбарын эрхээр хэд хэдэн эгшигт нугалаа болж, дуу аялгууны уран сайхан лугаа зохилдох болмуй. 

	 

	Бусад жишээнүүд

	Дээрх жишээ болгосон нэгэн бадаг шүлэг болбоос мөр тутам долоон үг орсон шүлэг болой. Гэтэл шүлгийн зохион байгуулалт болбоос олон янз болой. Тиймийн тул хэдэн жишээг бичье. Уншигчид түүний үг нугалбар ба зохиолын маягуудыг анхаарч сайтар бодож үзэгтүн. 

	Нэг үг ч нугалбар болох ба, хоёр үг, гурван үг, нэгэн нугалбарт багтмуй. Мөн заримдаа дөрвөн үгтэй нугалаа баймуй. Түүнээс илүү олон үгтэй нугалбар үл баймуй. 

	 

	Вааг вааг // дуугарах нь //

	их амьтан мэт //

	Дэг дэг // дэвхэрч явах нь // 

	дэгдээхэйн зулзага мэт //

	Хүв хүйтэн // бие нь //

	зэв зэвүүхэн//

	Хөх өвсний // дундаас //

	хүн нь // сочоон чадмуй,

	Өдөр бүр // өөдөө //

	огторгуй шинжмүй //

	Өөрийн бие // хүүхдээ //

	шавар намагт нуумуй. 

	(Зохиогчийн)

	Тусгай шүлгийн нэг бадаг

	 

	Бяцхан тоть //-би // 

	Бие минь //-балчирхан //

	Үс минь //-нялцархан

	Үг минь //-цулчирхан

	 

	Тусгай шүлгийн нэг бадаг:

	 

	Хонжих мөлжихийг //-бодохоос //

	Хоногийн шөнөдөө //-нойртой биш // 

	Хувхай халзан //-болтол // 

	Ховдог санаагаа//-орхидог биш //

	 

	Тусгай шүлгийн нэг (бадаг)

	 

	Том үс // - далбагануулж 

	Тогоо шанага //- хангинуулж 

	Би сайхан // - эхнэр гэж

	Бие нүүрээ // - будасхийж

	 

	Эдгээр нь нугалаа тасалгааг ялгаварлан үзүүлсэн зүйл бөгөөд, жинхэнэ шүлэг болбоос нэгэн мөрт 7 үгтэй, 5 үгтэй, 4 үгтэйгээр их төлөв бичигдэх ба, ер үгийн шүлэг холбоо магтаал, болбоос их төлөв дөрөв тавын зэрэг богино үгтэй бичигдэх болой. 

	Янз бүрийн мөр... жишээлбэл,

	 

	Улсын сүлд улаан туг алтан соёмбын гэрэл

	Бүх улсдаа хотол гийгүүлж хүн бүхэн баясаад 

	Идэр шаламгай баатар зоригт монголын нүүдэлчин ард 

	Дэлхий дээрх дээд мөрт эрх чөлөөгөө илтгэмүй. 

	 

	Ийм дөрөв дөрвөн мөр бүхүй шүлгийг заримдаа ийнхүү бичих баймуй. 

	 

	Улсын сүлд улаан туг 

	алтан соёмбын гэрэл

	Бүх улсдаа хотол гийгүүлж 

	хүн бүхэн баясаад

	Идэр шаламгай баатар зоригт 

	монголын нүүдэлчин ард

	Дэлхий дээрх дээд мөрт

	эрх чөлөөгөө илтгэмүй

	 

	Үүн нь бас ийнхүү бичих баймуй. Хойдохыг үз. 

	 

	Улсын сүлд улаан туг алтан соёмбын гэрэл 

	Бүх улсдаа хотол гийгүүлж хүн бүр баясаад

	Идэр шаламгай баатар зоригт монголын нүүдэлчин ард

	Дэлхий дээрх дээд мөрт эрх чөлөөгөө илтгэмүй 

	Манай улсын баатар хүчит ардын улаан цэрэг 

	Улс орноо батлан хамгаалах хүчин сүрээ үзүүлмүй. 

	 

	Бас ийнхүү бичих баймуй. 

	 

	Улсын сүлд / 

	улаан туг //

	алтан соёмбын гэрэл //

	Бүх улсдаа

	хотол гийгүүлж

	хүн бүхэн баясмуй. /

	 

	Эдгээр нь юуны учир энэ мэт олон янз маягтай бичдэг буй (хэмээвээс) эдгээрийг ийнхүү бичих нь, нугалаа нугалаагаар таслан тодруулж бичих маягууд бөгөөд, бас хос хосоор дээш доош салаавчлан бичих нь хос уянгын байдалтай шүлгийг тодруулж хоёр мөрт нэгэн утга багтсан болбоос дээш доош салаавчлан тодруулж бичдэг болой. 

	Хэдийгээр энэ мэт олон янзаар бичивч ерөнхийдөө дөрвөн мөр нэгэн бадаг болох ёстойгоор бичсэн аваас хэчнээн мөр болгож хэчнээн тасалж бичивч уул дөрвөн мөр нэгэн бадаг шүлэг болох чанар нь хэвээр байсаар байх болой. 

	 

	Ер үгийн шүлэг

	Ер үгийн шүлэг хэмээгч юун буй хэмээвээс жинхэнэ бичиг зохиолын маягаар бичих шүлэг лүгээ адилгүй бөгөөд, гагцхүү хар яриан мэт маягтайгаар бичих шүлгийг өгүүлмүй. Тэр нь ямар янзтай буй хэмээвээс, ийм байдалтай болой. 

	 

	Бяцхан тоть би

	Ухаан муутай би 

	Хүний үгтэй би 

	Өөрийн юу ч үгүй би

	Тийм боловч би

	Хэлж чадна би 

	Тэнэг боловч би 

	Ярьж чадна би 

	Олон ахууд аа 

	Бяцхан нөхөд өө

	Бичиг шүлгүүд ээ 

	Бийр цааснууд аа 

	Тоглож наадъя даа 

	Бүжиглэж наадъя даа 

	Бичиж наадъя даа 

	Зурж наадъя даа

	 

	хэмээх мэт буюу. Бас адилтгаваас

	 

	Наран ч гарав

	Тэнгэрч цэлмэв

	Ясны орчим жин жин гэдэг хаашаа юм. 

	Харахад дулаахан

	Үзэхэд үүлгүй

	Хацар дээрээс хайраад авдаг юу юм буй

	Цэнхэр тэнгэр л баймуй

	Цэвэрхэн сайхан л баймуй

	Чихэн дээрээс чимхээд авдаг хэн буй

	 

	хэмээх зэрэг ба, бас жишээлбэл

	 

	Нэг мянга // есөн зуун // арван долоон он

	Их алдарт Октябрийн //

	Ялалт бүхүй он //

	Петербургийн хааны ордонд хоргодож байсан //

	Хөрөнгөтний түр засаг

	Цагааны үлдэгдлүүд

	Керенскийн этгээд

	Меньшевикийн хамтаар

	Сөнөх цаг нь // болсон он //

	Октябрь сарын // алдарт их // хувьсгалын өдөр 

	Петербургийн ажилчин ард//

	Зэвсэглэн босож

	Үнэнч удирдагч большевик намаа дагалдан 

	Шууд хувьсан хөдөлж

	Улаан гал бадарсан

	Хувьсгалын үес

	Хааны

	Өвлийн

	Ордонд //

	Дайран орсон өдөр /

	 

	Эдгээр даруй ер үгийн шүлгийн маягууд болмуй. Үүнээс гадна бас нэгэн шүлэглэлт өгүүллийн маяг баймуй. Тэрхүү шүлэглэлт өгүүллийн маяг болбоос энэхүү ер үгийн шүлэг лүгээ төлөв адил мэт боловч арай бага ялгавартай учраа, энэ нь шүлэг тэр нь өгүүлэл хэмээн нэрлэгдэх хувь зохиолтой болжухуй. Энэ нь юун учраа шүлгийн зэрэгт орсон буй хэмээвээс энэхүү ер үгийн шүлэг нь, хоорондоо адил хэмжээний бадгуудтай байх ба бас гүнээ нарийн утгуудыг ил далдаар багтааж, гагцхүү хар (ерийн) ярианы маягаар найруулах амуй. Хэдий тийм боловч бадаг бүхүй ба бадгийн байдал нь адил болой. Нөгөө нь яруу өгүүлэл ба холбоо найруулгын зүйлийг хамтатган хольж, мөрүүд нь нэгэн адил журамтай хэмээх явдалгүй, аль тохиолдсон дайралдсаны хэр хэмжээгээр урт богино үг ба мөртэй болгох зэргээр бичигдсэн зүйлүүд болмуй. Хойшид үлгэр жишээнүүдийг нь бичиж тайлбарласнаас танилцагтун. 

	 

	Шүлэглэлт өгүүллийн зүйл

	Уран хошин инээдмийн зүйл ба бяцхан үлгэр туужийн өгүүлэл тэргүүтэн нь “Шүлэглэлт өгүүлэл” -ийн маягаар бичвээс уншихуйд мөн нэгэн янзын онц сонирхол бүхүй уран зохиол болмуй. Тийм шүлэглэлт өгүүлэл болбоос манай монгол үндэсний уран зохиолын дотор эртээс янагш агуулагдсаар ирсэн ба сүүлийн үест шинэ зохиолуудын дотор мөн гарч ирсээр болой. Ер тийм шүлэглэлт өгүүллээр бичсэн жижиг бага үлгэрийн зүйл байтугай ихээхэн том үлгэр туужийн зүйл, ялангуяа дорнод өрнөдийн олон улсад онц өргөнөөр дэлгэрсэн баймуй. Ерөнхий ард олны уншихуйд зориулж бичих эрхэм сонирхолтой уран зохиолын зүйл хэмээвээс шүлэглэлт өгүүлэл нь хамгийн дөхөмтэй хэлбэр маягтай сонирхол бүхүй уншлагын зүйлийн нэг нь болж өгмүй. Тиймийн тул анхан сурагчид, шүлэглэлт өгүүллүүдийг бичиж дэлгэрүүлэхийг чухалчилбаас зохимуй. 

	 

	Шүлэглэлт өгүүллийн арга маяг

	Энэхүү шүлэглэлт өгүүллийг бичихүйд үлгэрчлэн үгчлэн бичих жишээтэй бөгөөд, энгийн үг ярианы найруулгаар бичиж явтал шүлэглэн холбож өгүүлэх ба чингэтлээ бас дахин энгийн найруулгаар бичих мэтчилэн ер үгийн шүлэг ба холбоо хийгээд найруулгыг хольсон зохиолын маяг болой.

	Хуучны зохиолын дотроос шүлэглэлт өгүүллийг авч үзүүлье, эрт Чингис хааны үед шүлэглэлт өгүүллээр ярилцаж байсан мэтээр зохиогдсон олон хуучин шүлэглэлт өгүүлэл байдаг бөгөөд жишээлбээс, Чингис хааны бие их хурим найр хийж архины ашиг хорыг өгүүлэлдсэн өгүүлэл ба хуримын дээд юу болохыг олон дүү нар хүүхэд баатар түшмэдээсээ асуусан ба хариулсан хийгээд Чингисийн сургаал үгс Солонгодын Саран хатан нь авах үед Мухулай, Бүртгэлжин, Саран нарын харилцан шүлэглэсэн өгүүлэл болон “Алтан товч”-ийн түүвэр тэргүүтэн нь уншиж үзвээс зохих ба тэр үеэс Монголын уран зохиол нь шүлэглэлт өгүүлэл ба холбоо найруулгын байдалтайгаар хөгжсөөр ирсэн нь мэдвээс болмуй. Тийнхүү түүгээр магтаал өгүүлэх ба үлгэр өгүүлэх ба уран хошин инээдэм өгүүлэх ба зовлон зүдүүр эмгэнэл гэмшгэлэн тэргүүтэн нь өгүүлэхүйеэ цөм зохистой амуй. Эдгээрийн дотроос авсан нэгэн жишээ, “Чингис хаан гурван зуун тайчуудыг дарруун” хэмээсэн шүлэглэлт хуучны өгүүллээс,

	“Тэдүй эзэн, зургаан сайдаа авч мөр харж бараа харж Чахарай хаан нь арлаж Зэлмэн хаан нь өлгийлж явтал эзний доороос тэх босон гүйхүйд

	 

	Тэдүй эзэн

	Толбот бор мориороо

	Арлан довтлон гүйцэж

	Алдлан тэлж

	Алтан тоонолжоор 

	Атиртал харваж албай. 

	 

	Зургаан сайд буугаад авч ганзагалнам гэхүйд эзэн зарлиг болов,

	Та үүн нь үтэр өвчиж шар, би тэр шар дэвсэг дээр гарч бараа харъя хэмээж зарлиг болоод, Шар дэвсэг дээр гарч бараа хараалж, байтал нойр хүрч

	 

	Толбот бор мориныхоо дэл дээр нь

	Ташуураа тулж үүрэглэв. 

	Тэр үүрэглэхүйдээ зүүдлэв. 

	 

	Бууж ирээд, тэр зүүдээ зургаан сайддаа зарлиг болруун,

	 

	Энэ зүүдэнд минь

	Бор зүрх минь

	Бол бол гэв

	Богино хавьс минь

	Шир шир гэв

	 

	Гурван Хүдрийн захад, шар дэвсэг дээр

	 

	Гурван хар тугтай

	Гурван зуун дайсан золгоном

	Түүний хошуучин нь

	Зээрд халзан морьтой

	Зэмгэлгэн хазаартай

	Цэгээхэн монцогтой

	Залуухан хар хүн

	Битүү хар сахалтай

	Өвч улаан хуягтай

	Тийм хүн золгоном

	Түүний зай чөлөө үзэгдэх нь

	Зүү мэт жирмэлзэж 

	Утас мэт улалзаж үзэгднэм. 

	Тэр зүүдэн минь үнэн болбоос

	Зургаан сайд минь

	Та яах буй хэмээж асуув. 

	 

	Асуухуйд Шихихутаг хэлэв

	 

	Би хол хардаг билээ

	Монгол болов уу болгоож өгсүү

	Мэргэд болов уу мэдэж өгсүү хэмээв

	 

	Зэлмэ хэлэв,

	 

	Үхэх амь, үгүйрэх малаа тал бүү харсуу

	Хөндлөн тийш нь илд барьж орсуу

	Мөр дээшээ зам гартал цавчсуу

	 

	Гурван хар туг барьсан хүний нэгнийг цавчиж алаад тугийг нь булааж авч, даруй өндөр дээр гарч тугийн тэргүүн нь дорогш хатгаж далай мэт их дүгрэг татаж өгсүү би гэв. 

	Чуу мэргэн хэлэв, би уйлхай билээ, би цочмогоор дутаах буй. Та намайг захирч зандаж дууд, би эргэж ирж эзнээ заасан зай чөлөөг бүү алдсуу. 

	Боорч хэлэв,

	 

	Өмнөөс ирэх дайсан нь бөглөөс айх аминд тус болсуу. 

	Эзнээ алтан жолоогоо хааш болбоос бүү хагацсуу 

	 

	гэв. Буурал хэлэв,

	 

	Харвах суманд халхавч болсуу 

	Сурхирах суманд саравч болсуу 

	Эзнээ алтан биед суман бүү хүргэсүү гэв. 

	 

	Мухулайдай хэлэв,

	 

	Дайсан нь таны даралцсуу 

	Олзыг таны оруулалцсуу 

	Морион сүүлд будан татсуу 

	Дэл дээр нь наран гаргасуу. 

	Дайсны мөрийг төөрүүлж бултралгүй явж хүчээ өгсүү 

	 

	гэв. 

	 

	Энэ нь даруй шүлэглэлт өгүүлэл хэмээмүй. Харилцан ярилцсан ба элдэв байдлыг толгой холбож гоё сайхнаар өгүүлэх зүйл болой. Шүлэглэлт өгүүллийн шүлгийн зүйл нь үнэндээ холбооны маяг ба ер үгийн шүлгийн маягуудаар бичигдэх бөгөөд түүн нь дотор жинхэнэ бичиг зохиолын утгат шүлэг төдий л үл оролцдог бөгөөд гагцхүү зарим шүлэглэлийн ба өгүүллийн завсарт нэгэн хоёр бадаг шүлэг хавсарган сонирхолтойгоор бичиж болох буй за. Гэвч тиймийг урьдахын туршлага дээр олж үзээгүй билээ. Манай үед хэвлэгдэж байсан шүлэглэлт өгүүллүүд төдий л үгүй боловч “Далан настай чавганц”, “Долоон настай пионер”, “Уран хошин шатар” мэт зүйл нь шинэ шүлэглэлт өгүүлэл болой. 

	 

	Шүлэглэлт өгүүллийг холбоот өгүүллээр бичих нь

	Шүлэглэлт өгүүллээр элдэв үлгэр өгүүлэл ба уянгат жүжгийн эгшигт зохиол тэргүүтэн нь цөм бичиж болмуй хэмээн дээр дурдсан бөгөөд одоо энд шүлэглэлт өгүүллийг холбоот өгүүлэл болгон бичих маягийг өгүүлсүгэй. Юуг “Холбоот өгүүлэл” хэмээх буй хэмээвээс, жишээлбээс, энэхүү дэвтрийн дотор бичигдсэн муур хулганын өгүүлэл болбоос даруй холбоот өгүүлэл болмуй. Шүлэглэлт өгүүллээс ялгавартай зүйл нь, толгой холбож бичих ба үг үсгийн хэмжээ маш ойролцоо болой. Түүний завсар энгийн сул өгүүллийн мөрүүдийг оруулахгүй болмуй. Тийнхүү энэ холбоот өгүүллээр аливаа юмны өнгө дүрс янз хэлбэр зан ааш санаа зорилго болон харилцан ярилцах хэлэлцэх байлдах тэмцэх илтгэх ярилцах зовних гаслах баярлах цэнгэх бүгдийг үлгэрчлэн бичих ба бичиж болох бөгөөд чанартаа холбоо ялгалгүй болой. Гагцхүү ямагт магтаалын чанартай бус өгүүллийн чанартай зүйл хэмээн ойлговоос болмуй. Эдүгээгийн зарим шинэ үүсвэрийн зохиолын оролдлого бүхүй хүмүүс эдгээр олон ялгавар учрыг үл хайхран, гагцхүү толгой тохирсон аваас шүлэг холбоо үлгэр өгүүлэл хэмээн бодож хооронд нь хольж хутгаж будилаантуулах нь маш олон бөгөөд, тэдгээр олон шинж авьяастан нарын бичсэн зүйлүүдийг шалгаж үзвээс зарим нь холбоо найруулга, зарим нь ер үгийн шүлэг ба мөн шүлэглэлт өгүүлэл, холбоот өгүүллүүдийг бичсэн баймуй. Гэвч түүний ялгаврыг сайтар мэдээгүйн хараагаар шүлэг мэт бичиж явтлаа холбоо болсон ба холбоо мэт бичиж явтлаа, ер үгийн шүлэглэл болох мэтээр чухам тийм төрлийн юм хэмээх чанар байдал нь үл ялгаварлагдахад хүрсэн зүйл маш олон буй тул, үүн нь уншиж сурч, танилцсаны дараа тэдгээр олон хүмүүсийн шалгаж үзвээс аяндаа ялгаварлан таних сонирхол бүхүй болох буй за хэмээн эрмэлзмүй. 

	Дээрх шүлэглэлт өгүүллийн хуучин цагийн янз маяг нь одоо ч хэрэглэгдэх бөгөөд, эдүгээ үест шинэ гарсан шүлэглэлт өгүүллийн уран зохиолууд болбоос бас олон янз бөгөөд адилтгаваас, нэгэн хоёр бадаг шүлэглэн бичээд дахин хэдэн мөр сул үг бичих ба чингээд бас дахин шүлэг бадаг бичээд бас дахин өгүүлэл болгон засварлахаас гадна бадаг бадгийн завсар гагц хоёр сул үгээр таслах мэтээр бичвээс бас ч болмуй. Жишээнүүдийг үз. 

	 

	“ДАЛАН НАСТАЙ ЧАВГАНЦ” хэмээх шүлэглэлт өгүүлэл60

	 

	Үдэш унтаад зүүдлэхдээ

	Бурхан болоод нисэж байна

	Тамд унаад тарчилж байна

	Залуу болоод завхарч байна

	Жаргал хөөгөөд дэмийрч байна хэмээж зүүдлээд (сул үг)

	Өглөө болсон бахь байдаг хэвээр

	Өнөө өдрийн түлш холтос хуулахыг яараад

	Унд хоол цай ч үгүй 

	Ум маани бад мэ хум ч үгүй 

	Урагшаа гараад л гүйдэг байжээ 

	Хөөрхий Намсрай эмгийн (сул үг)

	Өндөр байсан нуруу нь нумын элэг шиг болоод 

	Үүргэлсэн хоёр нүднээс ус бороо дусалж 

	Үс толгой цөмөөр цагаан хяруу унаад 

	Үхэх нас ойртож өдөр хоногийг өнгөрөөхдөө

	Цавын будаа юу ч байна

	Цам майдар хаана байна 

	Холтос золтос юу байна 

	Хамбын рашаан хаана байна гэж явдаг ажгуу. (сул үг)

	 

	Дээрх жишээг үзэв үү. Бадаг бүр нь үгийн олон цөөнөөр адилгүй ба, завсар завсарт сул үгс орж зохиогдсон. Энэ нь одоогийн шүлэглэлт өгүүлэл болмуй. Хэрэв холбоот өгүүлэл болбоос ямар болох буй хэмээвээс, бадаг бүрийн мөр үгний хэмжээ төлөв адил байх ба мөн бас завсарт сул үгс төдий л үл ормуй. Гагцхүү онц тэмдэглэх ба чухалчилж ганцаарчлан таниулах хэмээсэн үгсийг бадгийн засварт хавчуулан бичиж явмуй. Жишээлбээс,

	 

	“НҮД” хэмээх холбоо өгүүлэл

	 

	Эхийн умайгаас төрөөд

	Эрх дураараа хүмүүжив

	Аав ижээ үзэж баярлан

	Ах дүүгээ харж бядан явав 

	Дөрвөн зүг найман зовхис хэмээгч 

	Хязгааргүй уудам тунгалаг юм 

	Түүний доторх уул ус гэдэг 

	Үнэхээр сайхан нь яахан би өгүүлье

	Найган найган ганхагч цэцэг навч

	Нүдэнд тусмагц сэтгэл дотор баясна

	Наадам цэнгэлийн сайхан чимэг өнгө 

	Нүүрийн өмнө бахтай харагддаг билээ 

	Энэ дэлхийн үзэсгэлэн сайхан нь 

	Ийм л сайхан тийм л сонин билээ 

	Үүн нь үзэж түүн нь харахдаа 

	Энэ насанд ханашгүй билээ

	Гай гай

	Юуны харааг бүү мэд 

	Хэний гайг хэн мэднэ 

	Хараа нүд минь муудсаар 

	Харалган хөөрхий гэгч болов 

	Чухам үнэхээр үйл

	Тод юм бүртэндэж толгой эргэв

	Тодорхой сэтгэл бүрхэгдэж дотор гэгч бачимдав 

	Одоо хэрхэхийг онц ихээр гайхав

	Ухаан санаа минь улам улам бачимдав

	Ачтай хэмээсэндээ яаран очив

	Аврал даатгалыг хүсэж гуйв

	Эм танг зөндөө уув

	Энэ тэрд зөндөө залбирав

	Ай хөөрхий

	Харалганаас улам бүр харанхуйлав

	Харах үзэх ч үгүй болов

	Улигласан сэтгэл минь цөхөв

	Орчлон дэлхийг нэгэнт мартаж эхлэв

	Тэндээс би

	Үүд хаалгаа олохыг ч байв

	Үр хүүхдээ ч үзэхийг болив

	Сайн хүн болбол хөөрхийлж хөтөлмүй

	Саар хүн болбол наадаж төөрүүлмүй

	Ай юутай хэцүү

	Нар мандавч мандавч гэрэлгүй

	Насан минь амьдравч

	Ертөнцгүй

	Арван жилийн харанхуй хар нүх

	Уушги зүрхийг минь уйтгарлуулан зовоов

	Санамсаргүй байтал

	Сайн хүн тохиолдов

	Санаандгүй гайхамшигт

	Нүдний эмчид учруулав

	Харанхуй нүдэнд минь гэгээ орж

	Хуучин дэлхийг дахин үзэх болов

	Энэ ертөнцийн тунгалаг сайхан наранд

	Эргэж дахин төрөх шиг мэт болов

	 

	Энэ шүлэг болбол Эрүүлийг хамгаалах яамнаас хэвлэгдсэн “Эрүүл энх” хэмээх дэвтэрт баймуй. Холбоот өгүүллийн маягтай бичигдсэн зүйл боловч үүн нь анхлан сурагчдад жишээ болгохын тул жинхэнэ холбоот өгүүллийн байдалтай болгож бага зэрэг засамжлан жишээ болгов. 

	Энэ мэт шүлэглэлт холбоот өгүүлэл нь ерөнхий ардын уншигчдад эрхбиш сонирхолтой болж өгөх зүйл бөгөөд, дээрх нь зөвхөн жишээ болой, иймд “Нүдэн” хэмээх өгүүллийн уул зохиол нь нэгэн мөрийн дотор гурав дөрвөн үг байсан нь энэ дэвтрийг зохиогчоос тав зургаан үгтэй болгосон нь “Холбоот шүлэглэлт өгүүлэл”-ийг эрхбиш мөрийн дотор олон үгтэйгээр зохиодог хэмээсэн хэрэг бус болой. Гагцхүү түүний дотор гэдэг юм чингэв би ингэв би гэх мэтийн ярианы өгүүллийг нэмж “өгүүлэл” хэмээсэн үгийг мэдэгдэхийн тул хялбар жишээ болгосон болой. Тийм учраас мөр бүрд үг үсэг нэмэгдсэн бөгөөд ер зохиох хүмүүс олон цөөн үгтэй тохиромжтой бичих нь тус тусын дур санаанаас болмуй. Энэхүү шүлэглэлт өгүүлэл холбоот өгүүлэл нь хоорондоо адил чанар байдалтай боловч холбоот өгүүллийн завсарт олон сул үгс орж үл зохих ба шүлэглэлт өгүүллийн дотор болбоос хэчнээн ч их сул үг орж болмуй, гагцхүү үлгэр өгүүллийн дотор гагц хоёр бадаг шүлэг байдаг шиг ч болгох үгүй биз дээ. 

	 

	Хос уянга

	Хос уянга болбоос холбоо шүлгүүд мэтээр үргэлжилсэн олон бадаг, олон үг олон мөртэйгөөр бичдэг зүйл бус. Гагцхүү хоёр буюу дөрвөн мөр үгийн дотор аливаа нэгэн хэрэг явдал буюу юмны гадаад байдал дотоод чанар хүртээмжийг багтаан бичиж хэдхэн цөөн үгээр төгсгөсөн зүйл болой. Харин элдэв гүнээ утга бүхүй зүйр үгс лүгээ адил бөгөөд гагцхүү уран сайхны талаар зүйр үгсийн зохиолоос онц өөр гоё сайхан байваас зохих болой. Хос уянгыг элдэв зүйлийн үзэсгэлэнт үсэг буюу зурагт үсэг онц гоёмсог таталсан үсэг тэргүүтнээр элдэв зураг хавсарган түүн дээр бичиж тусгай гоод агуулж ханын зохиол болгон өлгөдөг зүйл болмуй. 

	Хос уянгын жишээнүүд,

	 

	Нэгэн зүйл

	1. Бадам лянхуа ихэд дэлгээж гэрэлт наранд хөгжөөд

	2. Идэр үе машид баясаж жүжгийн ордноо цэнгэмүй

	 

	Нэгэн зүйл

	1. Зүүн хойноос зөөлхөн салхин цонхны завсраар үлээж

	2. Баруун өмнөөс булбархан хүн цэцгийн хажууд суумуй

	 

	Нэгэн зүйл

	1. Хөх тэнгэрт бараан үүл догшин аянга дуурьсаж

	2. Өмнөх ууланд барсын дуун ихэд галзууран бархирмуй. 

	 

	Нэгэн зүйл

	1. Зүүн тэнгэрийн хаяаны доор хар утаа пурхирч

	Хамаг нийтийн гэрэлтэй байдлыг бүрхээн бүрхээн балламуй. 

	 

	Нэгэн зүйл

	2. Баруун огторгуйн умард хөвөөнөөс улаан одон гэрэлтэж Хүний дундах гаслангийн дуунд баярын чимээг хүргэмүй. 

	 

	Нэгэн зүйл

	1. Зальт эр завшаан нь олж дээд хүлэгт мордоод 

	Хөх тэнгэрийн хаяаны доор хүнгүй мэт явмуй. 

	2. Үнэн хүн гүнээ ордноо тэнгэрийн байдлыг шинжилж 

	Хүний дундах хөх чоныг эрдэнийн цалмаар хүлмүй. 

	 

	Дээрх, хоёр мөртэй ба дөрвөн мөртэй хос уянгын найруулах байдлыг хянаж үзэгтүн. Хос уянгын уран сайхны өнгө болбоос харилцан нийлүүлсэн буюу адилтгасан чанартай зүйл болой. Адилтгаваас эхний мөр нь тэнгэрийн байдлыг дурдахуйд 2 дахь мөр нь газрын байдлыг хэлэх жишээтэй. Эхний мөр нь ус хэмээвээс дараах мөр нь гал хэмээх мэтээр түүний эсрэг буюу эс бөгөөс түүн лүгээ зохилдсон чанартайгаар бас бичих болой. Жишээлбээс тэнгэрийн сарны сайхан нь нэгэн мөрт өгүүлээд охин хүний үзэсгэлэнг нөгөө мөрт өгүүлмүй. Тэр нь тэнгэрийн сар лугаа хослуулсан чанар болой. Тийнхүү хос уянга хэмээмүй. Үүний уран сайхан нь юунаа буйг жишээлбээс зүүн хойноос зөөлхөн салхин салхилмуй хэмээхэд баруун өмнө нэгэн охин хүн цэцгийн дэргэд тэр салхинд чинь найгамуй хэмээсэн утгатай бичсэн нь үнэндээ зүүн хойноос нэгэн сэтгэлийн нөхөр цонхны завсраар шагайхуйд гэр доторх охин даруй баясан хариулсан нь битүүгээр ийнхүү бичиж болох жишээтэй бөгөөд, хос хос мөрийн эцэс нь ямар мэтээр нийлүүлсэн байна, баясмуй хэмээхэд цэнгэмүй, үлээмүй хэмээхэд найгамуй, дуурьсмуй хэмээхэд бархирмуй хэмээн адилтган өгүүлсэн ба, бадам лянхуа дэлгэрэх байдлыг нэгэн нь өгүүлэхэд залуу насны цэнгэх хөгжих байдлаар нөгөөг нь жишээлэн нийлүүлжүхүй. Нөгөө этгээдэд зовлонгийн хар униар мандаж баймуй хэмээхэд энэ этгээдэд баярын улаан туяа гэрэлтэж баймуй хэмээх мэт ба эзэрхэг этгээд дураар загнаж баймуй хэмээхэд үнэн ёс тэр мэт чоныг ялмуй хэмээх утгатайгаар ямагт зүйрлүүлэн хослуулан нийлүүлэн харшуулан бичих маяг бүхүй зүйл болой. 

	Ер хос уянга нь хоёрхон мөрт багтаасан байваас сайн бөгөөд түүнээс олон болбоос үгийн уран сайхан нь онц бус болоход хүрмүй. Хос уянга ба шүлгийн найруулга хоёрыг ийнхүү жишээлэн үзэгтүн. Жишээлбээс

	 

	Зүүн хойноос зөөлхөн салхин цонхны завсраар үлээн 

	Баруун өмнөөс булбархан хүн цэцгийн дэргэд суумуй хэмээсэн

	 

	Үүн нь хэрэв шүлгийн аялгуу дагаж бичих аваас ийм болмуй. 

	 

	Зүүн хойноос зөөлхөн салхин цонхны завсраар үлээхүйд 

	Сэтгэлийн доторх мөрөөдлийн зүүдэн санамсаргүй сэргэмүй. 

	 

	Энэ хоёрын учир утга юун ба, ямар янзтай болон хувилав. Анхны хоёр мөр нь тус тусдаа тусгаар тогтносон чанартай болой. Дараах хоёр мөр нь салхин ирж түүний сэтгэлийн мөрөөдлийг сэргээсэн тул салхины эрхээр сэтгэл нь сэргэсэн чанартай ба, шүлэг нь энэ мэтээр харилцан бат холбоотойгоор чинагш үргэлжлэх ба хос уянга болбоос үнэндээ хоорондоо илэрхий холбоогүй тус тусгаар тогтнож гагцхүү үгийн талаар адилтган нийлүүлж утгын талаар холбоотой болох зэргийн энэ мэт ялгавруудтай зүйл амуй. 

	Жич энд тэмдэглэх нь, жинхэнэ гүнээ нарийн утга бүхүй шүлгийн дотор, хос уянгат бадгууд байдаг бөгөөд шүлэг болбоос нэгэн бадгийн дотор нэгэн утга эрхбиш гүйцэд багтсан чанартай байдгаас болой. Тиймийн тул шүлгийн дотор аль тохиолдсон бадгийг салган авч тусгай бичээд тавиваас тэр нь биеэ даасан нэгэн бадаг утгатай үг болоод хэзээд байж чадах тул шүлэг нь эрхбиш оюутан авьяастан нарт хэзээд онц гүнээ нарийн гоё сайхан зүйл хэмээн үзэгдэх болой. 

	 

	Зүйр үг

	Зүйр үг болбоос бичиг зохиолын уран сайханд төдий л холбогдох зүйлгүй мэт боловч гагцхүү сургаал үгсийн үнэн гол ба, уран хошин үгийн холбоо бүхүй тул, бас ч хүн төрөлхтний ажил туршлагаас гарсан үнэн үзэгдлийг уран үгээр холбож хэлсний тул даруй хэлний эрдэм, урны холбоонд багтаж орох ёстой болмуй. 

	 

	Зүйр үг хэрхэн бүтэв

	Зүйр үг хэмээх (хуучны) үгсийг ер уран зохиолч хүмүүс цөм бүрийг зохиосон хэрэг бус, харин удтал ертөнцөд оршиж ирсэн хүний дундаас аяндаа оргилон гарсан үгс мэт үзэгдмүй. Гэвч тэдгээрийг уран авьяастан нар бардаагаар зохиож болох зүйл болой.

	 

	Зүйр үгийн маяг ба төлөв

	Зүйр үгийн маяг болбоос, хүний сэтгэлийг сонирхуулах уран хошин хөдөлгөөнтэй, хүний сэтгэлд сануулах үнэн бат чанартай хүн бүхэн амархан тогтоох хэдхэн цөөн үгтэй ийм зүйл бөгөөд, хүн төрөлхтний хэлний үзүүр амны дэргэд хэзээд бэлхэн хэрэглэгддэг бөгөөд, бодвоос утга нь барагдашгүй болой. 

	 

	Зүйр үгийг хэрхэн зохиох буй?

	Зүйр үгийг тийм хялбархан зохиодог зүйл хэмээн бүү санасугай. Гэвч зохиож болдог зүйл хэмээн мэдэхэд болмуй. Зүйр үг болбоос хамгийн товч бөгөөд сургаал бөгөөд, хүн төрөлхтний өдөр тутмын хэрэг ажил дээр нөхөрлөн явж хэзээд сануулга тусламж болж өгдөг тул түүний ач тусыг бас ч багагүй хэмээн ойлговоос болмуй. Жишээлбээс манай эцэг өвгөд бид нарыг сургахдаа хамгийн түрүүнд хуучны зүйрүүдийг ярьж эхэлмүй. Тэд нар түүн нь гагцхүү ярьж сургах хэлэхийн төлөө цээжилсэн бус өөрсдөө хэрэг дээр түүний заавар мөрдлөгийг шударгаар дагаж ирсэн бөгөөд аливаа нэгэн тулгамдсан ажил бүрдээ тэдгээр зүйр үгсээ санаж бодож байдаг нь бэлхэн тэдгээр хуучин өвгөд эцэг аав нарын ажилд зоригтой, хэдийгээр сайн боловч ихэд хөөрөхгүй, хэдийгээр муу хэрэг тохиолдовч төдий л сандарч бачимдахгүй, үнэн шударгаар явдаг нь их төлөв зүйр үгсийн сургаалыг хадгалан чадсан ба түүний ашиг тусыг илт үзэж өнгөрүүлсээр ирснээс болой. Манай аав өвгөд нь бидэнд шилжүүлэн өгдөг хамгийн чухал нарийн юмны нэг нь зүйр үгсийн сургамж болой. Тиймийн тул үүнээс бид зүйр үгийн нарийн ба түүний зорилго түүний ашиг тусыг жишээлэн мэдвээс зохих ба нөгөө талд зүйр үгийг хэрхэн зохиох буй хэмээх энэхүү асуудлыг хариулахдаа, гагцхүү хүн төрөлхтний өдөр тутмын аж төрөл хэрэг явдал харилцаа байдлын дотроос хэзээд халагдашгүй туйлын үнэн гол бүхүй үнэн байдал үнэн хэрэг юун болохыг олон зүйлийн бат баримттайгаар мэдсэн аваас сая зүйр үгийг зохиож болох болой. 

	Зүйр үг нь жишээтэй үг үү зүйр үг хэмээсэн нь түүний үнэний үндэс бүхүй ба утга чанартайг нэрлэсэн бус. Гагцхүү зүйр хэмээсэн нь нэг өөр юм лугаа зүйрлэж жишээлж хэлснээс болой. Тиймийн тул зохиогч бээр нэгэн хэргийн үнэнийг мэдээд шууд зохиож чадагдахгүй бөгөөд эрхбиш түүний уул олсон үнэн учир лугаа адил чанартай бас нэгэн юмны үнэн байдлыг мэдэж сая тэрхүү уул хэрэг лүгээ нэгэн чанартайгаар адилтган зүйр үгс болгомуй. 

	Зүйр үгс нь ил ба далд хоёр утгатай байдаг болой. Хуучин зүйр үгсээс жишээг бичвээс

	 

	Борооны түрүүнд салхи 

	Боохойн түрүүнд хэрээ

	 

	Энэ юу хэмээсэн үг буй хэмээвээс үүний далд утгыг тайлбарлаваас ийм болмуй. Аливаа нэгэн муу хэрэг гарваас түүний түрүүнд муу хүн явж байх жишээтэй хэмээх буюу эс бөгөөс тавтиргүй муу хүн болбол юм бүхний өмнө гүйж хэрэг дэгдээх, мэдээ хүргэх цуурхал тараах хэмээсэн утгатай үг болой. Үүний үнэн чанар нь аль буй хэмээвээс, ширүүн бороо ирж явбаас түүний өмнө хүчтэй салхи ирдэг нь үнэн, ямар нэгэн газар улай гарах буюу чоно явах аваас түүний түрүүнд хэрээ шаазгай нисэж явах эдгээр нь үлгэр жишээ баримт нь болж өгөх ба ямар нэгэн хэрэг үймээн гарахад худалч ховч хэрэгт дуртай муу этгээд урьдаар явдаг нь үнэнтэй байсныг мэдсэнээс энэхүү үг гарчухуй. 

	 

	Жор мэдэхгүй эмчээс

	Зовлон үзсэн чавганц дээр

	 

	Энэ юу буй хэмээвээс өвчний байдал, эмийн чанарыг мэдэхгүй бөгөөтөл эмч болсон этгээд болбол өвчтэй хүн нь аварч анагаах байтугай алж сөнөөх болмуй. Гэтэл үхүүлэх төрүүлэх элдэв зовлонг үзэж ирсэн настан болбоос өвчтөний зарим байдлыг тийм эмч ламаас илүү дээрээр мэдэж асрах сувилахыг мэдэх байдаг байжухуй. Энэ нь үнэндээ юуг хэлсэн буй хэмээвээс бичиг номоос мэдэв хэмээснээс биеэр үзэж өнгөрсөн нь илүү хэмээсэн утга болох ба бас зовлон зүдрэл үзээгүй сайхан гоё өнгөтнөөс зовлон зүдрэл үзсэн насан ахиу хүн дээр хэмээх зэрэг утгуудыг багтаасан өгүүлэл болмуй. 

	 

	Хормой урт бол хөлийг орооно 

	Хошуу урт бол толгой орооно

	 

	Энэ нь, элдэв хэргийн үнэн учрыг мэдээгүй бөгөөтөл, улс төр олон түмэн нь үймүүлэх худал үгс буюу, ер мэдээгүй бөгөөтөл мэдсэн мэт. Өчүүхэн юмыг их болгож ихийг бага болгож дэмий балай чалчиж явагчдыг өгүүлсэн бөгөөд дэмий ярьж явбал ямар ч хэрэг болж толгой дээр чинь ирж болмуй шүү хэмээжээ. Нөгөө хормой урт болбоос хөл орооно хэмээсэн үг нь хэн нь ч мэдэхэд хэмжээнээс урт хормойтой дээл өмсөж явбаас хэзээд нэг бүдэрч унахын гамшигтай биш үү хэмээсэн үг буй за. 

	Шинээр бичигдсэн зүйрлэл,

	 

	Эрхийг бататгахад

	Эрдмийг сур

	 

	Ер хүн эрдэм ухаан мөчид болбоос эрх ашгаа үл танимуй. Иймийн тул хэзээд хагас эрхтэй мэт болмуй. Хэрэв эрдэм ухаантай болбол, эрх ашгаа хамгаалж чадах тул чухамхүү эрхээ олсон болмуй. 

	 

	Сайн хүн нүдээр 

	Муу хүн чихээр

	 

	Ер аливаа хэргийн үнэн зөвийг ологч дээд сайн хүн болбол, аливааг үндсээр магадлан олохыг хичээх нь нүдээр үзэхийг чухалчлагч лугаа адил. Гагцхүү бусдын мууг үзэхийн тул ул шагайгч хорт этгээд болбоос үнэн зөв хэмээгчийг эрхэмлэх бус гагцхүү элдвийн худал хуурмаг хов шув боловч түүнд сайн материал болж өгөх учир түүнд үзэх хамаагүй, сонссон болбоос даруй үнэн болгохыг оролдмуй. Тэр нь эцэстээ эрхбиш эргэж тусмуй. 

	 

	Ертөнцийн ухаан хүнд

	Хүний ухаан эрдэмд

	 

	Зоригтой хүн чадалтай

	Зорилготой хүн замтай

	 

	Ардын эрх улсын амь

	Улсын эрх ардын амь

	 

	Сайны эцэс саруул 

	Муугийн эцэс мохоо

	 

	Эрлэгийн ёс хаа байна 

	Эзэрхгийн ёс тэр байна

	 

	Өнгөрсөн бүгд хэрэггүй биш

	Өөрийн бүгд тусгүй биш

	 

	Ухаант хүн уужим

	Уршигт хүн бачим

	 

	Ядаж эвлүүлээд

	Яарч эвдэх

	 

	Муу хүний бач муруй 

	Сайн хүний санал эрс

	 

	Хулгайч хүний заль их

	Худалч хүний үг их

	 

	Дээрх зүйр үгсийг уншигчдаас хянаж шүүмжлэн өөрсдөө зөвөөр тайлбарлаж үзмүү. 

	 

	 

	 

	ГУРАВДУГААР АНГИ : ХОЛБОО НАЙРУУЛГА ХЭМЭЭГЧ ЮУН БУЙ

	Холбоо найруулга болбоос жинхэнэ шүлгийн зүйлээс онц ялгавартай үргэлжилсэн өгүүлэл болой. Ямар зүйлээр шүлгээс ялгавартай буй хэмээвээс

	Нэгд, холбоо найруулгын байгуулалт нь үндсэндээ толгой холбож үргэлжлүүлсэн зүйл тул түүнээс холбоо хэмээжүхүй. 

	Хоёрт, далд битүү утгагүй, тод өнгөт яруу үгс болмуй. 

	Гуравт, ямагт магтаал, ерөөл, сургаал таниулгын зүйлийг илэрхийлэн өгүүлсэн урт удаан олон үгтэй зүйл болмуй. Үндсэндээ ийм гурван ялгавартай зүйл хэмээн ойлговоос зохимуй. Холбоо найруулгын зүйл болбоос тус монгол үндэсний өргөн дэлгэр хэрэглэж ирсэн уран яруу зохиол нь мөн амуй. Жишээлбээс, хуучны олон уул ус, дэлхий хангай, хүн мал, морь бөх тэргүүтэн нь магтсан магтаалууд, ба элдэв олон сургаал өгүүллүүд хийгээд нидуган бөөгийн уншлага дуудлага нь үнэндээ холбоо найруулгын зүйлд багтмуй Сүүлийн үед хувьсгалын шинэ уран зохиолчид болбоос нам засгийн тогтоол бодлого зорилго суртлыг их төлөв холбоо найруулгаар бичдэг нь ямар учиртай буй. Түүний учир нь, нэгд, ард олонд ухуулах нэвтрүүлэхэд амар хялбар ойлгомжтой бөгөөд хоёрт, зөвхөн үгийн толгой тохируулах төдийгөөр бичихэд нь үнэндээ амар мэтээс болой. 

	 

	Толгой ба үгийн хэмжээ

	Холбоо хэмээгч толгой холбосноос нэрлэжүхүй хэмээсэн нь А болбоос А, Э бол Э толгойтой үг үсгийг олж мөрүүдийн дээд тэргүүн нь тохируулах бөгөөд тийнхүү тохируулахдаа шүлгийн адил заавал дөрөв дөрвөн толгой холбож нэг нэгэн бадгаар бичих ёстой бус болой. Хэчнээн толгой хэчнээн мөр боловч хязгаарлахгүй ба бадаг хэмээн холбоо найруулгад зориуд ялгаварлах явдалгүй ажгуу. Гэвч дөрөв дөрвөөр толгой зэрэгцүүлэх аваас нэг янзын аялгуунд тохирох ба тав зургаагаар толгой тохируулбаас мөн өөр янзын аялгуунд тохирмуй. Холбоо найруулгын хуучин элдэв аялгуунд дөрөв ч атугай тав ч атугай эрхбиш тус тусдаа цөм тохирдог болой. Тиймийн тул дөрөв дөрөв буюу зургаа зургаагаар толгой холбож бичвээс хэзээд нийлэмжтэй болдог болой хэмээн мэдвээс зохимуй. Эс бөгөөс эхнээс эцэс хүртэл гагцхүү нэгэн янзын толгойнуудыг тохируулан бичих буюу, нэгэн урт холбооны дотор ердөө, хоёрхон буюу гуравхан толгойгоор бичдэг ч баймуй. Тэр нь мөн нэгэн зүйлийн сонирхолтой холбоо зохиол болж очмуй. 

	Холбоо найруулгад толгой тохируулахгүйгээр бичиж болох уу. толгой тохируулахгүй бичиж болох ч болмуй. Гагцхүү гурван буюу дөрвөн толгой тохирсон мөрүүдийн дотор нэгэн хоёр тохироогүй мөрүүдийг оруулахад болмуй. Толгой нь тохирсон аваас хуур хөгжимтэйгөөр хэлэх тэргүүтэнд гоё сайхан болж өгмүй. Гэвч толгой тохироогүй боловч үг үсгийн олон цөөн ба найруулгын эв нь тохиромжтой болсон болбоос толгой тохироогүй боловч дутагдах зүйлгүй болой. Толгой тохирох хэмээгч юун болохыг хойших жишээнүүдээс үзэж мэдсүгэй. 

	Холбоо найруулгын үгийн хэмжээ болбоос шүлгийн адил урт явдлаа богино болох, богино явдлаа урт болох зэргийн олон янз маяг бүхүй мөртэй бус эрхбиш нэгэн жигд хэмжээтэй явах нь тогтсон хууль болмуй. Хэрэв түүн нь зөрчвөл, холбоо хэмээгдэх чанарыг алдаж ямар нэгэн өөр зүйл болох буюу, саармаг төдий найруулга болмуй. 

	Үгийн хэмжээ хэмээгч, эхлээд бичихдээ нэгэн мөрийн дотор гурван үг орсон болбоос хойших нь цөм тийм гурван үгтэй явах ба дөрвөн үг орсон болбоос дөрвөн үгтэйгээр мөр бүхэн нь тэгш зохиогдох хэрэгтэй. Тийм болбоос эв журамтай жинхэнэ сайн холбооны бүлэгт багтмуй. Хэрэв нэгэн мөр нь гурван үгтэй байтал нөгөө мөр нь тав зургаан үгтэй болох аваас зохироогүйн тэмдгийг үзүүлмүй. Ер холбоо шүлгийн хэмжээ журмыг тохируулах хэмээгч нэгэн гоё сайхан тэгш дөрвөлжин хэвтэй болох бөгөөд хэрэв урт богино тэгшгүй болбоос сайхан байшинг гуйван далжгай болгосон мэт болмуй. Ер үг үсэг тохирсон холбоо шүлгийг хэвлэлийн газар бага мэдрэлтэйгээр хэвлэх аваас дээд доорд тал нь тэгш болбоос тэгш, муруй болбоос муруй нэгэн жигд үзэгдэх ёстой тул тэр нь бас ч бичиг үсгийн дүрс хэлбэрийн уран сайханд холбогдмуй. 

	Үг найруулгын дотор, анхааралтай нэгэн буй нь зарим нь хоёр үг бөгөөтөл нэг үгийн чанартай явах ба нэг үг бөгөөтөл хоёр үгийн чанартайгаар хоёр үгийн хэмжээнд орох буюу бас үгийн дагаврууд нь их төлөв дээдэх үгэндээ багтаж тусгай үгэнд үл тооцогдмуй.

	[image: булаг, пүрш-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар] 

	 

	хэмээх мэтийн дагавар нь заримдаа үгийн оронд тооцогдож болмуй. Түүний учир юун буй хэмээвээс, дуу аялгуунд оруулах үест 

	 

	[image: Image]

	 

	хэмээх үгэнд хэд хэдэн (нот) оногдох тул удаанаар уншигдаж нэгэн үгийн чанартай болох ба, хэрэв нэг мөрийн дотор дөрвөн үгтэй атал 

	 

	[image: булаг, пүрш, байгаль-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	хэмээх хэмээх дагавар олон орж долоо найман үгтэй мэт болоход хүрвээс, тэдгээрийг дуулж аялж хэлэхийн үед түргэн (нот)-оор бушуухан угсран хэлж бусад мөр лүгээ зэрэгцүүлмүй. Жишээ болгож тохирсон ба тохироогүй хэдэн холбоо найруулгыг хойшид бичиж үзүүлье. Тохирсон ба тохироогүй найруулгыг анхан сурагчид хэрхэн шалгаж мэдэх буй хэмээвээс мөр бүрийн үгийн олон цөөн нь шалгаж мэдмүй хэмээх буй за. Тэр нь зүйтэй. Хэдий тийм боловч хэрэв үзэхүйд мөр бүгдийн үг нь тохирсон атал та бээр ямар нэгэн цэнгэл наадмын газар тэрхүү холбоог ямар нэгэн аялгуунд дуулах хэмээтэл, даруй үл тохирох аваас хэрхэх буй. Тиймийн тул үзэхүйд үг үсэг тохиромжтой, шүлгийн журамтай мэт боловч бас ч холбоо найруулгын журмаар тохироогүй зохиол байж болмуй. 

	Жинхэнэ шалгах арга ба зохирох арга хэмээвээс ер холбоо найруулгын зөв бурууг шалгаж үзэх ба өөрөө зөвөөр зохиож сурахад маш хялбар хоёрхон аргыг сурагтун. 

	Нэгд, үг үсгийн хэмжээг анхаарч тохируулж сурах. 

	Хоёрд, урьд зохиогдсон аливаа нэгэн холбооны аялгууг сурах хэрэгтэй, чадваас холбоо найруулгын аялгуун бүхэн нь сурах хэрэгтэй. 

	Гурван үгтэй, дөрвөн үгтэй тав зургаан үгтэй холбооны аялгуунуудыг сурсны дараа та бээр бичих зохиох ба шалгах ажлыг явуулахад чинь ихээхэн тус нэмэр болох болой. Юу хэмээвэл, аливаа холбоог үзмэгц хамгийн тэргүүнд түүний мөр бүхний үг үсгийн хэмжээг үз. 

	Хэрэв, гурав буюу дөрвөн үгсээр тохируулж хийсэн нь тэгш болбоос дараад түүн нь ямар нэгэн дөрвөн үг нэгэн мөр болдог холбооны аялгуугаар эгшиглэн уншиж үз. Түүнд тохирох аваас даруй, хэмжээ журамтай зохиол хэмээн үзвээс болмуй. 

	Өөрөө зохиоход мөн нэгэн адилаар шалгаж үзэгтүн. Анханд бичээд дараад холбооны аялгуугаар уншиж илүү дутуу ба тохиромжтой үг үсгийг засаж тайлбаас тэр нь хамгийн сайн арга болой. 

	Шүлэг болбоос мөн аялгуутай, хэмжээ журамтай бөгөөд гагцхүү ер үгийн шүлэг ба шүлэглэлт өгүүлэл болбоос тогтмол аялгуунд тохирохгүй ба тэр нь гоё сайхнаар хэлэхийн тул зохиогдмуй. Харин хэлэхийн дотор хэлэх маягтай тусгай аялгуу буй бөгөөд тиймийг бид нар аялдуулан хэлэх буюу аяслуулан хэлэх хэмээмүй. Аяслуулан хэлэх ба эгшиглэх дуулах шинэ шинэ эгшиг аялгуунуудыг холбоо шүлгийг зохиогчид өөрөө шинээр зохиож гаргах болбоос тэр нь нэн сайн бөгөөд харин ч уран сайхны сонирхлуудыг улам улмаар нэмэгдүүлэх болмуй. Тийнхүү гүйцэтгэж чадах нь чухамхүү таны оюун билэг ба ухаан авьяасад итгэх бөгөөд, маш эрхэм чухагт бэлхнээ тооцох ёстой болой. Жишээ болгож танд тайлбарлаж өгөх зүйлүүдийг хойшид жагсаав. Анхааралтайгаар үзмүү.

	 

	ХАВРЫН УУР (Холбоо найруулга)

	 

	Хаврын уур ороод ирлээ 

	Хагдны үндэс соёолоод ирлээ 

	Хамаг амьтан хорхой шавжийн 

	Халуун сэтгэл нь хөдлөөд ирлээ 

	Уул толгой ч харлаад ирлээ 

	Ус мөс ч хайлаад ирлээ 

	Урт өдөр ч болоод ирлээ 

	Улсын сэтгэл ч хөдлөөд ирлээ 

	Найртай сайхан хавар боллоо доо 

	Наадам цэнгэлийн эхлэлт боллоо доо 

	Нийт хамаг амьтан бүхнээр 

	Насан өлзий нэмэгдээд ирлээ дээ 

	Хонгор салхи нь сэрчигнээд ирлээ 

	Хүүхэд багачууд нь тоглоод ирлээ 

	Хөгжилтэй сайхан хаврын цаг нь 

	Хүсэлтэй сайхнаар хүрээд ирлээ дээ

	 

	(Асуулт)

	Дээрх холбоо найруулгын толгой холбосон маяг нь ямар байна. Мөр бүрийн үг үсэг нь ямар байна. Энэ нь холбоо найруулгын янз маяг мөн үү бус уу, хариултыг үзэхийн өмнө энэ тасалбараар таслан зогсоож та бээр шүүмжлэн хянаж үзмүү. 

	(Хариулт)

	Энэ нь холбоо найруулгын янз маяг мөн. Дөрөв дөрвөөр толгой тохируулжухуй. Мөр тутам дөрвөн үгтэй тул дээш доош илүү урт цуварч унжсан мөргүй цэвэрхэн зохиогдсон зүйл мөн хэмээн хэний ч нүднээ үзэгдэх болой. Үнэндээ тийм болой. Холбоо найруулгын мөрүүд нь тасралтгүйгээр хойд хойд үгээ залгаж авах үргэлжилсэн аялгуутай болбоос сайн бөгөөд мөн ч хэдэн мөр буюу хэдэн бадаг дээр тасалж уншихаар зохиож мөн болмуй. Гагцхүү ямар аялгуутай болбол түүндээ тохирсон болбоос сая тийнхүү тасалж болмуй. Юуг үргэлжлүүлэх, юуг таслах хэмээмүй хэмээвээс жишээг үзэгтүн. “Эргэлт” хэмээх найруулгаас

	 

	Олон түмнээр эргэж баясан

	Огторгуйн наранг дахиж үзэн

	Ой модны өвгөд цугларч

	Оргож гарсан ардууд эгж

	 

	Энэ дөрвөн мөрийн доорд талын үгс нь “баясан, үзэн, цугларч, эгж” хэмээх мэтээр үг дуусаагүй яваа тул, (энэ нь хойд хойд мөрөө залгаж авсан үргэлжлэлүүд болмуй) хэрэв, энэ нэгэн бадаг дөрвөн мөр үгсийн хамгийн эцсийн “эгж” хэмээсэн үгийг “эгвэй” хэмээх буюу “эгмү” “эгжүхүй” хэмээн бичвээс даруй нэг утга үг дууссаны тэмдэг болж хамгийн эцсийн тасалбар үг болоод дуусав хэмээгдмүй. 

	Холбоо найруулгын дээд толгойг тохируулах төдийгөөр зогсох бус, доорд хормойг мөн тохируулж бичих нь хамгийн гоё бөгөөд уран сайхан чимэгтэй болдог болой. Юуг “хормой тохируулах” хэмээмүй хэмээж асууваас мөр бүхний эцсийн үг нь нэгэн адил дахин дахин өгүүлсэн дагавруудтай бичихийг өгүүлмүй. Жишээлбээс дээрх нэгдүгээр жишээ болгосон холбооны эцсийн үгс нь “ирлээ, ирлээ, чингээд ирлээ, ингээд ирлээ” хэмээн нэгэн адил “ирлээнүүдээр” тохируулсан ба заримдаа “ирлээ дээ явлаа даа” хэмээх “мэт даа (дээ)” хэмээсэн аялгуу тохируулсан баймуй. Энэ мэтийн адил үгсийг олон олноор оруулж холбоо найруулгын хормойг тохируулах нь туйлын нийлэмжтэй болмуй. Хойно хэдэн жишээ болгосон холбоонуудын хормой үгсийг сайтар ажиглаж хянагтун. 

	Үргэлжлүүлэн холбосон толгой

	 

	Алтан дэлхийд алдартай 

	Амьтан олонд гайхалтай 

	Агаар тэнгэрийн долгионтой

	Арван оронд мэдээтэй

	Аймаг оронд тунхагтай 

	Агуу их сонинтой

	Аугаа хүчин бүрэнтэй 

	Асар өндөр барилгатай 

	Алтан эрдэнэ цахилгаантай 

	Асар сүрлэг чимэгтэй 

	Ажилчин олны явдалтай 

	Аливаа улсын холбоотой 

	Ард улсын соёл юм 

	Ардын засгийн зэвсэг юм 

	Амьтны түргэн мэдээ юм 

	Айл улсын эрдэм юм 

	Арван түмэн хүчтэй юм 

	Алимад бүхэн нь мэддэг юм 

	Агаар тэнгэрийг шалгадаг юм 

	Аюулт дайсныг туршдаг юм 

	Ажиглаж үзвэл юу юм 

	Алгуур хянавал мэддэг юм 

	Агаарын мэдээ радио юм 

	Амьтан хүний боловсрол юм. 

	 

	Энэхүү холбоо нь ямар жишээтэй байна хэмээвээс эхнээс эцэс хүртэл гагцхүү нэгэн А толгойтой үг үсгийг олж толгой тохируулан хийсэн бөгөөд энэ мэт бичдэг учрыг дээр тайлбарласан болой. Энэхүү холбооны толгой нь тохирсноор үл барам хормой тал нь мөн “тай, юм” хэмээх мэтийн адил үгсээр тохируулсан болой. Тийнхүү холбоо найруулга нь хормой талыг олон ч атугай цөөн ч атугай эрхбиш адил адил үгс орж байваас улам гоё сайхан зохистой болмуй. Бас жишээлбээс,

	 

	Өвгөд хөгшдөө тэтгэсэн 

	Өнчин өрөөснөө хайрласан 

	Үлэмжийн буян нь хураасан 

	Улсын сүлд нь тэтгэсэн

	 

	Энэ дөрвөн мөрийн сүүлийг үзэгтүн. Дөрвүүлээ адилхан “сан” хэмээсэн үгүүд оржухуй. 

	 

	Гуандун газраас ирэхдээ

	Гутлаа үүрснээс зайлсангүй

	Гурав дөрвөн шар цайгаар

	Маниа хуурснаас зайлсангүй

	 

	Энэ дөрвөн мөрийн эцэс нь жишээлбээс нэг мөр алгасаад “үгүй” буюу “зайлсангүй” хэмээх үг ижлээр орсон баймуй. 

	 

	Арван буян чинь дэлгэрч яв

	Ардын төр чинь ивээж яв 

	Амьтны тусыг бүтээж яв 

	Ашдын жаргалыг олж яв

	 

	Энэ дөрвөн мөрийн эцэст нэгэн адил “яв” хэмээсэн үгүүд оржухуй. 

	 

	1. 

	Олз омог чинь бадарч яв

	Олон сүргээр баяжиж яв

	Ойр холын амьтандаа

	Онцын сайхан хүндтэй яв

	 

	2. 

	Эрдэм чадал чинь хөгжиж яв

	Элдэв үйлс чинь дэлгэрч яв 

	Энэ байгаа улсдаа 

	Эртний ерөөл хувьтай яв

	 

	Энэ хоёр хэсэг дөрөв дөрвөн мөр нь ямар янзтай байна хоёр “яв” хэмээсэн хормойтой мөрийн дараа нэгэн “даа” хэмээсэн мөрийг алгасаад дөрөв дэх мөр нь “бас яв”хэмээсэн үг адилхан ороод явжухуй. Нөгөө хоёрдугаар нь мөн урьдахын адил “яв яв, даа, яв” хэмээсэн хормойтой болой. 

	 

	Хэдэн шүд нь ярзайвч 

	Хэлсэн үгийг мэддэг биш 

	Хэрчиж хийсэн ногоогоо 

	Хивэхээс өөрийг мэддэг биш 

	Хонжих мөлжихийг бодохоос 

	Хоногийн шөнөдөө нойртой биш 

	Хувхай халзан болтлоо 

	Ховдог санаагаа орхидог биш

	 

	Энэ найман мөрийн дотор жишээлбээс нэг мөр алгасаад нэг “биш” хэмээх эцэстэй мөр оржухуй. 

	 

	Арван хуруугаа элэгдтэл

	Ам шүдээ эцтэл

	Амьтны сонин нь хангах гэж

	Арав тавыг олох гэж

	 

	Энэ дөрвөн мөрийн дотор үзэгтүн. Эхний хоёр мөрийн эцэст нь “элэгдтэл”, “эцтэл” хэмээсэн “тэл” хэмээсэн үгийг ижилдүүлэн оруулсан ба дараах хоёр мөр нь “гэж” хэмээсэн үгийг ижилдүүлжүхүй. 

	 

	Гэзэг үс ч тайрмал

	Гэлэн сахил ч хүртмэл

	Ламын тогоо ч сахимал

	Насны туйлд ч хүрмэл

	 

	Бурхан болоод нисэж байна 

	Тамд унаад тарчилж байна 

	Залуу болоод завхайрч байна 

	Жаргал хөөгөөд дэмийрч байна

	 

	Энэ найман мөрийн эхний дөрвийн хормой нь “тайрмал, хүртмэл, сахимал, хүрмэл” хэмээсэн үгээр ижилдүүлсэн нь “мал, мэл” хэмээх үгийг адилтгажухуй. Дараах дөрвөн мөрийн эцэс нь “байна” хэмээх үгээр ижилдүүлжүхүй. 

	 

	Зулай тархин дээрээ

	Зузаан мөнгөөр давтуулаад 

	Зураг хуаран дээрээ 

	Жуумайж шуумайж инээгээд

	 

	Энэ дөрвөн мөрийг хянаж үзэгтүн. “Дээрээ” хэмээсэн үгийг ижилдүүлж хоёр бичсэн ба “-аад, -ээд” хэмээсэн аялгууг адилтгажухуй. Дээрх жишээнүүд нь туйлын анхааралтай зүйлүүд мөн болмуй. Ер холбоо найруулгыг зохиохуйд гагцхүү толгой тохируулахаар дуусах бус хормой сүүл тохируулах нь хамгийн чухал чадвар болох ба уул холбоо найруулгын уран сайхны онц чимгүүдийн гоё сайхан зүйл ба үгийн эв эгшиг аялгууны тохиромжтой сайхан болох нь ийм зүйлүүд дээрээс нэн сайн болмуй. 

	 

	Холбоо найруулгын уран сайхан нь юунд буй

	Холбоо найруулгын уран сайхан нь болбоос үг найруулгын дээд доорд үгсийн нийлэмжтэй ба сонирхолтой үсгүүдийг гоё сайхнаар найруулан бичихэд буй боловч холбоо найруулгын хамгийн уран сайхантай олон түмэн нь татах чадвартай зүйл нь, аливаа нэгэн зүйлийг яруу сайхнаар хөгжим эгшигт нийлүүлж жигүүртэн сайхан шувууд жиргэн эгшиглэн донгодох мэт хослуулан тоочин өгүүлж хүний дур сонирхлыг татаж чадахуйд буй болой. Холбоо найруулгаар “нэгэн хүн нь” магтаж хэлэхдээ түүний өнгө байдал хувцас хунар явах суух болон ааш зан үг яриа шинж байдал, дүрс төлөв тэргүүтэн нь нэгд нэгнээр маш уран гоё үгээр тоочин өгүүлэх бөгөөд түүнчлэн ямар нэгэн уул ус хот балгад орон байшин ордон хүрээлэн тэргүүтнийг үнэн байдал дээр улам чимэг нэмэгдүүлэн тоочин өгүүлэх нь сонсогчдын мэдрэлд тэр зүйлийг тэр хэвээр ив илэрхий үзэж буй мэтээр мэдрүүлэн таниулж чадах тул холбоо найруулга хэмээгч ерөнхий ард олны дотор хамгийн амар хялбараар нэвтрэн дэлгэрч сонирхуулан татаж чадах зүйл болмуй. 

	 

	Магтаал

	Холбоо найруулгын зүйл болох хуучин сайхан магтаалуудыг эрхбиш олж үзэж суралцах хэрэгтэй. Магтаалыг зохиоход хоёр янз бөгөөд, нэг нь ямар нэгэн уул ус буюу, хүний байдал хурим цэнгэл найр наадмыг бичихдээ гагцхүү түүнд холбогдсон хэрэг явдал өнгө үзэгдлүүдийг тоочин өгүүлэх нэг журам буй бөгөөд нөгөө хоёр дахь маяг нь, ерөнхий өгүүллээр тоочин өгүүлэх маяг болой. Нарийн сайхнаар бичиж чадвал нэгдүгээр маягийн дан өгүүлэл нь сонирхолтой сайн бөгөөд хоёр дахь ерөнхий өгүүллийн маяг нь бас ч муу бус болой. Магтаал нь ямар нэгэн зүйлийг олон түмэнд туйлын сайн сайхнаар таниулж өгөх зорилго бүхүй болмуй. Зүйл бүхэн түүн нь зохиох маяг нь “Холбоо найруулга” болой. Хойшид нэгэн хоёр жишээ бичив. Түүнээс хянаж үзэгтүн. 

	 

	“ХЭНТИЙ УУЛ” (шинэ зохиолоос)

	 

	Алтан сайхан хангай юм 

	Ар монголын чимэг юм 

	Аав дээдийн үеэс 

	Алдарт их Хэнтий юм 

	Нарсан хуш модуудтай 

	Наран саран чимэгтэй 

	Навч цэцэг бүрэнтэй 

	Нармай их уул юм 

	Өндөр уулын орой дээр 

	Өргөн их нууртай

	Өнгө бүрийн амьтад 

	Оршиж цэнгэсэн орон юм 

	Найман тийшээ цацарсан 

	Нарийн рашаан булгуудтай 

	Начин шувууд донгодсон 

	Найгалзуур их модтой 

	Холын гүрэнд нэвтэрсэн 

	Хүлэг их голуудтай 

	Хойд өмнө талдаа 

	Олон их салбартай 

	Буга согоо гүйлдэж 

	Баавгай хандгай байрласан 

	Бороон хур татагдаж 

	Будан манан хүрээлсэн 

	Эртний түүхт цагуудад 

	Эрэлхэг баатрууд оршсон 

	Элдэв зүйлийн анчид 

	Үүгээр түүгээр сүлжсэн 

	Хөх тэнгэрт тулгарсан 

	Хүн амьтнаа хамгаалсан 

	Хөгжилт манай улсын 

	Хүмүүжилт хан Хэнтий юм. 

	 

	Дээрх холбоо нь дан гагц Хэнтийн байдлыг өгүүлсэн магтаал бөгөөд түүний дотор ерөнхий өгүүлэл туйлын бага орсон зүйл болой. Бас ч төдий л гүйцэд сайнаар зохиогдсон зүйл хэмээж яахан болох аж. Ер холбоо магтаал нь ийм байдалтай хэмээхийг жишээлэхийн төдий бичигдэв. Бас нэгэн жишээ

	 

	ЦЭНГЭЛДЭХ ХҮРЭЭЛЭН

	 

	Түмэн амьтан хуралдсан

	Төвийн их нийслэл юм

	Түүний дундаас цогцолсон

	Дүгрэг мандалт хүрээлэн

	Өндөр сайхан довжоотой61 

	Өнгийн сайхан будагтай 

	Сараалж сийлбэр хашаатай 

	Сайхан янзын барилгатай 

	Өндөр хүрээлэнгийн орой дээр 

	Улаан туг нь намирсан 

	Өнгө бүрийн гэрэлтэй 

	Цахилгаан дэнгүүд гийгүүлсэн 

	Тал талдаа хаалгатай 

	Тархах цуглах цагуудтай 

	Өдөр шөнийн хувиудад 

	Үймээн шуугиан элбэгтэй 

	Өргөн түмэн арддаа 

	Уран сайхны чимгүүдтэй 

	Эрхэм алдарт дуучид 

	Эгшиглэж сайхан дуулсан 

	Уран сайхан шүлгүүд 

	Уншиж өгүүлж хангинасан 

	Зүйл зүйлийн жүжгүүд 

	Жигтэй сайхан үзэгдлүүд 

	Зүймэл зурмал тавцангууд 

	Зүсмэл сийлмэл угалзууд 

	Улаан ногоон гэрлүүд 

	Уярал баяслын хөгжмүүд 

	Үзэвч ханашгүй сайхан юм 

	Өгүүлэвч баршгүй сонин юм 

	Төрийн сайд мэргэд 

	Түүний дундаа хуралдсан юм 

	Түвшин ариун хүмүүс 

	Түүний утгад цэнгэсэн юм 

	Худалдаа наймаа дэлгэрсэн 

	Хүн ард нь бужигнасан 

	Хөгжим радио хангинасан 

	Хүсэлтэй сайхан орон юм

	 

	Энэхүү холбоо магтаалын уран сайхны байгуулалт ба маяг нь юун буй хэмээхийг шинжиж шалгаж үзэгтүн. Үүний дотор ерөнхий өгүүллийн зүйл үлэмжхэн орсон тул ерөнхий өгүүлэлт магтаал болмуй. Юуг ерөнхий өгүүлэл хэмээсэн буй хэмээвээс жишээлбээс энэхүү магтаалын гарчиг нь “Цэнгэлдэх хүрээлэн” хэмээжүхүй. Тиймийн тул гагцхүү цэнгэлдэх хүрээлэнгийн бүх байдлыг өгүүлсэн байваас зохимуй. Гэтэл түүнд, төв нийслэл хот ба төрийн сайд түшмэд худалдаа арилжаа хөгжим радио хэмээх зэргийн жинхэнэ цэнгэлдэхээс гадуур байгаа бусад зүгийн явдлуудыг түүнд холбогдуулан бичсэн болмуй. Тийнхүү энэ мэт олон зүйлийн явдал ба хэрэг болон байдлыг хамтруулж бичихийг ерөнхий өгүүлэлтэй холбоо хэмээх ба дан гагц байшин болбоос байшин, гэр болбоос гэр, хүн болбоос хүн нь гагцхүү түүний өөрийн харьяа янз маяг байдал явдлыг өгүүлэхийг “Дан өгүүллийн холбоо” хэмээмүй. Нэгэн хүний бие дээрх дан маягийн холбоог хэрхэн бичих буй. Жишээлбээс нэгэн хүн нь магтаж холбон өгүүлэх аваас ямар дээлтэй ямар бүстэй ямар малгайтай түүний дээр бас ямар чимгүүдтэй буй, ямар царай ямар нүд ямар хөмсөгтэй буй түүний дээр бас ямар шинж маягтай байна алхах гишгэх нь ямар янзтай, дуу чимээ нь юутай адил байна. Үг ярих байдал нь ямар ба зан ааш нь ямар байна, ямар ажлын хүн мэт байна түүний цог жавхлан нь ямар байна жишээлбээс чанга сүрлэг үү эс бөгөөс зөөлөн эелдэг үү эдгээрийг гүйцэд сайнаар хянаж уран хэлээр холбож өгүүлбээс тэр нь “Дан өгүүллийн холбоо” болмуй. Дээрх байдлыг уран сайхнаар өгүүлэхдээ сая холбоо найруулгын гоё сайхан нь мэдэгдэх болмуй. Хэрэв энгийн үгээр хэлэх юм бол давхраа хар нүдтэй нарийхан хар хөмсөг, цагаан царайтай улаан хацартай хэмээх буй за. Хэрэв уран сайхантайгаар хэлэх гэвэл хөвөн цагаан зовхинууд нь хэд хэдэн давхраатай, хөөрхөн хар нүд нь гэгээтэй цагаан хүрээтэй, угалзалсан жирвэгэр хөмсөг нь, уд бургасны навч шиг, улаан хацар нь удвал цэцгийн ширхэг мэт, гэрэлтэй цагаан шүднүүд нь хэлхэж шигтгэсэн сувд мэт, гэгээн тунгалаг царай нь арчаад тавьсан толь мэт. 

	Энэ мэтчилэн, түүний өнгө байдал бүхнийг аль гоё сайхан байгалийн үзэсгэлэнт ба хүний урлалт зүйл бүхэн лүгээ адилтган магтаж бичсэн болбоос даруй уран сайхантай болох нь өгүүлэлтгүй болой. 

	 

	Холбоо ерөөл

	Ерөөл болбоос, мөн холбоо найруулгын зүйл бөгөөд уран сайхантай ба ер үгийн хэмээх хоёр янз болой. Уран сайхантай нь ямар янзтай дээрээс буй хэмээвэл мөн л магтаалын гоё сайхан үгсийг хамтруулан бичсэнээс болох болой. Магтаалын чанартай бөгөөд уран сайхан ерөөлийг жишээлбээс ийм болой. Нэгэн залуу хүн нь ерөөх аваас

	 

	Санасан хэрэг чинь сэтгэлчилж 

	Сайн үйлс чинь хүрээлээд 

	Самбага цэцэг дэлгэрэх мэт 

	Сайшаал магтаалыг үзэж яв 

	Цог зол чинь дэлгэрч 

	Цогт хийморь чинь бадарч 

	Чухам зорьсон хэрэг чинь 

	Цугаар дэлгэрэн бүтэж яв 

	Адуу малаар элбэгжээд 

	Алт сувдаар чимэглээд 

	Асар сайхан алдар чинь 

	Алтан дэлхийд тунамал яв 

	Энэ нарны чимэг болсон 

	Эрдэнэт залуу бие чинь 

	Эмгэг зовлон түйтгэргүй 

	Эрүүл мэндээр жаргаж яв

	 

	Энэхүү магтаалын ихэнх үгсийн байдал нь хуучны магтаалын маягтайгаар бичсэн болой. Ер аливаа ерөөл нь хүний ирээдүйн хэрэг үйлсийг сайн сайхнаар хөгжиж дэлгэрэн явахыг хүсэж түүнд сайн зорилгыг тавьсан бодлогын үүднээс үүсэх амуй. Ерөөлд гагцхүү хүний хэргийг ерөөх болой. Түүнээс бусад ерөөл байж үл зохилдмуй. Аливаа улсын хэрэг олон нийтийн хэрэг, ямар нэгэн ерөөвөөс зохих хэрэг байваас тэр нь эрхбиш хүний хэрэг мөн болохоос ерөөгдөх болой хэмээгчийг анхаарах хэрэгтэй. Шинэ үеийн хувьсгалын уран зохиолчид, аливаа ерөөлийг бичихдээ шинэ ямар ч янз маягтайгаар бичихэд болох болой. Ерөөл нь мөн холбоо найруулга тул ямар нэгэн эгшиг аялгуунд мөн нэгэн адил тохирох болмуй. 

	 

	
Сургаалын холбоо үгс

	Үүн нь “Холбоо сургаал” хэмээмүй. Яруу сургаалын зүйлийг холбоо найруулгын маягаар бичиж заншсан нь монгол үндэсний нэгэн яруу сурвалжит соёлын зүйл хэмээвээс болмуй. Жишээлбээс дээд Чингисийн элдэв сургаал нь мөн тэр үеийн буюу сүүлийн авьяастан нараас цөм холбож шүлэглэн бичсэн байдаг бөгөөд түүнээс хойд хойд уламжлан ирсэн үеүдийн “Оюун түлхүүр”, “Тод сарны гэрэл”, “Тодорхой толь”, “Тоть шувууны сургаал”, “Нэгэн үсгийн эрдэм”, “Орчлонгийн сав шим” хэмээх гүнээ утгын сургаал ба, эцсийн үеийн “Цаасан шувуу” “Гүнгийн зуугийн гэгээний сургаал” хэмээх мэтчилэн зүйл нь цөм “холбоо сургаал” хэмээгдмүй. Тэдгээрийг бичиж зохиосны эв найруулга ба тэдгээрийн үнэн бат үгс нь бас ч энгийн хүн зохиож чадах хэрэг бус бөгөөд эрхбиш онц сэргэлэн сонор авьяастан зохиолч нарын мэргэн сэцэн үнэн сургаал үгс бөгөөд хүнд ач тус болох нь хэрэв олж мэдвээс олж хэрэглэвээс бага бус болой. Гагцхүү тэдгээрийн дотор, хувьсгалын бодлого журам лугаа үл нийлэлцэх зүйл мөн байдаг тул тийм утга санаа үг найруулгыг нь ялган салгаж, таньж мэдвээс зохих бөгөөд тэдгээрийн дотроос авах гээхийг манай шинэ соёл боловсролт эрдэмтэн авьяастан нар хойшид аяндаа чадах буй за. Бас тэдгээрийн дотор маш гүнээ нарийн зүйл буйг сайтар олж танин, эдүгээ үеийн хувьсгалын үнэн ёс журамд сайтар нийлүүлэн шинэтгэн хэрэглэхүйд юун нь үл болох аж. Гагцхүү мунхгийн хараагаар аливаа гүнээ эс таних буюу, эс бөгөөс туйлын сэцэн сэргэлэн боловч аливааг гүнээ үл магадалж наагуурдахаас гэм бүхэн гардаг буй за. Жич холбоо сургаалын дотор зарим нэгэн нь шүлэглэлт өгүүллийн маягаар бичсэн нь бас байдаг болохыг анхааран танилцах хэрэгтэй. 

	 

	“ТОД САРНЫ ГЭРЭЛ” хэмээх сургаалд өгүүлсэн нь

	 

	Баатрын туйл бардам заяат62 чин сэтгэл, 

	Баяны туйл ханахыг мэдэх сэтгэл, 

	Балрын туйл харанхуй мунхаг сэтгэл 

	Барагдуулахын туйл хорлолт муу санаа 

	Загарвадын хаан ч болов

	Зам нь буруутаад буурсан гэдэг

	Заан хүчтэй ч болов

	Оготнод дийлдсэн гэдэг

	Зандрангуй муу явдал нь

	Зам мөрөө алддаг гэдэг

	Захирал ноён хэмээвч

	Зан нь хувирваас буурдаг гэдэг

	Дэмий нэгэн явдлаар

	Дэндүү хэрэг бүтдэггүй 

	Дээрэнгүй омог сэтгэлээр

	Дээдсийн суудлыг олдоггүй

	Дэмий их шуналаар

	Дэндүү баяждаггүй

	Дэмий их зусраар

	Нөхөр олонтой болдоггүй

	 

	Энэ нь даруй холбоо найруулга бүхүй уран сургаал мөн бөгөөд энэ нь утга чанарын талаар зүгээр мэт боловч үг найруулгын талаар бас зарим зүйл дээр бага зэрэг тохироогүй зүйл баймуй. Бас мөн сургаал үгст өгүүлсэн нь

	 

	Инээсэн бүгдийг итгэлт нөхөрт бүү тооц 

	Элгэн садан хэмээж итгэмжит үгээ бүү өгүүл 

	Хөгжүүлэв хэмээж хөөрөх сэтгэлийг бүү оруул 

	Хөнөөлтэй хэмээж дайсанд бүү өшөөл 

	Янаг хэмээж явдал хэргээ бүү тооч 

	Эмхтэй хэмээж эд агуурсаа бүү бариул 

	Хайртай хэмээж хамгаа бүү мэдүүл63

	Хамгаалалтай хэмээж саднаа бүү тат 

	Өнчин хэмээж өөрөө бүү гунигла 

	Өнөр хэмээж дэндүү бүү өмгөөл

	 

	Эдгээр үгс нь үгийн найрамдлаар дээрх нэгэн хэсгээс арай дээр болой. Үүн нь ийнхүү бичсэн нь гагцхүү эдгээр сургаал үгсийг нарийвчлан тайлбарлах аваас ихээхэн учир утгатай зүйлүүд мөр бүхнээс гарч ирмүй. Тиймийн тул энэ нь ямар чанартай ямар найруулгын журам буй хэмээвэл, мөр бүхэн нь тус тусдаа нэгэн зүйлийн гүнээ утга чанарыг багтааж чадсан байгуулалттай зүйл болмуй. Үүний хэлсэн үгийн зөв бурууг энд тайлбарлахыг хэмнэж уншигчдын өөрийн шалгалгад үлдээсүгэй. Харин үүний уран сайхны тал нь ямар буй хэмээвэл, үүнд төдий л гоё сайхан юмгүй гагцхүү толгой тохируулж хэлсэн сургаал хэмээгдмүй. Зарим мөрүүдээс уран сайхны утга зохиол болгох сэдэв авч болмуй. Дээрхээс сэдэв авмуй хэмээгч жишээлбээс “Хайртай хэмээж хамгаа бүү мэдүүл” хэмээсэн нэгэн мөрийг авч үүнээс сэдэвлэн нэгэн зүйлийн холбоо шүлэг буюу жижиг үлгэрийг бичиж болох биш үү. Яахан бичих буй хэмээвээс адилтгахад нэг хүн бээр нэгэн шинэхэн гэргий авч түүнд онц хайртай болсон ба бас ч тэрхүү гэргий нь анхандаа зориуд нөхөртөө их л хайртай сайны байдлаар дотнолсоор хамаг өв хөрөнгө эд агуурсын эрх мэдлийг авч бас түүний элдэв сайн муу хэрэг бүхэн нь мэдэж аваад дараагаар муу хорт сэтгэлээр тэрхүү нөхрөө гартаа хийж элдвээр зовоож эцэст нь хөөж тууж, эд агуурсыг нь өгөхгүй болж дарласан тийм нэгэн явдал болгож түүгээр даруй элдэв уран зохиол болгож болмуй. Ийм янзын хэрэг зөндөө гардаг бөгөөд гарсаар ч байгаагийн баримтыг сурвалжилж болох бүлгээ. Тийнхүү энэ нь сэдэв болгож бичсэн зүйл бөгөөд дээрх холбоо сургаалын зүйл нь цөм ийм сэдэв болж өгөх бэлхэн зүйлүүд баймуй. 

	 

	 

	ДӨРӨВДҮГЭЭР АНГИ : УРАН ХОШИН ӨГҮҮЛЭЛ

	Уран хошин өгүүлэл хэмээгч болбоос ямар нэгэн инээдтэй өгүүллийн зүйлийг өгүүлмүй. Тиймийн тул уран хошин өгүүлэл нь хамгийн сонирхолтой үгс ба хамгийн сонирхолтой хэргийн сэдвийг олж бичих зүйл тул, уншигчид ба сонсогчдын дур сонирхлыг онцоор татах зүйл хэмээн ойлговоос зохимуй. Уран хошин инээдмийн зүйл нь бас ч учир утгагүй зүйл бус харин ч ихээхэн учир утга санаа зорилгыг багтааж бичигдэх найруулга болмуй. Юу хэмээвээс жишээлэхэд хүний сайн муу сайхан муухай хэргийг шууд илэрхий хэлж өгүүлэх буюу бичиж тэмдэглэхийн оронд уран хошин зохиол найруулга болгож бичих аваас уншихуйд сонирхолтой бөгөөд бодохуйд утгатайн дээр уул хэрэг явдал буюу хүний чухамхүү үнэн байдал дүрсийг хэлсэн мэт онц сонирхол бүхэн болмуй. Уран хошин инээдмийн утга зохиолыг бичихдээ шүлэг ба холбооны маягтай бичих буюу үлгэр ба өгүүллийн маягтайгаар бичиж цөм болохоос гадна уран хошин жүжгийн зохиол ба уран хошин наадам бүжиг хүртэл баймуй. Түүнээс гадна уран хошин зургийн зүйл баймуй. Тиймийг гадаадын нэрээр “карикатур” хэмээмүй. Уран хошин жүжиг зохиолыг “комеди” хэмээмүй. Аливаа эрхэм авьяастан нар хэрэв сайтар ажиглах аваас хүн төрөлхтний ба хамаг амьтны байдлын дотор уран хошин инээдмийн сэдэв үнэхээр цөөхөнгүй болой. 

	Манай монгол үндэсний ард олны дундах хуучны элдэв үлгэр өгүүлэл мэтийн аман зохиолын дотор хагас хувь нь уран хошин зүйлүүд баймуй. Гагцхүү уран хошин зохиол нь анхан зохиохуйд үнэндээ хялбар бус боловч, бусдын зохиол ба хуучны уран хошин зохиолоос сайтар үзэж сурч танилцаад, дараагаар ямар нэгэн инээдтэй сэдвийг олмогц түүн нь эрхбиш инээдтэй сайн болгохын тул дахин дахин оролдох аваас заавал нэгэн зүйлийн урлал болон бүтэж болмуй. Тийнхүү нэгэн хэдэн удаа бичиж зохиож чадмагц хойшид хялбар болж очмуй. Үүнд жишээ болгож маш амар хялбар хэдэн арга сэдвийг бичиж өгсүү, түүнээс анхааран бодогтун. 

	 

	Уран хошин зохиолын зүйлийг бичих аргууд

	Уран хошин инээдмийн жижиг өгүүллээс үүсгэж бичигтүн. Энд жишээг үзүүлбээс уран хошин өгүүлэл хэмээгч юун буй за инээдмийн өгүүлэл болой. Аливаа хүмүүсийн ярилцахыг үзвээс арав таван үг хэлэв үү үгүй юү ихэд инээлцэх нь үзэгдмүй. Тэр хэмээгч юун буй за тэр нь даруй уран хошин инээдтэй сонирхолтой явдал байснаас болой. Тиймийн тул түүний дундаас ажиглагтун. Түүний дундаас ажиглахад хэдэн зүйл баймуй. 

	1-д Ярилцах нь инээдтэй байна уу

	2-д Ярьж байгаа үг нь инээдтэй байна уу

	3-т Ярьж байгаа юмны утга нь инээдтэй байна уу

	4-д Түүний хажууд нэмэр болох инээдтэй юм байна уу

	Эдгээрийг сайтар хянаж шинжиж үзвээс урлаж бичихүйн арга сэдвүүдийг олж болмуй. Уран зохиолч болох нь үндсэндээ гагцхүү “анхааралтай”-гаас болмуй. Юу инээдтэй байна, тэдгээрээс олмуй. Юу сонирхолтой байна, тэдгээрээс олмуй. Үүнд нэгэн маш эрхэм чухаг аргыг хэлж өгсүү.

	 

	Инээдэмт үгсийн жишээ

	Нэгэн ганган хүүхэн, ханцуй хормойг сэжлэн явтал гэнэтэд ханцуйнаас нь нэгэн цагаан алчуур шувтран унажухуй. Хажууд тэр хүүхнийг гоё ганган сонирхон харж мэдрэлгүй болон явсан нэгэн хүн гэнэтэд түүн нь олж үзээд маш сандарч сандрахдаа алчуур гуай хүүхнээ хаячихлаа гэж гэнэ. Хүүхэн эргэж хараад тэдүй хоёул инээлджүхүй. Инээлдсэнээс чинагш ярианы үүд нээгджүхүй. Өндөр цагаан нус гуайн алчуур нь ханз дээр манж гуайтай цэвэрлэн арчдаг байх болж олж өгсөн хүү шодхийтэл нийх хэмээгээд годхийтэл залгиж хажуугийн хүүхэн харж байсаар падхийтэл инээж хадхийтэл хатгамуй. Энэ нь зохиомол үг болох ба эхний тэр нь ташаарсны инээд болмуй. 

	Бас нэгэн жишээ нэгэн хүн шөнө гэртээ харьж явтал тэр зүүнтээ нэгэн их гэрэл гарчухуй. Гайхаж явтал өөдөөс нь нэг хүн хүрч ирэв. Ай нөхөр өө, тэр юуны их гэрэл буй гал юм уу. Тэр хүн бас нэгэн юманд сандарч явсан тул ямар ч учрыг мэдэлгүй дэмий л тийм тийм гал юм гал юм хэмээгээд чинагш өөр хэрэгт сандран оджухуй. Нөгөө хүн тэрхүү хүн чингэж хэлээд бас сандран одохыг үзэж ихэд яаран гэртээ ороод, хүүе гадна чинь гал гараад байна, хэмээтэл хоймор сууж байсан нэгэн лам, ихэд сочин ээ хэмээтэл гар нь сарвагасхийж аягатай цайгаа сацаж орхимогц, халуун цай нь хажууд суусан амбугайн толгойд үсэрч чавганц сандрахын эрхэндээ аль байдаг чинээгээрээ гоожуулж орхилоо..! Гончиг сум минь хэмээн чарлаж энэ чинь юу болов, хэмээтэл баруун орон дээр унтаж хэвтсэн Дорж авгай ямар нэгэн дээрэмчин ирэв хэмээн зүүдэлж байснаас тэрхүү их чимээнд би яадаг билээ хэмээн бархиран босож ханцуйгаар толгойн тэнд байсан дэнгээ саван унтрааж нэгэн гэр хүмүүс нэгэн зэрэг үймэлджүхүй. Дараагаар дэнгээ ноцоон үзвээс нэг олон шалдан хүн шолдойлдон байжухуй. Чингээд бүгдээр хувцаслан зүүн зүгийн гэрлийг гарч харахуйд харин саяхан мандсан сарны гэгээн туяа гийгүүлэн байжухуй. 

	Дээрх хоёр зүйлийг хянаж үзэгтүн. Дээрх зүйл нь жинхэнэ инээдмийн зохиол бус зөвхөн жишээ болгохын тул инээдтэй зүйлийн доторх нэгэн өчүүхэн өөдсийг авч үзүүлэн бичив. Дээрх хоёр зүйлийн анхны нэг нь сандарснаас үг ташаарахын элдэв инээдмийн сэдэв болой. Хоёр дахь нь үгийг ойлгомжтойгоор хэлэхгүйгээс үүдэх хэрэг ба инээдэм болой. Гаднаас орж ирсэн тэр бээр тэр зүүн зүгт гарч байсан хамаагүй гэгээ гэрлийг танай гадна чинь гал гарч байна хэмээсэн мэтээр хэлснээс сандраасан ба сочсон эмгэн чинээгээрээ чанга хашхирсан нь унтсан хүн нь сандраажухуй. Алдаа ташааны улмаас айх сандрахын элдэв инээд гарахын сэдвүүдийг тэр мэт зүйлүүдээс олж болохыг үзүүлсэн нь болой. Бас нэг жишээ, нэгэн хүн яаруу ажилдаа явахаар морио барьж ирээд гаднаа уяж дараагаар гэртээ ороод цай ууж суутал хөвгүүндээ ийн хэлрүүн, хүүхээ эмээлээ аваад ир. Хөвгүүн нь за хэмээн гараад баруун гэрт ороод эмэг ижээ аваад хүрч ирэв. Эцэг нь гайхаж чи юунд эмгээ авчрав. Үгүй та эмгээ авчир хэмээсэн биш үү, ээ хар тархи, чамайг би эмээлээ аваад ир хэмээсэн биш үү хэмээхүйд хөвгүүн нь сандран гарч дахин эмээлээ авчиржухуй. 

	Эцэг нь хүүхээ өрхөө татчихаа хэмээв. Хөвгүүн нь за хэмээн гараад дотроо ихэд гайхжухуй. Юу хэмээвэл аав нь юманд явах байдалтай морио авчирсан атал юунд тавь хэмээсэн буй хэмээн санаад юу ч атугай “Морио тавьчих” хэмээсэн шиг тул тавьж орхиё хэмээн, морийг нь тавин явуулжухуй. Эцэг нь өрх татахгүйд гайхаж, бас эмээлээ авч гадна гарваас хөвгүүн нь тэнд морийг нь тавиад ирж явав. Эцэг нь ихэд уурлан чи юунд морийг тавив хэмээвээс хөвгүүн нь сандарч үгүй аав та “морио тавьчих” хэмээсэн биш үү. Эцэг нь төдий хараал тавин ээ хар дүлий мал дүлий мал, би чамайг өрхөө татчихаа хэмээснээс биш морио тавьчих хэмээсэн юм уу. Тэнгэр газар шиг зайтай үгийг ташаарах буюу зөндөө загнажухуй. Энэ нь даруй, үгийг дутуу сонсоод өөрийн санаагаар буруу ташаа зохиож гүйцэтгэхээс үүдэх инээдмийн сэдэв болой. Энэ мэтээр элдэв зүйлийн сохор дүлий сандарсан ташаарсан зүйлээс инээдмүүд гардаг болмуй. 

	Бас нэгэн жишээ, нэгэн хүн биеэ, би ер худал хэлдэггүй хэмээдэг байжухуй. Нэгэн өдөр, нэгэн нөхөр нь түүнээс ийн асуув. Үгүй өчигдөр байз, мягмар гариг бил үү. Тэр хүн яаран тийм тийм мягмар байсан билээ хэмээв. Үнэндээ өчигдөр нь лхагва байжухуй. Манай хүн төдий л өдөр гаригийг хайхардаггүй хүн ажгуу. Гагцхүү хүн түүнээс асуусан тул хэрэв мэдэхгүй хэмээвэл албаны хүн атал гариг өдрийг мэдэхгүй байваас ичгүүртэй шиг санагдаж тийнхүү нэгэн үгийг худал хэлэхэд яах вэ хэмээн санаж, түүний үгээр тийм тийм хэмээжүхүй. Гэтэл нөгөө хүн нь бас чинагш асууруун, тийм бол өчигдөр үүрийн хурал хуралдсан уу хэмээв. Манай хүн за яах буй дүүрсэн хэрэг хоёр үг худал хэлээд больё хэмээн санаж үүрийн хурал хуралдалгүй яах буй хэмээв. Нөгөө хүн ихэд сочсон мэт болж, чингэвэл намайг хожимдсон хэмээн шүүмжлэн ярилцсан буй за хэмээв. За яамай гурван үг худал хэлээд больё хэмээн санаж манай хүн хм хэмээж дуу алдаад, чамайг шүүмжлэхээр барахгүй шийтгэх хэмээн зарим нь санал гаргаж баймуй билээ хэмээв. Нөгөө хүн, за яадаг билээ хэмээгээд бас ийн асуув чингээд өчигдөр юу юу хэлэлцсэн буй, манай хүн, ээ мэдэхгүй, би хурал дээр удаагүй чөлөө аваад явсан болой хэмээв. Нөгөө хүн, асуув. Та аль хэрд нь чөлөө авсан буй. Манай хүн, ээ би эхэн дээр нь чөлөө авсан хэмээв. Нөгөө хүн, тийм бол та намайг шүүмжлэхийг хэрхэн мэдсэн буй хэмээхүйд манай хүн төдий нэлээд ээдрээд, үгүй би ч сонссон юм бус хожим Гомбоос сонссон болой хэмээтэл нөгөө хүн писхийтэл инээд алджухуй. Та юунд инээмүй хэмээвээс тэр хүн хэлрүүн, чи үнэхээр Гомбоос хожим сонсох буй за хэмээгээд тасралтгүй инээв. Манай хүн төдий дотор нь бачимдан аргагүй болж үг хэлэх гэтэл үг нь гарч өгөхгүй дэмий л хэл нь булталзмуй. Тэр байдлыг нөгөө хүн үзээд төдий хэлрүүн, би чиний худал зохиож хэлэхийг сонсоод үнэхээр тэсэж ядахдаа инээж баймуй. Чиний худал хэлдэггүй чинь энэ өдөр мэдэв. Одоо чи миний хэлэхийг сонс. Мягмар гариг чинь уржигдар өнгөрсөн хурал дээр чухамхүү чамайг ярьсан, чамайг ярихаар үл барам, чиний үнэнч худалч хоёрыг туршиж ир хэмээн надад даалгасан бөгөөд маргаашийн пүрэвт дахин хуралдаж чиний худал зохиолыг уншиж өгөх болмуй хэмээжүхүй. Энэ нь даруй, худал хуурмагийн байдлаас үүдэх элдэв инээдмийн зүйлийг жишээлэн үзүүлсэн нь болой. Дээрх нь жинхэнэ инээдмийн уран найруулгатайгаар зохиогдсон зүйл хэмээж яахан болох аж. Гэвч энэ мэтээс сэдвийг олж улам уран хошин сонирхолтой зүйлийг бичигтүн хэмээмүй. 

	Хуучин монголын уран хошин зохиолд Далан худалч, палан Сэнгэ хэмээх мэтийн сонирхолтой зүйлүүд үлэмжхэн байдаг нь энэ мэт худлаас үүдэх уран хошин инээдмийн сэдвүүд мөн болмуй. 

	 

	Үгийн уран хошин

	Хуучны өгүүлэл ардын аман ярианд туйлын мэргэн сэцэн уран хошин өгүүллүүд маш элбэг байдаг болой. Үгээр баян элбэг болбоос уран хошин найруулгад сайжирмуй. Хойшид үгийн уран хошины хэдэн жишээг үзүүлье, түүнээс санаа авагтун. 

	 

	Ёо ёо битгий шахаарай нөхөд өө,

	Хүүе та яаж байгаа юм

	Яах вэ, хүүхнээ орж л байна

	Орохдоо хүн нь чимхдэг чинь юу вэ

	За нөхөд дуу чимээгээ аядаарай хурал нээлээ шүү. 

	Нөхөд тамхи бүү тат

	Нөхөд бүү шуугиад байгаач

	Үгүй энд хүн муурч байна

	Хэн буй хэн буй юун хүн буй

	Хүүе яадаг билээ яасан хачин юм

	Хүүе нөхөд дуугай байгаач

	Үгүй яасан жигтэй хүмүүс буй. 

	“Нөхөд өө энэ өдөр болохдоо болбол”

	Чимээгүй байгаач хүүе нөхөд өө

	Илтгэл явж байна шүү хүүе

	Үгүй энэ нэг хүн чинь яагаад байсан юм

	“Энэ өдөр болохдоо болбол, юу буй гэвэл” 

	Нөхөд чимээгүй, яасан юм буй энэ чинь. 

	Энэ нэг хүн дарга аа тамхи татаад байна. 

	Дуугай бай яасан юм буй та нар

	 

	“Чингээд энэ өдөр болохдоо болбол Намын наймдугаар хурлын тогтоол бодлогыг шууд сүртэйгээр биелүүлэхдээ болбол болохдоо болбол” За нөхөд одоо хурал тархах шахаж байна чимээгүй байгаарай. “Чингээд миний бие болохдоо болбол илтгэлээ болбол”

	Дээрх зүйл нь олон нийтийн дундах үг ярианы дотор уран хошин инээдтэй зүйл буйг үзүүлэн жишээ болгож бичсэн тул сайтар бодож тийм үг ярианы дунд ажиглан танигтун хэмээхээс гадна үргэлжилсэн үгийн уран хошинтой найруулга баймуй. Түүн нь жишээлбээс “Шар шувууны өгүүллээс” авч үзье. Хошин холбоо. 

	Нохой жил номч гахай жил гавж хулгана жил хутагт хонин жил хувилгаан бар жил банди баруун хүрээнд аграмба явсан шар хүрэмтэй шанзав дүртэй шар шувуу олноос айж онц гагцаар өдрийн наранд гарч чадахгүй өнгөө нууж суудаг байжухуй. 

	 

	Хар хальстай, хатангир мөчиртэй хатуу өргөстэй

	Хайлс мод гансран байдаг байжухуй

	 

	Манжийн засагт манаач байгаад амбан болсон, хааны засагт хиа байгаад түшмэл болсон энэ засагт эрхээ хасуулаад хэрээ болсон ийм нэг шувуу ирээд суудаг байжухуй. 

	Гэрээс гарч гэлэн болох гэгчээр гэдсээ өлсөхдөө бадарчин гуйлгачин болох гэгчээр эрх ч үгүй мэдэл ч үгүй ямба ч үгүй янтгар ч үгүй болуул. 

	Эдгээр үгсийн найруулга нь даруй үг найруулгын уран хошин хэмээгчийн байдал болой. Жишээлбээс уран хачин үгсийг угсраа угсраагаар усны урсгал мэт үргэлжлүүлэх нь, даруй уран хошин үгт зүйлийн гол арга маяг нь болж монгол үндэсний хошин холбоо хэмээгджүхүй. Энэ мэт зүйлийг унших ба ялангуяа өгүүлэх ярих аваас “эрх ч үгүй мэдэл ч үгүй, ямба ч үгүй янтгар ч үгүй” хэмээх зэргийн угсраа үгсийг түргэн өгүүлдэг заншилтай болой. Гагцхүү онц түргэн болбоос хүн ойлгож үл завдах тул байдал дээрээс тохируулах хэрэгтэй. Үүн нь зохиогчоос бичсэн “Шар шувууны өгүүлэл”, “Далан настай чавганцын үлгэр”, “Уран хошин шатар”, “Уран хошин захын хуурч”- тэргүүтнээс олж үзэхүйд болох ба хуучны уран хошин аман өгүүллүүдийг цуглуулж суралцваас нэн эрхэм сайн болмуй. 

	 

	Шогт өгүүлэл

	Шогт өгүүлэл хэмээсэн нь уран хошин өгүүллийн зүйлийг хэлсэн лүгээ адил мэт, боловч үүгээр өөр нэгэн зүйлийг нэрлэх хэрэгтэй баймуй. Юу хэмээвэл ер бусад үл бүтэх этгээд буюу ард түмний ангийн дайсан болон хорт муу явдалтан нарыг битүүгээр шоолж наад барьж хэлсэн маш товчхон бөгөөд битүү утгатай сонирхлын зүйл байдаг болмуй. Тийм зүйл нь инээдтэй ба инээд ч үгүйгээр өгүүлж бичиж болох тул даруй шогт өгүүлэл хэмээвээс зохих бөгөөд уран хошин өгүүлэл нь болбоос эрхбиш инээдтэйгээр бичихийг өгүүлмүй. Шогт өгүүлэл болбоос эрхбиш инээдтэйгээр бичих ч бус харин дайруулсан чанартай бичмүй. Жишээлбээс “Түмэнжаргал” хэмээх хүрээлэнгийн эзний суудал дээр ойроос нэгэн махан бэтэг ургажухуй. Хүнээс нуухын тул торго дурдангаар ороогоод ямар нэгэн эрхэм чухаг эдлэл мэт хадгалж байтал, олон зочид гэнэтэд мэдээд энэ нь өвчин болой хэмээн яаран эрдэмт докторыг урьж шинжлүүлэн үзүүлж дараагаар эсгэж хагалан үзвээс үзэшгүй муухай өмхий дотор гарчухуй. Төдий түүн нь эмнэж эдгээсний дараа тэр хүрээлэнгийн эзэн бээр амар төвшнөөр ажил хэргээ хийх болсон амуй. 

	Төвийн их бараа агуулах газраас, өдөр бүр дутагдал гаргаад болохгүй болов. Дутагдсан зүйлийн их төлөв нь гурил будаа, тэргүүтэн ажгуу. Түүний дарга эрхлэгчээс тэргүүлэн энгийн нэгэн галч хаалгачийг хүртэл удаа дараа зохих газраас байцаан нягтлах боловч баримттай зүйлийг үл болмуй. Арга ядан байтал нэгэн их шинжээч хүн ирж бүх орон сав үүд хаалга эд бараа тэргүүтэн нь нягтлан үзвээс үзсэн төв байшингийн нуруунд хэдэн муу сарьсан багваахай наалдсаныг олж илрүүлжүхүй. Тэд нар нь битүү сүлбэлдэж үдэш болмогц гурил будааг зөөдөг байсан ажгуу. Тэндээс тэдгээр өмхий багваахайг дарснаас хойш амар түвшин болжухуй. 

	Хоршооны дэлгүүрт шөнийн цагт худалдаа хийдэг хоёр оготно бүтжүхүй. Хүн тэдгээрийн учрыг үл мэдэх тул үл хайхардаг ажгуу. Гэтэл тэдгээр хоёр худалдагчид нь өөрийн төрлийн шунахай оготно хулганад хоршооны идэш ундааны зүйлээс тэргүүлэн өчнөөн төчнөөнөөр бөөн бөөнөөр өгч байн байсаар хоршоонд эд барааны дутагдал гачигдал тохиолдуулахаар үл барам зарим зарим эд барааг эвдэж сарниулах газар хөсөр хаяж муудуулах зэврүүлэх зэргээр хорлолыг хүртэл хийж байсан нь нэгэн сэцэн сэргэлэн мигуй очиж сая төвшитгөн тохинуулж хулгайг илрүүлэн гаргасан гэнэм. 

	Эдгээр нь жишээ төдий зүйлүүд бөгөөд дээрх гурвын утга учир нь үнэндээ үл зохилдох байдлууд ба тийм байдалтай хүмүүсийг нь шоолж хэлсэн зүйл болмуй. Энэ мэтээр элдвийг битүү утгатай бөгөөд огт өөр амьтан буюу эд хэрэглэл юм болон бодисын харилцааны байдлууд лугаа адилтган бичих буюу мөн бас зарим сонирхолтой хүнээр ч үлгэрлэж бичихэд болмуй. Иймийг шогт өгүүлэл хэмээх бөгөөд мөн бас ёгт өгүүлэл хэмээмүй. 

	 

	Жижиг үлгэрийн учир

	Жижиг үлгэрийн зүйл болбоос жинхэнэ бичиг дэвтэрт бичигдсэн нь манай Монголд ховор бөгөөд харин ардын цээжинд аман үлгэрүүд үлэмжхэн баймуй. Жижиг үлгэр нь, үнэн баримттай зүйл бус их төлөв зохиол санаачилгаас үүдсэн нь бөгөөд хэдий тийм боловч бас ч хүн төрөлхтнийг удирдах, сануулах сургах сайн нь дагаж муугаас зайлах тэргүүтэн зорилгыг хадгалж зохиогдсон зүйлүүд болох ба бас зарим нь огт хоосон бөгөөд ертөнцийн дээр хэзээд байгаагүй зүйлийг гагцхүү сонирхол болгож унших зугаацах санаж тайлбарлах өгүүлэлдэн гайхалцах тэргүүтэн буюу бас зарим нь хүний сэтгэлийг гэнэдүүлэх төөрүүлэх буюу айлгах сүрдүүлэх бишрүүлэх дагуулах суртлын үүднээс бичигдсэн зохиогдсон зүйл ч байдаг баймуй. Жишээлбээс ийм тийм мангас тийм ийм бурхад хувилгаад чөтгөр шимнусын явдал үлгэр хэмээх мэтчилэн зүйлүүд болой. Тэдгээрийг итгэх нь гагцхүү мэдэхгүйгээс буюу хөнгөн мөчдийн хараагаас болмуй. Хэдий тийм боловч тэр нь мөн уран авьяастан нарын зохиол тул тийм зүйлийг олж уншин түүний уран сайхан үгс ба маш сонирхолтой гайхалтайгаар найруулсан зохиосон санаачилсан нь мэдвээс хэрэгтэй ба түүнээс шинжиж таньж элдвийн арга сэдвийн зүйлийг олж болох болмуй. Гагцхүү тийм “Хий зохиол” (фантазия)-ийн зүйлийг үнэн явдал болгон үнэмшихэд хүрэхгүй биз. 

	 

	Жижиг үлгэрийг ямар мэтээр бичдэг буй

	Жижиг үлгэрийг ямар зорилго ба юуны учир бичдэгийг дээр өгүүлсэн нь анхаарах хэрэгтэй. Учир юун хэмээвэл та бээр нэгэн үлгэр бичихээр бодтугай. Жишээлбэл, бусдад сургамж болгох буюу, эсхүл ямар нэгэн хүний явдлыг онц гайхамшигтай сонирхолтой явдал болгон уншигчдад таниулах эс бөгөөс ямар нэгэн хүний явдлыг туйлын жигшүүртэй цээрлэл болгон бичих буюу, эс бөгөөс ямар нэгэн этгээдийн завсар дахь өшөө хорслоос үүдсэн тэмцлийн явдал буюу дайн байлдааны явдлаас үлгэр болгон бичсүгэй хэмээвэл урьдаар үлгэрийн гол болох шалтгаан нь юун ба түүн нь хэрхэн үүсгэж бичихийг сайтар төлөвлөн бодоод дараагаар бичих болмуй. Бичих маяг нь ерөнхийдөө хоёр зүйл баймуй. Нэг зүйл нь хуучны элдэв үлгэрийн маяг нөгөө зүйл нь шинэ элдэв үлгэрийн маяг болой. Хуучин үлгэрийн маяг болбоос жишээлэхэд “Эрт цагт” “Дээр нэгэн цагт”, “Урьд нэгэн цагт” хэмээн үүсгэл баримтгүйгээр эхэлмүй. Үүнээс уул үлгэр нь санаанаас авсан зохиол болохыг гэрчилмүй. Ийнхүү жижиг үлгэрийг үүсгэж бичих нь бас ч дөхөмтэй болой. Чинагшид хэрхэн бичих хэмээвээс, эрт нэгэн цагт хэмээгээд чинагшид нутаг газар ба үлгэрийн үүдэх шалтгаан нь өгүүлмүй. Жишээлбэл, Эрт нэгэн цагт Бар хот хэмээх газар ах дүү гурван худалдаачин байжухуй. Ихийн нэр Төмөр хоёрдугаар нь Чулуу, гуравдугаар нь Хас хэмээдэг ажгуу. Гурвуул гурван тийш худалдаалдаг бөгөөд хоорондоо жил бүр нэгэн удаа уулзмуй. Бие биестээ маш эвтэй учраа нэг нэгнээ тусалдаг байжухуй. Гэтэл хамгийн бага дүү нь дараагаар гурван жил ашгийг алдаж хохирсон учраа их ах нь муу санаа гаргаж түүнд туслахгүй болсноор үл барам нөгөө дунд дүүгээ бүү тусал хэмээн хориглодог ажгуу. Бага дүү нь ихэд ядарч худалдаа хийе гэтэл бэлгүй аж төрөл хийе гэтэл хөрөнгөгүй бөгөөд түүний биеийг ядармагц өнөөх олон ах дүү нөхөр хань нь цөм хол зугтах болжухуй. Чингээд жил тойрон зүдэрч гачигдахын зовлонг эдэлж явтал гэнэтэд нэгэн өдөр их жанжин Болдбаатар гэгчээс цэрэг элсэх тунхаг зарлал гаргасан нь сонсоод даруй цэрэгт орж нэгэн мөрөө үзье хэмээн шуудаж жич өдөр нь бага сага хувцас хунараа авч оджухуй. 

	Энэхүү жишээ байдлыг бодож чинагшид тэр Хас хүүгийн бие цэрэгт ороод хэрхэн яахан явах ба ямар учраас ядуу дорой болсон, эцэстээ хэрхэх санаагаар ийнхүү бичсэнийг бодож олж болох бөгөөд чинагшид үргэлжлүүлэн энэхүү үлгэрийг төгсгөж бичвээс зохимуй. Урьдын аливаа жижиг үлгэрийн зүйл болбоос ийм байдалтайгаар бичигдсэн зохиогдсон байдаг бөгөөд ер ардын аман үлгэр нь заавал ийм төлөвтэй байх бөгөөд үүнээс өөр арга маяг нь өгүүлэх ярихад төвөгтэй болой. Эрт нэгэн цагт хэмээн эхлэх үлгэр нь хоорондоо өгүүлэлцэхэд амар ба, уул үлгэрээ үүсэж ярихад хялбар болой. Жишээлбээс

	“Эрт цагт нэгэн Бархасбадь хэмээгч хаан байжухуй. Түүнд нэгэн эрдэнийн заан буй бүлгээ” хэмээгээд чинагшид тэр заан нь хэрхсэн яасан нь өгүүлэн тоочих жишээтэй. Бас эрт цагт нэгэн нялх ба хүүхэдтэй эхнэр бээр нэгэн муур (мигуй) тэжээдэг байжухуй. Тэр муур нь маш ухаантай ажгуу хэмээгээд чинагш тэрхүү муур ба эхнэрийн үлгэрийг ярих жишээтэй болой. Ийм үлгэрүүд нь элдэв зуун эхт үлгэрүүд хэмээмүй. Учир нь хэлэх үлгэрийн уул гарал ба нэр овог, шалтгаан учраас нь үүсгэж яримуй. Мөн “Аман үлгэр” хэмээмүй. 

	Нөгөө нэгэн маяг нь, эдүгээ үест их төлөв ном дэвтэр дээр зохион бичдэг маяг бөгөөд жишээлбээс аливаа нэгэн хэлэх хэмээсэн үлгэрээ заавал эхнээс үүсгэх бус харин гол дундаас ямар нэгэн сонирхолтой үг яриа буюу хөдөлгөөн байдлаас үүсгэж бичдэг болмуй. Жишээлбээс, ийм зүйлийн үүсгэлүүдийг бичье, та бээр анхаармуу. Нэгдүгээр бүлэг. Дайсны сум

	“Гэнэтэд нэгэн хүв хүйтэн юм шивхийж Гончигийн баруун мөрийг нүхлэн гарах мэт болмогц, Гончиг ихэд гайхаж яаран эргэж хартал гэнэтэд бас нэгэн хий юм түүн нь малгайг ховх татан тэр баруун тийш нэлээд хол чулуудаж орхив. Гончиг нэн сандарч яаран бостол түүний баруун гартаа барьж байсан винтов нь өөрөө газар унав. Энэ юу болов хэмээн гар сунган авах хэмээтэл түүний баруун гар нь хэрхэвч тушаалын ёсоор хөдлөхгүй болсон бөгөөд би шархдав уу хэмээн санатал гэнэтэд Гончигийн ухаан балартаж хамаг биеэс хар хөлс асгаран нүд эрээлжлэн баруун ханцуйгаар нь бяцхан булаг урсах мэт улаан цус нь шожигнох мэт гоожмуй. Гончиг өөрийн цусаа үзмэгц, тогтож байж хэрхэвч чадсангүй газар унажухуй. Тэр үест бууны дуу нь тэнгэрийн дуу мэт чангарч зай завсаргүйгээр тусаж байгаа сумыг үзэхэд ер мөндөр орж байгаа лугаа тун адил бөгөөд үнэхээр зайлж амьдрах газар олдохгүй болов. Тэр цагт Гончигийн хоёр нүд нь гагцхүү тэнгэр өөд ширтмүй..!

	Энэхүү үлгэрийг ийнхүү эхэлсэн нь ямар байдалтай байна, Гончиг хэмээгч хэн ба ямар нэгэн дайн болж байгаа юм уу ер хаа хэрхэн буудалцаж байгаа юм, ямар учраас ийм болж байгааг эхлээд хэрхэвч мэдэхгүй болой. Энэ мэтээр бичигдсэн зохиол нь даруй эдүгээ үеийн маяг бөгөөд, үүний дээр эхэнд дурдсан хуучин маягаар болбол зүй нь Гончиг хэмээгч хаа нутагтай хэн болох ба ямар учраар ямар дайнд явж яахан байлдаад яахан дийлээд буюу дийлэгдээд ирсний учир байдлыг дэс дараалан алхам алхам шат шатаар бичиж гаргавал зохих билээ. Гэтэл энэхүү сүүлийн маяг болбол даруй тийм бус бөгөөд дундаас нь мухар сохор эхлээд шувтаргад бүрэн учрыг мэдэх ёстой болмуй. Тэрхүү ийм зохиолыг “Шинэ урлан бичих маяг” хэмээмүй. Ийнхүү бичих үлгэр нь бичиг дэвтэр дээр уншиж үзэхэд сонирхолтой гоё сайхан боловч гагцхүү энэ бичигдсэний янз маяг дэс дараагаар аман үлгэр болгож үүсгэж ярих аваас даруй үл нийлэлцэх буюу бэрхтэй болох болой. Гэвч ийм маягтай бичигдсэн үлгэрийг жинхэнэ үг үсэг алдалгүй тайлбарлан өгүүлж хэлэх буюу урьдаар сайтар уншиж танилцсаны дараа түүний нэгэн зохистой газраас зориуд үгчлэн үүсгэж хэлэхэд мөн болох ёстой болой. Бас хэдэн жишээ,

	Пунцагийн албан бичгийн өрөө нэг ширээ нэг сандал хоёроос өөр юу ч үгүй ажгуу. Гагцхүү ширээн дээр нь энэ өдрийн гарсан шинэ сонин хэвтэх бөгөөд, өчигдрийн сонин ч үл үзэгдмүй. Гадна их цас орж цонхоор юу ч үл үзэгдмүй. Пунцаг ширээн дээрээ суухдаа ямагт толгойгоо хөдөлгөж дуу дуулмуй. Дуу хөгжмийн зүйлд дуртай хүн юм уу хэмээлтэй баймуй. Гэнэтэд гадна цэргийн хөгжим сонстоход яаран гүйн босож цонхны шилээр харах гэтэл хэрхэвч харж болохгүй байв. Золтой цонхоо хага шаан алдаж дотор нь бачимдан уурлаж төдий барьж байсан сонин нь газар чулуудаад гарч одтол өөдөөс нь нэгэн хүний тархи дүнгэнэтэл мөргөж орхив. Түүний хүчинд Пунцагийн толгой янгинаж нүд нь харлаад чих нь шуугимуй... ”

	Бас жишээлбэл ийнхүү эхэлмүй. Хоёр хүн цонхны чанадад их л инээлцэхийг сонсвоос нэгэн дуу нь бүдүүн бөгөөд бараг танигдаж баймуй. Нөгөөгийн дуу шингэн дорой бөгөөд ер танихгүй хүн мэт тул, Дулам Долгор хоёр сэмхэн цонхны хажуугаар нүүрээ далдлан харж үзвээс өнөөх монхор Дэндэв ажгуу. Долгор ихэд сочиж яаран далдирч очив. Дулам ихэд гайхан түүний хойноос дагалдаж сэмхэн асууруун, ээ хөө чи юунаас ийнхүү айсан буй, Долгор түүн нь сонсоод дуугай, дуугай хэмээж Дуламын ханцуйнаас татаж чинагш дагуулан очоод чихэнд нь маш халуун дотно бөгөөд туйлын гүнээ нууцаар хэдэн үг хэлж арай төгсөөгүй байтал Дуламын хоёр нүд нь аяндаа томорч дуран мэт болж байв. Чинагшид хэрхэн юу болохыг үргэлжлүүлэн бичмүй. Тийнхүү бичиг зохиолын эдүгээ үеийн үлгэрүүд нь их төлөв энэ мэт эхэлмүй. 

	 

	Үлгэрийн бүлгүүд

	Үлгэрүүдийн дотор бүлэг болгон тасалж ангилан бичдэг нь гагцхүү төрөл ангиар ялгаварласан чанартай бөгөөд, туйлын бага жижиг үлгэрт бүлэг ялгаварлах явдалгүй болмуй. Гагцхүү үлгэрийн дотроо олон төрөл олон ангитай болбоос бүлэглүүлэн тасалж гоёмсгоор зохиомуй. Олон төрөл хэмээгч жишээлбээс, нэгэн хүний нэгэн нас нэгэн үе байтугай нэгэн өдөр нэгэн цагийн дотор тохиолдсон хэрэг нь цөм янз бүр байдаг болой. Жишээлбээс нэгэн өдрийн өглөөнөөс үдэш болтол тэр хооронд баяртай гомдолтой дурсгалтай хөгжилтэй гайхалтай бууралтай элдэв хэрэг тохиолдож болох бөгөөд тэдгээрийг төрөл анги болговоос баяртай зүйлийг өгүүлсэн нь нэгэн анги гомдолтой зүйлийг өгүүлсэн нь нэгэн анги аймшигтай явдлыг өгүүлсэн нь нэгэн анги болж тийнхүү тэдгээрийг бүлэг бүлэг болгомуй. 

	 

	Хүүхдийн үлгэр

	Хуучны үлгэр өгүүллийн дотор байдаг, элдэв зүйлийн бар арслан хулгана заан үнэг чоно үхэр мал хурга ишиг мэтийн амьтдыг хүний нэгэн адил мэтээр явдалтай түүхтэй болгож харилцан хэлэлцүүлэн ярилцуулан тэмцэлдүүлэн уран хошноор бичсэн зохиосон ба аман өгүүлэл тэргүүтнийг эдүгээ үест их төлөв хүүхдийн үлгэр болгож нэрийдэн бичдэг бөгөөд түүнчлэн бас бага хүүхдийг бусад амьтан лугаа харьцуулан бичих мэтийн жинхэнэ хүүхдийн үлгэрүүд баймуй. Тиймийг эхэлж бичихийг жишээлбэл,

	Нэгэн бага хөвгүүн Одгар хэмээгчээр хонь хариулан суутал нэгэн үнэг давхиж ирээд тэр хөвгүүнд ийн хэлрүүн, ай бяцхан нөхөр чи ядарч байна уу хэмээвээс хөвгүүн ядарч байна хэмээв. Тийм болбол чи хэрхсүгэй хэмээмүй хэмээн үнэг асуув. Хөвгүүн түүн нь сонсоод би бага унтахыг хүсмүй хэмээдэг. Үнэг төдий инээн хэлрүүн, тийм болбол чи унтагтун. Би чиний хонийг хариулж байсугай. Гагцхүү чамд идэх юм байвал надад өгсүгэй хэмээв. 

	Хөвгүүн даруй өврөө тэмтэрч нэгэн хэсэг өрөм гаргаад за чи миний хонийг бүү алдаарай, би чамд идэх юм өгсүгэй. Хэрэв алдвал манай аав гөрөөчин хүн шүү, чамайг хэзээд барьж чадмуй шүү хэмээв. Үнэг за за гэмгүй би алдахгүй хэмээн төдий түүний өрмийг идээд хонийг нь хурааж өгч байв. Үнэг хөвгүүний дэргэд ирж үзвээс ихэд гүнээ нойроор унтжухуй. Үнэг явъя гэтэл болзоогоо зөрчвөл батгүй болмуй. Бүү явъя гэтэл гэдэс өлсөх ба бас чоно авгай ирвэл хэрхэх билээ хэмээн гайхаж байтал нэгэн арга олж хүүгийн өврөөс ааруул хуруудыг сэмхэн ухаж идээд, бас хөвгүүний малгайг өмсөж шилбүүрийг тулаад хүн мэтээр хонийг нь хариулж байв. Гэтэл холоос нэгэн гөрөөчин уулыг давж айсуй харагдмуй..!

	Ийнхүү бичихийг хүүхдийг бусад амьтантай холбож бичих хэмээмүй. Бусад амьтны үлгэрийг бичих нь заавал бяцхан хүүхдэд зориулсан байдаг ч бус, зарим нь их хүнд аливааг үлгэрлэж өгүүлэхийн тул зориулах нь байдаг ба жишээлбээс шогт өгүүлэл уран хошин өгүүлэл үлгэрчилсэн өгүүлэл тэргүүтэн болой. 

	 

	Үлгэрчилсэн өгүүлэл (Үлгэрт өгүүлэл)

	Үлгэрчилсэн өгүүлэл хэмээгч нь (үлгэр бус) дан өгүүлэл ч бус тусгай нэгэн маягийн зохиол болмуй. Үүн нь бичих маяг нь үнэн байдлаас авч үлгэр болгон, бага зэрэг нэмж чимж уран яруу өгүүлэл найруулгатайгаар бичих тул даруй үлгэрчилсэн өгүүлэл хэмээвээс болмуй. Жишээлбээс нэгэн хөдөөгийн хүн хэдэн тэмээ худалдахаар хот орж ирсэн байтугай. Гэтэл түүн нь ямар нэгэн танил нь ай чи түлээ зөөж худалдагтун. Тийм болбоос үлэмжхэн ашиг олох бөгөөд дараагаар буцах тухайдаа тэмээгээ худалдаад явбал давхар ашиг олох бус уу хэмээсэнд хөдөөгийн хүн зөвшөөрч түүнээс модонд явсан ба дэмий зүдэрсэн хийгээд ашиг ч олсонгүй, тэмээгээ ч алдсан байжухуй. Түүн лүгээ хамт ажилд явж байсан хүмүүс нь муу зальт этгээд байсан. 

	Ийм нэгэн учир байваас үүн нь даруй найруулгатай болгож бичих ёстой болмуй. Найруулгатай болгох нь явах цагт түүний яваа байдал ба ярих хэлэлцэх үгсийг жинхэнэ ярилцан буй мэтээр бичих болой. 

	Бас адилтгаваас, нэг эмэгтэй орон нутгаас сургуульд зорьж ирсэн болтугай. Гэтэл хот газар ирээд өнгөтэй хувцас тансаг эдлэл амтат юмнуудад ид дурлаж байн байсаар хятадын тоглоом самуун завхай хөсрийн зальт эмст уруу татагдан муу замд орж алсдаа бие сэтгэлийн элдэв зүйлийн зовлон зүдрэл хохирлыг үзсэн тийм хэрэг байваас түүн нь даруй уран яруугаар найруулан бичих хэрэгтэй. 

	Бас жишээлбээс алс хязгаарын нэгэн хүүхэд жин тээж буюу эс бөгөөс бусдыг дагалдаж буюу хот газар ирээд элдэв гоё сайхан эрдэм боловсролын чимгийг үзэж дараагаар сургуульд буюу цэрэгт ороод улам дээш дэвшиж явсан аваас тиймийг найруулгатайгаар бичих тэргүүтэн бөгөөд үүн нь гол байгуулалт журам нь эрхбиш нэгэн хүний бие дээр боловч үнэндээ олон нийт лугаа холбогдсон байдалтайгаар бичих ёстой зүйл болмуй. 

	Түүний уран сайхны маяг нь болбоос хөдөөгийн хүн болбоос байдал дүрс авир зан түүний сонирхлуудыг нэгд нэгнээр тоочиж зовж зүдэрсэн аваас зовж зүдэрч байгааг, хөгжиж баярласан аваас баярлаж байсан байдлыг тодорхой сайнаар найруулан бичихүйд баймуй. Үүний ялгавартай нь олон бүлэг анги болгох явдал үгүй болой.

	 

	Тууж

	Тууж болбоос ихээхэн үлгэрийн нэр болой. Ер хүний явдлаас үүдсэн түүхт байдлыг уран сайхнаар үлгэрчилэн бичихийг буюу, улсын хэргээс үүдсэн олон үйл явдлыг үлгэрчлэн бичсэнийг тууж хэмээмүй. Тууж болбоос бага жижиг зүйл бус болмуй. Туужийн зүйл болбоос маш олон бөгөөд уран зохиолчдын хамгийн сайн чадварт ажил бүтээлүүдийн нэгэн ихээхэн зүйл нь болмуй. Феодалын үеийн туужууд болбоос том язгууртан нар ба хаад түшмэдийн хаан ширээ тэмцэж эзэлсэн буюу хоорондоо тэмцэлдсэний түүхт явдал хийгээд цэрэг дайн, бас янаг амраг, ордны хэрэг шударга зальхай явдал хэмээх мэтийн зүйлүүдээс ихэд үлгэр болгон бүтсэн туужууд ба эдүгээ болбоос хувьсгалын туужууд хувьсгалын журамт сайн эрсийн явдал түмний төлөө тэмцсэн байлдсан, ялсан ялагдсан элдвийн онц сонирхол бүхүй зүйлүүд баймуй. Урьдын феодал ба хөрөнгөтний үеийн үлгэр туужийн дотор мөн шашин суртлын зүйл болбоос ихэнхийг эзэлсэн байдаг болмуй. Ер аливаа хуучин ба шинэ ихээхэн туужууд дотор янаг амрагийн явдал хэзээд гол болон холбогддог нь их төлөв бөгөөд түүний учир болбоос хүний хүрээлэн нь хэзээд эр эм хоёр авьяас холбоотой бөгөөд ямар ч хэрэгт аргагүй холбогдмуй. Мөн үүний учраар, зовлонтой ба жаргалтай цаг үес буюу явдал хэрэгт хүний сэтгэл санал ба зохиолын чадал чинээг илрүүлэх нөхцөлийн хамгийн ид хүчтэй байдлууд нь мөн янаг амрагийн аливаа сайн муу зовлон жаргалангийн үзэгдэл дээр нэн хялбар дөхмөөр танигдах тул тийм зохиол нь сайн хэмээгдсэн гадаадын зохиолд янаг амрагийн санал сэтгэл эрхбиш байдаг л үзэгдмүй. Гэвч янаг амрагийн зүйлгүйгээр ер улс төрийн буюу элдэв үлгэр туужийг хэзээд зохиож болох буй за. Хэдий тийм боловч түүний дотор янаг амрагийн салбар явдал бас л оролцож болмуй. Нэгэн хүний явсан явдлыг маш сайхан найруулга бөгөөд гүн гүнзгийгээр үлгэрчлэн бичвэл тэр юу хэмээгч болох буй. Тэр нь хэрэв олон нийтэд холбогдолтой явсан тэмцсэн ялалт бүхүй ихээхэн сонирхолтой зүйл болбоос хэзээд тууж болмуй. Олон нийттэй холбогдолтой хэмээгч хэзээд нэгнийг тусалж нэгнийг дэмжих хэмээсэн буюу олон лугаа хүчин хавсарч нэгэн зорилго бүхүй хэрэг ажлыг бүтээх хэмээн ямагт явсан бөгөөд түүний завсар тохиолдсон олон зүйлийн сайн муу эсрэг тэсрэг зовлонтой жаргалтай хэрэг нь зохиол болбоос даруй тууж хэмээгдэх болмуй. Гагцхүү, нэгэн биеийн явдлуудыг ялган түүвэрлэж найруулгатайгаар бичвэл, яруу намтар болох буюу, найруулгагүй бичвээс зүгээр намтар хэмээх болмуй. Жишээлбээс, хэдэн онд хаа төрөөд хэрхэн яваад юу юу хийгээд ямар ямар газар байгаад яагаад яагаад одоо үест хүрч ирсний гол явдлуудыг үндэс болгон энгийн тоочин бичихийг намтар паян хэмээжүхүй. 

	Асуулт. Нэгэн хүнээр нэгэн холын орон нь зорьж очоод ирсэн байтугай. Тийнхүү явахдаа тэр нэгэн хэсэг явдлын дотор үзсэн харсан үйлдсэн хийсэн үлэмжхэн хэрэг байгаад түүн нь бичвээс юу болох буй. Үүнд хариулт болох нь хэрэв тийнхүү явснаас зориуд нэгэн зүйлийн зорилго тохиолдож тэрхүү зорилгоо тэр газар дээр бүтээхийн тулд оролцож тэмцэж тэр нь хэрхэн явах ямар этгээдийн ямар тусламжаар бүтсэн ба бүтээгүй учрыг уран зохиол болгож бичвээс тууж болж болох ба хэрэв гагцхүү ямар ч зорилгогүй буюу онц бэрх хүчир бүтээлгүйгээр энгийн зугаацан явж зөвхөн үзэж харж ирснээ бичих болбоос тэр нь “Замын тэмдэглэл” буюу “Яруу тэмдэглэл”-ийн чанартай зүйл болмуй. 

	 

	Туужийн уран сайхан ба зохиол найруулгын тухай

	Туужийг эхэлж бичих маяг нь дээрх жижиг үлгэрийн байдал лугаа адилхан хоёр маягаар бичмүй. “Эрт нэгэн цагт” хэмээхийн оронд “Эрт тийм улсад тийм газар тийм хүн буюу тийм баатар байжухуй”. Тэр бээр нэгэн өдөр тийм ийм зорилго бодлогыг тавьж хэмээх буюу тэр бээр тийм ийм явдал тохиолдож чингэжээ ингэжээ хэмээн түүний анх үүсгэлүүдийг бичиж үргэлжлүүлмүй. Эс бөгөөс мөн нэгэн хэрэг нэгэн үзэгдэл нэгэн байдал явдлын сонирхолтойгоос мухар сохор эхэлж чинагшид дуустал уншиж сая эх адгийг олох мэтээр зохиомуй. Ер туужийн зохиолыг суралцах ба түүний байдал лугаа танилцахад эрхбиш онцсайн үлгэр туужуудыг уншиж мэдэх хэрэгтэй. Тууж нь нэгэн хүний явдал ба олон хүний явдал, олон салаа мөчиртэйгөөр бичиж зохиож урлан бүтээдэг зүйл болмуй. 

	Монгол хэл дээр шинээр хэвлэгдсэн ба хэвлэгдэж байгаа ном дэвтрийн дотор “Хөх туг” болбоос “Зэв Зана”-ын тууж болой. “Толбо нуур” болбоос ер үгийн тууж болмуй. Максим Горькийн “Эх” хэмээх нь үйлдвэрчний хувьсгалын маш уран гоёмсог тууж болой. Эдгээрийн уран найруулгын тухайг хойш уран яруу өгүүллийн тайлбарт товч тэмдэглэв. 

	 

	Уран яруу өгүүллийн тухай

	Юуг уран яруу өгүүлэл хэмээмүй хэмээвээс, ер аливаа нэгэн хэсэг юмны өнгө дүрс буюу утга чанарыг энгийн үгээр илэрхийлэн бичихийн оронд маш гоё сайхан үгсээр түүний байдлыг бичсэн нэгэн хэсэг өгүүллийг “Яруу өгүүлэл” хэмээмүй. Өгүүлэл хэмээсэн нь ер нэгэн юмны байдлыг тоочих өгүүллийн чанартай зүйлийг хэлжүхүй. 

	Уран яруу өгүүлэл болбоос аливаа үлгэр туужийн дотор өргөнөөр хэрэглэгдэх бөгөөд бас зарим нэгэн зүйлийг уран яруу өгүүллээр бичиж сонин сэтгүүлд тавьдаг болой. Жишээлбээс нэгэн байдлыг авч бичье. 

	Өчигдөр байсан хав харанхуй шөнө тун саяхан өнгөрөөд энэ өглөө эгж наран мандахын тэмдгийг үүр цайх хэмээжүхүй. Уул хад чив чимээгүй харанхуй бөгөөд хот орон айл аймаг дуг нойрондоо дуу чимээгүй хэвтмүй. Зүүн зүгийн тэнгэр газрын завсраас нэгэн зурвас цагаан туяа татаж харанхуйлагдан байсан шөнийн өнгө байн байсаар цайрч уул хад хот балгад улам улам тодормуй. Чимээгүй байсан дэлхийн дундаас айл гэрүүд илэрч өрнө зүгт яаран яваа үүрийн харанхуй дотроос хааяа нэгэн эрт босогч айлын утаа сүүмэлзэн хөхөрч угалзлан угалзлан замхармуй. Тун саяхан завсарлаж байсан цагаан туяа нь нэгэн мэдэхэд дорнодын хэсэг тэнгэрийн байдлыг гийгүүлэн гэрэлтүүлээд умар зүгээс өмнөдөд нүүдэллэн явсан сиймхий цагаан үүлсийг улаан ягаан будагтай болгон хувиргамуй. Уур цан утаа униар хөндий тал энгэр өвөр газар сайгүй дэгдэн дэгдэн гарч улам улам зузааран огторгуйн үүл лүгээ нийлэлдэх нь өвлийн хүйтэнд унтаж байсан дэлхий бөмбөрцгийн амьсгал мэт. Цагаан гэгээ нь харанхуйг ялж бүх л ертөнц гэрэлтэхийн үед сүмбэрлэсэн өндөр уулын зүүн мөрнөөс нэгэн их гэрэлт одон тэмдэг мэт дүв дүгрэг улаан наран нь нуугдсанаас гэв гэнэтэд гарч ирэх мэтээр маш баясгалантайгаар инээн хөгжин улам дээш эргэлдэн эргэлдсээр хамаг ертөнцийн оройн чимэг огторгуйн их наран мандал цаглашгүй ачтайяа гайхамшигтайяа дээд алдар юугаан гийгүүлэн мандуулж бид бүхнийг ханган баясгаж ач эрдмийг үгүйлшгүй болгомуй. (Зохиогчийн)

	Дээрх яруу найруулга болбоос урд шөнө нэгэнт өнгөрч үүр цайж уул тал тодрон наран мандаж хамаг амьтан нь гийгүүлжүхүй хэмээсэн төдийхөн өгүүллийг “Уран яруу өгүүлэл”-ээр бичсэн нь болой. Бас жишээлбээс

	“Нэгэн түлээтэй тэмээ хөтөлсөн хөх дээлтэй хүн яаран яаран алхаж явах бөгөөд тэмээ нь бархираад явж өгөхгүй байв” хэмээсэн хэдхэн үгийг найруулгатайгаар бичвээс ийм болмуй. “Өргөн чөлөө их зам хүн амьтан үлэмж газраа мод худалдаж олз хайсан нэгэн ард бээр сандран явааг үзвэл, өндөр бөгөөд сэгсгэр үстэй атан тэмээ нь хот газар удтал байж дадаагүй мэт урагш явахгүй хойш тэмүүлмүй. ” Түүнийг хөтөлсөн хөх дээлт ардын хөлс нь асгарч бушуу явах сан хэмээхээс тэмээ нь улам яарахгүй болмуй. Хуучирсан үнэгэн үстэй лоовууз нь мөрөн дээр унаад амандаа өчнөөн төчнөөн хараалыг үглэж тэмээгээ угзчин угзчин урагш хэд алхваас тэмээ нь хирд гард хэмээн ам дүүрэн хөөс сэвсээр уурлаж уцаарлаж байгаа мэт учир дүрсгүй тургиж нулиммуй. Хол уулаас ачиж ирсэн хэдэн хөх нарс нь холхиндог болж хоорондоо түн түн ён ён хэмээн зовлонгоо үзэж явах шиг болмуй. 

	Энэ мэтээр аливаа юмны байдлыг цөм найруулан бичиж болох бөгөөд ийм хэсэгхэн өгүүллүүдийг уран яруу өгүүлэл хэмээмүй. Эдүгээ үеийн үлгэр туужийн дотор энэ мэт уран яруу өгүүллээр дүүргэж бичих буюу бүлэг бүлгийн эхэнд ба аливаа нэгэн хэрэг явдал хүний буюу байгалийн өнгө дүрс байдлыг өгүүлэхэд хүрмэгц энэ мэт яруугаар бичих болсон амуй. Урьдын үлгэр туужийн дотор тэр бүрийг ийм уран найруулга бүхүй яруу өгүүллээр бичсэн нь ховор бөгөөд ерөнхийдөө шууд өгүүллийн урсгалаар бичсэн байдаг болой. “Толбо нуур” болбоос ерийн өгүүлэл буюу шууд урсгалын өгүүлэл нь болой. “Хөх туг” болбоос хуучин маягийн маш гоё сайхан уран яруу өгүүлэл бүхүй зохиол боловч мөн ч шууд урсгалын өгүүлэл нь гологдсон зохиол болмуй. 

	“Гологдсон хүүхэн” болбоос харин уран яруу өгүүллээр нэлээд элбэгтэй зохиол болой. Монгол хэлэн дээр ярьж байгаа Максим Горькийн “Эх” зохиолын болбоос уран яруу өгүүллээр туйлын баялаг зохиол хэмээгдмүй. Жишээлбэл “Эх” хэмээх үлгэрийн дотор нэгэн гудамж буюу нэгэн байшин ба нэгэн цонх ч атугай нэгэн зовуурьтай үг хэлсэн хүний байдал ч атугай нэгэн ханиасан хүний чимээ ч атугай нэгэн дусал ус ч атугай нэгэн чүдэнзний модыг ч болов цөм уран яруу өгүүлэлтэйгээр зохиосон тул уран сайхны талаар гүйцэд гоё бөгөөд утгын талаар маш гүн хэмээгдмүй. Тиймийн тул уран яруу үгсийг аливаа үлгэр тууж өгүүллийг бичиж сурахын хамгийн эхэнд бага багаар бичиж сурваас зохих зүйл бөгөөд уран зохиолын гол сурлагын нарийн нөхцөл болой. Уран яруу өгүүллийн хамгийн нарийн арга маяг нь хоёр зүйлд холбогдмуй. 

	 

	“Түүх” хэмээгч юун буй

	Түүх хэмээгч нь уран зохиолд үнэндээ үл холбогдмуй. Тэр нь ямар зохиол буй хэмээвээс тэр нь жинхэнэ бичиг зохиол болмуй. Уран зохиолын хажуу талд бичгийн зохиол хэмээх нэгэн тусгай ангийн зохиол байдаг амуй. Тэр нь илтгэл тогтоол албан бичиг элдэв тэмдэглэлүүдээс гадна хүнээр хойд үед үлдээсэн элдэв зүйлийн сургаал суртал, улс төр ба олон нийтийн ёс журам эрдэм шинжилгээ, хууль дүрэм тэргүүтнийг өгүүлмүй. Тиймийн тул түүх хэмээгч үнэндээ урьдын үед чухам юу юу болж байсны үнэн баримтат тэмдэглэлүүд болмуй. Бас үе үеийн шастир (бичмэл) тэргүүтэн баймуй. 

	 

	Түүхт үлгэр

	Түүхт үлгэр хэмээгч болбоос даруй уран зохиолд холбогдмуй. Юу хэмээвэл, зарим улс төрийн улирч ирсэн түүх буюу нэгэн үеийн улс төрийн байдал явдлаас үүдсэн үнэн хэргийн түүхт тэмдэглэлийг даруй уран яруу өгүүлэлтэй болгож үлгэрчлэн бичиж уншихуйд зохистой уран зохиол найруулгатай болгосныг үлгэрчилсэн түүх хэмээмүй. Бас улсын тууж хэмээх ба хар хэлээр улсын үлгэр хэмээжээ. Жишээлбээс Тан улс, Сүн улс, “Гурван улсын үлгэр” хэмээх мэтийн хэдэн улс түүхт үлгэрүүд монголоор байдаг нь цөөнгүй болой. Тийм зүйлүүд нь даруй Тан Сүн улсын түүхүүдийг үлгэрчлэн бичсэн зүйлүүд бөгөөд тэр мэтийг улсын тууж хэмээх буюу түүхт үлгэр хэмээх ёстой болмуй. Туужийн зохиол ба түүхт үлгэр нь нэгэнт уран зохиолд холбогдох учраа түүний дотор сонирхлыг өргөтгөх бодлогын ба суртлыг нэвтрүүлэх тэргүүтэн бодлогуудыг оролцуулж зохиох учиртай тул, зарим үлгэр туужийн ихэнх нь огт байгаагүй зүйлүүдийг санаанаас нөхөж оруулах ба заримуудын баганх нь санаснаас нэмж оруулан зохиогдсон байдаг болой. Хэрэв чингэж санаанаас авч нөхөж оруулахгүй болбол хоорондоо авцалдах хэргийн байдал ба шалтгаан учрууд нь дутагдалтай болох буюу сайтар үл нийлэлцэх хийгээд онц сонирхлын зүйлээр ховор дутмаг, ер нэгэн энгийн түүх мэт болмуй. Бас нөхцөл учир бүрэн бөгөөд онц сонирхолтой хэргээр үлэмжхэн аваас түүний байдал дээр нь ямар ч юм нэмэхгүйгээр гагцхүү уран яруу өгүүлэл оруулж, жинхэнэ үнэн байдлын түүхт үлгэр туужийг зохиоход үл болох газаргүй буй за. Гэвч хүний ярьсан яриа өгүүллийг нь цөм үнэнээр тэмдэглэн авахад бэрхтэй ба харилцсан явалцсан байдлыг нь дагаж бүрнээ үзэх нь хялбар, бус тул эрхбиш санааны зохиол орохоос өөр аргагүй болой хэмээн үзнэ. 

	 

	Жүжгийн зохиол

	Жүжгийн зохиол болбоос хялбар бус зүйлийн нэг мөн болой. Гэвч шинэ зохиогчид болбоос амар хялбарыг зохиож болмуй. Юу хэмээвээс үнэн болсон хэргийн үнэн байдал дээр зохих нэгэн маяг баймуй. Жүжгийн зохиол болбоос гурван ялгавартай болой. Нэг нь үнэн байдлын зохиол хэмээмүй. Тэр нь ямар хэрэг яасан гарсан аваас тэр хэвээр шахам бичих болой. Жишээлбэл, нэгэн хулгайч хэрхэн явж байгаад хэний юм хэрхэн хулгуулаад хэрхэн баригдаж хэрхэн шийтгэснийг бичихдээ тэр хэвээр нэгэн хулгайч уулын хажууд хэвтэж байтал морь малыг үзээд түүн нь хулгатал албаны хүн тохиолдож бариад дараагаар шүүх таслах газар гарч хэргийг шийтгээд эцэст засан сайжруулахын ажилд ороод зам гүүр засаж байсан байдал байтугай. Тийм бол түүн нь тэр хэвээр нь бага сага найруулж бичих жишээтэй болой. Үүнд онц уран сайхан хэмээх зүйл төдий л үгүй хэмээгдмүй. 

	Нөгөө зүйл нь урлан бичих зохиол хэмээмүй. Тэр нь үнэн болсон ямар нэгэн сонин хэргээс сэдэв авах буюу байж болох хэргүүдийг сэдэвлэж, түүнээ үзэгдэл бүрд онц сонирхол бүхүй хөдөлгөөн тэмцэл уран арга санаачилгыг өргөнөөр нэмэгдүүлэн зохиож жинхэнэ уран сайхан жүжгийн найруулга болгомуй. 

	Гурав дахь нь жишээлсэн зохиол хэмээмүй. Үүн нь чухамхүү өөрийн санаачилгаар зохиох бөгөөд хүний байдлыг хүний дундаас ялгавартай өөр нэгэн билэг тэмдэг ба гайхалтай сониноор бичих мэт болой. Жишээлбэл лам нарын суртал нь мунхруулсан үнэн чанар бүхүй тул, түүний үнэн байдлыг авахгүй, гагцхүү утга чанарыг авч, тэр утга чанар нь юутай адил болохыг бодож олоод даруй тэр адилтгасан юмны дүрсээ сонирхолтойгоор үзүүлэн бичмүй. Үлгэр жишээг бичвэл, Октябрийн хувьсгалыг үнэн байдал дээр нь хэрхэн бичих буй хэмээвээс, олон ард цуглараад Ленин гарч илтгэл хийгээд тэдгээрийг дагуулан буу зэвсэг барьцгааж дайн хийж явах болмуй. Хэрэв урлан бичих хэмээвээс 2 этгээдийн гол тэмцлийн хүчтэй шалтгаануудыг олж бичих болмуй. Жишээлэн бичих болбол Октябрийн хувьсгалыг ямар нэгэн их улаан дүртэй баатар болгож хурц сэлэм барьж ямар нэгэн олон зовсон амьтан нь тэдгээрийг зовоогч бирд мангасын гараас авран авч буй мэтээр бичих болой. 

	 

	Жүжгийн байгуулалт

	Хамгийн эрхэм сайнаар урлан бичигдсэн жүжгийн зохиол болбоос урлан найруулж тавихуйд нэн сайхан бөгөөд үзэхүйд машид сонирхолтой болох ёстой болой. Жүжгийн зохиолын сайн нь юун дээр байдаг буй хэмээвээс, хамгийн нэгд уул жүжгийн тэмцлийн байдал нь уран хурц, хоёрд үзүүлэх хэмээсэн зүйл нь хэзээд ил тод, гуравт, байдал ба утга хоёр нь зохилдож чадсан тийм байваас зохимуй. Юу хэмээвээс зовлонт этгээдийг нь үзүүлэх хэмээсэн атал харин нөгөө бусад этгээдийн байдал нь илүүгээр үзэгдэж тэрхүү зовлонт этгээдийн байдал нь булагдах мэт болой. Жүжиг зохиолын дотор эрхбиш тэмцлийг гол болгох ёстой. Түүнээс сонирхол бүхэн гармуй. Жишээлбээс, жүжгийн дотор заавал хоёр тэмцлийн чанартай анги хувааж, бүхүй үзэгдэл байдал нь цөм тэр хоёр этгээдэд хуваагдаж эцэстээ дийлэх буюу дийлэгдэх нэгнээ үзэж дуусмуй. Тэмцэл хэмээгээд заавал нэгэн зодоон цохион буюу дайн байлдаан буюу хувьсгал гарах олноор үймэлдэх буудалцахыг гагцхүү гол болгож зохиохыг өгүүлсэн бус. Гэвч тийнхүү алалдах байлдах тэмцэл нь бас ч хувьсгалын ба байлдааны явдалтай жүжигт оролцох биз ээ. Гагцхүү тэмцэл хэмээсэн нь дайн байлдаан зодоон цохионы тэмцлээс гадна хүн нь амьдралын тул тэмцэх эрдэм чадлын тул тэмцэх эрх чөлөөний тул тэмцэх элдэв явдлууд ба сайн сайхны тул янаг амрагийн тул тэмцэх тэргүүтэн олон зүйлийн тэмцэл баймуй. Жишээлбээс харанхуй байдал лугаа тэмцэх, зүй бус байдал лугаа тэмцэх, зовлонгоос гарахын тул тэмцэх зэрэг хүний хамаг явдал нь нарийвчилбаас цөм төрөхөөс үхэх өдөр хүртэл тэмцлийн дунд явах баймуй. Бас нэгэн нарийн зүйл нь хүн сэтгэл лүгээ тэмцэх, сэтгэл нь хүн лүгээ тэмцэх ийм ч явдал баймуй. Эдгээр нь цөм уран зохиолчийн уран мэргэн авьяасаас түүн нь таньж олох ба зохиож чадахуйд баймуй. 

	Амар хялбар сэдвүүдийг авч өгүүлбэл, хүний дунд үүдсэн ямар нэгэн өчүүхэн ч атугай үнэн хэргийн байдал явдлаас авч түүний үүдсэн шалтгаан ба түүний тэмцэлдсэний байдал хийгээд эцэст юу болсон нь сайтар олж сурвалжилж мэдээд дараад түүн нь урлан бичиж үзэсгэлэнт сонирхолтой жүжиг болговоос болмуй. 

	 

	Зохиох арга

	Нэгдүгээрт жүжгийн байгуулалтыг гарчиглан төлөвлөн тэмдэглэж хоёр тэмцэгч этгээдийн манлайлагчийг тус тусад олж тохируулмагц, бүхүй л үзэгдэл ба явдал хэргүүдийг түүн нь тойруулж байгуулмуй. Хоёрд, сонирхолтой хөдөлгөөн сонирхолтой үг яриа ба сонирхолтой хэрэг явдлуудыг ямагт олж үзэгдэл бүхэнд баялгаар оруулахыг хичээх, Гуравт, үзэгдэл бүрийн төгсгөлийг маш их тэмцэлтэй буюу гоё сайхан буюу хүний сэтгэлийг хойд бүлгийг үзэхийг дурлахаар төгсгөж байх болмуй. 

	 

	Гурван байдал

	Жинхэнэ жүжгийн зохиол нь гурван байдалтай болой. Нэг дэх нь “Уяралт жүжиг” хэмээмүй. Бүх жүжгийн байдал нь уяралтай болой. Хоёр дахь нь “Инээдмийн жүжиг” хэмээмүй. Бүх үзэгдэл нь инээдмээр эхлээд инээдмээр дуусмуй. Гурав дахь “Ердийн зохиол” хэмээмүй. Түүний дотор уяралтай ба инээдтэй хийгээд хөгжилтэй хөгжилгүй байдал цөм хольцолдон багтмуй. Энэ гурваас гадна суртал ба таниулгын чанартай “Нэвтрүүлгийн зохиол”-ууд байдаг болой. 

	 

	Опер (Уянгат жүжиг)

	Опер хэмээх уянгат жүжиг болбоос Европ ба Азид цөм буй бөгөөд ялангуяа сүүлийн үед олон улсад онц болгон дэлгэрүүлж буй амуй. Жүжгийн байгуулалт ба үзэгдлийн утга чанар нь адил боловч уран сайхны зүйлээр өргөн дүүрэн баялгаар чимэгдсэн байх ёстой болой. Жишээлбээс тийм уянгат жүжгийг зохиох ба найруулахад зүйл бүрийн хөгжим эгшиг аялгуунууд ба элдэв зүйлийн бүжиг наадам ба тайзны байдлын гоё сайхан чимэг, өнгө үзэсгэлэнт зүйлүүд энэ бүхэн нь хамтруулмуй. 

	Нөгөөтэйгөөр жүжигт тоглох байдал нь ганхалзуур танхилзуур болон хэлэх ярих нь цөм шүлгийн үгсээр дуулах ба олон төрлийн байдлууд хамтарч жигдрэх ба дуу чимээ маш сүрлэг гоё буюу эс бөгөөс уяралт зөөлөн эс бөгөөс хөгжил баясгалан инээдэм цэнгэлээр дүүрэн ийм байдлуудыг хамтруулан зохиох зүйл болой, үүн нь зохиох ба найруулах нь хялбар бус мэт боловч мөн бага зэрэг дуутай эгшигтэй жүжгүүдийг зохиож бай байсаар уянгат жүжгийг зохиоход болмуй. Ер жүжгийн зохиолыг хэрхэн бичиж зохиож сурах явдлыг энэ төдий товчоор заах нь бус эрхбиш удаан өдөр олон зүйлийн туршлага жишээнүүдийг бичих ба, шийн жүжгийн түүхт байдлыг заалгах ба алдартай бөгөөд жинхэнэ жүжгийн журмаар бичигдсэн зохиолыг унших ба үзэх хийгээд тайлбарлуулж түүний тэмцлийн байдал ба сонирхолтой ба утга чанартай нь юун дээр байгаа зэргийг шалгаж шинжилж мэргэжилтнээс асууж лавлах зэргээр оролдож явбаас жүжгийн зохиолч болж болмуй. Энэхүү дэвтэрт байгаа зүйлийг сайтар ухаж мэдвээс мөн ч дав дээр таньж мэдэхэд тус болох нь болой. 

	 

	Жижиг оньсогын тухай

	Жижиг оньсого нь ерөнхий ардын аман өгүүллийн зүйл болмуй. Гэвч уран зохиолчдоос түүн нь зохиох ба бодох тайлбарлах нь ухаан мэдрэлийг хурц хурдан сэргэлэн сонор болгоход тустай амуй. 

	Түүнээс гадна оньсогыг хэрэгтэй зүйл болгон хэрэглэж болох баймуй. Юу хэмээвээс аливаа нэгэн тэмцэгч дайсан бологч зүйлүүд ба хүмүүсийн хийсэн явдал ба зан байдал тэргүүтэн нь оньсого болгож болмуй. Хүн түүнийг сонирхох нь амархан болой. Учир нь цөөн үг үсэгтэй бөгөөд сонирхолтой жигтэй буюу ухаан санааны хурц хурдан нь суралцаж сонирхолцохоос болой. Бас ёгт үгс байдаг болой. Ёгт үгс нь нэгэн этгээд нь нөгөө нөгөө этгээдийг буюу ямар нэгэн үл зохилдох байдал явдалтныг ёгт үгсээр зохион бичиж цээрлэл болгох буюу инээд болгох нь байдаг ба бусдад шууд хэлэхгүй гагцхүү түүгээр бодуулж олгохын тул бичдэг болой. Оньсого болбол маш цөөн үгсээр бичдэг ба шогт (ёгт) өгүүлэл нь нэлээд олон өгүүллээр бичмүй. Тиймийн тул “Шогт өгүүлэл” хэмээмүй. Чанартаа адил болой. Шогт өгүүллийг жишээ болгож хэдийг олж бичээд тайлбарлаж үзүүлье. 

	 

	Ёгт үгсийн жишээ

	Нэг хуц хоёр ухна нийлээд манай баруун айлын саарал үстэй ямааг хөөж зүүн хойд давааг өнгөрсөн билээ. Гэрт ирүүлсэнгүй гурав хоносны эцэст саарал ямаа уйлсаар майлсаар дөрөв дэх өдрийн өглөө хүрч иржүхүй. Энэ нь баруун айлын хүүхнийг ямар нэгэн шалиг самуун этгээд авч яваад хэд хонуулж ирсэн нь хэлжүхүй. (Тусгай зүйлээс авав). 

	Гозгор голио хүү бурхны дүрийг бургасаар үйлдэж хөгжмөөр уйлуулаад олны орой дээр мунхруулах номыг унших болжухуй. 

	 

	Бас нэгэн зүйл

	Дамдины давсаг мөнгөөр хавдаад ойроос хатуу докторын газар хамаг байдгаа гаргаж хагалах огтлох засалгаа хийж нэг жил зургаан сар болоод эдгэх гэнэ. (Хулгайчийг өгүүлжүхүй). Бас жишээлбээс, баруун орны банди хүү багшийн ширээнд гозон сүм, байдал дүрс нь мэргэн хүү барим бие нь баасан хүү. Энэ нь оньсогын маяг болой. (Түвд ламыг хэлжүхүй). 

	Бас жишээлбээс шинжлэгчийн ширээн дээр лонхон түшмэл ирж албанаа суух болжухуй. Угтаа гэрэлтэй түшмэл боловч уншлагадаа чалчих бөгөөд уруул ам нь бас ирвэлзмүй. Нэг өдөр тэргүүлсэн ноён тэнэг Балданы уур хүрч Лонхон түшмэлийг өшиглөж орхихуйд Лонхон түшмэл Дэ гүрний дээл, Мэ гүрний малгай өмсөөд их чөлөөний хятад гуанзанд үсрэн орж ихэд уухилан аахилж дуу гарган тасарч унаад үхэхдээ дөтөлжүхүй. Энэ нь юу хэмээсэн ёгт үг буй хэмээхүл, нэгэн албаны хүн архи ууж албандаа очдог байснаас хөөгдөж хожим нь хятад гуанзнаас салахгүй архичин болжухуй хэмээсэн ба бас тэр газрын тэргүүлэгчийг сайнаар хэлсэнгүйн тэмдэг байгааг бодох хэрэгтэй. 

	Манай талын дэлдэн шар, хар толгойтой хоёр чонын бэлтрэг ойроос шар өлөгчиндөө очиж мөөмийг нь хөх хэмээсэн юм уу даа, ямагт хонь ямаан сүрэгт галзууран орж зүүн өмнө зүг өөд давхиж явах нь үзэгджүхүй. Бодвол эр саарал морьтой эрэлхэг манай анчин нарын гарт орно биз, дэлдэн шар аа, дэмий бүү загнаж дэндүү бүү гайхуулаарай, хэмээжүхүй. Үүний утга нь илтэд болой. Та нөхөд тайлбарлагтун. Ёгт өгүүллүүд болбоос ийм зүйлүүд бөгөөд бас маш товчхон хэдэн үгсээр бичдэг нь буй болой. Тийнхүү ёгт үг шогт үгс нь ерөнхийдөө адил амуй. Бас сул үгсийн ёгт утга баймуй. Жишээлбэл... 

	 

	 

	 

	ТАВДУГААР АНГИ : ЗОХИОЛЫН СЭДВИЙГ ХЭРХЭН ОЛОХ

	Сэдвийг хэрхэн олдог буй хэмээхийг нарийвчлан заах төдий л оновчтой зүйл чухаг болой. Гэвч ерөнхийд мэдэж авбаас болох хэдэн зүйлийг мэдвээс мөн ч ихээхэн хэрэг тустай болой. Юу нь сэдэв хэмээмүй хэмээвээс ер юу зохиох хэмээсэн болбоос тэрхүү зохиолын янз маяг утга чанар гол биеийг нь олох болой. Бас сэдэв нь гарчиг олох төдий ч сэдэв болж болмуй. Гарчиг нэр төдий сэдэв болбоос чухам юуны тухай бичих хэмээсэн үг болох ба дэлгэрэнгүй сэдэв болбоос хэрхэн бичих хэмээсэн бие байдал нь болой. Жишээлбээс та надад нэг сэдэв өг хэмээвээс та бээр надад “Хувингийн тухай” бичигтүн хэмээх болбоос тэр нь гарчигт сэдэв болох тул, хувинг хэрхэн юу болгож ямар янзтай ямар учир утгатай ямар чанартай зохиол болгохыг зохиолч өөрөө бодож мэдэх болой. Хэрэв та бээр надад “Хувингийн тухай” бичигтүн, бичихдээ нэгэн айлын зарц бүсгүйг хувин болгон бичигтүн хувин болгохдоо жишээлбээс нэг хувин гэв гэнэтэд явсаар худаг дээр очив, олон малуудын дундуур явж худагт орсон ба айлд очсон ба хээр хэвтсэн ба дахин булаг дээр очиж нэг шанага лугаа учирсан ба нэг үхэр тэрэгтэй ус лугаа учирч түүн дээр сууж гэртээ харьтал хэмээх зэргээр тэр хувинг хэрхэн юу болгож бичихийг дэлгэрэнгүй хэлж өгөх нэг учир баймуй. Тийнхүү энэ мэтийг биет сэдэв хэмээмүй. Ийм биет сэдвийг тэр бүр хэлж өгөх хүн ховор тул өөрөө эрхбиш бодож олох болмуй. Тиймийн тул зохиолын сэдвийг олоход юуны урьд нэр сэдвийг дараагаар биет сэдвийг бодож, ямар мэтээр бичих ба юун лугаа адилтгах тэргүүтэн нь бодох ёстой болмуй. 

	 

	Өврийн дэвтэр

	Уран зохиолыг бичих санаачилгатай авьяаст хүн болбоос заавал нэгэн энгэрийн дэвтэртэй явах хэрэгтэй. Бичиг зохиолын сэдвийг хүний өгүүлэл ба, улс олны хэрэг болон олон нийт хурал цуглаан зах зээл хөдөө гадна хот балгад ямар ч газар явахдаа сонирхолтой юмны сэдвийг сурвалжлан явах хэрэгтэй. Нэг сонин үг боловч нэг сонин хэрэг боловч цөм тэмдэглэн авч явмуй. 

	Тэмдэглэхдээ түүний шалтгаан үүсгэл ба хаанаас хэнээс хэрхэн үүдсэн өнгө байдал ба түүний дотор сонирхолтой зүйл нь юу болохыг нарийвчлан шалгаж тэмдэглэх хэрэгтэй. Тэдгээр нь “материал” нөхцөл болж хэзээ юу зохиоход үлгэр жишээ болгох зүйлүүдийг авах ба мөн түүний дотроос зохистой зүйлийг тусгай зохиол болгож болмуй. 

	 

	Зохиолын нэр

	Аливаа нэгэн зохиолын нэрийг өгөхдөө хэдэн янзын утга учир баймуй. Нэгд уул зохиолын зорилгоор нэр өгөх, хоёрд уул зохиолын утгаар нэр өгөх гуравт уул зохиолын өнгө үзэгдлээр нэрлэх, дөрөвд уул зохиолын дотроос нэгэн онц сонирхолтой үг үсэг буюу утга санаа буюу хэрэг явдлын байдлаас авч нэрлэх болой. Аливаа зохиолын нэрийг ер гурваас дээшгүй үгээр нэрлэвээс сайн байдаг болой. Гэвч албадан хязгаарлах ёсгүй. Уул зохиолын байдлаар нэрлэхэд олон үг орж болох ба, утга чанарыг авч нэрлэвээс цөөн үгт багтааж болмуй. 

	 

	Уран авьяас

	Авьяас хэмээгч юун буй хэмээвээс шууд орчуулбал дур хэмээсэн үг болой. Гэвч уран сайхны авьяас болбоос хүн бүхэн дурлахын хамт сурч хийж чаддаг нь арай бус болой. Хэдий тийм боловч бас дур хэмээсэн утгад мөн гүнээ холбогдмуй. Ер бичиг зохиолд төрөлх дуртай буюу хожим бусдын нөлөөгөөр дурлалыг олж оролдсон этгээдээс уран зохиолчид авьяастан гармуй. Бас авьяас нь зөвхөн дурлаж оролдсоноор боловсрон гарахаар тайлбарлаж хараахан төгсөхгүй болой. Юу хэмээвэл, авьяас дурлал хэдий байвч хэрэв уран сэцэн оюун ухаангүй болбоос хэрхэвч авьяастан болж үл чадмуй. Мөн бас оюун ухааны хурц хурдны хэр хэмжээгээр хүчтэй ба буурай зохиолч болон ялгарах (ба) төрөлх хурц сэргэлэн болбоос аяндаа авьяастан болон гарч ирэх ба, мөн үүний нөгөө талд сурлагын зам бүхүй тул, тийм нь хичээл ба сурлагаас болмуй. 

	Уран зохиолчийн ялгавар хэдэн зүйл баймуй. Нэгд ердийн зохиолч, тэр нь нийт уран зохиолын зүйлийг төлөв зохиож чадах этгээдийг өгүүлэх болой. Бусад нь уран шүлэгч, уран найруулагч жүжгийн зохиолч, туужийн зохиолч үлгэрч хэмээх зэрэг болой. Хэрэв энэ мэтээр нэг нэг төрлийн зохиол найруулгад боловсрох замыг мөрдвөөс мөн ч амар хялбараар урагш давшиж болмуй. Гэвч хүний ухаан авьяасын хэрээр хөгжих хэрэгтэй тул хэмжээлэх нь төдий л чухал нь бус бөгөөд, тийн атугай ч нэг зүйлд онц мэргэжвээс олон зүйлийг оролдоод алинд ч шалгарч чадахгүй байснаас дээр болой. 

	 

	Уран зохиолыг унших арга

	Уран зохиол нь утга найруулга ба уран өгүүллийг гол болгож бичигдсэн зүйл тул түүн нь унших арга маяг нь бас ч түүний сайхан чанар ба сонирхлыг ил тод болгохуйд чухал холбогдмуй. Ялангуяа холбоо шүлгийн зүйл болбоос эгшиг аялгуутайгаар хуур хөгжимтэйгөөр цөм уншиж болох ба тийнхүү унших нь онц сонирхолтой нь болой. Холбоо шүлгийг болбоос тусгай унших аялгуу ба байдал маяг баймуй. Гагцхүү бичигдсэн зохиолын янз маяг хэмжээ нугалбаруудын байдлаар болмуй. Тиймийн тул хэрэв олон нийтийн өмнө унших аваас урьдаар уул холбоо шүлгийг сайтар уншиж танилцаад тэр нь аялгуутай уншвал дээр үү үгчлэн уншвал дээр үү гэгчийг хянаж боловсруулан гүйцэтгэвээс зохимуй. 

	Жинхэнэ арга маягийг өгүүлэхэд, тасалбар нугалаанууд ба чанга сулаар хэлэх үгс болон хэдэн үгийг хамт түргэлэн хэлэх байдлуудыг шалгаж үзмүй. 

	Аливаа үлгэр өгүүллийг уншихад үгийг нэг нэгээр бус утга утгаар тасалж холбогдох үгсийг хамтаар уншихаас гадна хэд хэдэн хүн ярилцаж байгаа зохиол болбоос хүн тус бүрд нэгэн янзын хоолой нэгэн янзын бүдүүн нарийн дуугаар хэлэх ба унших хэрэгтэй. Энэхүү унших аргыг суралцахыг хүсэгчид ямар нэгэн зохиолыг аваад дундаа уншилцан шалгаж туршлага болгон бие биесийг засаж сэлбэж өгвөөс зохих амуй. 

	 

	Уран сайхны шүүмжлэл

	Уран сайхны шүүмжлэл хэмээгч аливаа уран зохиолыг шалгаж түүний сайн мууг илэрхийлэх санаа зорилго бүхүй зүйл болмуй. Иймд шүүмжлэгчид хоёр зэрэг баймуй. Нэг нь бүхүй л уран зохиолын байдлыг сайтар мэдсэн этгээд шүүмжилмүй. Нөгөө нь уран зохиолын учир утгыг сайн мэдэхгүй боловч, аливаа нэгэн зүйлийг үзэх буюу уншихад ямар зүйл нь сайхан ямар зүйл нь муухан санагдсан ба түүний утга байдлыг ямар мэтээр ухаж мэдсэнээ илэрхийлэн өгүүлэхүйд баймуй. Тийнхүү энэ хоёр нь уул зохиолчид аль алин нь цөм хэрэгтэй болмуй. Энэхүү дэвтрийг анхан сурагчдаар бүрнээ үзэж танилцаж утга учрыг нь зөвөөр таньж мэдсэний эцэст аливаа зохиолыг нэлээд шалгаж мэдэх болох ба уран сайхны шүүмжлэх санал сэдвүүдтэй болж болох болмуй. Гэвч энэ нь бас ч бүрэн гүйцэд хэмээж үл болмуй. Учир нь анхан утга зохиолын үүднээ орогчдод туйлын дөхөм тус болохын тул зөвхөн эдүгээ үест манай орноо дэлгэрэн хэрэглэгдэж байгаа төдий уран зохиолын учир тайлбарыг маш товчхоноор яаралтайгаар зохих газрын шаардлагаар бичиж гүйцэтгэсэн зүйл болмуй. 

	Гүехнээс гүнээ дэвшихийн үлгэрээр өөрийн үндэстний зохиолын маяг үүн нь үзсэний дараа олон улсын ба олон зүйлийн уран сайхан зохиолуудыг үзэж танилцан сурч судлан дэвших нь тус тусын хичээл оролдлогын сайн үрээс болох буй за хэмээн санаа харамгүй бичсэн, үүн нь эрхэм дээд оюутан авьяастан нараас улам засаж залруулан зааж сургамжлах болов уу.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: бичвэр, дэлгэцийн зураг, компьютер-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 

	 

	 


2017 оны хэвлэлийн Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	ШУА-ИЙН ХЭЛ ЗОХИОЛЫН ХҮРЭЭЛЭН 

	УЛААНБААТАРЫН ИХ СУРГУУЛЬ

	 

	СОНОМБАЛЖИРЫН БУЯННЭМЭХ

	 

	ДӨТГӨӨР БОТЬ : СУДЛАЛ, ШҮҮМЖЛЭЛ

	 

	Эмхэтгэн нягталж хэвлэлд бэлтгэсэн:

	Дожоогийн Цэдэв доктор (Sс. D.), профессор

	Ван Мандуга доктор (Sс. D.), профессор

	 

	Монгол бичгээс шинэ үсэгт буулгаж, зохиогчийн гар бичмэл эх, дармал лугаа дахин тулгалт хийж нягтлан шүүсэн монгол хэвлэлийн редактор: 

	- Дожоогийн Цэдэв доктор (Sс. D), профессор 

	- Доржсүрэнгийн Болормаа доктор (Рh. D)

	 

	УЛААНБААТАР

	2017

	 

	ДАА 800

	ННА 84

	Ц-939

	 

	Сономбалжирын Буяннэмэхийн мэндэлсний 115 жилийн ойд зориулав. 

	 

	Хэвлэлийн дизайн: Д. Ганболд

	Хэвлэлийн эх: Б. Баярбаатар

	 

	Хэвлэлийн хэмжээ: 145*210

	Хэвлэлийн хуудас: 42,5

	 

	Хэвлэсэн газар: “Жикомпресс” ХХК

	 

	ISВN 978-99978-1-929-1

	
Заметки

		[←1]
	 Ван Мандуга. Монголын орчин үеийн уран зохиолын судлал шүүмжлэлийн хураангуй. Улаанбаатар. 2005. 66 дугаар тал




	[←2]
	 “Өнөрцэцэг”. 1995. №8. 4 дүгээр тал; “Монгол интернационал” дууны үндэслэл (С. Буяннэмэхийн намтар, уран бүтээлийн зарим асуудалд). Дожоогийн Цэдэв. “Шүлэг аялгууны шүтэлцээ”. Улаанбаатар. 2005. 207- 208 дугаар тал




	[←3]
	 С. Лувсанвандан. С. Буяннэмэхийн намтар, уран бүтээл. Хэл зохиол судлал, боть 4, дэвтэр 1-4, ШУАХ. Улаанбаатар. 1967. 68 дугаар тал




	[←4]
	 Д. Цэдэв, Ван Мандуга. Найруулан зохиож харгуулан засав. “Дотоод монголын ардын сэтгүүл”-ийн гэрэл зургийн буулгавар ариутгал шүүдэг. Өвөр монголын ардын хэвлэлийн хороо. 2007. 1 дүгээр тал




	[←5]
	 Л. Пүрэвдорж, Д. Бямбаа, Ө. Ламхүү, С. Дашдооров, Г. Хайдав. Говийн сод хүүгийн дурсгал. “Үнэн” сонин. 1991. №57




	[←6]
	 Судлан бичсэн Г. Дүйнхэржав. Сономбалжирын Буяннэмэхийн улс төрийн намтар. Монголын шинэхэн түүх, хүний эрх судлалын төв. Улаанбаатар. 1997. 7 дугаар тал




	[←7]
	 Д. Цэдэв, Ван Мандуга найруулан зохиож харгуулан засав. “Дотоод Монголын ардын сэтгүүл”-ийн гэрэл зургийн буулгавар ариутгал шүүдэг. Өвөр монголын ардын хэвлэлийн хороо. 2007. 37-38 дугаар тал




	[←8]
	 Ч. Дашдаваа. Буяннэмэх гадаадад дүрвэсэн нь. “Утга зохиол” сонин 1991. 05. 16, №16(1802)




	[←9]
	 Монголын зохиолчдын эвлэлийн III их хурал. Улаанбаатар. 1964. 17 дүгээр тал




	[←10]
	 Цэвэгжавын Цэрэн. “Өчүүхэн мунхаг хүргэн хэмээх Буяннэмэх...”. “Улаанбаатар” сонин. 1998. 9. 26. №185, 186 (1613, 1614)




	[←11]
	 “Сономбалжирын Буяннэмэх" I (Тэргүүн боть) 13-24 дүгээр талд нийтлүүлсэн (2012) “Сономбалжирын Буяннэмэхийн намтар бүтээлийн хувь заяа” өгүүллийг зохиогч Дожоогийн Цэдэвийн дахин нягтлан засварласнаар хэвлэж байгааг нэмэлт тайлбар болгон дурдсугай.




	[←12]
	 Монгол улсын Үндэсний номын сангийн Монгол номын хөмрөгт хадгалж байгаа гар бичмэл дэвтрээс авав. Гадар дээр нь Халх түшээт хан аймаг Түшээт вангийн хошууны Буяннэмэх зохиовой. Олноо өргөгдсөний арван гуравдугаар оны таван сарын шинийн нэгнээ сийрүүлэн бичвэй гэж тэмдэглэсэн буй




	[←13]
	 Монгол улсын Үндэсний номын сангийн монгол номын хөмрөгт хадгалж байгаа гар бичмэл дэвтрээс авав. Уул гар бичмэлд “Бас нэг нэр нь “Сандо амбан” хэмээмүй. Олноо өргөгдсөний арван хоёрдугаар он Европын 1922 онд анх зохиосон бөгөөд Олноо өргөгдсөний арван дөрөвдүгээр он Европын 1924 онд дахин зохион бичвэй” гэж тэмдэглэжээ




	[←14]
	 С. Буяннэмэхийн 1924 оны гар бичмэл эх “Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр” хэмээх эмхэтгэлээс сонгон авав




	[←15]
	 С. Буяннэмэхийн 1924 оны гар бичмэл эх “Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр” хэмээх эмхэтгэлээс сонгон авав




	[←16]
	 С. Буяннэмэхийн 1924 оны гар бичмэл эх “Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр” хэмээх эмхэтгэлээс сонгон авав




	[←17]
	 С. Буяннэмэхийн 1924 оны гар бичмэл эх "Элдэв зүйлийн шинэ дуу шүлэглэлийн дэвтэр" хэмээх эмхэтгэлээс сонгон авав




	[←18]
	 “Монголын соёл урлаг” сэтгүүлийн 2000 оны III-IV боть, 16-р тал Д. Цэдэвийн өгүүлэл “Монгол интернационал дууны үндэслэл”-ээс буулган авав




	[←19]
	 "Дотоод монголын ардын сэтгүүл" хэмээх сэтгүүлийн 1925 оны 11-р сарын 16-ны өдөр хэвлэгдсэн 1-р дэвтрээс авав. Энэ сэтгүүлийн эрхлэгч нь Цэцэнбилэгт, хэвлэлийг эрхлэгч нь Алт байв




	[←20]
	 “Дотоод Монголын ардын сэтгүүл”-ийн зургаадугаар дэвтэр (1926 он)-ээс авав. 
“Сэтгүүлийг эрхлэгч Цэцэнбилэгт хэвлэлийн эрхлэгч Алт” гэж тэмдэглэснийг үндэслэн, С. Буяннэмэхийн зохиол гэж үзэв




	[←21]
	 “Үнэн” сонины 1928 он 3 дугаараас авав. “Хадын хөвгүүн” хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←22]
	 “Үнэн” сонины 1929 оны 14(156) дүгээрээс авав




	[←23]
	 “Уран үгсийн чуулган” цоморлог 19(1929) он 14-69 дүгээр тал




	[←24]
	 “Уран үгсийн чуулган” цоморлог ном 19(1929), 171-174 дүгээр тал




	[←25]
	 “Үнэн” сонины 19(1929) оны 7-р сарын 2-ны өдөр. 30(171) дугаараас авав




	[←26]
	 “Үнэн” сонины 19(1929) он. 33-34(174-175) дүгээрээс авав




	[←27]
	 "Эрдэнэт соёмбын эзэн эрэлхэг жанжин Сүхбаатар" хэмээх жүжгийн төгсгөлд буй "Товч тайлбар" болно




	[←28]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” хэмээх сэтгүүлийн 24(1934) оны дөрөвдүгээрээс авав




	[←29]
	 Тус өгүүлэл Монголын үндэсний хувьсгалын уран зохиолчдын холбооноос даруйхнаа гүйцэтгэх ажлууд" өгүүллээс бага зөрөөтэй болно




	[←30]
	 Монгол улсын “Үндэсний номын сан" дахь “С. Буяннэмэхийн хавтаст хэрэг”-т байх буй гар бичмэл эх




	[←31]
	 Монгол улсын үндэсний номын санд хадгалагдаж байгаа "МАРЗ-ын хавтаст хэрэг” дэх машиндмал эх




	[←32]
	 Монгол улсын үндэсний номын сан»-д хадгалж байгаа “МАРЗ-ын хавтаст хэрэг” дэх машиндмал эх




	[←33]
	 “Ардын үндэсний эрх” сонины 1934 оны 82 дугаараас авав. Зохиогч нь Сурвалжлагч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←34]
	 “Ардын үндэсний эрх” сонины 1934 оны 82 дугаараас авав. Зохиогч нь Сурвалжлагч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←35]
	 Ардын үндэсний эрх” сонины 1934 оны 82 дугаараас авав. Зохиогч




	[←36]
	 Сурвалжлагч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←37]
	 “Ардын үндэсний эрх” сонины 1934 оны 82 дугаараас авав. Зохиогч Сурвалжлагч хэмээгч С.Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←38]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам" сэтгүүлийн 1935 оны 1 дүгээрээс авав




	[←39]
	 Монгол улсын үндэсний номын санд хадгалагдаж байгаа “Буяннэмэхийн хавтаст хэрэг" дэх С. Буяннэмэхийн гар бичмэл эх. Энэ нь С. Буяннэмэхийн илтгэл ба ажлын төлөвлөгөөний эх ноорог болно




	[←40]
	 “Үнэн" сонины 1935 оны 110(1169) дугаараас авав




	[←41]
	 С. Буяннэмэх “Холбоо шүлгийн цоморлог” (Шүлгийн түүвэр) 1935 он. Улаанбаатар хот




	[←42]
	 “Ардын үндэсний эрх” сонины 1935 оны 80 дугаараас авав. Бу. Яа. Нэ гэгч нь С. Буяннэмэхийн нэрийн товчлол




	[←43]
	 “Үнэн” сонины 1936 оны 16(1214) дугаараас авав. “Сурвалжлагч” хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←44]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” сэтгүүлийн 1935 оны 2 дугаараас авав




	[←45]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам" сэтгүүл 25(1935) оны дугаар 2. 18- 21 дүгээр тал




	[←46]
	 “Ардын үндэсний эрх” сонины 1936 оны 92(421) дугаараас авав




	[←47]
	 “Үнэн" сонины 1936 оны 106(1304) дугаараас авав




	[←48]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам" сэтгүүлийн 1936 оны 5 дугаараас авав




	[←49]
	 “Үнэн” сонины 1936 оны 62(1260) дугаараас авав. Зохиогчийн нэр Үнэнч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←50]
	 “Ардын үндэсний эрх" сонины 1936 оны 75(405) дугаараас авав. Зохиогчийн нэр Үнэнч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←51]
	 “Үнэн” сонины 1936 оны 113(1311) дугаараас авав. Зохиогчийн нэр Үнэнч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←52]
	 “Ардын үндэсний эрх” сонины 1936 он 131(458) дүгээрээс авав. Зохиогчийн нэр Соёмбо хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←53]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам” сэтгүүлийн 1936 оны 5 дугаарын 24 дүгээр талаас авав. Зохиогчийн нэр “Эрхлэгч” хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←54]
	 “Монгол ардын үндэсний соёлын зам" хэмээх сэтгүүлийн 1936 оны 6 дугаараас авав. Зохиогчийн нэр Үнэнч хэмээгч С. Буяннэмэхийн нууц нэр болно




	[←55]
	 Уг “Ажлын төлөвлөгөө” тухайн үед улс төрийн уран сайхны зөвлөлийн дарга байсан С. Буяннэмэх бичив




	[←56]
	 Энэ бол 1936 оны сүүлч үед бичсэн ажлын төлөвлөгөө болно




	[←57]
	 Шинжлэх ухааны академийн Хэл зохиолын хүрээлэнгийн номын санд хадгалж бүхүй гар бичмэл эх. Жич “Хэл зохиол судлал” 1975 оны 10 дугаар ботид шинэ үсгээр анх хэвлэгдсэн эхтэй тулган харгуулж авав. Тус утга зохиолын онолыг зохиогч бээр 1935 оны 11 сард бичжээ




	[←58]
	 “Хэдрээд” хэмээгч нь өмсөөд буюу мөрөндөө нөмрөөд хэмээсэн үг болой




	[←59]
	 Тэргүүн ботид орсон зарим шүлгээс “Утга зохиолын үүд”-д эш татахдаа зөрөөтэй байгааг эхийн дагууд үлдээв




	[←60]
	 Энэ нь сул үг хэмээмүй




	[←61]
	 Гишгүүр шат буюу индэр




	[←62]
	 Бардамзаяат хэмээсэн нь бардамнахгүй буюу бардам занг тэвчээх хэмээсэн үг мэт




	[←63]
	 Бүү мэдүүл хэмээсэн нь бүү гэр хөрөнгөө эрхлүүл хэмээсэн нь болой
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